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OBJET ET DIVISION DE CE LIVRE 

Les Anglais enfendent par Slang les mots et ex- 
pressions non littéraires qu'ils emploient dans Ia 
conversation três familière et qui souvent sont em- 
pruntés au parler vulgaire. 

Ces mots et expressions que tout Anglais connait, 
qu'il affecte d'employer ou d'éviter selon sa classe 
sociale et Ia qualité de ses interlocuteurs, aucun 
dictionnaire ne les donne. 

Or, ce sont ces mots proscrits des lexiques que 
Ton entend le plus souvent dans Ia rue ou dans un 
camp, sur un port ou sur un marché, ceux en un 
mot qu'a besoin de connaitre un liomme qui fré- 
quente tous les hommes. 

ü'autre part les écrivains réalistes n'ont garde de 
travestir le langage de leurs modeles : ils cherchent 
au contraire à Teproduire fidèlement sa vivacité in- 
ventive et crue. 

Le présent ouvrage n'a d'autre prétention que 
d'aider ceux qui connaissent Tanglais dit littéraire 
ou classique à mieux entendre le parler populaire et 
familier. 

II comprend.trois parties; 
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I, une étude de Ia prononciation habituello des 
classes populaires de Londres ; 

II, une étude de Ia grammaire populaire ; 
III, un LEXiQUE des mots et expressions familiers 

ou vulgaires. 
Un tel ouvrage, composé au jour le jour, suivant 

le hasard des conversations et les rencontres de Ia 
lecture, ipso facAo no peut ètre qu'incomplet. Cesl 
son premier vice de nature ; ce n'cst pas le seul. 

Le parler vulgaire n'est que trop souvent cynique 
ou obscène. Fallait-il donc oniettre dans le lexique 
les termes d'argot, les mots grossiers? Ne doit-on 
pas les connaitre, afin môme de les éviter et de ne 
pas commettre soi-môme en parlant des equivoques 
malencontreuses ? Cette étude du langage des rues 
ne s'adresse ni aux petits jeunes gens ni aux jeunes 
filies. Nous pensons pourtant que rien n'y peut 
choquer le lecteur de Zola, de Richepin, de Bruant 
et de Rictus. 

Cest dans Ia langue de ces deux derniers, qui est 
surtout celle des faubourgs de Paris, que nous avons 
presque toujours traduit les expressions en cours 
dans YEast End londonien. Après avoir expliqué 
le sens, nous donnons Téquivalent de chaque mot 
argotique. Ces équivalents sont toujours en italiques 
et nous nous sommes eíforcé que le degré de vul- 
garité ou de grossièreté fiit à peu près le mème dans 
Texpression française. 

Le lexique ne contient pas que des mots vulgaires 
ou des mots familiers; beaucoup s'y trouvent qui 
sont parfaitement classiques ; mais ils peuvent avoir 
une acception iamilière ou un emploi vulgaire, ou 
prôter à une equivoque fâcheuse. II nous a paru 
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important de noter ces mots en distinguant leurs 
acceptions. Bien entendu une telle classification 
comporte beaucoup d'arbitraire; averti, le lecteur 
n'y verra pas une hiérarchie intangible. 

Nous avons cru bon aussi de donner les améri- 
canismes, si nombreux déjà dans Ia langue fami- 
lière, et qui renvahissent de plus en plus, grâce 
au film californien. 

Tel qu'il est, en dépit de ses erreurs et de ses 
lacunes, notre lexique pourra être un utile auxiliaire 
du dictionnaire. 





LIVRES GITÉS 

Les trois capitales A. C. H. après une citation 
(lésignent Tun des trois ouvrages suivants; lechiíTre 
qui suit Ia capitale renvoie à Ia page de réditioni 
indiquée : 

A. Arthur's by A.,Neil Lyons, in-16, Londhn, 
John Lane, 191U, vi-322 p. 

C. Clara by A. Neil Lyoins, in-i6, London, 
John Lane, 1912, 336 p. 

//. The Hill by Horace A. Vachell, in-16. Bem 
Tauchnitz, Leipsig, 1907, 303 p. 

Nous avons aussi enlprunté des exemples à d'au- 
tres oeuvres que nous avons choisies três diverses 
et dont Ia lecture nous a permis de mettre notre 
lexique à Teprouve, entre autres : 

F. Anstey, Vocês populi. 
Ian Hay, Happy-go-lucky. 
Anthony Hope, The dolly dialogues. 
W. W. Jacobs, The lady of the harge. 
Rudyard Kipling, Soldiers three. 

— Stalky and Co. 
— Traffics and discoveries. 

Neil Lyons, Sixpenny pieces. 
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SoMERSET Maugham, Liza of Lamhelh. 
Du Maurier, The Martian. 
A. A. Milne, Once a week. 
Leslie Mortimer, The men -we marrij: 
Barry Pain, Stories without tears. 
CoL Patterson, The man-eaters. 
Bernard Shavv, Cashel Btjrons professioti. 
W. M. Thackeray, The bookof snoòs. 
H. G. Wells, Ann Verônica. 

— Mr. Briíling sees it through. 
Oscar WiLDE, Ladij Windermeres fan. 

— An ideal husband. 
— The importance of being earnest. 

\ 



ABRÉVIATIONS 

abr. 
act. 
adj. 
adv. 

amcr. 
art. 
conj. 
c.-à-d 
eup. 

f. 
int. 
loc. 
m. 
n. 

pas. 
pl. 
pr. 

pro. 
piép. 

si. 
spt. 

abréviation de 
actif 
adjectlt 
adverbe 
américanismo 
article 
conjonclion 
c'est-à-dire 
euphémisme 
féminin 
intransitif 
locutlon 
masculin 
neutro 
passif 
pluriel 
pour, au lieu de 
pronom 
préposilion 
sinsulier 
spécialencnl 
verbe 
subslanlif 

A argot do Ia pègre 
B boxe, termo de boxe 

B-S Back Slaiig Gf. I. 90, 3» 
C cricket, termo du jeu de crickot 

C-S Cenlre Slang Cf. I. 90,3» 
E enfantin, mot employépar leson- 

íants oupour imitor leur parlor 
F familier 

F-B football, termo du jeu de football 
M militaíre, expression de soldat 
N nautique ou naval, expression de 

matelot 
O obscènof 
R rotcmg, terme de sport nautiquo 

R-S Rhyming-slang, Cf. I. 90, 4° 
S scolairo, employé dans les Ecoles 

ou les Universitós 
Te teunis, termo du jeu de tennis 
Th tiióâtro, employé dans le mondo 

du théâtre 
Tu Turf, expression des champs do 

courses 
V vulgairo, employé par Ia basse 

classe 
Gf. confer, compare/, avoe, rcportoz- 

vous à 
Y vieilli 
= éfçal à, óquivalent de 

Un mot ou une lettre entre parenthèses peut õtre suppriméo. 
Les ..., indiquent qu'un mot, généralement complément, peut 

être placó lã. 
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PRONONCIATION LONDONIENNE VULGAIRE 

La prononciation vulgaire que nous allons es- 
saycr de décrirc est souvent appelée accent cock- 
ney. Est Cockney tout Londonien né dans Ia Cily 
à portée du son des cloclies de Bow Church : loi- 
fhin fhe sound of Bow Bells. En fait Ia prononcia- 
tion des Cockneys est répandue parmi les sept mil- 
lions et demi' d'habitants de Ténorme ville, dans 
le sud de TAngleterre, jusqu'en Australie et au 
Cap. 

Cette première partie est destiiiée surtoul aux 
personnes familièros avec Ia prononciation anglaise 
correcte et habituées à Ia notation de YAssociation 
phonétique intemationale ^. A Tusage des non ini- 
tiés nous donnons Talpliabet phonétique du français 
et de Tanglais, puis un tableau des voyelles et diph- 
tongues anglaises sélon Ia prononciation correcte 

1. Si Ton ignore les príncipes de celte notalion, voire même ceux 
de Ia phonétique, qu'on lise Ia Pelitc phonétique comparée desprin- 
cipnles langues europécnnes, par Paul Passy, 2« ód. in-16, i43 p., 
Teubner, éd. 1912. Cest Tindispensable vade mecum de quiconquo 
s'intéresse aux langues vivantes. 
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de Londres et du sud de rAngleterre. Nous suppo- 
sons que le lecteur sait Ia prononciation exacte des 
sons íigurés par les signes plionétiques. II lui será 
facile dès lors de lire ce chapilrc. 

La notation phonétique est toujours entre cro- 
chets. L'accent tonique n'est indiqué dans les mots 
polysyllabiques que lorsqu'il ne tombe pas sur Ia 
première syllabe du mot. En ce cas il est marque 
par un petit trait oblique qui precede Ia syllabe à 
accentuer. Un point en haut ou deux points après 
une lettrc indiquent que cette lettre est demi-longue 
ou longue. 
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ALPHABET PHONÉTIQUE Dü FRANGAIS ET DE L'ANGLAIS 

a 

8B 
a 
ã 
0 
b 
d 
d 
e 
£ 
6 
a 
f 
g 
h 
1 
I 
i 

k 
1 
i 

m 
n 

I] 

FRANÇAIS ANGLAIS 

0 
0 
õ 

ce 
õé 
0 
P 
R 

r 
j 
r 
s 
/ 
t 

P 
u 
ü 
A 
V 
y 
1 
w 
w 

Z 
5 

FRANÇAIS ANGLAIS 

Ia canne 
[Ia kan] 

mat [ma] 
an [ã] 

6out[bu] 

ííis [di] 
élé [ete] 
dette [det] 
Ain [ê] 

/bu [fu) 
[gi] 

pile [pil] 

kiosque 
[kjDsk] 

coup [ku] 
peupíe [pcBpl] 

motte [mat] 
íii [ni] 
vi^rne [viji] 

man [msen] 
masl [ma:st] 

patv [p»] 
boy [boi] 
í/ten [dsn] 
(iog [dag] 

set [SEt] 

idea [ai'dÍ9] 
fi\e [faiv] 
Èíone [gon] 
/tit [hit] 
seat [si't] 
Sít [sit] 
duo [dju:] 

cut [kAt] 

peopíe[pi:pi] 
TOove [mu:v] 
íiut [nAt] 

sing [siij] 

cí3te[ko'l] 
hotte [ot] 
on [õ] 
bcurre [bcBR] 
un [ffl] 
pea [p0[ 
pot [po] 
(uvulaíre) 

rat [Ra] 
(roulé) « [ra] 

(semí-roulé) 
site [sit] 
c/íoix [/wa] 
íhé [te] 

foMle [fui] 

va [va] 
par [pyR] 
bais [bqi] 
oui [wi] 

zèle [zel] 
joue ]5u-] 
voyelle 

longue 
voyelle 

demi-longue 

not [not] 

pot [pot] 

red [jEd] 
vej-y [vsri] 
seat [si't] 
s/tot l/ot] 
íea [ti-] 
</iin [^in] 
fool [fu:l] 
pat [put] 
bat [bAt] 
tiine [valn] 

M)in [win] 
wkat [toot] 
^eal [zi:l] 
Vision [vi53n] 

J. M. 2 
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LBTTRES 
PHONÉTIQUES 

MOTS 
TYPES 

figuhation 
PHONÉTIQÜE NOM FIIANÇAIS 

1 

[«] 

rABLEAl 

put 

DES 12 > 

[pul] 

^OYELLES 

ou détendu 

[u] goose fgu^l ou long 

[■] sit [sit] i bref détendu 

[i] seai [sit] i pur ou tendu 

[0] not [not] 0 breí anglais 

[A] but [bAt] u bref anglais 

[8] idca [ai'dia] voyelle neutro 

[^] let [let] è tonique 

[ffi] man [maen] a bref détendu 

[a] mast [mast] a grave 

[»] 

ET I 

[ou] 

paw 

)ES G Dl 

90 

[P"] 

PUTONGÜF 

[gou] 

a anglais 

;S ANGLAISES 

0 long anglais 

[ai] I [ai] i alphabétique 

[ei] pale [peil] a alphabétique 

[ju] tube [tjub] u alphabétique 

[au] out [aut] diphtongue aou 

[oi] hoy [boi] diphtongue oi 
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A. VOYELLES 

Leur traitement dam le parler vulgaire. 

1. Les voyelles breves détendues, à savoir 
[uiaAae] se détendent ou s'amollissent encore plus 
dans le parler vulgaire, Ia lèvre inférieure ayant 
une tendance à s'abaisser et à s'ourler. Les trois 
derniers sons [a/ias] se ressemblent au point de se 
confondre. Cf. 6. 

2. Les deux longues [u:'\ et [e;] sont accompa- 
gnées d'un son semi-consonantique détendu qui les 
transforme en diphtongues. Elles peuvent être re- 
présentées par [miü] ou mieux [aw] et par \ij\. Ex.; 
hooze \buwz^ [bduz\, ireat Cf. 40. 

3. Uo bref [a] reste pur tant qu'il est bref; mais 
que sa durée se prolonge, comme il est normal, 
devant une consonne voisée ou ailleurs abusivement, 
dès lors, au lieu de rester [o;], il devient [»]. Ces 
deux sons ont une grande ressemblance. Mais [»] 
est p|us grave que [a;]. Ex. : god [gvd\, dog [dog'\, 
loss \lvs\. Le^ auteurs qui figurent Vaccent cockney 
écrivent gawd, dawg, laws; ou encore ixort \n'ot\ 
pour not. 

4. Normalement [a] n'est que [/i] affaibli, assourdi, 
et il est três diííerent de notre e dans le, car il est 
formé non dans Tavant-bouche, mais dans Tarrière- 
boüche. Cest le son le plus important de Tanglais 
puisqu'il sert à voiser les consonnes, [í] en particu- 
lier. De plus il devient dans le langage populaire le 
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son unique de presque loutes les syllabes atones. 
Ce fait est capital. On nc saurait trop y insister. 

Pour simplifier nous ne distinguerons pas dans 
récriture phonétique [í] de [/]. Ex.; fellow [/e/a], 
que les auteurs écrivent feller ou fellar, marrow- 
bones \mxrd^bdonz\ to morrow \ta mord^, / ought 
to., [ot o:ta] souventécrit Iouffhter. 

3. Une voyelle atone qui n'est pas [9] est [/]. Cf. 
■i. kitchen [kit/in]; collects A. 169 au lieu 
de colics. 

D'autre part [9] et [/] toniques sont presque iden- 
tiques. An imp se trouvera écrit a hemp. 

6. De mcme les sons [as] et [/d], à cause du fait 
signalé n" 1, sont três voisins et três instables et 
tendent tantôt vers [s], tantôt vers [/]. Aussi les 
auteurs écrivent-ils à Ia place de a et de u brefs 
tantôt e, tantôt i, p. ex.: ceb ou keb pour cab, 
kerridge pour carriage, sech pour such, jist pour 
just, git pour get, buk pour bak. 

7. Le son des deux a longs [a] et [»] donne lieu 
à de nombreuses confusions dans le parler popu- 
lúve pass [pm], park \pok'\, Charlie [tfvli]. 

8. Le son de [»] venant rernplacer [o] et [á\ prend 
ainsi une place prépondérante dans le langage po- 
pulaire. Celui-ci n'a pas d'autre voyelle longue. Cf. 
2, 13. 

B. DIPHTONGÜES 

9. Les six diphtongues anglaises (tableau 2) su- 
bi isent dans le parler populaire des altérations de 
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nature. Klles ont toutes ce fait cornmun qu'elles 
sont plus ou moins nasalées et qu'ellcs restent des 
fliphtongues, c'est-à-dire que les deux voyelles com- 
posantes sont prononcées dans une seule émission 
de voix. 

10. La diphtongue \oii\ disparail, remplacée par. 
[ao] ou [aw]. Ainsi go cst prononcé non plus \^ou\ 
mais {g3o\ ou [^aw], no \ndo\ ou [narí], 

[ao] \au\ sont légèrernent nasales dans ces deux 
mots. Ils le deviennent encore plus quand ils sont 
suivis de n qui dans le parler populaire est nasale 
et nasalante. Cf. 24. 

A son tour \au\ se réduit, à [a.-]. Cf. 15. Cest 
pourquoi les auteurs écrivent y«m Timpératif vul- 
gaire go on, qui est en réalité \ga:dn\ ou [gani\ 
avec un \á\ assez nettement nasalé. 

11. \Ji alphabétique [ai] devient \pi\, nettement 
nasalé, surtout devant une consonne nasale. Ce son 
est un des plus caractéristiques de Taccent cockney. 

Ainsi time [toiin\, fine \foin\ 

12. Dans les monosyllabes non accentués. par 
exemple dans les enclitiques tels que my, by, etc., 
[ae*| se réduit à [e"] : 

by myself \bi miself]. 

13. La diphtongue \ei\ devient [a?] et assez na- 
salé pale \pail], a fine day [a foin dai\,baby Yha.ibi\, 
ou bien se réduit à [e] ; he says \i 

14. Le son de Yu alphabétique [ju] est réduit à 
[m] non seulement après [/j/us] comme il est reçu, 
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mais après \kgtdn\. Cf. 35. Or nous avons vu que 
[u\ (iès qu'il s'allonge devient Ia diphtongue [3u\. 
Cf. 2 in due time \in ddu toirn\. De plus \ltdn\ se 
prononcent avec Ia pointe de Ia langue plus rele- 
vée qu'en français. 

15. La diphtonçue \au] devient le plus souvenl 
[a;], parfois \aa\. Cf. 10. 

mouth\ma:f\, about [d^ba:t\. out\a:t^ ou \dat\. 

16. [oi] subsiste dans Ic langage populaire, mais 
presque toujours nasalé. Cf. 11. 

On peut donc établir ainsi le tableau des 7 diph- 
tongues dans le parler populaire. 

mPHTONGUEs du lavgnge vulgairc. 

[au] au licu de [u;] Cf. 2, 14 

[ii[ - [i:l   2 

a i - 1-1 — 10 

[ai] nasalé — j — 11 
— 16 

[ai] nasalé — [ci] — 1.3 

[9a] — [au] — l.»> 

C. CONSONNES 

<x) plosives. 

17. Les plosives anglaises [/i; t p\ diffèrent des 
nôtres par leur sécheresse, leur brusquerie. Cest 
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cetle qualité que Ton peut figurer plionétiquement 
en écrivant à droite de Ia lettrc un petit [h] ou un 
esprit rude ['J. Le parler populaire conserve ce ca- 
ractère essentiel des plosives quand elles sont.ini- 
tiales ; mais à Ia fin des rnots elles subissent parfois 
des altérations, apocope ou assimilation. 

Pour simplifier Ia notation phonétique, nous ne 
nous astreindrons pas à íigurer à côté des plosives 
le signe de brusquerie. 

18. Les dentales [^] et [cl\ disparaissent généra- 
lement après une autre consonne : 

a) dans les finales, surtout celles des raots encli- 
tiques: 

anoldchap [andoltjzp\, me andhim \ mijanmi\. 
3) au milieu dos rnots phonétiques (c.-à-d. des 

groupes de syllabes unies phonétiquement) ; 
Idont know [oiddn^ndo\, next time [riíksHDim]. 
exactly \ig^ztkli\, I wonder \pi 'tü/ina]. 
ijou must go [juw mAs gaú\. 

19. En revanche un [í] se trouve souvent entrainé 
après /s]: 

suddenly [sAddntli], across [í^kuost]. 
phoiograph {fntiguaft], verrj nice [vtn noist]. 
vermin {va:mini\, once more [wAiist moa], Cf. 23. 

.20, La chute du í à Tinténeur et à Ia fin des rnots 
caractérise surtout le parler des ivrognes. 

Leggo my arm. A. 241. pr. let go. Then I mus 
take another. C. 44. pr. I must. 

P) liquides, 

21. Dans Ia terminaison ing le g nasalé, figure 
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dans récriture anglaise par le groupe ng, dans Fécri- 
ture phonétique par \7j\, disparait le plus souvent. 
Ainsi shillinç/ au lieu de [fihij], evening 
\ivnin\. 

N. B. Cette prononciation de Ia finale ing n'est 
pas seulement populaire; .beaucoup d'hommes de 
sport raffectent et parlent de [Ainím] \futin\, écrits 
alors huntin , shootin . 

22. En revanche le parler populaire remplace \n\ 
par \if[ dans les finales atones [an] ou \in\. Cf. S. 

kitchen [kitfirj], captam [Jíípti-Q]. Les auteurs 
écrivent kitching, capting, etc. 

23. Enfm Ia finalc ing est prononcêe paríbis [mk\ 
something [sAmfmh], anything \hinifink]. Cf. 38. 

lei, comme plus haut n° 19, il faut voir surtout 
une influence irlandaise. 

24. Les deux autres liquides nasales [m] et \n\ 
entrainent Ia nasalisation des voyelles qu'elles pro- 
longent. Ce fait important est surtout sensible 
pour n. Cf. 11. 

25. Le parler populaire a conserve Ia vieille habi- 
tude de laisser muet m final à Taccusatif dans 
tvhom eí himself, ce qui induit les auteurs à écrire 
en ce cas who et 'isself, pour íigurer [wu] et [istlf] 
dans p. ex. : who(m) do you speak off Of the òoss 
(h)i(m)self. 

26. Le son vibrant [l], si caractéristique de Tan- 
glais, surtout quand il est final (cf. 4), reste pur 
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dans le parler populaire; mais les groupes {kl\ et 
{gl] sont parfois allérés cn [//] et \dl\ : 

climb \thiiíri\^ weekly \witli\. 
fflove \dlAv\, glitter \dlitd]. 

27. L'anglaisvulgaire ignoro notre r uvulaire [r] ; 
il emploie (au début des niots) Vr anglais fricatif en 
usage dans le sud de FAngleterre: [^] dans red., 
cf 30, et Ia liquide semi-roulée que nous figurons 
par un petit r. Cest notre r roulé, en usage dans 
le Midi, Ia langue ne vibre qu'une fois pour le pro- 
noncer. Aussi le confond-on facilement avec l. On 
entend cet r: 

1° au lieu de p] lorsque dans un mot il suit une 
voyelle brève; 

very \v=<-i\, liurry up [/ir/ Ap\. 
2" au lieu de [/] au milieu des mots : 
what's the matter ? \wDts ãa mserd\. 
say that again \sai âdre'gin\. 
N. B. Cest par un phénomène analogue que po- 

íage [potid^] est devenu [porid-i^ écrit aujourd'hui 
porridge. 

28. Un [rj parasite (ou plus exactement éphel- 
cystique) se trouve entrainé par [a] [w] [-i] [a] au 
milieu des inots phonétiques (et cette habitude 
n'appartient déjà plus à Ia seule classe populaire; 
Ellis appelle cet [r] the vanisli-r). 

drawing-room \duvrm uum], raw oysters 
\UDrOÍSt3z\. 

swallowing \swt)hrin\, nn idea of mine 
[a hoi'didr9 moin\. 

a good educ.ation [a gdud hid^iAr keifan\. 



26 LE SLANG 

2!}. Parfois niènie [»] final s'appuie sur Vr éphel- 
cystique : hold ijour jawl \3ol juB d-^Vr\. 

y) fricatives. 

30. LV fricatif [^j n'est guère en usage qu'au 
début des syllabes, soit seul, soit appuyé sur une 
une autre consonne : 

ripping [uipin\, travei \ldzvl\. Mais on dit aussi 
\kar\ pour [ku\, [fór] pour [td\: keristian. C. 44. 

31. Quand /■ suit une voyelle dans une rnême 
syllabe, Tanglais populaire le supprime ; mais il 
compense ceüe suppression ou bien en allongeant 
Ia voyelle et en alLérant légèrement son timbre, 
parce que ia langue commence à prendre Ia posi- 
tion qui serait nécessaire pour dire [./]; ou bien en 
allongeant Ia voyelle et en Ia faisant suivre de Ia 
voyelle neutre [a]. Dans le 1" cas, par ex.: far 
pour simpliíier nous écrirons [/«:]. Dans le second 
cas on a p. ex.: purê [pju.s], care \kí.9\ Beau- 
coup considèrent cette prononciation londonienne 
comme correcte. 

32. Dans les syllabes atones r final disparait 
complètement : paper \piiipd\. Aussi les auteurs 
pour imiter Ia prononciatinn popul. de felloio écri- 
vent feller ou fellar. Cf. 4. 

33. Le groupe er quand il est tonique est presquc 
toujours prononcé [a^] ou [a;]: 

sermon \sadmmt\, vermin \yadmmt\. 
perfectly certain \pa:fdkli sa:tin\. 
an errand boy \dn aaand ba.i\. 
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N. B. La prononciation correcte do clerk \/dauk] 
ot de sergeant [saud-i9nt\ est conforme à Ia tradi- 
tion populairc ; ct Tabréviation F de universitxj csl 
Varsity Yvausiti\. On dit aussi Derby avec [a]. 

34. Lo son de [e.a] tonique (cf. 31) s'altere Irès 
souvent en [iV] ou [ia\: 

care [/íírj ou \kid], where 

35. La semi-voyelle [/] disparaif non seulernenf 
après \f-^lds\ et \kgtdn\, cf. 14, mais encore dans 
les finales iar, ious. On dit donc vulgairement: 

nature \neitd\, due time \d3ii tjim\. 
Tuesday \tusde{\, neiv \nuw]. 
familiar \feimild\, illiistrious \i'l.\studs\. 

36. En rcvanche un \j\ parasite se trouve en- 
trainé après \dfj,v\ dans les toniques. Ce [y] est 
d'ailleurs faible de sorte que [<//'] est un d palata- 
lisé, Ia langue en le prononçant venant s'appuyer 
contre le haut du palais. 

tremendous \tdi'rmndjds\. 
chum \tfjAm\, child \ tfjoild\. 
parents \peidjdns\, favour [feivjs]. 

37. La suppression de \li\ ou son emploi indu est 
une des caractéristiques les plus frappantes du lan- 
gage vulgaire. Au çontraire Femploi correct de [ã] 
passe pour être une marque de bonne éducation. 
Les auteurs remplacent Yh omis par une apostrophe: 
'e 'it 'im. Cf. 45, 46. 

38. Três souvent dans le parler populaire comme 
dans celui des enfants \fã\ deviennent [/V]. 
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thumh \fAm\, with [wiv]. 
thanks [fenks], mother \tnAv9\. 
niouth [ma:f], brethren \òuiVMn\. 

39. La semi-voyelle [iü| disparait presque tou- 
jours dans les ^llabes atones. Ex..: 

nlways \vliz\ ou \vldz\, òoatswain [hãotsan] 
\bdo^n\. 

somewhat \sAm3t\, frequentbj YfMkBntli\. 
a rou(jh one \p 'dAfdn\. 

40. Uancien défaut populairc qui consistail, à 
dire 1 w\ au lieu de [v] au début des mots a presquo 
complètement disparu. llest raro d'entendre comme 
au temps de Dickem : 

\with\ pour \vi(l3\ victualler. 
\ivm3f/d^ pour vinegar, etc. 

41. Dans le corps des mots \fj] so substituo par- 
íbis à [s/ l et [í/] à [tj] ou [dj\ : 

weshallmissyou \wifzlmifju\, thisyear \yi'ÍJÍ9\■ 
got your bag? [^got jd 'b-<sg\, d'oii \^gotfa'baeg\. 
what do you (say) ? \wotd.jd\, d'oü \wotjd\ sou- 

vent écrit wotcher. On entcnd aussi [wotfaii]. Ex.: 
Waíchew mean ? C. 46. 

42. L'accent tonique, dont le rôle est capital dans 
Ia langue anglaisc, est três rarement déplacé par le 
langage populaire; et encore se trouve-t-on ici en 
présence d'une anciennc manière d'accentucr des 
mots non anglais. Ex. : 

V. con'trary au lieu de 'conlrary. 
V. theaytcr au lieu de theatre 
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GRAMMAIRE DE L'ANGLAIS POPULAIRE 

Nous suivrons dans cette étude sommairo Fonlre 
traditionnel des parties du discours. 

43. Beaucoup de formes que nous qualiíions de 
populaires (ou vulgaires) sont en réalitó des survi- 
vances de rancienne langue. Cf. against, come, 
prép. (au lexique); 'em n° f)3. isself n° 22. 

44. Article dèfiní. — L'article defini the [íÍí| 
\ãa\ n'est pas alléré en général; mais il s'abrògc 
dans un débit rapide en \ã\. II est réduit à \i\ dans 

souvent écrit t'other ou tolher, qui représente 
un ancien that other. 

43. Article indéfini. — L'article indéíini an 
\sen\ se réduit souvent à a \e{\ [9], même deyant 
les voyelles. De là cette conséquence qu'après a 
toute voyelle tend à s'aspirer. Elle ne le fait pas 
toujours et Ton entend dire a hegg ou a egy, a 
hemp ou a emp (au lieu de an imp). 

46. Par contre les mots commençant par [A] per- 
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(lent leur aspiration, de sorte que a hansom será 
prononcé [9 znsam] ou [an tns9rn\, mais presque 
jamais commc il faut \ei ha:nsarn\. 

47. Abréviation des noms. — Les substantifs 
sont três souvent abrégés afm d'être réduits à une 
syllabe. Ccst Ia syllabe accentuée qui subsiste 
seule. 

biz pour òusiness, les affaires. 
gent —- gentleman, un type chic. 
nob — nobleman, un aristo, un rupin. 
perks — perquisitcs, des p'tits bénefs. 
pub — public Iiouse, un bar. 
sov — sovereign, — 23 frs.-or. 
thou — a thousand note, etc. 
En particulier les trisyllabes sont réduits par le 

langage vulgaire (et familier) à deux syllabes par 
Ia chute de 1'atone. 

regulai^ \u,tgh\, capital \ktptBl\. 
tobacco \bzki\, potatoes \ta.itdz\. 
governor [y/ima]. 

48. Pluriel double. — Les substantifs admet- 
tent un double pluriel souvent pour insister sur 
l'idée. Ainsi: 

claw, pl. clawses, swell pl. swellses. 
umbreUas, pl. umbrellases. 
tuppences. Cf. 70, des pièces de quatre sous. 

49. Pléonasme du genre. — Par un príncipe 
analogue le genre se trouve renforcé. 

n she nanny-goat, un vrai daim, un parfait idiot. 
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50. Comparatif et superlatif pléonastiques. 
— Les adjectifs polysyllabiques peuvent former 
leur comparatif cn ajoutant les terminaisons er, 
est. (réservécs corrcctement aux nionosyllabes) : 

agreeable comp. agreeabler, sup. agreeablest. 
heautiful, beautifuller, beautifullest. 
On trouve des comparatifs faussement réguliers: 
little, c. littler, s. littlest, 

d'autres sont pléonastiques: 
c. ivorser, plus pire, s. worsest. 
Le pléonasme dans les degrés de comparaison est 

d'ailleurs une habitude ancienne (que Ton retrouve 
dans Shakspearé). On entend dire p. ex.: 

comp. more agreeabler, sup. most agreeablest. 

51. Complément dü comparatif. — Le compa- 
ratif est suivi de nor au lieu de 4han. He's got more 
nor me, il en a plus que moi. 

More nor a pour équivalent \moMn\ more'n, qui 
est pour more than. 

32. Emploi adverbial de l'adjectif. — L'ad- 
jectif est três souvent employé adverbialement et 
cette habitude est freqüente aussi dans le langage 
familier. 

We dried ourselves proper. A. 15. On s'est sé- 
ché comme il faut. 

/ come acrost 'er casual in- Liverpool. A. 8. Je 
Tai rencontrée par hasard à Liverpool. 

She took on reg'lar balmy. C. 30. Elle est de- 
venue absolument toquée. 

53. Pronoms sujets au cas régime. — Les 
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pronoms personnels se Irouvent employés au cas 
regime alors qu'ils sont sujets ou appositiofi au 
sujet, ou attributs. 

tt's me, him, iis, them. 
We, 'im an me, we made friends. K. 171, nous 

deux, lui et inoi, nous devinmes amis. 
De plus them est souvent remplacé par 'em (qui 

est Ia vieille forme clu datif pluriel de /<e) et us a Ia 
valeur de me. 

34. Pronoms possessifs. — Les pronoms pos- 
sessifs sont restes dans Tanglais pppulaire les an- 
ciennes formes (dues à Fanalogie de mine) : 

mine, le mien, ourn, le nôtre. 
his7i, le sien (à lui), ijourn, le vôtre. 
hern, le sien (à elle), íheirn, le leur. 
L'anglais populaire a employé ces possessifs 

eoihme adjectifs : 
thaí aint. no hiz o' yourn, ça, <,ía ne te regarde 

pas. 

35. On notera les adjectifs indélinis, d'ailleurs 
assez rares: 

howsomever pour howsoever. 
whatsomever — whatsoever. 

56. Pronoms réfléchis. — Les pronoms réllé- 
chis sont [we//"] Cf. 23 et theirselves (au lieu de 
himself et themselves). 

57. Adjectifs démonstratifs. — Les adjectifs 
démonstratifs sont: 

1° sing. this here \ãisijd\, ce(t) ... ci. 
pl. these here {ãizijs\, ces ... ci. 
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2° sing. that here ce(i) ... là. 
pl. thofíe here \ãdozijd\ cos ... là. 

3° them remplace these et thosíe soit employés 
seuls, soit employés avec here. 

Ex.: them fellows [dam fíhz\, íes tijpes-là. 
i° On dit aussi thatthere, those there, them there. 

58. Cas possessif de locutions pronominales. 
— Le parler populaire met au possessif ses pronoms 
ou adjectifs-prononis appuyés d'un adverbe ou d'un 
adjectif qui en fait fonction. 

Leadin article ? Our friend 'ere's ? A. i46. Cest 
un article de tête? II est de notre ami-là? 

My tiffs ain't your business, nor nobody else's. 
A. 303. Mes quercllos ne vous regardent pas et ne 
regardent personne d'autre. 

o9. Emploi adverbial de that. — That devant 
un adjectif remplace so ou such an et signifie tant, 
tollement. 

I toas that savage I could 'a' hanged 's 'ead 
with the knife board. A. 203. J'étais tellement en 
rage que je lui aurais ílanqué à Ia tête Ia planche 
ii couteaux. 

She up an 'ollered that pamful you could 'ear 
it over be the cokernuts. A. 172. La v'là ti pas qui 
se met à pousser de tels hurlements de douleur 
qu'on pouvait Tentendre jusqu'aux noix de coco. 

60. Emploi de as comme pronom relatif. — 
.áí conserve dans Tanglais populaire Temploi pro- 
nominal qu'il a dans such as, ceux qui, et il Tétend 
beaucoup. 

J. M. 3 
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ainsi cmployé comme pronom rcmplace who, 
whom, which, that. 

The blokes an síood aroundseemed furrin. A. 9. 
Les types yw^étaient là semblaient pas du pays. 

61. Emploi de as comme conjonction. — De 
môme as remplace Ia conjonciion that. 

I believe as íherj' ve forgot to air the piller-slips. 
A. 16. Je crois qu'ils ont oublió (l'aérer les têtes 
troreiller. 

Dans cet emploi conjonctit' ns se trouve i-enforcé 
parfois de horv. 

A son tour as hoiv renforce Ia conjonction if. 

Suppression de as adverbe comparatif. — 
En revanche as adverbe introduisant une conipa- 
raison esl généralement supprinié. 

62. Emploi de wbat comme relatif. — What 
à son tour sert de synonynie à as; il remplace donc 
lui aussi ivho, whom, which et that. 

'e give us five boh wot 'e 'd borrered from a po- 
liceman. A. 29. (ici whai = which). II nous donna 
cinq bailes qu'il avait empruntées à un agent. 

My sister what I bin seein to day. A. 38 (ici 
what = whorn). Ma soeur que j'ai été voir aujour- 
d'hui. 

63. Les nombres cardinaux n'entrainent pas le 
pluriel des choses dénombrées, selon une vieille 
habitude de Ia langue. Ainsi : 

five bob. Cf. 62 three quid, trois livres sterl. 
four year, quatre anSi 
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64. Altération de Ia conjugaison. — Le verhe 
est Ia partie du discours Ia plus altérée dans le 
parler vulgaire. Cependant bicn des formes qui 
paraissent anormalcs étaient colles de rancienne 
languc correcte. 

Nous ne donnerons que les formes les plus re- 
marquables ou les plus freqüentes, en commençant 
par les auxiliaires io be et to have. On notera que 
les formes affirmativos de ces deux verbes se con- 
fondent souvent. 

Io be io have 

Prés. 
r-fíi 
he's 
he becs 
we ú 
we's 
you're 
you is, you 
they're 
(hey be 

je suis 
il est 

nous sommes 

s} V( 
tu es 

ous êtes 
ils sont 

P- < you 

wc s nous avons 
tu as , ( tu s ] ( vo ous avez 

lhey's ils ont 

Imp. 
I was . 
/ been, biii ' ® 
hc was il élait 
we was, we bin nous étions 
you was vous étiez 
they was ils étaient 

Imp., 
s. f he'd il avait 

ice'd nousavions 
p. \ you'd vous aviez 

they'd ils avaient 

65. Les auxiliaires to be et to have. 
Par suite on conjugue Fs been (ou birí), j'ai été, 

wes been, nous avons été, etc. 

66. Aint. — La forme négative aint ou amt 
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\e:nt\ est commune aux deux verbes et à toutes 
les personnes des deux nombres. Ainsi: 

I aint, je ne suis pas ou je n'ai pas. 
(it) aint, ça n'est pas ou ça n'a pas. 
you aint, vous n'ôtes pas ou vous n'avcz pas. 

67. L'indicatif présent. — L'indicatif présent 
perd s à Ia 3° pers. du sing. mais Tadinet aux au- 
tres. 

/ does [dA7.[ je fais 
he do il fait 
we does nous faisons 
yoti does vous faites 
they does ils font 

I says [sez] je dis 
he say il dit 
we says nous disons 
you says vous dites 
they says ils disont 

68. Emploi du présent comme prétérit des 
verbes forts. — Le présent remplace le passé ou 
prétcrit, surtout dans les verbes forts. 

The third-class fares in them times come to 
more than a fust to-day. A. 13. Les troisièmes en 
ce temps-là coútaient plus cher que les premières 
aujourd'hui. 

'E give me three weeks at Chris'mas. A. 13. 11 
m'a donné trois semaines (de prison) à Noíil der- 
nier. 

69. Altération des temps passés des verbes 
forts. — Les verbes forls sont doublement alteres 
dans leur conjugaison: 

1° le prétérit, quand il existe, cf. 68, est formé 
comme celui des verbos faibles, c.-à-d. en ajoutant 
-ed à rinfinitif. On trouve ainsi : 
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I hetched [kttft\ au lieu de I caught [kot], j'al- 
Irappai. 

I heard, hcerd \Jir9d\ au lieu de YhAdd\, j'en- 
lendis. 

I knowed \n3od\ au lieu de / knew \nju:^, je 
sus. 

I seed [stjd\ au lieu de I saw [,?»], je vis. 
2" le participe passé est remplacó ou par le pré- 

térit normal ou par une forme en -ed: 
he had ate au lieu de eaten, il avait mangé. 
xjou be blowed, au lieu de blotvn. Cf. lexique. 
he is broke au lieu de broken. Cf. lexiq. stoney. 
she had drove au lieu de driven, elle avait con- 

duit. 
he was shook au lieu de shaken, il était secoué. 
Fm took au lieu de taken, je suis pris. 
she'as wore au lieu de worn, elle a porte. A. 218. 
Vs wrote au lieu de written, j'ai écrit. 
N. B. Les formes normales sont freqüentes aussi; 

cela dépend de Ia personne qui parle, de ses habi- 
tudes particulières. Uanalogie joue un grand rôle, 
par ex.: le prétérit I heen, je fus, attire I seen, je 
vis, à côté de / seed. 

Grand lark, says the toff. I seen cheaper, saysl. 
A. 167. Cest une blague enorme, dit mon rupin. 
J'en ai vu de moins cher, que j'dis. 

70. Futur et conditionnel. — Ordinairement 
le futur est marque par un simple [í] voisé et três 
vibrant (écrit 'II) qui suit n'importc quel mot. Cf. 4. 

Anybody as runs 'im down 'II learn about it. 
A. 297. Quiconque dira du mal de lui aura aíTaire 
à moi. 
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Your òrother 'II want nll Ihis. C. 194. Voln; 
írère aura besoin de tout. 

Le conditionnel est formts de inêrne, par Ia simple 
adjonction d'un [r/] écrit 'd. II s'cnsuit que I'd re- 
presente I would ou I had. Cf. 64 ; mais le condi- 
tionnel entrainò un infinitif; ijou 'd catch it, tu 
recevrais une ràclée. / 'd 'a (jwen. C. 199. J'au- 
rais donné. 

Amjhody 'd think as tiippences raincd frorn 
'eaven. A. 314. On croirait que les sous sont tom- 
bes du ciei comme de Ia pluie. 

71. Clausules à auxiliaire. — Dans le langage 
familier on aime répéter à Ia fin de Ia phrase Tauxi- 
liaire qui a servi dans Ia proposition principale, et 
Ton forme ainsi une clausule interrogative analogue 
à notre nest-ce pas ? 

You 'II come, loontMjou ? vous viendrez n'est-ce 
pas? 

he would not lie, would lie ? II ne mentirait pas, 
n'cst-ce pas? 

IIe's gone, aint he ? II est parti, hein ? 
Le langage populaire emploie ce procédé, mais 

Ia clausule peut ètre affirmative, et souvent dans Ia 
proposition principale le sujet est sous-entendu. 
Ex.; 

Missed the Inst írain to-night, / did. A. 31. J ai 
manque le dernier train ce soir, voilà. 

Give me a quid, 'e did. A. 164. II m'a donné 
23 halles bel et bien. 

Get on a treat, them Iwo do. A. 38. lis s'enten- 
dent três bien tous les deux, pour ça oui! 

Gice her etjes (o he took up Inj a geni, nhc would. 
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A. 209. Mais elle donnerait Ia pupille de ses yeux 
pour être levée par un impin, pour súr! 

72. Onyssion du sujet. — Lc pronom sujet osl, 
souvent sous-entendu aussi dans les récits rapides. 

Ever eard tcll of n place cnlled Chili? A. 8. 
Avez-vous jamais entendii parler d'unpatelin appelc 
le Chili ? 

73. Participes introduits par a. — Le parti- 
cipo présont presque toujours et souvent Io parti- 
cipo passe sont précédós (comme dans Fancienne 
langue) de Ia préposition a [a], forme affaiblie do 
011. 

he 's come a runnin. 11 (;st arrivé en (;ourant. 
I he a fjoiti to marnj you. C. 140. J'vas m'nia- 

rier d'avec vous. , 
My name is a lorillen. here, mon noni y est 

ócrit. 

74. Gérondif appuyé de of. — Lorsque le par- 
ticipe présent est employé avec un complément ou, 
commo disent les grammairiens anglais, lorsque le 
nom verbal est employé comme gérondif, Tanglais 
populaire le fait souvent suivre de Ia préposition 

I 'm Npreadin of the Word. A. 241. Je suis en 
train de répandre le Vorbe. 

Ile stood there strokin' ofifí fíiadnniosh. C. 28. 
II restait plante là à lisser son imperméable. 

7o. Emplois spèciaux du nom verbal. — Lo 
nom verbal est employé três librement dans des 
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constructions qui n'appartiennent pas à Ia languc 
correcte, p. ex. après after ot un pronom, ou après 
to. 

'Oo 's goiníer eat them pcnny rolls arter you 
topplin them over ali among the slops there ? A. 70. 
Qui cest qui va manger ces petits pains à deux 
ronds après que vous les avez trainés dans les rin- 
çures là? 

/ aint used to drinkin spirits. Je n'ai pas Tha- 
bitude.de boire d'eau-de-vie. 

76. Subjonctif. — Le mode subjonctif n'existe 
plus dans Tanglais populaire (et familier) qu'à Tétal 
de locutions toutes faites comme as it were, pour 
ainsi dire, comme qui dirait. 

77. Impératif. — Uinipératif adinet volonliers 
un pronom après Tauxiliaire dans les formes néga- 
tives. 

dorit you think I am askin you to take up with 
'er permanent. A. 209. Ne croyez pas que je vous 
demande de vous coller avec elle pour toujours. 

78. Redoublement des négations. — Dans les 
phrases négatives les négations sont redoublées 
deux et trois fois, selon un vieil usage de Ia langue. 

I never done no gel no 'arm. A. 290. Je n'ai ja- 
mais fait de mal à aucune femme. 

Dont youhave no larks wiv 'im. A. 16S. Pas de 
blagues avec lui, hein ! 

79. Confusion entre verbes. — Les confusions 
sont freqüentes entre verbes analogues, p. ex. entre 
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to teach, enseigncr, et to learn, ôtrc instruii. 
(o lay, poser, et to lie, être posé. 
topiit, mettrc, et to stand, êtrc mis. 
to set, placer, et to sit, être placé. • 
De même on dira Tactif pour le passil': 
this hat is intended to weai-, not to eat. Ce cha- 

peau est fait pour être porte, non pour être mangé. 

80. Altération du sens des verbes. — D'au- 
tres verbes ont leur sens altere; ainsi on dira to 
start pour to beffin; to felch aura le sens de attirer, 
charmer. 

81. Mots invariables changeant de fonction. 
— L'anglais populaire use et abuse de Ia facilite 
qu'ont les mots invariables (adjectifs, adverbes, pré- 
positions, conjonctions, interjections) pour changer 
de nature en changeant de fonction. Par ex. off^, 
up peuvent être tour à tour préposition, adverbe, 
adjectif, substantif. Voir au lexique. 

82. Action des prépositions. — Les préposi- 
tions modifient le sens des verbes souvent d'une 
manière radicale. On remarquera surtout les verbes 
do, get, give, go, let, make, set, take, put. 

83. Locutions nouvelles. — En se composant 
entre elles ou avec des adverbes les prépositions 
forment des locutions de sens spécial, p. ex. along 
of, avec; same as, comme; nig/i on, environ; ou 
elles se renforcent simplement for to = to, off of 
= off. 

84. jBuí vfhat. — En parliculier lohat en se 
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composant donne lieu à des idiotismes fréquents : 
'oo knows hut what it wont improve. A. 126. 

Qui sait si m6me ça no va pas s'améliorer? 
Not, rnind you, hut what 'e airit a tidy sort of 

'usband. A. 92. Je no dis pas pour ça qu'il nc soit 
pas une sorte de inai-i assez convenable. 

85. What with. — What with est une locution 
adverbiale tròs ancienne qu'aíl'ecte Ic parler popu- 
laire. Répétée plusieurs fois elle équivaut à soit... 
soit. Souvent elle est suivie de and that, sorte de 
clausule qui sert à amplifier comme notre etcétéra, 
ou et patati et patata. 

What with tranis an trains an tuhes an that, 
you got your choice to pick from. A. 31. Que ce 
soit les tramvés, les trains, le métro, ekcétéra, on 
n'a qu'à choisir dans le tas. 

I bin a bit rotten what with yrumblin an that. 
A. 264. J'étais un peu ernpoisonné et je ronchon- 
nais et tout le tremblement, quoi. 

And that comme clausule a pour équivalent and 
ali. 

You couldnt sce the 'edye-hank for wild flo- 
wers an that. Fair made you dance alony, it did^ 
what wi' the sinytn an ali. A. 183. On ne pouvait 
pas voir le talus de Ia liaie rapport aux íleurs des 
champs, quil y en avait tant. Ça vous faisait rien 
danser, le chant des becquants, et pis tout, quoi! 

86. What for ? — What for remplace tròs 
souvent why ? pourquoi ? Mais for est le plus sou- 
vent rejeté à Ia fin de Ia phrase. Cet usage appar- 
tient aussi au langage faniilier. 
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What did lhey sendyou 'ere for? C. 122. Pour- 
([uoi voiis ont.-ils envoyé ici ? 

87. Adverbes nouveaux. — De nouveaux ud- 
verbcs sont formes ou hieii à Ia rnaniftre de bana, 
pat, comrne ivallop; 

ou bien par coinposition trune préposition et d'un 
adverbe, cf. 83, — d'un norn et d'une préposition : 
ftort of\ 

ou bien en iuiitant des locutions adverbiales fa- 
rnilières. Ainsi sur le modele familier a bit, a lot 
on dirá a treat, beaucoup, três l)ien. 

88. Like adverbe. — Like n'est pas seulement 
etnployé comme conjonction avec le sens de comme\ 
il Test aussi comme adverbe. En cette qualité il se 
place après les mols qu'il modifie et peut ètre in- 
terprete par tout de même, ou comme ça, ou hein ? 

Customers must be attended, y' know, jest off 
and on, like. A. 126. 11 faut tout de même s'occu- 
per des clients, seulement do temps en temps, hein ? 

So she gets íalkin to this youny bloke, like ; an 
'e (jets lalkin to 'er, like; and they goea to a 
thcaytre, like, an walks 'orne in coinpany, like. 
A. 223. Alors elle se met à causer au jeune type, 
hein ? Et il se met à lui causer aussi, s'pas ? Et ils 
vont ensemble au théátre, hein ? Et ils rentrent bras 
dessus bras dessous, pas vrai ? 

89. Emploi empiiatique de up. — Up donne 
lieu à un idiotisme particulier. 11 peut ètre placé 
seul après un pronom personnel sans ètre suivi 
d'aucun verbe; il peut ètre considere lui-môme 
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comme verbo et il exprimo Ia vivacité de Taction, 
ou sa spontanéité, par suite Ia surprise qu'elle cause. 

An 'e up an snatches it. A. 16S. Le vVa-ti pas 
qui ]'empoigne! Cf. S9, 2" exemplo. 

90. Mots nouveaux. — L'esprit populaire no 
cesse de cróer des mots nouveaux ou de transfor- 
mer le sens des mots existants. Los mots nouveaux 
sont: 

1° des traits satiriques; butlons, jumper, lobster, 
spotter, sawhones, etc. 

2" des emprunts aux langues étrangères, p. ex.: 
à rhindoustani: beebee, bundook, pukka, tiffin; — 
du fran(,'ais: tioiges-vous, a bit of tout droit, etc. 

N. B. Le français populaire a empruntó à Tarabe, — et par le 
mêmo canal mililaire : nouba, clebs, lotibih, ijourbi. 

3° des mots deformes suivant un procede méca- 
nique : 

en les prononçant à Tenvers : c"est le back-slang 
yap =pay; yennep =■ penny, etc. 

en repoussant à Ia fin Ia consonne initiale: c'esl. 
le centre-slang ilkm — milk. 

N. B. Par un procédé analogue dans Targol de Ia VilleUe 
quaranle devient laranteké, fou : loufoc, boucher : loucherbèmc. 

4° des mots composés qui ont leur sens non pas 
(!n eux-mêmes, mais dans le mot avec loquei ils 
riment : c'est le rhyming slang. Ainsi : 

chump of toood = no yood. 
cows and kisses — missus. 

'Jiimbo's trunk — drunk, etc. Cf. au lexique. 

Voici pour conipléter et illuslrer cette étude de 
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I'anglais populaire deux fragments empruntés à des 
oeuvres recentes et oü Taccent londonien est comme 
phonograpliié. Le clníFre que nous plaçons au-des- 
sous des mots anglais renvoie au n° de Fétude pre- 
cedente oü les particularitt^ís do cos mots se trouveni 
expliquéos. 

1° Barnj Pain. Stories withúut tears in A 
devil, a boy and a trade designer (Tauchhitz, 1912, 
p. 15S passim). 

... Why, grandfawther, 1 believe yer tike nie 

i'ur a byeby. I wouldn't do it nort for ali the nio- 
4 13 3 

ncy yer've gort; and lhet's more than I sliall ever 
4 3 O 

get a sight of in tliis world... ['ve knowed you, 
C9 

grandfawther,... more nor ayear now... and I don't 

know no more abart yer nar nor whort I did tben. 
78 15 4 15 51 3 

l know your word mye be took ; I knows yer puts 
13 69 67 67 

up jobs, and passes along the stuff. But yer don't 
67 4 

speak like the rest of us and I 've knowed many 
69 " 

llashier thet 'adn't got 'arf as much of the toíl' abart 
6 37 37 15 

'em as yer 'ave yerself. Sometimes of a night, 
53 37 
when I 'm lying' awike, I wunners whort yer was 

79 13 18? 3 4 65' 
afore ver took up with this game... Glose as wax, 

61 
tliefs whort you is... Good night to yer. r'Il be 

6 15' 70 
rarnd dye arter ter-morrer. 

15 13 4 
Eli ! grand-père, je crois que vous nie prenez 
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pour un bébé. Je ne ferais pas ça pour tout Tor que 
vous avez et c'est plus que je n'en verrai jamais 
dans ce naonde. Voilà plus d'un an rnaintenant que 
je vous connais et je n'en sais pas plus sur vous 
inaintenant que je ne faisais alors. Je sais qu'on 
peut se fier à votre parole. Je sais que vous prépa- 
rez les coups à faire et que vous écoulez les objets 
(pris). Mais vous ne parlez pas comme le reste de 
nous et j'en connais beaucoup de mieux nippés que 
vous qui n'ont pas en eux Ia moitié du genre rupin 
que vous avez. Parfois Ia nuit quand je suis couché 
et que je ne dors pas, je me demande ce que vous 
étiez avant que vous ayez entrepris ce petit jeu. 
Muet comme Ia carpe, voilà ce que vous ètes. Bon- 
soir. Je reviendrai après-demain. 

2° A. Neil Lyons. Arfhtirs (John Lane. Lon- 
don, 1914, p. 164). 

Jerry the Twister had been fortunate enough to 
make the acquaintance of a « college gentleman », 
cast drunk and derelict upon the high seas of the 
night. 

« So it 's corfee fur everybody », Jerry the 

Twister had explained upon bis arrival at Arthur^s 
stall. «' Give me a quid, 'e did, as a start-oíT, an' 

72 C» 37 71 18 
then blighted well fourjht me fur it, the blighter. 

4 
Where am I ? says 'e. Kennington Road, says I. 

Lead me to the Strand, says 'e. It was a lead, I give 
you my word. 'E was a 'ot un. Climbed down 

39 12 
nigh every airey we passed, stole the milkcans, 

13 
an' tied 'ern up to the knockers. Pinched a rozzer 
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in the leg, give 'im a visitin' card, an' stole his 
68 

whistlc. Put'is dooks up to a íireman, tossed 'im 
fur 'is chopper, an' kissed 'is wife. Run fur his 

68 4 
very life into Covint Garden Markot (me after 'im), 

5 53 
bought a cabbidge, took it into a" resterong where 

ali the nobs was dinin', scnds fur the boss, an' ses : 
65 13 

Cully, cook this for iny dinner. Boss say: You be 
07 

damped! Collidge genelman takes oíT 'is 'at. I call 
5 18 

upon you in the name of King Edward, says 'e, to 
cook this cabbidge. It is the law. ril be shot if 1 
do, says the boss. You'll be endorsed if you don't, 
says the toff'. Give it' ere, says tlie boss; TIl cook 
it. Cabbidge comes up on a silver dish : charge, 
two thick 'uns. Genelman pays the money, an' 

39 
breaks a glass : charge ten shillings. Grand lark, 
says the toff. I seen cheaper, says I. Put 'em up, 

69 NB 
says the toff. Where's yer money? says í. 'Ere's 
a quid, 'e says ; an' afore I can start on 'im up 
comes a swaddy in a red cap. Give you a bob for 
that 'at! shouts the toff. 'old 'ard, I tells 'im. 

61 
That's a policeman, military policeman. Don't you 

77 
'ave no larks wiv 'im. Rats to you ! 'e says. Tll 

78 38 
'ave that to make a wescoat of, says 'e. An' 'e up 

18 89 
an' snatches it. 

« Then the trouble began. 'Im an' the swaddy 
53 

an' two conslables an' a cab-tout íhey was inixed 
65 
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up proper for nigh on ten minutes. Put 'em up 
63 83 

grand, 'e did, the toíi', I mean. An' they squashed 
'is 'at 'an' tore 'is wcscoat, an' the cab-tout bit 
'is 'and. An' 'e broke a window, an' lost 'is watch, 
an' they frog's-marched 'im oíF to Vine-Street. 
'Ere's a lark ! says 'e, when they started. » 

Jerry-le-Craqueur avait eu Ia chance de faire Ia 
connaissance d'un « gentleman de Collège » (un 
étudiant d'Oxford ou de Cambridge, que ses cama- 
rades de bombe avaient) abandonné ivre dans ia 
houle nocturne. « Je paie le café à tous », expliqua 
Jerry-le-Craqueur en arrivant à Ia petite voiture 
d'Arthur. « II m'a donné 25 bailes, comme ça, pour 
commencer et puis il s'est mis à me boxer fichtrc- 
ment bien pour- ce prix-là, le salaud! Oii que 
j'suis ? qu'il m'dit. Avenue Kennington, qu'j'y fais. 
Conduis-moi dans le Strand, qu'i'dit. Ah ! Ce fut 
une « conduite » je vous en donne ma parole! 
Cétait un type rigolard, pour súr. II est descendu 
dans presque toutes les cours de devant par oü 
nous passions; il volait les boites à lait et les 
pendait aprcs les marteaux des portes. II pince un 
sergot à Ia janibe, lui donne une carte de visite et 
lui vole son siíllet. II tombe en garde contre un 
pompier, le bouscule, lui prend sa hache et embrasse 
sa femme. Puis il court tant qu'il peut jusqu'aux 
Halles, moi derrière lui; il achète un ehou et Tap- 
porte dans un restaurant oü tous les rupins étaient 
à diner. II envoie chercher le patron et lui dit: 
Dis donc, mon poteau, fais-moi cuire ça pour 
díner. Le patron lui dit: Allez donc vous íaire foutre! 
Le gentleman de collège retire son chapeau et lui 
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(lit: Jc vous soniiiie au nom du roi Edouard dc 
fiiire cuirc ce chou. Cest Ia loi. — J'aimprais 
nüeux crever, dit le palron. — On vous retirera 
votrelicence si vous ne le faites pas, dit le inichet. 
— Arnencz-le alors, que fait, le patron, je vais le 
faire cuire. — Le chou arrive sur un plat d'ar- 
{,^ent. Coúl: 50 bailes. Le gentleman paie et casse 
un verre. Coúl: 12 ball(!s. Ça, c'est une blague 
enorme, ditle michet. J'en ai vu à inoins cher, que 
j'dis. Engarde !, quini'répond. Oíi eslvotreargent 
qu'j'y dis. — Tiens ! voilà 23 francs, qu'i' m' dit. 
Mais avant que je conimence à le boxer, v'là qu'arrive 
un troubade à casquette rouge. J' te donne 25 ronds 
pour cette casquette-là, me crie le inichet. Arrêtez 
voirc, que je lui explique, c'est un policeman, un 
policeman niilitaire. Pas de blagues avec lui, hein ? 
— Zut pour toi, qui' m' fait. Je veux cette cas- 
quette pour m'en faire un gilet, qu'i' dit, et le 
v'là t'i' pas qui Tempoigne ! Oh! alors, ça s'est 
gàté! Lui et le troufion et puis deux agents et un 
pisteur de fiacres, ils se bourrèrent comme il faut 
pendant à peu près dix minutes. Ah! il leur est 
rentré dedans magnifiquenient, mon michet, ça 
c'est súr. Et ils lui ont aplati son galurin, ils ont 
déchiré son gilet et le bagottier y a mordu Ia main. 
Lui, il a casse une fenètre, perdu sa montre et ils 
Tont porte à quatre le tenant chacun par un membre, 
le derrière en Tair, jusqu'au Commissariat. Ça, 
c/est une bonne blague, qu'i' rn' dit, comme ils 
partaient. 

J. M. ,4 





III 

LEXIQUE 

A 

a peul représenler : 1» Ia lellre a : hc docsn't know a great A from 
a buWs füot: il ne sait ni A ni B; 2° Vart. indéf. Cf. 4S, 46 ; 3» Ia 
prép. on. Cf. 73; 4» Ia prep. o/^réduito à o'. Cf. cal o' nine tails; 
õ' !e verbc havc réduit à 'a'. I 'd 'a' given. C. 199, j'aurais donné. 
A on musique est le Ia. Ai. Cf. one. 
A. B., s. N. abrév. able-bodied, malelot de 1" classe. 
A. B. C., abr. 1° Aérated Brcad Companij's ( restaurant). 2°indica- 
teur des chemins do for. 
about, ado. i» lout autour; 2» F. presque, à peu près. My lettcr 
is about finished, ma letlro ost presque flnie. Mij ncphcw is much 
about my size, mon neveu est bien près d'avoir mu taille. 3» Cf. 
town; s. M. to send a person to the right about, lui dire son fait. 
above, prép. F. to get aboce oneself, ôtre Irès content desa petite 
personno. 
Abraham Newland, ancien caissier de Ia Bank of England, d'oú 
s. V.-l-=a banknote. 
abroad. adj. à Tétranger, they're ali abroad, R. ils ne tifont pas 
ensemblo; ils cafouillent. 
abs, adj. S. = absent, absent. 
acause, prép. V. = because, parca que. 
account, s. compte. F. to go to onc's account, raourir. 
ace, s. 1» Tas (aux cartos, aux dés); 2» Te. une baile bien servie 
et qui n'est pas relournée. F. to bate an ace, hésiter. 
ack emma, a. m. du malin. Cf. enima. 
acock, adj. et adv. renversé, to Itnock a person acock, Tassommer. 
acock-bill, adj. 1» N. the anchor ú acock-bilí, on a fait penaud; 
2» F. renversé ou pendant, comme une ancre, les bocs en Tair. 
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a-crash, Io ijo a-ci ash of a pcrson, V. se jeter sur lui, lui rentrer 
dedans. 
across, aãc. prép. 1» au travers; 2° F. à Ia renconlro : to come (to 
drop, to run) across a pcrson ■, 3° V. to put ü across a person, 
battro, rosser quelqu'un (au prop. et au fig.). 
Adam, s. Adam. F. / dont know her from Adam, je ne Ia connais 
ni d'Ève ni d'Adam; Adani's ale, de l'eau, du Cháteau Lapompe, 
du sirop de grenouiltcs. 
added, adj. Tu. added to the list, hongre. 
addle, adj. 1» (oeuf) pourri, gâlé; 2° F. aãdle-headed (or)-paled, 
idiot. 
ad lib, abr. F. ad libitum, aulant qu'on veut. 
admirai, s. V. to suck (or to tap) the admirai, boire au lonneau 
(en fraudo) avec une paille; V. admirai ofthe red, un buveur rouge 
de figure, enluminé. 
ado, s. I» + du bruit, des aífaire.s, des embarras; 2° F. to rnake 
no more ado, ne pas hésiter, ne faire ni une ni deux. 
ads, abr. F. advertisements, annonces (dans un journal). 
afeard, V. = afraid; adj. effrayé (de...). 
affair, s. 1» aflaire; 2° uno petito sociétó, uno clique; 3» F. ajoulé 
à un s. lui donne un sons indéterrainé. (2) a set affair, une société 
roide, gourmée. Cf. dress, posh, slap-up. (3) a box affair, C. 170, 
une sorte de boite. 
after, prép. 1° après; 2» V. en train de, après. 
agalnst, prép. V. (et anoien) avant que. 
agoing, 1» F. en marche, qui tonctionne. 2' Cest le cri du com- 
missaire-priseur pour inviter les acheteurs à enchérir. 
agony, s. 1» F. grande peine ou souflrance; 2° F. V. embêtement; 
agony eolumn. Ia colonno (du journal) oü sont les annonces de toute 
sorto, saugrenues ou louchos; at agony point, au moment critique. 
aln't. Cf. 00. 
air, V. 1» aérer; F. to air one's lieels, llâner; 2» F. lig. rafraichir. 
airey, airy, V. = area, cour de devant, cour à Tanglaise. 
alrman, s. M. un aviateur. 
alderman, s. A. the littlc aldcrinan, une pince-monseigneur. 
allgbt, adj. F. to calch alight, s'allumer, prendre. 
alive, adj. en vie; F. ative and kicking, fig. gai et dispôs; ali 
alivc-o ! V. (cri des marcbands de poisson) ... tout en vie. 
ali, adj. tout; F. for ijood and ali, pour tout de bon; V. daimi ali. 
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rien; ... and ali. Cf. 8fí; ali kiff, F. três hien, recfa. Cf. O. K.; 
ali vut, adj. Tu. épuisé, íini; ali over. Cf. place, shop ; ali right. Cf. 
bit, righto; ali round, adj. F. 1° ii tous égards; 2» à tout prendre. 
(1) he is an ali round athletc, il est bon íi tous les sports alhléti- 
ijues. (á) he i.i a deccnt fellow ali round, en somme c'est un cliic 
type. ali thcre, F. to hc ali there, 1» savoir son atlaire, s'y enlendre; 

y aller de bon ccEur; to he not ali there, ètre un peu marteaii; 
afl iip. Cf. country, up. 
ali, .1. F. avec un pron. poss. he lost his ali by shell, il a periiii 
toutes ses affaires par un coup de canon. 
alleviator, s. V. un verre, une consommation. 
alley, s. 1» passage, parfois impasse; 2° Te. couloir; .> E. bille 
(de marbre veinée de rouge). Cf. scotchic. 
alone, V. adj. seul; lei nlone, loc. adv. F. à plus forte raison, sans 
parler de; So much toke would puzzle a policcman, Icl alone a 
yaung gal like me. A 177. Tant de boustifaille cmbarrasserait un 
sergent de ville, à plus forte raison un brin de filie comme moi. 
along of, V. adv. 1» avec (souvent renforcé do tvith); 2» íi cause 
de..., rapport à... 
amok, adj. F. to run «mot,.ètre pris d'un accès de rage, folie, 
amputate, v. F. amputate yonr mahogany! = cut your xticl:! 
fiche le camp 
angel, n. i» ange; 2» F. une femme, d'oú angeVs gear, N. vète- 
ments de femme; 3» F. flying angel, enfant á cheval sur les épaules 
d'une grande personne. 
angle, v. 1° pêcher à Ia ligne; 2» F. chercher à attraper (iuelqu'un; 
3» Te. jouer Ia diagonale. (2) these girls are angling for husbands, 
ces jeunes filies sont à Ia cliasse au mari. Cf. finh jfor. 
angular, adj. 1» angulaire; 2» F. an angular party, des convives 
en nombre impair. 
anigh, V. adc. = nearly, presque. 
ankle-blters, n. pl. V. un pantalon à Ia hussarde. 
anoint, v. 1» oindre; 2» V. rosser, étriller. 
anon, abr. anoni/mom irríter, un anonyme; adj. F. bienlôt, 
aussitôt. 
anonyma, s. F. une femme légère, uno cocotto. 
ante, r. F. to ante up inoney on..., entasser Targent .sur, ponter 
ferme sur... 
anyhow, adj. et adr. F. n'importe comment, assez mal; V. any- 
hows, même sens. 
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anything, pron. 1» n'importe quol; 2" oup. = God. (1) tikc any- 
Ihing, três bien, comme tout. (2) so help me anything ! Dieu m'en- 
tendo! 
anzac, s. M. forme des initiales de Australian and New-Zealand 
Army Corps, soldat australien ou néo-zélandais. 
ape-leader, s. V. vieille íille (She is Io lead apes in Helt). 
apology, s. 1» excuse; 2" F. quelque chose qui remplace. 
apple, s. 1» pomme; 2» (raro) Ia pupille. We apple.i. Cf. turd. 
apple-and-pears, R-S = stairs, escalier; appk-cart, s. Ia charrette 
de pommes; F. Vil upset your apple-cart, je vais bouleverser vos 
petites combinaisons, brouiller vos caries; apple-dumpling, s. 1» chaus- 
son aux pommes; 2» V. dans apple-dumpling shop, Ia devnnture 
(d'une femme); apple-pie, tarte aux pommes; in apple-pie ordcr, 
F. en bon ordre; apple-pie hed, lit en portefeuille. 
approach, v. 1° ressembler à; 2° F. tâter (quelqu'un), le pres- 
sentir ; — lui faire des avances, 
ar, interj. = R. 
arieens, V. = orleans (plums), des pruneaux. 
arrive, v. 1° arriver. Cf. come; 2° V. comprendre, piger. 
Arry, V. = Harry, llenry, sobriquet do rhomme du peuple lon" 
donien. Le íém. est Arriet. 
arse, s. 0. l'anus, le trou-de-balle; Ask my arse, tu peux rien te 
taper; To tear nne's arse off, s'ócliiner à travailler; arse ahout 
face, c'en d'vant derrière; arse over head, arse up, cul par d'sus 
tête, le cul en Tair; arseways, adj. d° (vêlement à Venvers; 2° flg. 
bouleversé, c'en sus d'sous; slap-arse, s. (jeu de) Ia main chaude; 
split-arse, adv. à toute vitesse. Cf. mechanic, to run splil-arse, 
avoir le feu au derrière. Cf. split; arse-cooler, s. — dress-impro- 
ver, une tournure. 
artful dodger, 1° surnom d'un jeune pickpocket dans Oliver 

_ Twist de Dickens; 2° R-S = lodger, un qul vit en garni. 
artlchoke. Cf. hearty choke. as. Cf. 60, fii. 
A. S. C., abr. Army Service Corps. 
ass, s. I» mot surtout biblique, remplacé par donkey; 2» un idiot, 
un pitre. (2) to make an ass of oneself, se faire moquer do soi (par 
une maladresse, une sottise); 3° ahr. associalion. Cf. soccer. 
assignatlon, s. F. un rendez-vous (général' galant). 
atch, t). (romanichel) arrêter. atctaker. C-S = catch, attraper. 
Atkins. Cf. Tommy. 
attendance, .■!. le fail de servir une personne, de s'occuper d'elle 
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sans cesse, d'être à ses ordres; F. to dance attendance oii..., être le 
chevalier servant de, faire Tempressé ou rolTicieux près de. 
attic, s. 1" mansarde; 2» V. Ia têle, le plafond. 
auctioneer, s. B. to tip the auctioneer to aperson = tn knock him 
down (par jeu de mots entre knock down, 1° et 2°). 
aught, s. S. = naught, zéro. 
aunt, s. 1° tante; 2» F. have you seen your aunt 7 avez-vous élé 
quelque part ? Gf. motion, uncle; my aunt! V. mince alors ! Aunt 
Sally, s. jeu (forain) de massacre. (Tante Sally est une tète de bois 
enlée sur un piquet. 11 s'agit d'abattre sa pipe en lançant des pe- 
tits batons ad hoc). 
avadavat, s. (hindou), pelit oiseau rare, petit (oiseau de) Paradis. 
avast, inlerj. N. halte ! Stoppe I 
away, adv. F. to give a person away, Ia vendre, Ia trahir; right 
away, adv. (amér.) immódiatement; interj. (de conducteur) en routo I 
awful, F. adj. 1° terrible; 2° F. grand, três grand; awfxtUy, adv. 
F. beaucoup, excessivcment; I aiu awfully sorry, je regrette énor- 
mément. 
awl, s. corrupt. de ali dans to pack up one's awls and be gone> 
partir pour toujours. 
ax, V. (et ancien) = ask, v. demander. 

B 

B, s. d» V. a B = a brandy, une fine; B and S — hrandy and soda; 
2° en musiq. le si. Gf. li flat. (Amér.) the four B's'{blood, brains, 
brass, brads). 
baccy, backy, bacca, s. V. abt. tobacco, du tabac; haccy-bnx, s. 
V. Ia bouche ou le nez. 
back, adj. et adv. arrière; to gel one's own back from a person, 
prendre sa revanche sur quelqu'un ; s. 1° le dos, les reins; 2° F-B 
un arrière. (1) tn break the back of, faire le plus dur de...; to get 
one's back up, faire gros dos, se fâcher, sortir ses griffes. Gf. 
beasl (1); to put one's back into a thing, se donner enlièrement à 
une chose, s'y appliquer; V. to earn her moncy on her back, faire 
Vhorizontale; back bone, s. colonne vertébrale; F. to have back 
boné, avoir du caractère, de Ia fermeté, du cran; back-chat, s. une 
impertinonce; back-number, s. 1° un ancien numero (de journal); 
2° un article ou objet démodé; 3» une personne vieux jeu; back- 
eam, s. couture de derrière; V. to be down on one's back seam, 
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ne bnitre pltis que d'une aile ; back-seat, s. (amér.) un rôle acces- 
soire, une position inférieure; huck-slang. Cf. 90, 3"; back side, s. 
1° revers; 2° V. Io derrière; back lalk, s. 1° Th. baliveriies débi- 
tées (à sa fantaisie) par un chanteur do music-hall enire deux cou- 
plels ; 2° M. fleurs de rhétorique (!) lancées par un sergent instruc- 
teur à ses homraes entre deux comraandemenls. 
back, v. 1° act. endosser (un ellet de commerce) d'oà: aider, suu- 
tenir; 2° parier pour... ; 3» ini. R. déramer; Tíack ali! dénage 
partoul i back nut, v. reculer, calcr; F. (o back out of lhe rally, 
làchor Ia parlie, Imsser fa là; back up, v. seconder un partenaire, 
le bien soutenir. 
bacon, s. du lard (fume); F. to pull bacon, faire un pied de ncz; 
fo save one's bacon, se tirer d'embarras, retirer à (emps son épin- 
gle du jeu. 
bad, adj. mauvais; F. Io go to lhe liad, mal faire, mal lourner, 
ilégringoler; V. he'.'i two quid to the bad, 11 ii perdu cinquante bailes. 
badger, s. d° blalreau; 2» io overdraw the badger, dépasser son 
crédlt en banque. L'ancien jeu du badger-bailing, qul conslslall 
à placer un blalreau dans un baril el à Ty faire allaquer par des 
chiens, a donné le verbo to badger : l' laquiner, agacer; 2» lancer 
quelqu'un sur un sujet, le faire marchcr. On dil aussi to badger it 
out of him. 
badly, adv. mal; F. to u-ant badly, avoir grand besoin de. 
bag, s. 1° sac; 2» le produit d'une chasse à tir, le tableau. (1) blue 
bag, Cf. blue; an old bag, un vieux briscard ; v. 1» luer (un gibier, 
au fusil); 2» F. s'assurer d'une chose le premier, •s'en emparer ; 
f m going Io bag the bcst chair, je vais metire Ia main sur Ia meil- 
leure cliaise; Bags II à moi ça! 
baggage, s. 1» bagages; 2" F. a bit of a baggage, une jeune femme 
un peu trop libro, hardio au fliri; n saucy baggage (of a girl), une 
jeune eflrontée. 
bagman, s. F. un commis-voyageur. 
bags, s. pl. F. = trousers; niy light bags, mon-grimpanl clair. 
bailer, s. C. baile de service (jui rebondit ã liauteur des deux bails 
(les bâtonnets en équilibre sur les Irois piqueis, slumps, du gui- 
chot, wicket); coup difflcile á jouer (pour le batteur). 
Bailey, s. lhe OldBailey ost le tribunal principal de Londres en ma- 
tièrecriminelle. 11 estreliéparun souterrainà laprisondeiVcM.'5ríiíe. 
bairn, s. (écoss.) un enfant, un gosse. 
bak, t'. (hindou) souvent écrit bnck, ou buk, ou bukh à cause de Ia 
ressemblance de [<f] et [a] (Cf. 1 et 6), parler à tort et à fravers, 
débiter des bètises; s. bêlises, balivernes. 
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baker, s. boulanger; haker's dozen, d3 íi Ia douzaine. F. Io gicc 
a baker's dozen, donner une bünno raclée. ' 
Balaam, s. de Ia mauvaise copie, un article de remplissage ou à 
canards. 
balance, s. balance; F. Io pul n person off lih lialaiire, Tembar- 
rasser, le déconccrter! 
bald-rib, s. V. une personne niaigre, un squeletle. 

' balk. Cf. Iiaulk. 
bali, s. 1" ballon (de foolball); 2» bllle (de billard); > baile (de 
lennls) ; 4° Ia prunelle (de Toeil); 5» le globe (erresiro ; 6° un bal; 
7" pl. 0. les lesliculcs; 8» Cf. l/iree. (ü) to open lhe bali, F. com- 
mencer. (7) Balh! ou balls Io youl 0. a pour euph. linl.i! ou raís 
Io you I A. 103. Zut pour vous ! 
bally, adj. et aãv. V. trós, trés bien; baUy rol! V. quelle saleté ! 
Zut alors! what a halli/ nuisance ! quel fícitu embêtcmcnt! 
balmy, o. 1» parfumé, ombaumant; â» F. endormi; 3» V. (= barmy), 
pique, timbre; hnimy iii the crumpet, complètemenl marteau; She 
look on reg'lar balmy, G. 30, elle devint absolutnent toqiiee. Topnt 
on the balmy stick, simuler Ia folie. 

s. V. Io have a dose of the balmy, piquer un somme, roupiller. 
band, s. orchestre. it beats lhe band, ça c'est le comble! 
bandanna, s. (espagn. bandano); d» foulard de soie de couleurs 
vives (rouge, blou, ou jaune) à pois jaunes ou blancs; 2» V. un 
mouchoir. 
bang, s. 1° un coup violent; 2° pl. les cheveux íi Ia chien; interj. 
pan 1 vlan ! Cf. saxpence; adv. en plein dedans, coniplèfement; to 
go bang, F. faire banqueroule; Io go full bang, aller á loute va- 
peur, tant que ça peut; to throw bang into, lancer en plein dans...; 
bang-full, complet, bonde; bang-off, adv. d'un trait, d'un coup; 
bang-up, adj. épatant, fameux; v. frapper (violemment), cogner 
(dur); bang oul, v. 1» act. to bang a person out. Ia rosser; 2» int. 
claquer une porte derrière soi. 
banger, .?. F. une chose qui dépasse tout, qui bat lout. 
bar, V. 1° barrer, bifler, .supprimer; 2° F. refuser; prép. V. ex- 
copté. On dit aussi bnrring. 
barber, coifleur; barber's chair, V. (ille publique; bnrbc)-'s 
clerk, V. un calicot poseur, une tête de garçon coifleur. 
bargain, s. marché; F. a dead bargain, pour rien; a hard (nr 
had) bargain, une mauvaise alTaire; M. un mauvais soldat; to xell 
a bargain, répondre une grossiéreté. 
bargee, 1» un patron de barque; 2» F. un rustre, un croquant. 
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barge in, v. M. s'en prendre à, rentnr dans, cl. r/ad;iet. 
bark, v. 1" aboyer; 2° V. tousser. 
barleycorn, s. Gf. John. 
barmy, adj. 1" qui fermente; 2° F. et V. corrup. de Bartholomew, 
patron des fous: un peu fou, timhrê, piqué. Cf. babny, 3». 
barnacle, s. 1» (sorte de) moule; 2» F. un fondionnaire qui se 
cramponne à son poste; 3» pl. un tord-nez (de cheval); 4" F. lu- 
nettes; fí» V. chaines. 
Barnet falr, R-S = hair, cheveux. 
barney. s. F. 1" rassemblement, foule (en général bruyante); 
2" bruit, tapage. 
barn-stormer, s. Th. acteur (ou cabotin) ambulant. 
barrack-hack, s. V. femme à soldats. Cf. hack. 
barrow-man, s. V. mai-chand des quatre saisons. 
Bart, s. at Barfs, abr. S' Barthnlomew's Hospital. 
basengro, s. (romanichel) un berger. 
basb, r. V. 1» rouer de coups, rosser; 2° to hnnh iii a hal, aplatir 
(d'un coup de poing) un chapeau. 
basher, s. B. un boxeur (asseic médiocre). 
baste, V. 1» bàtonner; 2° arroser (un ròti); 3» bàtir (au fil blanc). 
batch, s. 1» une íournóe ; 2» spécl. a hatch of hrcnd, 17 pains. 
Bath, •■!. F. go to Bath! Va-t'en au diable! 
bats, .s. pl. V. vieux souliers, croquenots. 
batty, s. M. (hlndou), solde, salaire, pourboire. 
baulk, s. 1° (termo de billard anglais), to give ... a miss in 
baulk, laisser passer le coup, préférer ne pas le ri.squer; 2» empè- 
cher quelqu'un (p. ex. de sauter un obstacle); v. B. to baulk onc- 
self, se découvrir en se balssant. 
beach-comber, s. 1° vague déferlante; 2° N. batteur ou pilleur 
de grèvo; 3» F. un tapeur, quelqu un qui vous demande sans ce.sse 
(du tabac, des allumettes, de ia nionnaie...). 
beak, s. 1» bec; 2" V. corrup. de beag, col doré: le Police Court 
Magistrate; 3» V. le nez, Io pif, keep your bcak up ! aie du courage 1 
ne cale pas ! 
beaker, .s. V. une poule. 
be-all, lhe bc-all and end-all, loc. F. et ironiq., le but suprème, Ia 
lin des fins. Shooting wild duck toas the be-all and end-all of his 
existence. Pour lui, tirer des canards sauvages, c'était le but de Ia 
vie. 
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beam-ends, s. pl. 1» N. to be on her beam-ends, donner de Ia 
bande; 2° F. (personnes, affaires), être en mauvaise posture. 
bean, s. 1° haricol; 2" F. old bean, mon vieux; 3» V. -)- = guinea 
or sovereign. Cf. haddock, half; au pl. 4» F. fuU of beans, en bonne 
santé, heureux; 5» F. to give a person beans, Tatlraper, lui-donner 
un savon. Cf. like; 6" V. Targenl, pépéte ; 7» V. (rare) = fceajw). 
to abstain from beans, ne pas se mèler do politique. 
beanfeast, s. une parlie do plaisir, une petite fète (souvent offerfo 
par le palron) ; d'oú ; 
beano, s. F. une partie de plaisir, une niice; to hnve a reg'lar 
beano or a rare old benvo, s'ofIrir une vraie bQrnbe. On dit aussi 
a bosky beano. 
beany, adj. F. gai. 
bear, v. 1» porler; 2°chercher à faire baisser lescours; s. l»ours; 
2° un baissier (à Ia Bourse). Cf. buli; bear-garden, s. iosso aax 
ours; F. une pétaudière; bear-leader, s. F. prócepteur, général' d'un 
enfant difficile, son cornac. 
beard, s. 1° barbe; 2» E. a red beard, uno bille rouge; v. tirer Ia 
barbe à, braver; F. to beard lhe liou in his den, aller défier quel- 
qu'un choz lui. 
beast, s. 1° bõte; 2» F. (appliqué aux personnes et aux choses, 
équivaul à notre) cachou; 3° mais on pallie souvent le mol. 

(1) to make a beast of oneself, s'abrutir (par Ia boisson, par un 
vice secret, etc.). (2) a beast of a weather, un eochon de temps. 
(3) You are a litlle beast of a boy ! oh ! que tu es bêle ! 
beastly, adv. et adj. F. (équivaut à notre) sale; I dmit want your 
beastly..., je n'ai que faire de tes sales... 
beat, s. 1" battement; 2» secteur de surveillance (d'un agent de 
police, d'une sentinelle); 3° F. (rare) un vagabond, un chemineau. 
(2) V. on the beat (en parlant d'une pierreuse), en chasse, à Ia re- 
lape; adj. F. fourbu, flappi, éreinté; dead beat or beat to thewide, 
absolument éreinté, complètement claqué; v. 1° battre; 2° F. it 
beatsme, ça me dépasse, je ne saisis pas. Cf. bush. 
beater, s. V. pied. On dit aussi dew-beater. 
beating, s. F. victoire (= whacking). 
beat-my-neighbour (-out-of-doors), s. E. jeu de cartes analogue 
à Ia bataille. 
beauty-sleep, s. F. Io sommeil avant minuit. 
beaver, s. 1° castor; 2» F. + chapeau haut de fornie, tnbe. 
beck, s. 1° signo (de tète); 2° V. = beak 2'. (1) to he at a>n/one's 
beck and enll, lui obéir au doigt et à Tiril. 
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bed, s. lit; F. Io have ejot up on lhe wrong side of the bed, s'être 
levé du mauvais pied; V. to be put to bed with a shovel, ctre en- 
terré; bed-fagot, s. V. une grue, une catin. Cf. sheet. 
Bedfordshire. Cf. sheet. 1 
bee, s. 1» abeille; F. busy as a bee in a treacle-pot, Irès affairé; F. Io 
have a bee in one's bonnet, avoir une pensée qui vous préoccupe, 
une idée qui vous traçasse; 2» (amér.) réunion, assemblée. 
beebee, s. (hindoustani), M. F. une camarade de lit; une mou- 
quère. 
beef, s. 1° viande de boeuf; 2° V. Ia viande (d'un liomme) et en 
particulier Ia chair ou ia graisse inutile; 3» plus général': le 
corps; 4» (rare) V. to take beef, s'enfuir; o» (rare et contrairement 
à 2»), V. le rauscle; au fig. Ténergie; 6° 1\-S = thief. To tjive hol 
beef, donner Talarme; v. 1»S. se vanter; 2° M. grogner, grinclier. 
(2) what the dickens nrc you beefinr/ nbout ? qu'est-ce que lu ron- 
chonnes-là ? 
beefy, a. 1» S. dont on peut se vanter, épatant; 2» F. íort, vigou- 
reux, coslatid. 
beer, s. bière; F. he thinics no small beer of himself, il ne se prend 
pas pour de Ia pelite bière. 
beery, adj. 1» F. sous l'iníluence de Ia bière, aviné; 2»= maud- 
lin ; beerily, adv. d'un air abruti. 
beetle-crusher, s. F. écraseur de scarabées pour dire un grand 
pied, un vrai bateau. 
befuddled, adj. F. ivre, gris. Cf. fuddlc. 
begad, inlerj. F. (corrupt. de by God). Au (ou du) dinble! 
beggar, s. 1» mendianl; 2» F. un malheureux; 3» V. un tapin, un 
poilu; poor beggar l pauvre diable! What an uniueky beggar I am ! 
H. 27. Ah! Je n'ai pas de veine, vrai! 
beggared, euph. de buggered. 
belay, v. N. embraquer, írapper; fíelay (there) ! fig. Arrete! 
belch, V. V. roter, — moins íort que to gurk; to belch out, V. dé- 
gobiller. 
believe, v. 1» croire; 2» F. êlre partisan de. 
bellever, s. F. believer in, partisan do; Vm a great believer meself 
in keepin' up ole customs. A. 272. Moi je suis partisan des anciennes 
coutumes. 
bell, s. 1» cloche; 2° N. signal de Ia demi-heure; ftve bells in lhe 
forenoon walch : 10 li. 30 ; m the middle w. : 14 h. 30. 
belllbons, s. V. (du franç. belle et bonne), une chie gonzesse. 
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bellows, «. 1" soulllet; 2° F. les poumons; it's bcilows tu iiteiid 
toilh mc, il faut que jo reprenno haleine. 
belly, s. V. le ventre, Ia bedaine, le bidon ; belhj llal, adj. à plal 
veniro; belly-llop, s. un piai-ventre; heUtj-go-firster, s. B. le pre- 
mier coup porté (génér' au ventre); bclly-timber, s. Ia nourrilure, 
Ia boulfe; belly-wasli, .v. de Ia laras.ic, de Ia rinçurc de boutcilles; 
liinh-bellicd. Cf. high. 
below stairs, F. parmi les domestiques, à Toflice. 
below there, interj. F. gare là-dessous! (quand on jeito quelq. 
ch. par Ia fenêlre). M. Ia bordée (de quarl) sur le ponl! 
belt, V. 1» entourer; 2» F. rosser, étriller. 
ben, s. abr. bmcfit, représentation au bénóíice de (iuelqu'un, ou 
d'une OEuvre. 
bend, s. 1» lice, palissade; 3» V. uu a bend, en bombc, en bordéc. 
(í) We walked along as chuff as two pais on a bend. A, 182. Nous 
allions droit devant nous heureux comme deux copains en bordée; 
1'. plier F. to bend oue's elbow, Icver le coude, boire. 
bender, s. V. 1° le bras; 2» six pence. 
bent, partic. F. bent on, enclin à, porté sur. 
berry, s. 1» baie; 2» F. (araér.) un dollar. 
besom, s. balai. F. to jump the besom, vivre ensemble (sans ètro 
mariés.) 
bespattered, part. 1» éclaboussó, crotté; 2» eup. bloodij. 
bess, s. 1° A. crochel, rossignol — betti/ ; 2° N. io hug browH bess, 
porter le flingot, servir. 
best, adj. pris comme s. 1» to get the best of a man, prendre avan- 

. tage sur lui; 2° to get the best out of him, tirer de lui le raeilleur 
parti possible; v. 1° surpasser (quelqu'un); 2° F. to best a person 
out of a thiiig, soutirer, subtiliser quelque chose à quelqu'un. 
bested, part. trompé, roulé. bester, s. V. trompeur, un faiseur. 
bet, V. parier; V. Tou bet! or You bet your life ! H. 117. or You 
bet your boots ! Pour súr! 
better, adj. mieux; F. to thiiik better of it, se raviser; F. you 
ought to know better than do so, vous feriez mieux de ne pas agir 
ainsi. Bettermost, V. = best, le mieux. 
Betty. Cf. bess et eye. Cousin Betty, une demi-folle. 
B flats, s. pl. 1° les si bémols; 2» (par jeu de mols avec bee, abeille, 
et flat, appartement), euph. de buys, punaises, les pelites betes. 
blble, s. 1» bible; 2» N. hache. (1) bible-pounder {or -thumperj, 
un prêtre. 
biddy, s. 1» poulet; 2» F. mon petit cieur, ma pou-poule. 

^ ,* 
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blff, s. V. coup de poing, ynou, Cf. bloiv. s; v. boxer. rosser. 
blffin, s. 1" pomme á cuire (de Norfolk); 2° F. hiddy 2». 
Big Ben, s. F. Ia grosso horloge de Westrainster (d'aprés le nom 
de Tarchitecle Sir Bcnjamin Hall, 18."i0-7). 
bike, s. abr. F. bicyclc, un vélo, une bécaiie; v. pédaler. 
bllge, s. 1» cale (d'un vaisseau); 2° F. bètlses, choses à còlé. 
bilk, V. F. tromper, allraper (quelqu'un en ne le payant pas), le 
payer en monnaic de singe. On dll aussi (o hilk a person out of his 
money. 
billet, s. 1" billet; 2° M. billet de logement; M. cantonnement; 
4° F. une place, iine sllualion. 
Billlngsgate, s. marché au poisson de VEasl-End; F. to ialk Itil- 
liiigsgate, parler comme une poissardc; V. a BiUingxynte phcasaní, 
un hareng saur, un gendarme. 
Binio. Cf. Billy. 
Bllly, s. abr. Wüliam. La l" locomoUve do Stephensoii élail ap- 
polée Puffing Billy. D'oü, aujourd'hui ancoro : a tchisülng billy, 
une locomotive; Billy Cock hat, un chapeau viclon. (L'inventeur 
au xvin" siècle élait Billy Coke) ; Billy-0 or Billio, dans Texpres- 
sion iVs like (old) Billy-0, três bien! Ça va parfaitement. Ça fail 
Ia ruc Michcl; Bluc Billy. Cf. bluc. 
binge, V. 1" dans les East Midlanãs, remplir d'eau (une barque) 
pour rétancher; d'oú 2» F. enivrer; s. F. une bombe, une beu- 
«crie. 
bin-raker, s. V. êpluchcur de poubelles. 
bird, s. 1° oiseau; 2» F. = a felloiu; 3» F. = a girl, el parlicuU une , 
personne un peu oiseau; 4» Th. to get ihe bird, òtre sifDé; S. to 
pick the bird, dlsséquer. (1) F. a little bird lold me, monpelit doigt 
m'a dit; bird's-cye, s. espèce de tabac à fumer; bird-limc, s. 1° glu; 
2° K-S = time. (1) V. come off the bird-limc ! Pas de blagues, hein! 
Ne me raconte pas de bobards. 
blscult, s. biscuit; F. to take the biscuit, avoir le pompon. 
bit, s. 1» bout, morceau, brin; 2° pièce de monnaíe; 3° mors; 
4" F. une femme. (1) F. d bit, un peu; a bit of, un brin de; devil 
a bit — not a bit, pas du tout; every bit, lout à fait; every bit as 
lout autant; V. and a bit In, A. 212, et le pouco avec; et un peu 
de galette en pius; Tu. to go to bits, s'o{Iondrer (en course). (2) V. 
ijueer bit, do Ia fausso monnaie; bit-faker, faux monnayeur. (3) Io 
champ the bit, ronger son mors (au prop. et au fig.). (4) a merry 
bit, une femme légèro; a sancy bit, une effrontée; a bit o fall right, 
A. 21o, or a bit of tout droit, un boau brin de lille. 
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bitch, s. 1» chienne; á» V. garse, ícmelle. V. go Io Hell and lielp 
lhe devil to make your mother a bilch-pie! Va donc crever ! 

V. V. gâcher, saloper, amocher. 
bite, V. 1° mordre ; 2» mordre à l'hameçon ; V. hite my ear ! ou 
dog bite my ear ! ou frost bite me ! ah ! mince, alors ! (cri d'éton- 
nement); V. d'you tcant to hite my ear for a quid ? tu veux me 
taper do vingt-cinq bailes, hein ? 
bitten, part. attrapé, pris (à rhamoçon) pincé. 
blwy, s. F. endroit pour dormir. 
blz, abr. business. les allaires ; F. good biz ! Enlendu ! ça va! 
B. K. S., abrév. M. de barracks, caserne. 
blab, s. V. un qui parle trop, qui bavarde ; qui vend Ia mèehe. 
black, aãj. 1» noir; 2» F. louclie, marron ; tlie black army, Ia 
pègro à jupes. 
Black books, cf. book ; black diamonds, F. Ia houillo ; black dog, 
E. to have a little black dog on hin back (or shoulder), être tout 
triste, tout chose; black eye F. un ocil au beurre noir; black 
ivory, cf. ivory ; black Jack, cf. Jack, 5°; black-leg, s. ouvrier 
non-syndiqué qui travaille quand les autres font grève, un 
renard; ^lack Monday, S. le jour do Ia rentrée (des classes) ; 
black Maria, V.—prison van, Ia voiture cellulaire, le panier- 
à-salade ; black psalm, F. des cris d'on[ant, du tapago. 
blacksmith, s. forgeron; A. hlacksniith's daughter, clel. 
Blacks-and-Tans, s. pl. M. Policiers auxiliaires enrôlés en 1920 
pour servir en Irlande. Leur nom vient de leur casquette noire et 
de leur costume couleur tan. 
blackwork, ». F. travail de croque-niort. 

tbladder, s. V. a bladder of lard, un vessie de saindoux pour dirc 
un crâne cliauve. 
blade, s. 1» une lanie ; 2» F. un viveur élégant, un noceur chic; 
3° Ia pelle (d'un aviron); F. brother blade, confrère (dans le 
métier). ' 
blank, adj. 1» confondu ; 2» euph. = damned ; 3» blanc, non écrit; 
s. M. des cartouches à blanc. 
blanket, s. 1» couverture; 2° a wet blanket, un trouble-fète, un 
rabat-joie; une douche froide (flg.); Blanket Bay, s. N. V. le lit. 
Blarney stone, s. he (or she) kissed the Blarney stone (La pierre 
de Blarney est située dans Ia muraille du Château de Blarney, 
près do Cork, Irlande. Pour Tembrasser 11 faut être tenu par les 
piods et so pencher au-dessus du vido. Gelui qui a réussi est 
absous dos petites exagérations de langago qu il commet. A'nsl 
dire à quel(ju'un you kissid... c'est une íaçon aimable d'accepter 
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par ox. ses complimonls en les lui íaisant senlir un peu exageres; 
blarney, adj. (paroles) frop aimables, trop llatteuscs. 
blashy, adj. N. (jour, lemps), mauvais, désagréable. 
blast, V. 1» endommagor ; 2» eupti. damn. 
blat, V. T. parler boaucoup, en dégoisev. 
blatant, adj. F. qui crie, qui braille, bruyaut. 
blater, s. V. un veau. 
blather, s. F. du bavardage idiot, des sornelles. 
blatherskite s. F. un(e) qui débito sans cesse des bèlises. 
blazer, s. 1° cí. jlannels ;.2° pl. V. des lunetles. 
blazes, s. pl. 1° flammes; 2° eup. V. = lícU, or deuce ; I wish to 
i/racious blazes I wasn't here 1 Bon dieu! je voudrais bien ètre 
aufre part; Whal lhe blazes do you want ? Qu'est-ce que diable il 
vous faut ? 
blear-eyed, adj. V. chassieux. 
bleat, V. 1» bêler; 2° F. répéter bètement une chose ; you won'i 
go bleating ali over tlic shop ! H. 48, tu n'iras pas chanter ça par- 
toul. bleating. V. euph. de blnody. 
bleed, v. 1° fairo saigner ; 2» F. extorquer (á quelqu'un) de Tar- 
gent, etc., le faíre cracher ; 3» A. laisser tomber exprès (une caísse 
de vin, d'eau-de-vie) pour voler ainsi ce qui coule. 
bleeders, s. pl. V. les éperons. 
bleeding, F. euph. hloody. 
blest, blessed, part. pass. de bless, bénir, euph. par antiphrase 
de damned ; — parfois intercale dans un mot; His information 
was abso-hlessed-lutely good. C 2tiõ. Ses renseignements étaient 
flclitrenicHt bons. 
blessing, s.V. Ia bénédictiün, c.-à-d. Ia poignée (de salade) que le 
marchand ajoute une lois Ia pesée laite. 
bllghted, paW. 1° gâté, pourri; 2° euph. V. hloody. 
blighter, s. V. 1» un saeré type, un salaud ; 2» parfois terme 
d'alTection ou d'admiration, un lascar. Bllghty, Cf. Blyti. 
bli' me, V. abr. (G«d) hlind me ! Le diable m'emporte ! 
blimp, s. N. ballon d'observation. 
blind, s. 1° un store; 2» un paravent (lig.) (p. ex. une fausse 
attaque donnée sur un point pour y attirer Tennemi, alors qu'on 
se proposc de percer ailleurs, est a blind'; Ia profession d'ar- 
tiste lyrique ou de modele est souvent a blind d'un autre mé- 
tier); 3° F. une bambe carabinée, une soulographie ; 4» V. Tobscu- 
rité, ia nuit. (1) cf, let down, adj. 1» aveugie; 2" F. ivre, blinde; 
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3° thc blinã side, le côtó faible ; 4» (une lettre) dont 1'adresso est 
défectueuse. (3) F. to gct on thc hlind side of a person, prendre 
quel(ju'tin par son côté faíble, flatler sa marotte, adv. V. to go (or 
tn do) il hlind, cxagérer, allcr fort, agir sans raison ; 

i'. 1» aveugler ; 2» jurer (= to stijf) ; blittd me, cf. bli' me. 
blindman, s. 1» aveugle ; 2» (surtuut au pl.) omployé de Ia poste 
chargó do déchillrer les adresses illisibles. On dit aussi blind 
sorter; blindman's btiff Colin Maillard; hlindman's holiday F. 
l'obscurité tombante, entre cliien et loup. 
blink, V. 1» cligner do Tceil ; 2' F. éluder (uno queslion), dissi- 
muler (une tare), blinking, eup. V. de bloody. 
blisterlng, se couvrant de pustules, euph. V. de btoodij. 
bloated, V. gonflé, enlló, eup. bloodi/. 
bloater, s. 1" hareng saur; 2° V. mi/ bloaler, mon chéri, mon 
coco ; 3° pl. V. mild btoatcrs, dos potits gommeux. 
blob, s. 1» bullc; 2» F. pâtü (d'oncre); 3° F. zero, rien. 
block, .•!. 1» biiche ; 2° V. Ia tète, le cihoulot; v. 1» sorrer, blo- 
qucr; 2» C. bloquer Ia bailo, Tarrèter avec Ia batte, sans Ia 
relancor; 3° F.-B. gêner un adversaire ; 

b/ocí- ornaments, s. pl. V. des ariequins. 
bloke, s. V. — fellow, un typc, un gonsc. 
blood, s. 1» sang; 2° Tu. uno béte-do-sang; 3» (parlanl d'un 
homme) un táior, un as. (1) a lAood-curdlcr (or-freezer), un roman 
à sensation ; Cf. penng. 

V. M. allcr au íeu (pour Ia 1" fois) ; prendre du mordanl. 
bloody, adj. 1» sanglanl ; 2» V. adj. el adv. = venj, a pour équi- 
valent sacré, sacrément, a) 11 est souvent intercalô entro dos mots 
liés élroifement; p)ou mêrao entre les syllabes d'un mot; a bloodi/ 
bloke, un sacro type ; hloody well, sacrément bon ; a) half bloodi/ 
dead, à moitlé mort, n. d. D. ! not bloody likel;/, mais pas du toui, 
n. d. D. ! stoney lüoody broke, absolument fauchc ; like any-bloody- 
thing, sacrément bien ; p) a handi-bloody-cap, un sacré embarras. 
— Un cntliouslaste on apprenant une victoire anglaiso s'ócrie : 
hoorah ! hoorah ! hoo-bloody-rah ! 
bloomer, s. 1» + costume fóminin à Ia lurque ; 2» F. une bou- 
lelte, uno gaffe. 
blooming, adj. 1° florissanl; 2° F. eup. = blessed — bloody. 
blotto, adj. M. soúl, miJr, paf. 
blow, V. 1" SGUÍHer ; 2» lleurir ; 3» V. = bless = damn ; 4" 
V. gaspiller, dépenserH» int. so vanter. (1) V. in the blowing of 
a match, en un instant. (2) ali a-bloivin' an' a-growin', buy, buy ! 
cri des marchands de fleurs dans les rues. (3) /'m blowed if l 

J. H. ii 
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didn't do il 1 Du diable si je ne Tai pas fait; You he blowed ! Zut 
pour vous ! Blow me if I dont shake lhe innards outer you ! A 
228. Je veux crever si je ne Vétripe pas ! Blow me tight! M. sa- 
cristi! (4) V. io blow lhe rcady, gaspiller I'argent; blow along F. 
s'ainener; blow in F. i" survenir, arriver par hasard ; 2» dépenser, 
manger ce qu'on a ; 3° V. jaspiner, dégoiser; blow off, 1° int. V. 
péter; 2» act. F. N. blow off my last wind (or limb), je le jure, 
je vous le promels ! blow-off. s. F. débondage; 

blow on, V. V. trahir, vendre Ia tnèche; blow... out, v. V. we 
blowed our hide out, on a bouffé à en crever ; blow-out, s. V. une 
ventrée, une galimafrée; blow up, v. V. 1° act. jnjurier, engueu- 
ler ; 2° int. s'emporter. 

blow, s. coup. F. Io give the blow to... renvoyer. 
blowlng, blowin, blowen, s. V. + une calin. 
blown, part. F. only blown togeiher, fait à ia va-vite, arrangé á 
Ia six-quatre-deux. ^blowy, adj. V. venteux. 
blub, blubber, v, F. 1» pleurer à chaudes larmes et en crianl, 
pleurer comme un veau ; 2» se déformer les Iraits à force de pleur- 
nicher. 
bludger, s. = bully. 
blue, adj. et s. d» bleu ; 2» F. triste; 3° V. rasé, dans bine cheek ; 
4» cf. Coventry, 2°. (1) out of the blue, soudainement; to talk blue, 
dire des grivoiseries; (2) to looi blue, to be in the blues, to have 
the blue devils (or the blues) : être tout triste, broyerdu noir, avoir 
le cafard; 

blue bag, sac d'avocat (oú il met sa robe); blue billy, V. mouchoir 
bleu à pois blancs; blue bottle, i" F. mouche-à-viande; 2» V. 
— policeman; 3» une calin; blue butter, V. de Tonguent gris; blue 
eyed, adj. eup. V. de blear-eyed; blue Jacket or a Blue, F. un 
marin (de TÉtat), un col-bleu; blue Monday, s. 1° le lundi gras; 
2» V. Ia Saint-Lundi; blue moon, cf. moon; blue murder, F. to cry 
blue murders, crier à Tassassin ; blue pill (or bean or plumj, 1» M. 
une baile, un pruneau; 2» V. une pilule au mercure (contre Ia 
syphilis); 

V. 1°F. payer, casquer; 2» gaspiller; 3»V. to blueit, fairele lundi. 
bluff, V. 1° (au poker) faire croire à Tadversaire qu'on a une 
forte main, bluíler ; 2"' V. to bluff 'the rats, semer Ia panique. 
blunt, 5. V. argent; Ia pépète. blunty, adj. V. galetteux. 
blushing, adj. 1» rougissant; 2» F. eup. bloody. 
Blyti, 5. (bindou), M. = England, Roll on Blyti ! vivement TAn- 
gleterre ! Quand est-ce qu'on sera rapatrió ! Blyti hut, le cbez soi, 
ia maison. Certains écrivent Blighty. 
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board, s. 1» planche; lableau (do jeu); 2» pl. les planches, Io théã- 
Ire ; 3° les afliches politiques, les placards. (1) F. it's ali open and 
above board, c'est net et franc, sans troraperie; to stceep lhe board, 
remporter un succès complet. board-mav, s. F. homme sandwich; 
board-strutter, s. F. un m'as-tu-vu, un cabotin. 
boat, s. bateau. F. to push lhe boal oul, mettre Tafiaire cn train, 
faire marchor ça. 
bob, s. í» un pêndulo, ou tout objet analogue qui balance ; — un 
balanoement, un hochemenl; 2° le bouchon du pèchour á Ia ligno ; 
3» F. = shilling ; 4» (surtoul dans les composós) F. = fellow ; S» V. 
copain ; complico ; 6° A. cí. staggering. (4) M. a light bob un soldai 
d'lnfanterie légère; lhe dry bobs and lhe wel bobs S. ceux qui no 
(ont pas de sports nautiques et ceux qui en font. (S) V. fso) help my 
bob ou so help me bob ! juron pour insistor, pour aüirmer. Cf. swob; 

adj. V. qui va bien, chouette ; alVs bob, ça colle, cf. ken, s. 
bobbagee, s. (hindou) M. cuisinière . 
bobbery, s. V. bruit, tapage, chahut. 
bobblsb, a. F. en bonne santé, tout guilleret. 
bobby, s. 1» F. dimin. do Robert; -2° F. = policemau —Peeler 
(parco que les policeman furent organisés en i828 par Robert Pecl) ; 
bobbies and thieves, S. (Io jeu) aux gendarmos et aujc voleurs. 
bobtail, s. désignait autrefois commo rag ot tag divors chions vul- 
gaires; d'ovi F. Ia canaille. Cf. tag. 
bog, s. i» fondrière ; 2° V, S. les chiottes, les goguenoh ; to havc 
a bog or to bog, se soulager, planler une borne ; bog-trolter, s. 1» 
F. un paysan, un croquant; 2» S. V. un qui va souvent aux gogue- 
nots; bog-wheel, s. F. une bèeane, un ciou. 
bogey, bogy, F. an old bogey, une personne laide á faire pour. 
boil, s. F. to go off lhe boil, cesser do bouillir. 
boiled. part. 1» bouilli; 2» F. empesé. 
boUing, s. F. lhe whole boiling, tout le mondo, loute Ia boutique ; 
ril sackthe 'ole bilin', A. 90, jo flanquorai tout le monde à Ia porte, 
boko, s. F. Io nez, Io pif; V. dot 'ini one on lhe bloody boko t 
mels-ltti un marron dans le naze. 
boU, s. 1» éclair, trait de íoudro ; 2» voítou ; 3» pèno; F. he has 
shot his bolt: il est complètement flappi; v. 1» partir vite, dé- 
guerpir; 2» avaler avidement; 3" verrouiller. (1) F. he's bolted 
with lhe gilt, il, a filé avec Ia galetle ; to bolt in, v. F. entrer 
brusquement. 
bomb, s. 1" uno bombe; 2» F. un fait ou un mot sonsationnel. 
Parfois prononcó [b.vm] il fait calembour avec bum, 
bone, s. i» os; au pl. 2» V. dés à jouer ■, 3» S. Toxamen d'o8téo- 
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logie; 4° Io joucur do caslagneltes dans un orchestre nègre ; o» F. 
he madc no bonés about il, il n'a fait ni une ni deux. (1) a bone 
nf eonlenlion, un sujet de dispute ; F. io have a bone to pick wiili, 
avoir maille à partir avec (on üit aussi a crow, plus rar') ; 

t). voler, dérober. 
Boniface, s. F. un (joycux) palron de brasserie ou d'auberge (Lc 
mot vient de Ia comédie de Farquiiar: The Beaux' straiagem, 1707)- 
bonza, bonzer, «. aãj. (amér.) bon, boau, épainnt (de l'espagnu) 
mexicain bonanza, un bon tilon de minerai), 
boo, s, F. 1° kc can'l say boo to n goosc, c'est un bêla; 2" cí. 
bread ; v. crier hou-hou. 
booby, s. F. un idiol; a booby-lrap, s. F. un alirape-nigauds. 
boodle, s. V. l" de Targent, du pèze, de Vaubère-, 2» (amér.) uno 
caisso noire (pour les élections). 
book, s. 1° livre; 2° Tu. livre do comples du bookmaker. (2) F. to 
make a book, parier (général' contre); that does not suit my book, 
ça ne ventre pa.i dans mes cordes ; ça ne marche pas pour moi; he 
knows his book, il Ia connait, il esl à Ia coule ; he is in my black 
boolií, j'ai une dent contre liti; he's oul of my books, je no le vois 
plus guòre. 

V. prendre sen billel, cnregislror ; to bring a person to book for 
a thing : 1» forcer quelqu'un à rondre scs comptes, à paycr ; 2° le 
poursuivre pour le faire pénaliser. 
booked, part. F. = engaged, déjii invUé, retenu, 
bookie, s. T. = bookmaker. 
boom, s. i" N. bout deliors; 2° chaines (ou autrcs engins) pour 
barrer Tentrée d'un porl; 3» hausse rápido en Bourse. F. to top 
one's boom, partir. 
boost, V. (amér.) 1° pousser, soulever par derriòro, 2» (au poker) 
rolancer. 
boot, s. bottine; F. to give a persou lhe boot, ou to boot him oni 
le mettre à Ia porte, le sortir à coups do bottes. Cf. like. 
bootlegger, s. (amér.) vcndeur (rrauduleux) d'eau-de-vic. 
boots, .•!. F. 1° Io décrotteur de souliers d'un hòtel; 2° a sly 
boots, un malin, un finaud qui so donne Tair béte. 
booty, s. 1» butin ; 2" V. + to play at booty, faire exprès de perdre 
au début pour allécher Ia victimo. 
booze, s. V. une boisson, un verre; to be on the booze, être en 
ribotte; to go on the booze, boiro, s'enivrer assez souvent, se 
piqpier le nez. = to booze. A boozer, un poivrot. 
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borak, s. M. N. ío poke borak at, tromper (par une fausse nouvelle). 
bore, s. 1° trou, calibre; 2» F. personne ou chose assommante, 
un rascnr, une scie ; 

V. 1° percer, trouer ; 2» F. ennuyer, embêler, raser. 
bosh, s. des propos idiots, des bêtises, des balivernes; aãj. de 
camelote, cameloté ; 

V. F. rater, manquer; tu bosh up, F. (aire banqueroute. 
bosky, adj. 1" boisé, broussailleux; 'i' — hairy 2° Cf. beano. 
boss, s. V. patron, chef, le sinyc; 

V. 1» S. rater un examen, se faire recaler ; 2" C. raler une baile, 
ne pas Tallraper au vol ou Ia laisser écliapper de sa main ; 3» F. 
patronner (quelqu'un), prendre (avec lu') des airs protecleurs. ío 
boss lhe shoto, être le manitou de raflaire. 
boss-eyed, adj. V. qui louche. 
bossy, a. F. qul a des airs protecleurs. 
bosun, s. N. F. orthographe qui imite Ia prononcialion de 
boatswain, un maitre d'équipage. 
botch, V. et s. F. to botch or Io mnke a botch of, bousiller, bàcler, 
saboter; botch up, v. F. réparer grossièrement, rafistoler. 
bother, s. F. ennui, traças, cmbêlement; 

c. se tracasser, se faire de Ia bile; I shun't bother about it. Je ne 
vais bien súr pas me faire de mauvais sang pour ça ; Bother it ! 
Zut (imprécation surtout féminine, comme Ia suivante). 
botheration, s. F. quel ennui! 
bottle, s. 1» bquteille; 2° 'V.-hno bottles = no good, Inutile ; 
bottle up, V. l' embouteiller (une flotte dans un port); 2° F. 
étoufler (des sentiments), garder ça pour soi. 
bottom,1° le fond (d'une chose); 2» le fondement (d'une chosc); 
3» F. le fondement (d'une personne), le derrière ; 4» N. bateau ; 
õ« fond, rósistance; adj. le dernier, le plus bas. 
botty, s. E. = bottom, 3» ; le p'lil cucu. 
bough, V. cf. heave. 
bounce, s. l» un coup brusque, — un rebond ; F. + une vantar- 
dise, — ou un vantard ; v. d" rebondir ; 2» F. envoyer dinguer 
(quelqu'un); 3» se vanter, bluffer, faire des esbrouffes. 
bouncer, s. F. 1» un mensonge elironté; 2° un esbroujfeur. 
bound, part. de to bind; 1° en partance, qui part pour; 2» V. 
súr. (1) F. where are you bound for ? oü vas-lu comme ça ? (2) 
You ain'l 'eard no good on 'cr, I U be bound. A. 87. Vous n'aveí: 
pas entendu dire du bien d'ellc, j'en suis súre. 
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bounder. í. un type poseur el insolent, un épateur (par ses vête- 
menls criards, son verbe haut, etc.), un sauteur. 
bow, í. 1» are ; F. to pull (or to draw) thc long bow, exagérer ; 2° 
N. Tavant (d'un bateau) el R. le 8, dans un huil-de-course; boic- 
side, x. R. tribord. 
Bowdlerise, v. F. expurger un livro (comme le íil liowãler pour 
The family Shakespearc). 
bowled out, bowled over, part. 1» C. bôlê, mis hors du jeu, son 
guichet étant aballu par le bôleur ; 2» F.vbouleversé, étonné. 
bowler, s. 1« C. le bôleur; 2» F. un chapeau rond, un melon. 
bowUng, s. 1» C. le style, lamanière du bôleur, ou Tacle de bôler; 
2" le jeu de boules. 
bowsprit, s. 1» N. le mât de beaupré; 2» V. le nez, le pi(. 
bow-wow, s. F. un touiou, au pl. Cf. dog, s. 4°; 

interj. F. équivaut à you dog ! 
box, s. 1° boite ; 2» F. cadeau (de Noel) ; 3° un coup de poing sur 
Ia tête, ou une gifle ; 4» du buis. (1) F. he is in lhe wrong box, 11 
s'est trompé (d'eijdroit, dans ses calculs, etc.), il s'est blousé; 

V. 1» frapper el spécial' giíler; 2» encalsser; box about, v. F. 
errer de drolte el de gaúche. 
box-Harry, v. F. improviser un repas, un pique-nique. 
boy, s. 1» garçon (de 11 á 16 ans); 2» F. appliqué à des hommes; 
— spécialement les girls dés>gnenl leur « ami » par m;/ boy; 3» a 
bottle of lhe boy, une bouleille de Ghampagne; 4» V. a yellow 
boy — n sovereign ; 5» au pl. F. one of the Boys, un joyeux vivant, 
un de ceux qui s'amusent, un gai luron ; 6» cf. dough-boys. 
B. P. s. F. 1° abr. British public; 2» abr. Baden-Pnwell. B. P.' boys, 
les boy-scouls. 
bracelets, s. pl. 1» bracelels ; 2» V. euph. handcttffs, les menotles. 
brad, .<!. 1» ciou à parquel sans têle ; 2° pl. (amér.) F. de Targent; 
to tip the brads, payer, casquer. 
Bradbury, s. F. = treasury note de 1 livre., 
bralns, s. pl. F. rhabileté, Ténergie personnelle; he pulled 
himself out by brains and muscles, il s'esl sorti de Tornière à Ia 
force du poignel; Io pick the braiiis of a book, démarquer un 
livre. 

brain-wave, s. F. une (bonne) idée. 
bran-new, adj. F. tóul llambanl neuf. On ccril aussi brand-new. 
brand, s. 1" marque de fabrique; 2» F. le genre de quelqu'un. 
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brandy, s. eau-de-vie; ali branãy, V. très-bien; hrandy-blossom, 
s. F. bouton, bourgeon (sur le nez). 
brass, s. 1» cuivre jaune; 2» F. toupef, culot; 3» V. ^rgent, 
pépète ; brass-plater, s. F. (= door-plaíer), un médecin (qui a une 
plaque de cuivre à sa porte); brass-rags, s. pl. N. 1° chiffons pour 
neltoyer les cuivres ; 2° to be brass-rags, ètre ainis, copains ; — to 
part brass-rags, se fàcher; brass up, v. V. payer, casquer. 
bread, s. du pain ; V. as I tive by breaâ, aussi vrai que je suis lá ; 
bread-bags, s. M. fournisseur de Tarmee; bread-basket, s. 1» cor- 
beille à pain ; 2» V. B. l'estomac. 
bread-and-butter, s. 1° du pain beurré; 2» F. you smell just a 
lillle of bread and butter. H. 171. Tu cs encore un peu gosse. Si on 
te serrait le nez il en sortirait du lait. Miss Bread-and-butter, une 
jeune filie de 16 à 17 ans. 
bread-and-cheese, s. F. au fig. 1° des arllcies qui se vendent 
toujours, qui sont loujours de mode; 2° he earns his bread and 
cheese, il gagne juste de quoi vivre. 

, bread-and-salt, F. to takc bread and salt, jurer. 
bread-and-scrape, bread and boo, s. E. tartines à peine 
beurrées. 
break, v. 1» act. briser; 2° int. se briser, s'effondrer, faire un 
crac; 3» C. avoir de l'efíet (en parlant de Ia baile) ; 4» F. to break 
a person, liil gàcher sa vie; 3» F. to break it to a person, lui 
annoncer une mauvaise nouvelle ; 

s. 1° rupfure, crac; 2° effet (sur Ia baile de cricket); 3° son tour 
de jeu (pour un joueur de billard); 4» sério (de points au billard); 
5» F. to make a break, faire une galle. 
break up, v. S. fermer (en parlant de Tócole, des cours). 
breaky leg, s. F. une boisson un peu roide, três forte. 
breast, s. poitrine; F. to make a clean breast of it to a person, 
lui avouer tout. 
breath, s. respiration ; B. to hií a person in t/ie breath, lui couper 
le sifjlet. 
breather, s. 1° B. un coup (à Testomac) qui coupe Ia respiration; 
2» to take a breather, se mettre en soufHo (par quelques exercices). 
breeze, s. 1» brise ; 2» une scène de ménage, une querelle de 
famille; 3'> — brieze, scories. 
brick, s. 1» brique ; 2° F. un brave type, un copain sur. (1) F. to 
make bricks without straw, faire un rairacle ; to drop a brick, au 
lig. F. faire une boulctte, une yaffe ; 

V, F. rater, louper (une chose) ; thafs bricked it, ça a tout gãchè. 
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brlcky, s. V. = bricklayer, maçon, un gãchc-mortier. 
brief, s. i" un bref, une carto; 2» A. un billet (de chem. de fer). 
brigh, s. A. poche, une profoude. 
brlmstone, s. soufre; a. F. au fig. qui sent le soufre, fanatique. 
brlney, s. F. V. 1° Ia mer, Ia grande tasse; 2° F. to do the briney, 
pleurer à chaudes larmes. 
brlng, V. 1° apporter (quelq. ch.) ; s» amener (quelqu'un) ; bring 
down. Th. to bring down the house, emballer Ia salle, le publio; 
bring il off, v. réussir, mener à bonne fin; bring on, v. produire, 
occasionner; bring up, v. F. 1° to bring a person up ali slanding, 
arrêter quelqu'un brusquemenl; 2° vomir, mellre caiur sur car- 
reau ; 3» N. int. jeter Tancre. 
brisle dlce, s. V. dés pipés (avec des soies, bristles). 
Brlstol, s. F. carte de visito; N. Bristol fasliion, propre, en ordre. 
broach, v. 1» percer (avec une alène), mettre en perce (un ton- 
neau); 2° F. commencer (une discussion), entamer (un sujet). 
broad, adj. 1» large ; 2° F. fig. hardi, risqué; s. 1° ancienne pièce 
de 20 shillings ; 2° au pl. de Ia monnale; 3° (rara) caries à iouer. 
(2) V. to fake the broads, faire de Ia fausse monnaie. (3) to work 
the broads, faire le Grec (au jeu). 
broadsman, s. V. un Grec. 
broke, part. pass. = broken (Cf. 69, 2») : 1» brisé ; 2» F. sans le 
sou, dans Ia dèche, ruiné; 3° M. perdu, fiehu ; 4» Tu. broke down, 
eflondré; broke est souvent renforcó : dead broke, stoney broke. 
brolly, s. F. S. = imbrella, un pépin. 
brother, s. frère ; F. Cf. blade, smut; — bung, buskin, string. 
brother-where-art-thou, s. F. un homme ivre, qui cherche tou- 
jours son camarade en hii demandant oü es-tu ? 
brown, adj. 1» brun; 2» (cuisine) done brown, roussi; d'oú F. 
fig. dupé, refait, marron, chocolal; 3° F. in a brown sludy, dans 
les nuages ; tout pensif. (1) brown as a berry, hâlé, bruni; brown 
creatures, V. = bronchitis ; Brown Bess, s. M. le (vieux) fusil de 
munition (à pierre) ; Brown George, s. M. le pain bis de munilion ; 
s. 1» F. = demi penny, un rond ; 2" to fire into the brown, tirer, 
taper dans le tas (de perdrix, d'hommes). 
bruiser, s. faiseur de bleus, c.-à-d. (bon) boxeur, eogneur. 
brum = brummagem F.V. = birmingham, adj. de camelote, en 
toe. 
brush, s. d» brosse ; 2° une rencontre, un engagement; 3» queue 
de renard. (3) to go in for the brush, aller à Ia chasse au renard ; 
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F. to show one's hrush,.V. to buy a brush,se sauver, déguerpir ; 
V. 1" brosser; 2" baltre, rosser; to brush away; V. F. 1" se sau- 
ver, íiler; 2» S. hâchcr, piocher; to brush up, S. act. travailler 
ferme, piocher (telle matière). 
bub, s. 1° V. une boisson forte ou une soulerie ; grub and bub, le 
beire et le manger ; 2° (Amér.) = boy ; 3» plur. V. les tétons, les 
nénés; v. V. boire avec excès. 
bubbery, s. V. du chahut, du raflút. 
bubble, s. 1» bulle de savon ; 2° fig. F. une illusion, une trora- 
perie; bubble compamj,- s. V. une société de lilous. bubble and 
squeak, rata aux choux. 
buck, s. chevreuil; F. 2° + ?= fellow, a (jreat buck, un grand 
type ; 3» de Tentrain ; 4» = bak : enough of.your old buck, G. 99, 
assez de vos balivernes ! 5» (au poker) to pass thc buck: passer lu 
décision au -suivant. 

■0. (en parlant d'un cheval), danser; tu buck-jitmp, (aire le 
saut-de-mouton ; 2° Cf. to bak. 
bucket, i. 1" seau, baquet; 2° F. a passive buckel, un auditeur 
patient; to kick the bucket, V. mourir, litcher Ia rampe; 

V. 1° R. dégager en s'appuyant sur Taviron ; 2° F. Io bucket about 
the place, bringueballer; bucket-shop, s. F. un coulissier véreux. 
buckle, V. F. s'appliquer à une chose avec énergie, s'y atteler. 
buckled, part. 1» V. arrèté (par Ia police), yroupé; 2» V. niarió. 
Bucklesbury, s. eup. buygery. 
buckshee, adj. M. extra, c.-à-d. en plus (ou) supérieur. 
buck up, V. S. F. 1° açt. encourager quelqu'un à continuer, ou 
à aller plus vito, le slimuler ; 2» int. reprendro courage, continuer, 
persévérer. (1) that bucks you up, ça vous remonte, ça vousreíape. 
(2) wc'll jolly well have to buck up, 11. 43, nous ferons joliment 
bien de nous y niettre dare-dare ; buck up ! exclamat. i'' = cheer 
up ! courage ! tiens bon ! '2'= be quick ! yo on ! continue ! vite ! 
Ilardi ! bucked up, part. et adj. qui est en traiu, qui est remonté; 
to buck oneself up, s'élourdir, se distrairo (en jouant, en buvant). 
buff, s. 1» cuir épais et gras ; 2° F. Ia peau, le cuir ; 3° du jaune 
clair; ali iii buff, V. nu, à poil. Cf. blindman's et sty. 
buffer, s. 1° tampou; 2» F. an old buffer, une vieille maison gaie, 
amusante; 3» F. term. d'aflecl. old buffer, vieux copain, mon 
vieux; 4» Cf. ice. 
bug, s. 1° punaise. Cf. B. flats ; 2° F. a big bug, un gros bonnct, 
une grosse légume. 
bug-walk, s. V. lit, le puder; bug-hunter, s. F. chercheur d'in- 
sectes, entomologiste. 
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bugger, í. !• V. 0. un pédéraste, une tante; interj. bugger! or 
hugger you ! V. morde l Salaud ! 

V. surtout au part. pass. buggcred off ou buggered up, V. foutu. 
buggery, s. V. ali to buggery, foulu. 
buk, bukh, cf. bale. 
bulge, s. 1» F. to have lhe bulge on, faire saillie sur, au lig. avoir 
Tavantage sur ; 2° = bilye. 
bulged, part. et adj. 1° bombo ; 2° F. bourré, repu, bien plein. 
buli, s. 1° taureau ; 2» haussier (en Bourso), cf. bear; 3" une 
bêlise (qu'on laisse échapper), un patakès ; 4° V. une pièce de 
5 shillings, une rone de derrière ; 5° au pl. V. de fausses pièces. 
Cf. work, V. (3). (2) to open a buli, jouer à Ia hausse. (3) Cf. Irish. 
bull-dog, s. 1° chien bouledogue; 2° S. surveillant des étudiants 
en ville et aux exaraens. On dit aussi buUer. 
bull-doze, V. (amér.) menacer, brutaliser. 
bullet, s. 1» baile (de fusil); to stop a bullet, M. recevolr une 
baile; 2° F. to gel the bullet, être renvoyé, mis à pied. 
buirs-eye, s. 1° un ceil-de-boBuí; 2« le centre de Ia cible, le 
mille; 3" le coup frappé dans le mille, mouche, rigodon ; 4"' sorte 
de bonbons ronds. 

(3) BulVs-eye, ssays I. A. 202. Tu y os en plein, (jue j'dis. 
buirs foot, cf. A d". 
bully, s. 1° F. un type qui fait le fendant, un cràneur; 2» F. un 
souteneur, un dos-vert; 3» S. un brimeur; adj. (amér.) bon; a 
bully fellow, un fameux type; a bully horse, un rude cheval; E. a 
bully tato, une caleuse épatante; bully beef, M. (corrup. do bouilli) 
du boeuf de conserve, du singe; 

V. 1° act. malmener, brutalieer, brimer ; 2" int. faire le cràneur, 
le fendard. 
bully-off, V. (au hockey) commencer le jeu, engager. 
bullyrag, v. F. blaguer quelqu'un, lui monter des scies. 
bum, s. V. cul; 2» (rare) abr. bum-bailijf; 

V. 1» saisir (un mobilier) et rester dans Ia maison (pour le gar- 
der) en qualité de bum-bailiff; 2° M. <o burn his load, trainer son 
derrière à Ia cantine (en attendant Tarrivée d'un camarade pour 
lui faire payer à boire) ; 

bum-brusher, s. F. un maitre d'école, un Père Fouettard; bum- 
paper, s. V. papier do cabinets ; bum-nucker, s. V un lèche-cul; 
bum-trap, s. A. = bum-baili/f. 
bump, s. 1° coup, choc, hourt (de deux corps); 2° bosse (d'un 
terrain) ou bosse de savoir; 3» R. course-poursulte. On dit aussi 
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hump-racc. (â) F. Io feet lhe hump of a person : savoir ce qu'il a 
dans Ia lêle. 
bumper, s. 1° un verre tout plein; 2» une salle bondée; .> F. une 
chose épatante, réussie; adj. F. réussi, riclie. 
bun, s. l»petit gàteau (aux raisins de Corinlhe); 2» F. un lapin, 
on dit aussi bunny ; 3» V. a buttered bun, une grue, une cocotte. 
(1)F. to take the bun, remporler Ia palme, acoir le pompon. 
bunch, s. 1» bouquet; 2» V. bunch of fives, le poing. (1) F. ali of 
a bunch, en tas, en bloc; F. lhe besi of lhe bunch, le meilleur de 
tous; r. V. frapper, cogner. 
bunco, s. Araér. (ilal. banco), jeu de cartes déloyal, d'ou; bunco- 
steercr, filou, et buncoeã, refail, roulê. 
bundook, s. (hindoustani) 1° fusil; 2° R. pistolet (pour tirer les 
salves). On trouve parfois le mol déformó en bundoop. 
bung, s. 1» bonde (de lonneau) ; 2° F. = brolher of lhe bung, un 
brasseur de bière; 3» S. to tell a bung, conter une craque ; í° = 
bang ; N. he's bung in lhe fairway, il est en plein au railieu de Ia 
passe; bung up, i>. frapper, cogner. 
bungle, s. F. maladresse, ga/fe. bungler, s. F. maladroit, em- 
poté. 
bunk, s. 1» cabino (de bateau), niche (pour Ia couchelte, dans un 
bateau, un wagon) ; 2° F. to do a bunk, déguerpir, filer ; 

v. 1» F. partir, lller; 2» S. flanquer à Ia porte; .> F. dormir. 
bunker, s. 1° au golf, tous les hazards ou accidents du terrain ; — 
trou dans le sable ; 2° V. banquet, fête dans un lodging-house. 
bunkum, s. (amér.), F. des bêtises, des billevesées. 
bunnick, v. V. assommer, tuer. 
bunny, s. F. S. (=bun, 2°), lapin; bunnij-iiug, s. F. dansenègre. 
bunse, s. V. 1» argent; 2° bénéfice. On dit aussi bunts. 
bunt, s. 1° N. le milieu d'une voile carrée; 2° V. un tablier. 
burble, v. F. débiler des inepties, dire des sornettes. 
burek, s. B. S. de cherub(?)-, A. une gonzesse de Ia haule. 
burgoo, s. (hindou) F. = porridge, bouillie d'avoine. 
burn, V. d" brúler ; 2° euph. ãamn. (1) F. money burns a hnte in 
his pocket, Targent lui fond dans les mains. 
burner, s. V. F. un coup rapide et dur. Cf. warm, hol. 
burnlng, 1° brúlant; 2° eup. bloódy. 
burst, V. 1» éclater; 2» eup. damn ; 3» faire un krach, et spécial' 
au purl. bursted, Imsied, panné, décavé; V. /5í io bursl, plein, 
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bourré á en crever; 2» prêt à éclaler (de rire); s. R. un embal- 
lage, une poussée. On dit aussi bust. 
burster, s. 1» F. un emballage, une poussée rapide; 2» F. un 
krack ; 3» V. un pelit pain ; 4° A. cambrioleur. Cf. husler. 
bus, s. 1» F. abr. omnibus, plur. buses ; M. unavion; 

V. to bus it, F. y aller en omnibus. 
bush, s. l» broussailles; 2° 0. poils du púbis. (1) F. Io beal about 
lhe busk, tergiversar, chercher miãi à 14 heiires. 
bushed, part. (canadicn), épuisé, éreinlé. 
bu$hy park, R.-S. = lark. 
business, s. 1" les aflaires; 2" Th. le jeu d'un acleur. (1) F. to 
mean business, avoir l'intention d';(/ aller pour de bun. 
busk, v. A. chanter dans les pubs, surloul des cliansons 0. 
busman's holiday, F. jour de congé qu'on emploie à Iravailler. 
bust, s. 1» buste ; 2» = /»«•««, un6 poussée, un CDíftn/íaffe ; 3° F. 
une bombe, une vadrouilíe, dans to be on lhe bust; 4» ali in a bust 
(ou burster), três excite. 
buster, s. F. 1° un type uu un coup épatanl, enorme; you funntj 
old buster ! 11. 134. Quel drôle de type tu íais ! 2° cf. burster et 
bust. 
bustle, V. 1» s'agiter avec bruit; 2° act. F. don't bustle him, no 
Tennuyez pas, laissez-le tranquille. 
butcha, s. (hindoustani), un bébé. 
butter, s. 1° beurre; 2» F. compliments, do Ia pommaãe. (1) slie 
looks as if butter wouldn't melt iu ' Iter moutii, elle fait Ia Sainte 
Nitouche. (2) none of your butter ! Irêvo de compliments ! Pas tant 
de pommade ! 

V. beurrer, dorer (une tarline); F. to know tvhich sideone's bread 
is buttered, savoir oü ost son 'ntérct; connaitro le bon parti à 
prendre; F. to butter lhe fisli, gagner (aux cartes); 

F. to butter a persou up, flatter (]uelqu'un pour en obtenir quel- 
(jue cbose; lui passer Ia main dans le dos. On dit aussi to ernpiij 
lhe butter-boat, to butter...over) 

buttered bun, s. V. une grue, uno catin. 
button, s. bouton; F. not to care a button, s'en moquer comme 
d'une guigne; au pl. F. he hasn't ali liis buttons on, il est un peu 
détraqué, un peu timbré-; F. to put one's buttons on...; M. jouor 
jusqu'à ses boutons sur quelqu'un; au íig. se íier à lui; 

button-burster, s. V. un comique bouflon, torsif; buttnn-eatcher, 
s. N. le tailleur; 

buttons, s. loc/iajscur(d'un liòtel, d'un restaurant). 
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buttonhole, ii. acl. F. tenir quelqu'un par Ia boutonnière, le eram- 
ponner. 
buy, V. achoter; V. to huy a brush, (iler, se tirer des pieds. 
buz, buzz, f. l" V. + boire, sipier; 2° bourdonner; 3» F. parler, 
jaspincr; 4° passervite, vionier; S» V. faire Ia retape; 6° A. faire 
les poches ; adj. Cf. roíinã, s. (2) buzz-wagon, uno auto. 
bye, s. C. une baile bôlce qui n'est priso ni par le batleur, ni par 
le wicket-keep et permet ainsi au batteur do faire des rum. 
bye-bye, s. E. Io go to bye-bye, aller faire doão ; 

interj. F. = Good bye, adiou. 

C 

C, 1» cn musique le do; 2» F. (par oppos. à Al) a C? man, un 
homme sans valeur (sportive), un toqnard. 
cabbage, s. 1» chou ; 2» restes du drap coupé et non employé, — 
pelil benéfico du tailleur; v. F. s'approprier les restes, rabiauter; 
cabbage-Uaf, s. F. feuille de cliou, pour diro mauvais tabac; cab- 
bnge-head, s. F. une têto de chou pour dire un sol, un idiot. 
cabbie, cabby, s. F. V. = cab driver, cocher de íiacre. 
cable, s. cable; N. his cablc's pnrted, il est mort; to stip onc's 
eable, raourir. 
ca'canny, Cf. canui/. 
cack-handed, adj. C. gaucher. 
cackle, s. 1» gloussement, sidlement (d'une oie); 2° F. bavardagc; 

Th. le rôle (d'un acteur). (2) cvt your cackle.' Assezl fermoz ça! 
cacks,pl. A. soullers d'enfanl. 
cad, s. 1» voyou; 2» un béolien, un pliilislin; ;!»■+- conducleur 
d'omnibus. 
cadey, s. V. un chapeau. 
cadge, V. F. quemander (à des amis. ou connaissancos, du tabac, 
de Targent, etc.), los tnper. cadger, s. F. un tapeur. 
cag, s. A. un tonnoau ; to carry lhe cag, êtro renfrogné. 
cagmag, s. 1° V. viando pourrie, sale barbaquc; 2» F. parloUe, 
bavardago; adj. V. répugnant, dègueulasse. 
cake, s. 1« gâtoau ; 2» F. + íou, idiot. (1) F. Io go like hot cakes, 
se vendre comme des petits pains ; to take the cake, avoir le pom- 
pon, arriver bon premier. 
calf. s. 1» veau; 2» F. un niais; ■> le mollet. Cf. grasi, v. (2) you 
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are a calf, my Ikii/, Iu pleuros comine un veau, mon enfant; calf- 
dinyers, s. V. pantalon collant; calf-love, s. F. les premières amours; 
mlf-skin, s. peau do veau (pour reliures); V. to smack calf-skin, 
embrasser Ia Biblo, c.-à-d. prêter serment. 
californy, s. V. do Tor. 
calk, caulk, v. 1° N. calfater; á» décalquer; calk my dcad liyhts 
sapristi 1 
calker, s. V. 1° une goutle (d'eau-de-vie); 2» un mensonge. 
call, s. 1» appel; 2° courle visite (chez quelqu'un); 3» V. lournée 
(qu'on paio); 4» V. besoin, raison, motif; o" (aux cartes) Ia de- 
mando. (3) Ws my call now! maintenant c'est moi qui regale (ou) 
qui arrose. (4) lhere's no call to be afraid, il n'y a aucune raison 
pour avoir peur; You got no call to be sorry, A. 168, t'as rion à 
regretter. (5) it's your call, à vous à diro! 

V. 1° appoler; 2»'F. = to say, dire; 3» F. = Io Ihink, penser; 4" 
V. A. mendier. (2) I don't call John so plain, je ne dis pas que 
Jean soit si iaid ; 

to call at a penon, pasaer chez quelqu'un; N. to call in ata port 
faire escalo à un port; call on..., v. 1» F. aller voir quelqu'un 
chez lui ; 2» Tu. cherchor à gagner sur... ; call... oll v. F. dé- 
commander (une íète, une réunion); call out, r. 1» crier, crier 
sur; 2» provoquer (en duol); call ovei-, v. M. faire Tappel; call- 
ovev, s. Tappel. 
candle, s. bougie; F. nol to be qble to hold thc candle to a pcrsoii,' 
n'être rien à c()ló de lui, n'èlre pas do faille avec. 
canister, s. 1» boite (de fer blanc); 2» A. Ia tète, le ciboulot. 
canny, adj. S. to play canny, jouer Ia prudence, un jeu d'aUcnte; 
F. to go canny with a person, so monfrer circonspecl avec lui. 

to work ca' canny, travailler (exprès) sans se fouler, mollemenl. 
canoodle, v. F. déguerpir, liler. 
canoozer, s. V. pr. connoisseur, un malin. 
canter, s. Tu. potit galop (d'essai); to tiiin in a (common) canler, 
gagner facilement, dans un fauteuil. 
Canuck, s. (amér.) un Ganadion. 
cap, s. 1® casquette; 2° bonnet; M. lie hasii't come back for his 
cap, cot aviateur n'est pas rentré, a été tuó; F. to set her cap at,,., 
faire des avances habiles ã un homme pour s'en fairo épousor, 
Taguichor; if the cap fiis you, wear it 1 A bon entendeur, salut! 
V, 1» achever, couronner; 2» to cap (a quotation), rencliérir sur 
une citation; 3» Io cap to.,., opiner du bonnet, consentir. 
Cape Turk, s. F. not to have rounded Cape Turk, ne voir encore 
dans Ia íemme qu'un inslrument de plaisir. 
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caper, s. 1» saul, bond; 2» câpro. Cf. tiearhj-choke; F. what caper 
ate l/ou up to ? Qu'esl-ce que i>ous fabriquez ? to cut capers, faire 
des cabrioles, des sauts de cabri, des embardóes (à bicyclette, en 
palinant...); A. to cut capers on nothing, ètro pendu; A. a fli/ing 
caper, une évasion (de prison). 
caperdochy, s. F. pr. Cappadocia, une prison. 
capital, aãj. F. excollent, três bon, épatant, s. F. un brave lypo; 
to make capital out of... profiter de. 
caps, s. pl. abr. capital Ictters, majuscules. 
caravan, s. 1° caravane; 2» uno roulolle (do Hohémiens); 

V. F. faire un pique-nique. 
card, s. 1» carte á jouer; 2° F. un homme, ou une cliose, romar- 
quable, à part, un numero. (1) F. on the cards, assez probable. 
(2) F. agood card, un chic type; a queer card, sans façon, sans-gêne. 
cargo, s. un cargo(-boat); V. to dispatch one's cargo, se soulager. 
carney, v. V. = to come thc carncy, flatter, flagorner; 
carpenter's scene, s. Th. lever do rideau (sur Tavant-scène). 
carpet, s. tapis; F. M. to be on lhe carpet, être sur Ia sellette (pour 
ètre jugé, réprimandé); N. carpet mcn, olliciers de salon. 
carrier-plgeon, s. 1» pigeon-voyageur; 2» Tu. filou. 
carrots, s. V. 1» un(e) qui a les chevoux rougos, un rouquin; 
2» cheveux rouges. On dit aussi carrol-nob. 
carry, o. porter; F. to carry one's drink, porter Ia boisson, bien 
tenir le vin; carry on, v. 1° continuer; 2» F. fairo des scènes, s'em- 
porter; 3» V. rigoler, noccr; to carry on with..., fairo Ia noce, Ia 
vie avec... (1) carry on! M. Ropos! (commandement dit par un 
oflider à des hommes qui se sont mis au garde-à-vous à son arrivée). 
cart, s. 1» charrette; 2» Tu. Ia piste; F. to be in the cart, être dans 
le lac, en faillite; cart-grease, s. 1° graisso do voiture, cambouis; 
2» V. de mauvais beurre; cart-wheel, s. 1» roue de charrette; 
2° E. F. Ia rouo (sur les mains ot les pieds); 3» A. = S shillings 
une roue de derrière. Cf. to wheedle. 
casa = capias ad satisfaciendum, ordre d'arrèter un débiteur in- 
solvable. 
case, s. 1° cas; 2» F. uno aílaire ennuyeuso, un ennui; 3» (dans les 
hôpitaux), un malado; 4° A. uno maison; F. it's a case with him, 
il est mal pris (malade, amouroux, etc.). (4) case ranging, s. A. 
inspection des maisons pour voir un coup à faire. 
cash, s. 1» argent liquide ou disponible; 2° Targent ; 

V. 1° F. (amér.) to cash in, rocovoir un cuup raortel, mourir; 
2° F. to cash up, payer, déboursor. 
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cast, s. 1» mouvemenl de TobíI, regard; 2° Th. Ia distribution des 
rôles. (1) F. Io have a casl in the eyc, loucher; to make a cast (or 
casts), quêter Ia piste (perdue). 
cast íOT,part. pass. Th. qui a reçu le ròle de... 
cast-off, X. some casl-offs = cast-o[]' togs de vieilles írusques. 
cat, s. 1» chatle; 2° F. appliquó à dos personnes, et 3° à des choses; 
i» un bàton, un manche; .V V. A. im manchon; O» A. uno calin, 
une grognasse. (2) an old cai, une vieille chipio; a larne cat, un 
jeune homnnie qui fait l'olIicieux dans une maison oú il est habi- 
tué; to Uve under ihc caVs foot, se laisser domlner par sa femme. 
Gf. iDhipcat. (3) a wild cat, une spéculation risquée; (i) cat o' nmc 
tails, Io martinet à neuf lanières noueuses, dont on punit les pro- 
fessionnels de hi Iraite des blanches; N. thc cat and thc colt, une 
garcotle (pour foueller). Cf. tib-cat; F. thcre was not room enough 
to siving a cat round, il n'y avait pas de quoi se retourner. (3) tn 
free a cat, voler un manchon. 

Loculions diversos. Th. to tear a eat, dõclamer en gueulant. V. to 
whip the cat, faire le lundi (on dit aussi ti> shoot the cat; F. to 
turn (thc) cat in (the) pan, se meliro du côté du mancho, passer 
au parti politiquo Io plus fort; 

V, V. vomir, dégobiller, hicher un reuard; to cal with laughtcr, 
rire à enpisser. 
cat and dog, F. to lead a cat and dog life, se disputor sans cesse, 
faire mauvais ménago; it rains caís and doys, il pleut des halle- 
hardes. 
cat-and-kitten hunting, V. A. voler les pots d'étain dans les ca- 
barets. 
catch, V. 1° attraper; 2» V. prcndi-e quelque chose pour sou rhuiiie, 
recovoir un saoon ; catch me...V. c'est pas moi (jui...; catch me 
swolling to please hini, vas-y i'oir si je vais tiirbiner pour ses beaux 
yeux. (2) ijou'll catch it! á lei Vengueulade, ou Ia punilion; 

.<!. l»racto d'attrapor; 2° co (|u'on saisil; .>V. charme, attrait; a 
good catch, d" C. une baile, F-U un ballon, bien allrapó au vol; 
2° un beau parti, uno jeune filio riche (i.u'onróussit à ópouser; catch 
on, V. prendro, réussir (en parlant d'une pièce, d'une chanson). 
catch-'em-alIve-o! cri du vendeur de papier lue-mouches. 
catchlng, adj. F. contagieux. 
catch-weight, adj. Tu. (coursc) sans poids lixó pour Io cavalier. 
catchy, adj. F. 1° (air) entrainant; 2» (lableau) qui fait de rofTet, 
catecorner, adj. F. (amér.) to lay calecorner, ètro couchó en Ira- 
vers. 
caterwaul, «. F. crier comme les chals Ia nuil. 
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caterwauling, s. F. une musique, un concert à faire hurler les 
chiens, un vrai sabbat. 
cat-heads, s. pl. V. seins, tétons. 
catherine--wheel, s. — cart-whecl 2°: Ia roue. 
cat-lap, s. V. du thé faible; de Ia lavasse. 
cat-lick. s. V. un petit neltoyage, un léger coup de balai. 
cafs-cradle, s. £. jeu du berceau ou de Ia scie (avec une ficelle 
tressée entre les doigts). 
cat's-paw, s. 1» N. risée du vent sur Teau; 2° F. celui dont on se 
sert pour tirer les marrons du feu; te Dindenault de Ia Farce, ou, 
par corrupt., le dindon(neau). 
catsup, s. = kctcliup. 
cafs water, s. du gin (Ia têto de chat élant une marque de fa- 
brique). 
cattle, s. bestiaux; V. A. sad cattle, les filies, les prostiluées; V. 
small catlle, les pctites betes, Ia vermine. Cf. Kittle. 
catty, adj. F. grincheux, acariâtre. 
caulk = calk. 
cautlon, s. 1° précaution; 2» V. personne ou chose qui cause de 
rétonnement, un drôle de type, ou une drôle de chose, un phéno- 
mène; F. he is a caution to snalces and crocodiles, il est désopllant. 
cavalry, s. M. moustache à Ia gauloise. 
cavaulting, s. V. une promenade à cheval ou en voiture. 
cave, interj. S. (lafin caue) paix! paix, — ou Crais! Crais! (cor- 
ruplion de -+- trais!); adj. to be (or to stand) cave, être sur le qui- 
vive, faire le paix. 
cave In, v. V. céder, lâcher, caler. 
C. B., s. M. Ia boite. 
centurion, s. 1» centurion; 2° C. un batleur qui marque ses cent 
poinls. On dit aussi century-scorer. 
cert, s. abr. certainty, Tu. une cerlitude, un gagnant sur. 
chafe, V. 1° frolter, gratter, irriler; 2» F. flg. irriler, laquiner, 
ennuyer, agacer. 
chalT, V. F. se moquer lógèrement de, plaisanler (amicalement), 
taquiner un peu; s. plaisanterie, laquinerie. 
Chain up, v. Impér. V. = shut up ! boucle-la! 
cbair, s. chaise; V. a barber's chair, une fllle publique; 

V. Tu. porter en triomphe. 
j. u. 6 
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cbalk, s. 1» craio; 2» marque ou trait de craie; 3° (au biliard) 
point marque; 4» pl. A. walk your chalks! fiche le campl Cavalc- 
toi! (1) as dilJercnl as chalk from cheese, c'est le jour et Ia nuil. 
(2) F. noí by a kmy chalk, not hij ver;/ long chalks, pas du tout, à 
beaucoup près, tant s'en faut. to walk the chalk (amér.), ne pas 
lituber, mardier droit, se conduire comme il faut. (3) thaVs a chalk 
to me! c'esl un point pour moi. Inscris-moi un point! au íig. ihafs 
a chalk iii his favour, o'est un bon point pour lui. his chalk is 
tip, son crédit est épuisé, íini; V. to gire a chalk, battre, rouler 
(quelqu'un); 

V. marquer à Ia craie. Cf. chalked; 
Io chalk U up + aflicher le nom d'un mauvais payeur dans uno 

ale-housc-, d'oú F. signaler, faire connaitre. A Timpér. chalk it up! 
Regarde-moi çà! Pige voire un peti! 
chalked, part. marqué à Ia craie (par ceux qui expulsent d'un 
music-hall un spectateur pris de boisson et trop bruyant); au lig. 
F. noté, mentionné, connu. 
cham, abr. champagne. 
chance, s. occasion, chance; /ic's got an cye for the main chance, 
il est toujours là pour le bon motif, c.-á-d. pour ramasser de Tar- 
gent; F. to sil mum chance, rester muet, silencieux. 
chancery, 1» chancellerie; 2° B. cravate de côté avec bourre; 3» F. 
des embarras, des dillicultés (surtout d'argent). (2) V. io get a man's 
head into chancery, mettre quelqu'un en mauvaise posture. 
change, s. 1" changement; 2« monnaie, pelile monnaie; 3» F. un 
coup rendu. (3) Io keep the change, recevoir Ia ripostc, Vencaisser; 
au pl. to ring the changcs-, l' on a person, le voler en lui changeant 
de Ia monnaie (soit en passant de fausses pièces, soit en faussant 
le compte); 2» essayer toutes les combinaisons possibles. Cf. ring, v. 
chant, V. i" chanter (une complainte, une méiopée); 2» donner de 
Ia voix (en parlant de chiens de chasse); 3» F. louanger, aduler. 
chanter, s. 1» un chanteur; 2» V. un maquignon. 
chap, s. (abrév. de chapman, -+- acbeteur, colporteur). F. = boy ou 
fellow. Old chap ! mon vieux! 
char, V. 1» carboniser; 2» faire des ménages ou des journées; 

s. abr. charwoman, femme de journéo. 
character, s. 1° caractère; 2» (surtout pl.) Ia conduite de quel- 
qu'un ; 3° certificat (donné à un domeslique); 4° F. (en parlant de 
personnes) a good character, un bon sujet; a bad character, un 
garnement; S» F. V. un type, un original, un phénoméne. 
Chat, s. 1» bavardage ; 2» A. + maison ; 3» pl. F. brindillps de bois 
pour allumer le feu. 
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chaw, s. 1» r. abr. chawbacon; 'í'chew, chique de tabac; chaw 
up, V. F. 1° manger, bouffer; 2° au fig. détruire, houffer. 
chawbacon, s. F. un boulle-lard, c.-à-d. un paysan, un croquant. 
cheap, adj. 1» bon marché; 2° sans valeur, commun; 3° F. (per- 
sonne) un peu malade, qui no vaut pas grand'chose; 4° (dessin) 
pauvre, plat, sans cflet. (1) on lhe cheap, pour pas chor, à bon 
compte. (3) I feel cheap, ça ne va pas, je suis tout chose. 
chee-chee, s. métis hindou; to talk chee-chee, parler Tanglais avec 
Taccent hindou, caractérisé surtout par romploi abusif de [i] au 
lieu de [i]. 
cheek, s. 1» joue; 2° F. audace, toupet. (1) cheek by jowl (wilh) 
tout contre, tout près (de). (2) F. he's gut a cheek l il en a uií tou- 
pet! V. none of your cheek! ne crãne pas tant, hein? 

f. F. faire aliront à, narguer, se payer Ia tête de... 
cheeky, adj. F. qui a du toupet, efironté. 
cheer... up, v. F. to cheer a person up, l'encourager, le remonter- 
cheero, cheerlo, 1° salut V. = «o/taí cheer! comment ça va? 2» V. 
avant de boire : à Ia vôtre ! 
cheese, s. 1° fromage; 2» F. (prononciation cheechee du mot hin- 
dou chiz); thafis the cheese! ça c'est h Ia hauteur, c'est três bien, 
soi-soi (arabe [swa-swa] — três bon); 3° GI. haporth; 4"" Cf. John-, 
it's hard cheese, ça c'est contrariant, c'est Ia ijuigiie; cheese-cutter, 
s. V. un grand nez; cheese-parer, s. F. un pingre; cheese-toaster, 
.1. M. épée; 

f. V. corrupt. de cease dans cheese il! assez! Ia ferme ! 
cheque, s. un cheque; F. to hand one's clieijues in, mourir. 
cherry, s. cerise; cherry-bum, s. 1° N. corrupt. de cherubim, figure 
à Ia proue; 2» pl. M. les hussards (á culotte rouge); cherry-pit, s. 
E. jeu de Ia bloquette (avec des noyaux de cerises); cherry-ripe 
adj. à point, en forme, en plein entraineraent. 
chesteríield, s. 1» un canapé; 2» un long pardcssus. , 
Chevy-chase, R-S = face, visage, tête. L'expression est souvent 
réduite à chevy ou chivvy. 
chew. V. mâcher ; to chew the fat (or the grease), discuter, ergoter, 
grincher. 
chice, s. V. it's ali chice, c'est de Ia saloperie. Cf. shice. 
chicken. s. 1» poulet; 2» F. enfant. (2) he (or she) is no chicken, 
il (ou elle) n'est plus un enfant, c.-à-d. : il est déjà d'un certain 
âge (ironique), ou bien : il en sait plus que vous croyez; ce n'est 
plus un innocent; chicken-hearled, part. adj. poltron, capon. 
Chlef, s. le patron. Cf. gadgel. 
child, s. enfant; V. this child, hibi, mézigue. 
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chime in, v. F. mettre son grain de sei clans... 
chlmmy, s. F. = cliemise, chemise de femme. 
chimney-pot, s. 1» tuyau de cheminée ; 2° F. + tuyau de poêle. 
chin-chin, s. M. adieu (onomatopée qui imite le bruil des verres 
(juand on trinque avant de se quitter). 
chln-muslc, s. (amér.), bavardage. 
chink, s. 1° crevasse, fêlure; 2° tintement de métal; 3» F. de 
Targent, de Ia galette. En ce sens on dit aussi chinkers. 
chip, s. 1» éclat, petit morceau, copeau ; 2» F. n chip of lhe old 
chip, un enfant qui ressemble à son père ; 3» cf. Ic d. 3»; 4° pl. V. 
des frites, — parfois de l'argent, de Ia braise; chip-shop, s. V. 
marchand de frites; 

V. 1° éclater, émietter ; 2» F. grincher ; 3« F. blaguer (quelqu'un) 
on dit aussi to have a chipat... ; chip in, v. F. 1» mettre son grain 
de sei dans Ia conversation, dire son mot; 2» se cotiser. 
chipping, s. F. Taction de donner un pourboire, de graisser lapatte. 
chippy, adj. F. qui a Ia lôte lourde, qui a mal aux cheveux. 
Chlps, s. N. le charpentier du bord. 
chlrp up over, v. F. reprendre de Ia gaieté, se dérider un peu. 
chlrrup, v. F. chuchoter. 
chisel, V. 1» couper, tailler (au ciseau de menuisier); 2» F. tri- 
cher, tromper (dans une transaction). 
chit, s. 1° F. jeune lille encore dans ses teens (de 13 à 19), — qui 
est encore un peu gamine ; 2° (hindoustani), M. une note, un 
billet; 3» au pl. cf. flnt, s. 4» 
chiv, s. A. couteau, un lingue ; v. A. couper (spécial' les chaines- 
de montre, réticules). On dit aussi to chiver; chiv-fencer, s. A. V. 
mai'chand de couteaux dans les rues. 
chlvy, chlvvy, chevy, s. 1» A. = chevy chase ; 2» S. jeu des 
voleurs ; •— cri de celui qui dirige le jeu; 3° V. au vocat. chivvy, 
mon vieux; v. V. chasser, traquer. 
chock-full, chock-a-block, adj. F. tomplet, bondé. 
choke off, V. F. 1» to choke a person off or to give him a ehoking- 
o/f, Vattraper, le semoncer; 2° to choke a person. off doing a 
thing, le dissuader de faire une chose (en exagérant ses inconvé- 
nients). 
chokee, choky, choakee, chaukl, s. (hindoustani : trou noir), 
Ia prison, Ia botte. 
choker, s. 1® F. un faux-col droit, un carean ; 1'= chokee; 3» F. 
(rare) une question embarrassante. A while choker, un clergyman. 



DICTIONNAIRE 8f) 

chop, X. I» còlelello ; 2» marque, éliquelte; 3" pl. V. les joues, les 
habouines, Ia gueule.-(Tj F. to be ihe first chop, être de 1" qualité. 
(3) ril smack your chops for you, je vais te casser Ia margoulelte ; 
doion in the chops, toul déconfil, Toreille basse. 

V. 1° hacher; 2° Te. couper (les bailes). To chop ímã change, 
changer. 
chopper, s. 1» hacholr ; 2» F. liache (d'un pompier); 3° B. coup à 
Ia tête avec le revers do Ia main. 
chores, s. pl. F. (Amér.), le (petit) Iravail quotidien d une ferme, 
d'un ménage, le trainirain. 
chortle, v. 1° F. rire en s'étoufIant; V. se moquer, se ficher de. 
choto-hadzi, s. (hindoustani), petil repas pris le matin, un casse- 
croúte. •• 
chouse, V. F. filouter, duper; s. F. uno fUouterio. 
chow-chow, V. (chinols) parlotter, palabrer. 
Christle's, s. at Christie's à Ia Snlle des Venlcs. 
chronic, adj. F. V. épatant, enorme, fort. 
chuck, V. F. (plus líort que to throiv); 1» lancer avec vivaciló, 
envoyer promener (ou) dinguer (une chose) ; 2° se séparer (d'uno 
personne). Ia lâcher, Ia plaquer ; 3° (rare), tapoter, caresser; Chuck 
it l V. ferme ça ! 

s. F. to give the chuck — to give the sack, congédier, renvoyer; to 
get the chuck, être congédié, remercié, ronvoyé; F. to chuck out 
one's chest, se rengorger ; B. to chuck up (the sponge), jeter 
réponge, c.-ã-d. abandonner, rencncer, — se déclarer vaincu ; 
chucked up, part. d» F. fichu, ruiné; 2» congédié; 3° V. congédié 
(de prison), libéré; 

chuck-up, s. V. Io give the chuck-up to a thing, Tenvoyor dinguer 
(ou) baílader. 
chucks, interj. S. paix, paix ! [pepe]. 
chufT, adj. V. 1» effronlé; 2" joyeux, heureux. Chuff-líeaded, balourd. 
chum, chummy, s. V. copain, poteau ; bed-chum, M. cama- 
rade de lit; v. to chum or to chum in tcith, être camarade (avec). 
cbump, s. 1» tronçon, trognon ; 2° V. Ia tête, le trognon ; 3» V. 
old chump, ste vieille branche ; V. o/f his chump, timbré, mahoul. 
chump ofwood, R.-S. = mo good, inutile. 
cbyaike, s. S. vacarme, chahut. , 
clder, s. cidre (amér.) ali talk and no cider, beaucoup de bruit 
pour rien. 
cig, s. abr. cigarelte or cigar. 
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cinder, s. 1» cendro; 2'>F.eau-de-viequ'onmélangeavecdereau. 
cinderella, s. F. danse improvisée, sautcrie (généralement chez 
des amis dont on envahit le domicile à rimprovlste). 
clrcs, s. pl. abr. circumstances ; F. under lhe circs, dans cos cir- 
constances. 
cit, s. abr. citizen, F. un bounjeois, un philisiiii. 
ciwies, s. pl. M. = civiUan's'clothes, vètemenls civils. 
clack, s. 1° claquement, crópitement; 2» F. bavardage, lapctte; 
cut your clack 1 íermez ! Assez ! 
ciam, V. 1» act. coller; 2° int. V. crever de faim, Ia pétcr; ciam- 
med, aílamé, qui Ia sauic. 
clap, s. 1° claque, claquement; 2° applaudissement; 3» V. 0. Ia 
chaude-pisse; 

V. F. to clap a person in gaol, Ia fourrer au bloc; clap on, 1» Io 
clap (a lid) on, fermer aveo un couvercie; 2» to clap on an extra 
shilling, suronchérir d'un shilling. 
clap-trap. .?. F. un aftrapo-nigaud; adj. qui attrape les nigauds 
(se dit surtout dos .scnlimenla). 
claret, s. 1» vin rouge; 2° B. le sang. (2) clarel-christening, s. B. le 
premier sang qui coule dans le combal. 
class. s. classe, catégorie ; mo class, adj. F. vulgaire, sans dislinc- 
lion, roturier. 
classy, adj. cliouettc, baile; There's'er noo clobber— noVarf 
classy, ain't it ? A 218. Cest son nouveau costume, il est rien 
chouette, hein ? 
clater, v. F. to clater upstairs, monler Tescalier. 
claw-hammer coat, s. F Fliabit queue-de-pie. 
clean, adj. 1° propre; 2° F. convenable, qui convient. (2) it's not 
lhe clean potalo, co n'est pas ce qu'il faut; Io give a person a clean 
leg up over a job, lui faire Ia courte-échelle, lui meltre le pied á 
rétrier ; 

adv. F. comme il faut; propremenl ; clean broke, absolumenl 
(auché, décavé; clean gone, complèlement pique, loufoque; clean 
gone on her, tout à lait coiflé d'elle, pris d'un vrai béguin. Io gel 
clean away, s'óchapper, se tirer; 

V. 1° nettoyer; 2° vider (un poisson); cleaned out, pari. neltoyé, 
décavé. 
clear, adj. 1" libre, net; 2° V. ivre, ijui a son comple; F. lhe 
coast is clear; a) tout va bien, tout est en état; fj) euph = les 
W. C. sont libres; N. to niake a clear run of it, to niake it clenr 
sailing, s'expliquer, dire carrément Ia chose; 

i'. franchir (un obstacle); clear out, v. 1» F. TUer, déguerpir, — 
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on dit aussi to clear off; clear-out, s. V. to have a clear-out, aller 
à Ia selle, se vider. 
ciem, Cf. ciam. 2». 
click, t'. 1» faire tic-tac; 2» B. frapper (un coup sec) ; 3° V. + vo- 
ler; 4» V. to click for, réussir à ohtenii-, Tliis chiUl won'l click, Bibi 
ne se laissera pas íaire. 
clinch, V. 1" river, serrer; 2» F. to cíinch a bargain, conclure un 
marché; v. 1» serremenl; le corps à corps. 
clincher, s. 1" crampon ; 2° F. thnfs a cUncher for you, ça vous 
riie votre ciou, ça vous en bouchc un coin. 
clink, s. 1° lintement; 2» F. Ia prison, Ia holte. 
clinker, s. 1" mâchefer; 2» N.= fireman, chauffeur; 3» F. un bon 
zigue, un cliic-type ou un cheval épatmit, un rude canard. 
cllnking, adj. F. extraordinaire, épatant. 
clip. s. 1° Ia tonte (d'une saison); 2» une grillè (pour tenir des 
papiers); 3» F. une tape et, par exagérat., un gros coup, une beigne. 
Clipper, s. F. un type (ou un cheval, — un objet) épatant, de 
prcmièrc. • 
cllpping, adj. F. épatant, reraarquable. 
cio, s. V. abr. clothcs, vètcments, spécia' vieux vêtemenls. 
clobber, clober, s. V. vètcments, costume. Cf. classy. 

clobber up, clobber out, v. V. s'attller, se frusquer. 
clobberer, s. V. un raccommodeur, ou rapetasseur de vieux 
eflets. On dit aussl clobber. 
clock, s. 1° horloge; 2° V. Ia lète, le ciboulot; 3» V. une montre, 
uno toquanU. 
clod-crushers, s. pl. V. des « écrase-mottes » pour dire les sou- 
liors, des godasses. 
clod-hopper, x. F. un paysan, un croquanl. 
cloth, s. l»drap; 2» N. toile; 3» thc Cloth, le Clergé. (1) F. cut 
oni of whole cloth, H. 257, do bonnes manières, qui a bon genre. 
(2) she spreads much cloth, le navire a beaucoup de voiles, une 
forte voilure; to shake a clolh in lhewind, ètre gris, ivre. 
cloud, s. nuage ; to be under a cloud, être mal vu, regardé d'un 
mauvais fjeil. 
clout, s. 1° morceau (de toile, de cuir) pour remettre une pièce; 
2» un chiflon et, spécial', a dish-clout, un torchon ; 3° le centre de 
Ia cible à are ; 4° claque (donnée sur Ia tète); C» V. mouchoir de 
poche et 0. linge ad usum mensualem ; 7° au pl. V. les jupons, les 
dessous (d'une femme). (4) I fetched 'im a cloui o' the 'ead. 
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A. 181, je lui ai flanqué une claque. (7) shc puUed up her clouls, 
elle retroussa ses jupes ; v. V. gifller. 
clover, s. le trèfle; to be (or to livcj in clover, être (ou vivre) 
comme un coq en pâte. 
clue, s. 1° Th. Ia réplique, F. Indication; to give someboãy a clue 
to, le mettre sur Ia voie, lui indiquer ce qu'il y a à faire ou à 
dire; 2» N. from clue to earing, de haut en bas; a clue up, une 
situation désespérée. ^ 
cly, 5. A. poche. Cly-fal:er, s. pickpocket. 
CO, s. 1" F. abr. company; in co wilh..., de compagnie avec; 2° 
abr. corespondent, dans un procès en divorce : le complice. 
coach, s. 1» grande voiture; 2» celui qui entraine ou prépare 
pour un examen, un match, etc. ; .3° F. a slow coach, un type lent 
d'esprit; v. to coach (up), entrainer, chauffer (pour un concours); 
coach-wheel, s. A. une plèce de S shillings, une roue de derrière. 
coachy, s. V. = coachman, cocher. 
coaler, s. F. = coal heaver = coaly, porleur de charbon. 
coals, s. de Ia houille, F. to call (or to haul) a person ovcr the 
coals, Tallraper, le semoncer. to blow hot coals, être en rage. 
coax, V. 1° F. amadouer, cajoler (quelqu'un); 2» F. truquer (une 
chose). 
cob, s. 1° morceau rond ; â» grossa noix; 3» un bidet; 4» une 
araignée; 5° C. une baile qui roule lentement; 

V. F. rosser, étriller, sangler (quelqu'un) ; 2" C. faire rouler Ia 
baile vers le guichet. 
cobber, s. V. un mensonge efironté. 
cobby, adj. Tu. ramassé, trapu (et un peu lourd). 
cobweb, s. toile d'araignée, F. to have cobwebs in his brain, avoir 
des lubies. 
cock, s. 1° coq, mâle d'oiseau ; 2° le premier, le coq; 3» V. old 
cock ! ce vieux poteau ! ste vieiüe branche ! 4" un robinet; 5» V. 0. 
Ia verge; 

adj. 1° F. qui vient en premier rang; lhe cock house, S. Ia 1"' mai- 
son. (2) the cock of the walk, F. un qui se prend pour un aigie, un 
coq de province; cock-pimp, s. V. souteneur; cock-tail, s. 0. érec- 
tion ^ cock-stand; cock-teaser, s. 0. souvent réduit par eup. à 
C. T. une allumeuse ; cock-virgin, s. V. le merle blanc; 

V. i» mettre, placer, dresser ; 2» mettre son chapeau un peu de 
travers; F. to cock her eye at... lancer une oeillade à ; cock it! 
exclam., F. ça y est! Parti! to cock it over a person, F. enimposer 
à quelqu'un; cock up, v. lever; F. to cock up one's little finger. 
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lever le coude ; to cock vp nne's letjs, se croiserles jambes ; cncked 
iip, accroupi. 
cock-a-hoop, adj. F. qui jubile^ triomphanl. 
cockalorum, í. avec, higli : S. Io choval-íondu; F. un íat. 
cock-and-bull, F. a cock-and-bull story, un conte à dormir 
deboul, une hisloire inventéc. 
cock-and-hen, F. a cock-and-hen club, uno sociéló tnixle 
(d'hommos et do femmes). 
cock-a-wax, s. V. rhomme à Ia ciro c.-à-d. cordonnier, bouif. 
cockchafer, s. hannoton. On dit plulôt maybug, pour óviter 
le jeu de mots 0. cock-chafer. Cf. cock fi" et chafe. 
cockcrow, s. le chant du coq. c.-à-d. Taubo; 

V. F. dominer, tyranniser. 
cockedhat, s. un bicorne; F. ío knock a person into a cocked- 
hat, rassommer roide, Ia descendre d'un coup. 
cock-eyed, adj. F. 1° de travers; 2° saugrenu, baroque. 
cockle, s. V. = cock, s. 3». 
cockles, s. pl. F. ío cheer (or to wann) lhe cockles of onc's hcarl, 
faire grand plaisir; cocklc-hraincd, excentrique. 
cockoolu, ct. Monsecr. 
cocksure, adj. F. qui sait tout, qui se dit certain ; to make 
cocksure of, se croire (ou se dire) súr de... 
cocky, adj. F. effronló, qui a du toupet. s.=cock, s. >. 
cocoa-nut, s. 1° noix do coco ; 2» B. V. Ia tète ; 3» pl. sorte de jeu 
de massacre oú il s'agit d'abattre dos noix de coco placéos sur de 
peütes coupes do bois. On écrit aussi cokernuts, p' imiter Ia pro- 
nono. V. 
cod, s. 1» morue; 2° cosso (de haricot) ; 3» V. sac (d'argent) ; 

cod's head, s. F. un idiot. 
coddle, V. 1° dorloler, câliner; 2° = cuddle ; 

s. F. a (molhj) coddle, une personne pour qui Ton est aux polils 
soins, que Ton gâte. 
codger, s. 1» un vieil avare; 2° F. (i fumiy olá cndger, un type 
amusant, un gai camarade. 
cog, s. 1° dent (do roue); 2» V. une attrape, uno filouterie ; 

t'. 1» denter (une roue); 2» piper (les dés), tricher. 
coil, V. N. lover (uno corde) ; s. enveloppe ; bobine. Cf. shujjlc. 
cold, adj. 1° froid ; 2" V. pur, sec (= neal). (i) cold coffee, V. un 
malheur; cold cook, s. V. un croquomort; cold feet, cf. foet; cold 
meat, cf. meat; 
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s. F. lefl oul iii lhe cold, à qui Ton bal froid, quon évile. Cf. 
shouldcr. 
Coldbath Fields, s. nom irune Unuse of delenüon. 
collar, s. 1° col, faux-col ; 2» collet, petite pòlerine ; oul of collar, 
inocciipé ; to work against collar, travailler pour payer ses deites ; 

V. 1» saisir, cmpoigner ; 2° F.-U. arrêter (un adversairo). 
collywobbles, s. pl. V. mal au ventre, coliques. 
colour, s. 1° couleur; 2" pl. N. Ics couleurs, !e pavillon ; mídcr 
false rolours, sous un faux nom et un faux pretexte ; 

V. d» colorer; 2° F. culotter (une pipe). 
colt, s. 1» poulain; 2° V. un nouveau, un débutant; 3° C. un com- 
mençant; 4" Cf. cal, s. (4). 
Columbine, s. 1» Golombine, 1'amanle de Ilarlequin ; 2» F. une 
íemme lègère. 
Columbus, s. 1° Colomb ; 2° Th. un four. 
com, .5. abr. commission, grade d'ofllcier, lettre de service. 
comb, r. peigner ; F. to rnmb his head (or liair) for him, lui laver 
Ia tête. 
come, s. 0. sperme. Aussi n'aime-t-on pas à employer seul le r. 
On le remplace par to arrivc. Cf. spunk, s.; 

V. 1» inl. venir, arriver; 2» act. jouer le ròle de, Ia faire au ; 
3° act. obtenir, ramasser. (1) V. come to thnt l Tiens ! au fait ! (2) 
V. don't come lhe old bag (or xoldier) over me. Ne pose pas au 
vieux briscard ; ne cherche pasà m'épater ; doii't come tricks here ! 
N'essale pas de tes trucs ici ; ça ne prend pas ! (3) F. to come a 
cropper, ramasser une büche, au pr. el au íig. ; 

prép. V. (et ancienne), quand viendra..., à Ia... ; come Christmas, 
à Noêl prochain ; it'11 he a year come Wediiesday since they lefl. 
A. 120, 11 y aura un an Mercredl prochain qu'ils sont partls ; 

come in, v. lodevenir; 2»lntervenir; 3»emboilerle pas; 4»C. venir 
à Ia batte; i> F. faire Taflaire; come il, v. V. 1° exagérer, aller 
fort, cherrer; 2» faire le malin, crâiier (on ajoute souvent strong); 
3» faire, y faire; 4° A. moucliarder. (1) he Iried to come it over 
me, il aessayóde m'cn faire accroire, de m'en mettre pleiii lesyeux ; 

come off, V. 1° se passer, avoir lieu ; 2° réussir ; 3° s'en sortir ; 
4° V. cesser; — cesser de parler. (3) he came off badiy, il s'en 
est mal tiré. He came off sec<md best, il a étó bien Dattu. (4) come 
off il! Assez ! n'en jette plus 1 come on, v. 1" entrer en scène ; 
2» progresser, venir en forme ; come. out, v. débuter (au théàtre, 
dans le monde...); 2° se mettre en greve; 3<' F. to come oul 
strong, grandir, devenir fort; come over, v. devenir subitement 
(malade, ...); come round, v. revenir à soi, reprendre ses sens; 
come to, V. int. revenir, se reprendre; come up, v. B. encaisser. 
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comeatable, adj. F. accossiblc, qu'on peul alleindre. 
come-doivn, s. F. 1° un dégénéré ; 2° une dógringolade. 
comfloglsticate, c. N. cmbrouillcr, déconcerter. 
comfoozled, pari. F. -+- troublé, bouleversé. 
comforter, s. 1° iin caclio-nez ; 2" une tétine (do biboron). 
common, adj. commun, qui appartient à tous, d'oú V. common 
jack, rommoH sncer, uno filio publique; s. pl. F. on shorl com- 
mons, íi Ia portion congruo. 
commoner, s. 1» oiie nol a pecr; 2» S. n gentlernan commoner, 
un bouteille vide. 
commotion, s. F. to make (a) comrnotion about, faire des embar- 
ras, des esbronffes, à propos do... 
company, s. 1» compagnie; 2" F. une personne ou des gons avcc 
qui Ton se Irouvo ; shc's poor company, elle no dit pas grand'chose, 
elle est peu lianlo; to keep compani/ (langago V. du Tendre). On 
commenco par to walk oiit, sortir tous les deux; puis one kceps 
rompany, on raccompagno le soir au music-hall, au cinema ou 
ailleurs. 
con, Ikon] s. S. abr. conslruction, une version; 

S. repasser (une leçon). 
con, [l\.\n] V. Ti. = cond = cun, 1° (a sliip), fairo gouverner un 
navire ; 2° savoir; — remarquer; F. Io con a Ihing occr, bien 
réfléchir à une cbose. 
concern, .s. 1» aílaire, intérèt; 2» F. objel, chose. 
confab, .ç. abr. F. confabulaUon, entretien, causerie. 
confloption, s. F. une charge, une caricature, 
confound, v. F. cuph. ãamn. 
conk, s. V. 1° le nez, le naze, Ic pif; 2° un policier. 
cíonsldering, adc. F. malgré tout, cela élanl. 
constable, s. gardien de Ia paix, policoman ; F. to outriin the 
constable, manger tout ce (iu'on gagno et mèmo un peu plus, 
dépenser plus qu'on ne devrait. 
constltutional, s. F. Io takc one's consUlulional, laire sa prome- 
nade quotidienne. 
continuations, s. F. + = Irousers = indescribables, pantalon. 
conundrum, s. d» énigme; 2» V. une saucisso. 
convenlence, .s-. T. place of convenience—Vf. G. 
cook, i'. 1» cuisiner; 2° F. cuisiner (des complos), les arranger, 
leur donner le coup de pouce. 
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cooked, part. F. fourbu, éreinlé. 
cool, adj. 1» frais; 2» F. qui ne s'embarrasse pas pour si peu, qui 
ue s'épate pas ; sans gêne; 3» calme, non en colère. (2) hc's a cool i 
carã (or hand), c'est un malin, un dessalê. (3) keep cool! calmez- 
vous ! ne vous emballez pas ! 

cool off, V. F. se refroidir (en parlant de sentiments). 
cooler, s. 1° F. V. une personne ou une chose qui vous refroidit. 
coon, s. (amér.), 1» abr. raccoon, un raton; 2° = fellow; 3» un malin. 
(1) o coon's age, une longue période; (2) o gone coon, un lypo fichu, 
cooncan, s, F. sorte de jeu de cartes. 
cooper, i'. A. trahir, vendre ; gaspiller (une chose). 
cop, V. 1» F. empoigner, arrèter, pincer; 2»V. + voler ; 3«Gf. prop. 

s. V. = copper =policeman. 
coper, s. marchand ; horse-coper — V. cope, maquignon. 
cop out, V. F. écoper, attraper ça. 
copper, s. 1» cuivre; 2» spéc' chaudière en cuivre; 3° F. = « 
penny, deux ronãs ; 4» V. = policeman, un sergot, un flic; 

F. hot coppers. Ia gueule de bois. Ia bouche en palissandre; U> 
cool one's hot coppers, soigner son mal de cheveux. 
Corinthlan, s. -t- l^un viveur; 2° (amér.) un sportsman. 
cork, s. 1» bouchon ; 2° B. to ãraw a cork, faire saigner le noz de 
rads'ers.; 3° pl. N. do Targent. 
corker, s. adj. F. 1» thafs a corker, or a corking great thing : a) 
ça, c'est un peu fort de café (canard, galéjade, ctc.) ; p) c'est Ic 
nec plus ultra, le dernier cri (p. ex. un vélo avec les derniers per- 
fectionnements); 2° (en parlant de personnes, — et avec admira- 
tion), c'est un type épatant, admirable. H. 154. 
com, s. 1° le grain; 2» cor (au pied); 3» pl. cf. nine. (1) F. he 
doesn'i carry Ms corn, il ne sait pas être richo ; 11 ne supporte pas 
sa fortune(nouvellement acquise); (amér.) to acknowledge the corn, 
s'avouer battu. (2) T. you mustn't tread onhis corn, ne le touchez 
pas à Tendroit sensible. 
comer, s. 1» coin; 2» Tu. tournant, virago; 3» F.-B. coin, ballon 
joué du coin (à rassociation); 4» (Amér.), un trust d'accapareurs. 
(1) F. to have a person in a comer, Tacculer. (2) to turn the cor- 
ner, franchir le passage difficile; 

V. 1° acculer (quelqu'un) ; 2» accaparer (des denrées). 
Corporation, s. 1» corporation; 2» F. un gros ventre, une bedaine. 
corp out, V. V. mourir, clampser. 
corpsed, part. V. 1° tué, refroidi, clampsé; 2° (en parlant do 
choses), fichu, claqué; qui a fait four. 
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cosh, s. A. V. matraque (souple, en caoutchouc, armée de plomb); 
V. frapper à coups de matraque. 

cosset, v. F. cajoler, caresser. 
coster, s. F. abr. costcrmonger, marchand des quatre-saisons. 
cotton, V. F. to colton to : (a person), avoir un béguin pour, — 
s'accorder avec...; (a thing), s'arranger de..., tenir à... 
coughdrop, s. V. un drôle de typo = caution. 
cough up, V. F. 1» payer, cracher; 2» dire, sortir ça, expcctorer. 
counter, adv. dans Ia lausse direction; to run counter, prendre 
le contre-pied ; v. B. parer et riposter en même temps; 

s. 1° compteur; 2» comptoir ; II» B. parade (d'un bras) et riposte 
simultanée de Tautre ; 

couuter-jumper, .i. F. un « saute-comploir » c.-à-d. un employé 
de magasin, un calicot. On dit aussi counter-skipper. 
country, .s. Ia campagne ; C. in lhe counlry, loin, dans les choux; 
F. Ws ali up lhe country with him, tout est perdu pour lui, il esl 
fichu; country cousins, s. pl. euph. courses. Cf. relations. 

country crop, s. A. cheveux ras (des prisonniers). 
courses, s. pl. les règles. Le mot medicai est menses ou catamenia. 
court, s. cour; Tu. to be placed out of court, perdre son ancien 
rang. 
cove, s. V. = bloke, un gonse, un mec. 
Coventry, s- 1° F- 'o send a person to Coventry, mettre une per- 
sonne en quarantaine, ne plus lui parler ; 2"' + Coventry blue (== 
true blue), les vrais Conservateurs, le bleu étant Ia couleur des 
Torys. 
covers, s. pl. 1° un couvert, un fourré ; 2° un jeu cachê. (2) F. to 
draw covers, manigancer en dessous. 
covey, covie, s. V. A. 1° un mec, un mecqueton. Au fémin. covets, 
s. iypesse, gonzesse; 2» Cf. spotted. 
cow, s. 1» vache ; 2» V. (le mot n'est pas si grossier en angl. qu'en 
franç.), appliqué à une femme. (1) F. till the cows come home, 
toujours; cow-juice, s. V. lait; cuws and kisses, R.-S. = missus ; 
cow-lick, s.V. un accroche-cceur; cow-slip,s. l"priraevère; 2» Th. 
une choriste. Cf. aussi iron, adj. 
cox, s. R. le barreur. 
C. P., s. Cf. cunt. 
crab, t). V. déprécier (quelque chose), chiner, charrier; 

s. 1» crabe; 2» R. to catch a crab, attaquer en sifQet, par suite 
(ja/fer et souvent embarder ; 3° V. au pl. les pieds, les arpiont, d'oú 
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crab-shells, souliers, godasses; 4» abr. crab-tice, morpions ; A. to 
get crabs, recevoir peau de zébie, ou nib dc braise. 
crabby, aãj. T. maussado, grognon, grinchu. 
crack, í. 1® fèlure, craquement; 2° Tu. im bon choval; — un bon 
coureur ; 3° V. 0. vagin ; adj.. F. du premier rang, três distingue, 
qui vient en tête ; v. faire craquor, briser; cracked, pari. F. 1° 
fèlé, timbre, pique ; 2» a cracked piece, une filie perdue ; 

crack an, v. F. 1° ronchonner; 2° jurer, sacrer; crack np, 
V. 1° act. F. vanter, faire mousser; 2° int. Tu. s'cllondror (en 
course) làclier; cracked up, F. fini, perdu, ruiné. 
cracker, s. l» un biscuit (dur); 2» une fanfaronnade, une galé- 
jade ; 3» Tu. un teraps de galop; cracker-lia.ih, s. N. une ratatouille 
de biscuit et de lard. 
crack-jaw, adj. (nom) dillicile a prononcer, à couclier deliors 
(avec un billet do logemeut). 
cracksman. s. A. un cambrioleur, 
craft, s. N. embarcation; a sweet crafl, une femme. 
cratn, s. 1° F. un mensongo, une craque; 2» abr. crammer; 

V. 1° bourrer, gaver (au prop. ct üg.); 2° travailler, búcher(-p' un 
coneours). 
crammer, s. F. celui qui prépare, qui chauffe des élèves en vue 
d'un examen ; Au Army crammer, un prüfesseur qui prépare à 
l'École Militaire ; ses élèves sont craminer's pups. 
crank, s. 1» manivelle ; 2» F. un excenirique, un o» iginal; 3» F. to 
be a crank of, rattoler de. 
cranky, adj. 1» F. maniaque, loufuc; 2» N. (bateau), qui porte 
mal Ia toile, d'oíi : diflicile à manier, facile à chavirer; 3» (chose) 
en mauvais état. 
crap, s. et v. V. io do a crap = Io crap, aller aux chiottes, iarler. 
l('oü V. crapping-casUe, s. les chiottes. 
cíatur, s. (irland.) = creature. 
crawl, s. Ia nage rampée. 

■0. 1° ramper; 2» F. (cliautieurs, cocbers), marauder. 
crawly, adj. = creepy. 
craze, s. folie; F. to be ali lhe eraze, faire fureur. 
crazy, adj. 1° dément, fou ; 2® délabré, tout usé; 3° (amér.) crazy 
bone = funny bonc. adv. F. crazy meaii, follement rapiat. 
creak, t). crier ; F. to make a person creak in his shoes, lui rendre 
Ia vie intenable. 
cream, s. !• crème; 2» F. au fig. Ia crème, Ia fleur ; .3» V. 
cream of the valley = gin. 
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creature, s. 1° = whisky, Cf. cup; 2° Cf. brown (1). 
creep, v. d» ramper ; grimper en rampant; 2» F. il inakes your 
flesh creep, ça vous donne Ia chair de poule; s. Io have lhe creeps, 
inême sens; creep away and die ! va te faire fiche ! Fous-moi le 
camp ! To creep up lhe sleeve of..., cajoler, flagorner. 
creepy, adj. Io feel creepy (or crawly), avoir Ia chair de poule. 
crème, s. F. ali lhe créme de Ia créme. Ia fine fleur du panier, les 
gens les plus chie. 
Cri, s. abr. Criterion, — restaurant et théâtre du West End. 
crib, s. 1» mangeoire; 2» lit d'enfant; .3° F. un petit logement; V. 
une maison; 4» un petit vol; S. une traduction juxta-linéaire ; 
ti» F. une bonnc place, un fromage. (1) crib-biier, s. V. mauvais 
couclieur. (3) crib-cracker, s. V. cambrioleur; thimble-crib, V. A. 
une boutique d'horloger; 

1'. 1° S. copier ou tricher (en classe); 2» V. voler. 
cribbage-faced, adj. V. grèlé (par Ia variole); 

cribbage-pegs, R.-S. = legs. 
Cricbton, s. F. the Admirable Crichlon, un joueur admirable, 
impeccable, un prodige de science, un phénix (vient de James 
Crichlon, 1360-lf)8õ, polyglotte). 
cricket, s. le (jeu de) crlcket. 11 is nol cricket, ça n'est pas loyal, 
ça ne se fait pas. 
crikey, inlerj. E. S. saperlipopelic ! On écrit aussi crickey. 
crimp, s. racoleur de matelots, général' un patron de pub (II 
enivre les matelots et les entraine dans nn navire en partance). 
cripple, s. un estropié ; au pl.V. go it, cripples ! hardi, gars ! 
crisp, adj. l''frisé; 2» secet cassant; F. to lalkcrisp, dire des choses 
désagréables, parler d'un ton cassant; 3» F. nouveau, intéressant. 
croak, v. 1° croasser; 2" V. mourir, avaler sa langue. 
croaker, s. V. l" un malheureux, un mendigai, un pilon; 2» un 
moribond; 3» A. le médecin (des prisons). 
Croakumshire, s. F. = Northmnberland (allusion ã Ia prononcia- 
tion locale). 
crock, s. 1» cruche ou pot de terre; 2» F. toute chose vieillie, 
usée, ou censée telle : une rosse (= un vieux cheval), un ciou (== 
un mauvais vélo), un crin-crin (= méchant violon), etc. ; 3» V. on 
old crock, une vieille souillon. 
crocus, crocus pitcher, s. V. charlatan ambulant. 
crokers, s. pl. (irland.) pommes de terre. 
crony, x. F. un ami intime, un fri-re. 
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crook, s. !• croc; 2« crosse ; 3° F. un escroc; Cf. hook, 
V. V. voler = to get on thc crook ; 2» Cf. clbow. 

crop, V. 1" récolter; 2° tailler, écourter, couper au bout; 3» V. = 
/o crap ; 

crop out, V. réapparaitre, pointer (en parlant d'un vice, d'une 
tare héréditaire); crop up, v. F. se présenter, venir sur le tapis 
(en parlant d'un sujet de conversation), un peu à Timproviste. 
cropoh, s. N. (corrupt. de crapaud), un Français. 
cropped, part. V. to have one's hair cropped, se faire couper les 
cheveux ras. 
cropper, s. F. une chute (de cheval, de bicycletíe...), une pelle. 
Cf. come. V. 3°. 
cross, adj. 1» de travers ; 2° F. irritable, maussade; fâché; s. 1" 
une croix ; 2» B. un arrangement illicite (entre adversaires), une 
combine, du chiqué, V. On the cross, en üloutant, par escroquerie; 

cross-man, cross-cove, cross-chap, s. V. + un voleur ; cross-crib, 
s. V. un bouge, un boxon; cross-legs, s. V. un tailleur; cross- 
sighted, adj. V. louche. 
cross-bun-baker (or maker), s. V. un fabricant de gâteaux à Ia 
croix, c.-à-d. un désoBuvré, un fainéant (parce que les cross-bunt 
ne se font que le Vendredi-Saint). 
cross-buttock, s. (lerme de lutte) ceinture à rebours, coup qui 
vous embarque par surprise. 
cross-patch, s. F. un homme (ou entant) de caractère diflicile, 
hargneux, une pelote d'èpingles. On dit aussi cross-piece. 
crow, s. 1» corbeau; 2» F. a regular crow, un beau succès. (1) as 
the crow flies, à vol d'oiseau; to eat crow (amér.) Cf. dirt, s. 3°; 
to picli (or pluck or pull) a crow, prendre Ia mouche, se quereller. 
Cf. aussi bone et Jim Crow. 
crowder, s. Th. une salle comble. 
crowner, s. Tu. une culbute. crowner's quest,V. — coroner's inquest. 
crow's-feet, s. pl. F. rides du coin de Tueil: Ia patte d'oie. 
crumbs, s. pl. 1» les miettes: F. to gather up the crumbs, aller 
mieux, prendre meilleure mine; 2« V. de Ia vermine. 
crummy, adj. 1» V. bien en chair; 2» V. A. plein de vermine. 
crumpet, s. i° gàteau mou (pour le thé); 2» V. Ia tête, Ia cale 
basse. (2) barmy (or dotty) in the crumpet, qui a une araignée ãans 
le plafond. 
crumple, v. 1» chiflonner, froisser; 2* faire Ia culbute, une chute 
grave. On dit aussi to get a crumpler (or a crusher); 

crumple up, v. Tu. s'eíIondrer, lâcher avant Ia ün. 
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crust, s. 1° croúte; 2» S. Ia tète, Ia caboche; S" F. an honesl 
crust, un honnête gain. 
crusty, adj. 1° qui a une forlo croúto; 2» F. bourru ; 

crusíy-gripes, s. V. un bourru. 
crutch, s. 1» béquille ; 2° le fourchet, Ia fourche, Tentre-jambes; 
3» F. un bàton de vieillesse. 
cruties, s. pl. N. = recruits, les recrues, les bleus. 
cry, s. 1° cri, pleur ; 2» F. distance. (1) in full cry, à toute vitesse 
(comme une meute qui donne loute sa voix). (2) a long (or far) 
cry, une longue distance ; 

V. 1» crier; 2« F. pleurer ; cry off, v. y renoncer, quitter Ia partie, 
crier pouce ; cry up, v. vanter, porter aux nues. 
cry-baby, s. F. un pleurard, un braillard. 
C. T., cf. cock-teaser. 
cuckold, s. coou. 
cucumber, V. s. concombre; F. as eool as a cucumber, avec un 
sang-froid parfait. 
cuddle, V. serrer doucement dans ses bras, s'appuyer amoureu- 
sement conlre... 
cudgel, s. gourdin ; F. to take up lhe cudgcls for..., prendre fait 
et cause pour... ; v. F. to cudgel one's brain, se creuser le cerveau, 
se mettre martel en iPte. 
cue, s. 1« le bout, Ia queue (d'un objet) ; 2» queue de billard ; li" 
lin de tirade (d'un acteur); 4° le rôle lui-mème. (3) he understood 
and took his cue, H. 197, il comprit et vit Ia répartie à faire. 
cuffer, s. M. une fanfaronnade. 
ciilly, s. V. Th. et Girque : copaln, camarade. On dit aussi cuU. 
cunt, s. 0. con. On dit souvent par eup. the monosyllable ; 

cunt-hal, s. V. chapeau de feutre; cunt-pensioner, s.V.Q. par 
eup. C. P., maquereau, marlou, dos-vert, pensionné par le Shah ! 
cunt struck, adj. V. 0. porte sur les femmes. 
cup, s. 1» tasse; 2» (coupe offerfe comme) prix; 3» bassin á 
saigner. (1) a cup of the creature, V. un verre d'eau-de-vie; in 
his cups, quand il est un peu parti; cup-shot, part. F. ivre ; 

V. 1° saigner (un malade) et paríois le tuer; 2» entamer le sol 
d'uncoup de stick de golf. 
cupboard, s. buflet; F. cupboard tove, amour intéressé. 
cur, s. 1° chien sans race, cabot; 2» F. un mauvais coucheur, un 
grossier personnage; 3» V. au vocat, salaud, cochon; 4» V. (rare) 
traitre. 
curb, s. 1° gourmette; 2» V. A. un crochet, un rossignol. 

t. M. . 7 
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curdler, s. « qui fait cailler le sang» F. un livre, ou un auleur 
de récits terrifiants. 
cure, s. 1° cure; 2» V. un bon type, un brave zigue. 
curiós, s. pl. F. = curiosilics. curl up,,»'. F. ruiner, détruire. 
curry, v. 1» corroyer; 2» étriller (un cheval); 3» F. batfre, étriller 
(une personne). 
cushion, s. 1° Ia bande (du billard); 2» S. le 1" à s'y coller (contre 
le mur, dans le cheval-fondu: high-cockalorum); 3° cible d'archer; 
d'oú F. to miss the cushion, rater son allaire. 
cuss, s. T. —curse, 1» malédlction. Cf. linker; 2° un gamin ter. 
ribte, une petite gouape, 
customer, s. client; F. un type. Cf. shady. 
cut, s. 1» coup (de batte, de fouet, de sabre...), coupure; 2» tranche; 
3» C. une baile envoyée par le batteur à sa droite; 4» au flg. un 
degré; 5" F. une caricaturo; 6» The CmI — the New Cut, rue de 
Londres, dans le S.-E. ; 

(2) a prime cut, F. un morceau de choix; a hard cut, V. un 
mégot decigare; to hace anolher cut at...: a) en prendre une 
aulre tranche, — au fig. en retãter; p) se rattraper (dans un tra- 
vail en retard) ou prendre sa revanche (sur quelqu'un). (4) n 
cut above that, il est au-dessus de cela, il en est incapable; 

V. l»couper; 2° F. manquer (volontairement) à...; 3» to cut a 
person: a)passer près d'une personne en faisant semblant de no pas 
Ia voir; — Ia regarder d'un oeil glacial; — p) s'en séparer, rompre 
avec elle; 4» C. battre un coup à droite. Gf. cut, s. 3°; 5» (au bil- 
lard) jouer fin Ia bille; O» Gf. tucky, painter, shine, stick. 

(2) F. to cut engdgements, manquer à des invitations; to cut a lec- 
ture, manquer exprès une conférence. Ia sécher. (3 (5) he .found the 
fellow out and cut him for good and ali, il démasqua le Monsieur 
et rompit avec lul défmitivement; part. (rare), cut or half-cvt, 
ivre, grls; 

cut along ! circulez! partez d'ici! cut it, v. F. I feel like cuttiny 
it ali out, j'ai bonne envie de tout plaquer; cut fine, v. 1° F. to 
cut it fine, arriver de justesse (dans' une course, pour prendre le 
train...); 2» V. baisser les prix; F. to cut loose from, se séparer 
de; F. to cut somebody off wilh a shilling, le déshériter; 

F. to cut a person out, lul couper 1'herbc sous le pied, lui souffler 
sa place, lui damer le piow, Véclipser, 1'enfoncer; to cut out the 
work for a person, lui preparer le travail, lui mâcher Ia besogne; 
He's got his work cut out for him, H. Ii7, 11 a une rude besogne à 
faire, il a ãu pain sur Ia planche; to be cut out for a thing, avoir Ia 
bonne coupe pour..., être taillé pour...; cut out of whole cloth, 
H. 237, de bonnes manières;- cut up, v. 1» dépecer; 2» découper 
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(á fable); 3» fig. F. éreinler; F. to cul up fat, laisser une gentille 
fortune. Cf. rough, shabby, shinãy; ciit íip nt..., pari. F. altristé 
par, ennuyé de..., démonté par...; 

eut-and-comc-ayain, adj. F. qui a un goút de revenez-y. v. Impér. 
Bon ! Conlinuez ; (ou) revenez-y ! cnt-and-dried, pari. F. arrangé 
d'avance; mt-and-yun, v. F. prcndre les jambes à non cou et filcr. 
cute, adj. F. malin, rusé; .s. F. = acuteness, ruse. 
cutler, s. coutelier; F. cutlcr's poctry, vers de mirliton; culler's 
law, le métier de pickpocket. 
cuttee, .5. F. une personne cn quaranlaine, à Tindex, à qui Ton 
ne parle plus. Cf. cut, v. :5». 
cuttlng, s. F. cutting of rales, of wages, Ia diminution des prix, 
des salaires; adj. V. a cuttin' play, un drame ou un mélo(drame). 
cutty, adj. court; .v. a cutty (or) cutty-pipe, un hrtVe-gucvlc. 

D 

d, s. 1° T. — penny ; 2» F. to use n big D, employer le verbe damn, 
maudire, jurer; 3" a d (or) a dec = a detecticc ; 4" en musiq. le ré. 
(1) a two d cigar, un cigare à qualre sous; M. to be on the two 
d's, toucher Ia solde mínima, être à Ia portion congrue. 
'd. Cf. 03 et 70. 
dab, s. 1° a dab for a dah-hand or a dapster) at..., un lypehabile 
ou malin pour faire une chose; 2° un petit coup léger, une tape; 
3» V. un saligaud; 4° un carrelet de mer (= flounder), et A. un 
macchabée (surtout uno femme); 3» A. lit, pieu ; 

V. tapoter; V. to dab it up with a woman, avoir un rendez-vous; 
F. to dab it on thick, exagérer. 
dab tros, B-S = had sort, mauvais. 
dad, daddy, s. 1» E. papa; 2» Th. le régisseur. 
daddle, s. V. main, poing. daffey, s. V. = gin. 
daft, adj. (écoss.) écerveló; F. the daft days, le joyeux temps (de 
Noêl). 
dagger, s. poignard; F. at daggers, à couteaux tirés ; F. to look 
iaggers at..., avoir Tair de vouloir manger, foudroyer du regard. 
dags, s. pl. S. des tours (ou des trucs) épatants. 
dairy, s. 1» laiterie, crèmerie; 2° pl. V. = dairy arrangements, les 
tiichons, les nénés. Ia devanture. 
daisy, s. 1» marguerite, pâquerette; F. ai {resh as a daisy, frais 
comme une rose ; 2» au pl. daisies V. A. = daisy-roots; 

daisy-cutter, s. Tu. F-B. cheval, ou ballon qui rase le sol. 
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daisy roots, s. pl. R-S = boots, souliers, chaussures. 
dam, s. 1»digne; SomèreCen parlantd'unanimal); 3» F. V. = dame; 
4° = damn, s. (3) F. lhe devil and his dam, et sa íemme. 
damage, s. 1° dommage; 2» F. V. le prix, Ia valeur (d'une chose); 
whafs lhe damage ? Combien ça vaut-il ? 
damn, s. écrit aussi dam ou (mieux) daiom + (hindoustani) pièce 
de monnaie hindoue de un sou. Do là l'expresslon : I don't care a 
damn, ou (comme Wellington le mit à Ia mode) a Iwopenny damn, 
je m'en moque comme do Colin Tampon ; 

V. 1» damner (il sert surtout à faire des imprécations); 2° con- 
damner, critiquer. 

(1) damn ! ou pius rar' God damn ! Sacristi 1 Sacrebleu ! damn 
it ! au diable ça 1 Zut alors ! IJans les Imprécat. damn a souvent un 
sens négatif: damn ali! Rien du tout I Mon aiil ! damn lhe Ihing ! 
macache ! peau de baile ! Damn your eyex ! Tu peux te laper ! (3) to 
damn a Ihing with faint praise, critique éreinler une chose sous 
couleur d'éloge; to damn a play, Th. siffler une pièce. 
damned, pari. maudit, sacré. II peut s'intercaler dans les mots. Cf. 
blessed. Souvent on imprime au lieu du mot entier d — d. Cf. dash.. 
damp, V. 1° mouiller, humecler ; 2» décourager (quelqu'un). (1) V. 
to damp one's mug, — to give oneself a damp, se rincer Ia dalle. 
damper, s. 1° F. to put on a damper, décourager, jeter un froid ; 
2» S. un plat hourratif (calce ou pudding) servi avant Ia viande : it 
damps the appetite, ça coupe Ia faim; 3» cf. draw, v. (3). 
dancing-master, s. B. un boxeur qui se déplace sans cesse, 
dander, s. F. rhumeur, Ia colère; he gol his dander up, il a pris 
Ia mouche 
dandy, s. 1° un dandy; 2» A. une íausse pièce; dandy-funk, s. N. 
rata de poisson et de pommes de terre. 
dangdest, adj. (amér.) obstine, 
dang It, euph. V. damn it. 
danna, s. A. 0. un êtron, une sentinelle. 
dapster, s. Cf. dab, s. i«. darbles, s. V. menottes. 
dark, adj. 1» sombre, noir; 2» F. cachê, secret; 3° F. V. qui ne 
circule ou ne travaille que Ia nuit. (2) Keep it dark ! Tenez ça se- 
cret ! Soyez muet comme Ia tombe ! a dark horse, cheval (au llg. 
candidat), inconnu (et três bon); s. A. lhe dark, le cachot. 
darkey, darky, darkee, s. 1» N. un nègre, un moricaud; 2» V. 
une lanterne sourde; 3» (rare) A. Ia nuit. En ce sens on dit aussi 
ãarkmans ou darks; d'oü A. a darkmans-budge, un voleur qui s'est 
cnché dans uno maison le jour et ouvre aux autres Ia nuit. 
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darn, V. = dmnn. 
dash, s. 1° tiret; 2° oup. (íamneã, parce que ce mot osl souvent 
íraprimé d — d, sapré, fichu; 3» F. a dash, uno goulte, rien qu'une 
goulle encore; 4» F. to cut a dash, faire do 1'épate ; 5° a dash at, 
une altaque contre; 6» s'elp me Vash ! fichtre oui! 

i'. euph. damn; Vil be dashed if, du diable si jamais... 
dasher, s., dasliing, adj. F. 1° a dasher, or a dnshing fcHow, un 
épaleur par ses vêlements, ses paroles...; 2" a dashing player, un 
joueur briliant, mais un peu risque-tout. 
date, s. 1» date; 2» datte; 3» F. you date ! (jue tu es drôle! 
daub, s. 1» enduit grossier, badigoon; 2» F. un mauvais tableau, 
uno croãte ; v. 1» F. barbouiller, fairc moche; 2» F. graissor Ia patle 
à (en ce sons on écrit aussi dawb). 
Davld, s. F. as drunk as David's sow, soúl comme cochon. 
davy, s. F. -t- (abr. affidavü) upon (or take) mi/ davy! ma parole! 
Davy, s. N. le Génie de Ia mer, le Père Ocóan. On dit aussi Old 
Davy ou Davy Jones ; Davy's dust, Ia poudre à canon; Davy Jones' 
lockcr, N. le caisson de D. J., c.-à-d. le fond de Ia mor; Davy Jo- 
nes' natural children, les pirates, les contrebandiers. 
daw, s. choucas. F. In play the daw (oc daw cock), agir ou parler 
bêtemcnt 
dawm, s. Gf. damn, s. 
day-light, s. 1» F. to see day-liijhl (throut/h), apercovoir Ia fin (du 
tunnel, du travail); R. toe did)i't see day-liijht, nous restâmes 
bord à bord; 2» pl. B. V. les yeux, les mirettes. 
D. B. euph. damned bad, exécrablo. 
d. d., N. abr. discharged dead, rayé des conlròles commo mort. 
dead, adj. 1° mort; 2» inutile; 3» V. vide; í» absolu, parfait; K» F. 
dead on, emballó pour..., épris de... (1) Gf. sirikc. (2) dead hcat, 
Tu. manche (ou tour) nul, sans résultat, p. ox. si deux concur- 
rents arrivent ensemblo. Gf. heai; a dead bali, C. uno baile qui ne 
complo pas; a dead cargo, un butin nul, sans valeur; at a dead 
lock, dans une situalion inextricablo. (3) a dead man (or marine), 
une bouteille vido; V. to craek a dead un, cambrioler uno maison 
non habitée. (4) o dead cert, un coup (ou un cheval) absolumont 
sür, certain ; a dead shot, un tireur qui no manque jamais; a dead 
swindle (or take-in), une pure escroíiuorie; Ct. aussi dead-set 

adv. absolumont, complèloment, exactemont ; dead against, 
absolumont contre; F. V. dead bent, fourbu, éreinté; F. dead 
broke, complètement ruiné; dead drunk, tout à fait ivre; dead 
out of luck, qui a toujours Ia guigne; dead sure, absolumont cer- 
tain; 'Arf a ormenack dead wasted, A. 106, Ia moitié d'un0 année 
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complètcment jiclíuc ! The bali is dead oiíIo lhe middlc slump, 
H. 242, Ia baile arrivo en plein sur le piquei du milieu. 
dead-and-done-for, adj. F. 1» (choses) flambé, fichu; 2° (pers.) 
Iriste, déconfit. 
deadhead, s. placo ou billct de faveur (au tliéàtre), permis ou 
voyageur avec permis (sur les chemins de fer). 
dead-man, s. 1° F. une bouteille vide. Cf. dead, adj,Çi); 2° un pain 
compté en frop sur Ia facture; 3» (raro) boulanger. 
dead-set, s. arrèt (d'un chien de chasse); to make a dead scl al..., 
(fig.) altaquer résolumenl. 
dead'un, s. 1° V. A. uno maison inhabitée. Cf. dead, adj. (3); 2° une 
miche (de pain); 3» = deadman 2°; 4° = blind, adj. 4°. 
deal, V. 1° distribuer, arranger; 2» s'occuper de (telle aflaire). 
(2) F. I do not deal, A. 209, je n'en suis pas. Jo no marche pas ; 

s. 1° quanlité ; 2» V. aflaire; 3° bois blanc, sapin. (1) A yood deal 
— a lot, boaucoup. I think of you a good deal, je pense beaucoup à 
vous. I Ihink a good deal of you, je vous estime beaucoup. (2) to do a 
deal, faire une aflaire, un marclié ; Io wet the deal, arroser le mar- 
che, conclure Talfaire verre en main. (3) to .see through a deal hoard, 
avoir des yeux de lynx; V. n deal suit, un paletot sans manches. 
dear, adj. cher; F. there's a dear, ça sera gentil á toi, (ou) sois 
sage. Cf. lhere is ; for dear life. Cf. life; s. pl. F. les belles. 
death, s. mort; F. dresscd to death, habillée à merveille. Cf. do, 
V. (3). in at the death, présent au bon moment. 
death-hunter, s. M. maraudeur, hyène de champ de bataille. 
dee. Cf. d 3°. 
deep, adj. 1» profond; 2» V. rusé, malin; deep end. Cf. end (1). 
deer-stalker, s. 1» chasseur á raffúl; 2» F. une casquolte à ra- 
bats; deer-stalkitig, F. to yo dcer-sialkiiiy (par jeux de mots avec 
dear, s.), courir les jupons. 
deevy, adj. F. coquet, joli. 

• dekko, s. (hindousf.) M. un coup d'a)il, une pefilo fournée (pour 
se rendre compte). 
demob, v. F. abrév. do demobilize. 1» démobilisor; 2" quiller, 
làcher quelqu'un, le plaquer. 
den, s. 1» antro; 2° F. maison, logoment; 3» M. = d. Cf. emtiia. 
dep, s. V. = deputy, géranl d'une auberge, kip-house. 
depth, s. profondeur; to be out of one's deptk, perdro pied (au 
prop. et au fig.), n'ètro plus sur son terrain. 
derby dog, F. incident fàcheux et imprévu qui surviont à Ia der- 
nièra minute (comme un cfiien au milieu de Ia courso). 
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deuce, V. i. 1» Io diable, employó F. surtout (commo devil) après 
what, interrogalif; 2» Te. (corrupt. du (ranç.) <) deux ; (1) tvkal the 
deuce are your up to ? que diable faites-vous là? (2) dcuce-acc, coup 
dc dés de 1 et 2; F. Ia guigne; ou Ia misère, Ia purée. 
deuced, euph. ãamned, p' dire três, ónormément; deuced bad 
luek ! Quclle fichue guigne ! V. doocid. Cf. 14. 
develish, adj. et adv. F. mauvais, du diable, diablemenl; — (ou 
au contraire), beaucoup, diablement; develish rotten wealher! 
saloperie de temps l develish good ! diablement bon ! 
devil, s. 1» le diable, — employé commo deuce, 1»; 2» F. une 
personne liardie ou malicieuse; 3» sorte do friture. Cf. le i'. ; 4» 
apprenti imprimeur ; 5» avocat au serviço d'un autre; 6° au pl. 
lhe blue devihj Tennuf, le cafard. (1) F. devil a bil, pas du 
tout I Diable, non ! Devil a man, personne; lhere'll be the devil 
to pay afler this, après ça, quelle note à payer, mes amis! 
Theij are makiiig the devil of a row, or the deviVs own row, 
ils font un vacarme infernal, un raffút du diable; to whip the 
devil, cf, whip. 

V. 1» (termo de cuisine) faire írire de Ia viande cuite et íorte- 
ment poivrée ; 2» préparer ou faire le travail d'un autre. 
devil-may-care, devil-may-carish, ndj. F. lémémire. 
devirs, au posses. deviVs bedstead, Ia 13= carte d'une couleur; 
deoil's books (or pictures), cartes à jouer; deviVs daughter, une 
mégère; deviVs teeth, les dés; deviVs smile, uno risée entre deux 
averses; The DeviVs Own, s. sobriíiuet du <%'"■ Regiment. 
dew, s. rosée ■, dew-bealer, (or-dusier, ov-Ireader), s. pied, 
ripaton. 
dlal, s. 1° cadran; 2» V. Ia tête. Ia bobine ; 3° pl. The DiaU. 

(2) Come forward and lefs pipe t/our diai ! Avance un peu, 
(/m'oh reluque ta poire ! (3) The Dials abr. the Seven Dials, 
quartier de Londres assez mal rópulé entre Charing-Cross et Oxford 
Street. 
dlamond, s. 1° diamant; 2» F. rt ruugh diamond, un ruslre; 3» 
pl. black diamonds, Ia houille. 
dibs, s. 1» (raro), sirop do raisins ou do dattes ; 2° F. N. de Tar- 
{çent, du pognon. 
dick, V. (liindou), observer, remarquer, ziullcr, ullumer. 
Dick, s. 1» abr. de fíichard; 2° V. vp to dick, Irès bien, à Ia hau- 
Icur; / tnke mij dick, súr, sans blague. (1) Clecer Dick, s. F. une 
fine mouche, un malin ; in the reign of Queen Dick, jamais ; as 
qucer as Dick's haiband, mal luné. Voir aussi Dirty, 
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díckens, s. pl. F. what the dickens... ? que diable... ? , 
dlcky, s. 1» bavette d'enfant (= bib = pinaforé); 2» un plastron 
(de chemise) mobile ; 3» (rare), un âne; 4» euph. V. deuce ; S" N. 
second dicky = second mate ; 6" V. ril iake my dicky, súr 1 blaguc 
dans k coin ! Swop me dicky ! súr que oui! 

adj. 1» peu súr, incertain; 2» malheureux, lamentable. (2) a dicky 
dido, un sinistre Idiot; in a dicky condition, dans une triste situation. 
dicky-bird, s. E. = bird, oiseau. 
diddle, V. F. 1» tromper, filouter, earotier; 2° (rare) = to toddle. 
diddums, interj. F. pour consoler un petit enfant. 
dldo, s. V. 1" Gf. dicky adj. (2); 2° pl. to cut up OHe's didoes, faire 
ses frasques. 
dle, s. 1» dé à jouer; F. as slraight as a hie, droit comme un I; 
2» Tacte de mourir, F. to make a die of it, mourir ; 

V. mourir, F. don'tsay die ! ne lâche pas ! Tiens bon ! V. to die 
in one's boots, ètre pendu. 
die-hard, s. the Die-hards, surnom du régiment de Middlesex, qui 
se flt tuer tout entier en combattant à Albuhera; les extrémistes ; 
adj. the die-hard section, le clan des irréductibles. 
dig, s. F. 1» plaisanterie, blague ; 2° S. to havc a dig at... = dig, 
V. 2°; 3° plu. F. = diggings, appartement, Ia carrée, Ia piaule ; 

V. 1» piocher ; 2" S. piochcr, bücher (— to dig away). 
dig-about, s. F. to give a person a dig abotit, se moquer d'elle, Ia 

railier; dig in, v. i» bêcher; F. 2» travailler, búcher; 3° attaqucr 
(unplat); dig out, v. F. 1" s'en aller, se sauver; 'i' en 'metlre, 
faire vite; to dig out after, s'empresser de. 
diggings, s. pl. (amér ) abri seus terre, d'oú F. logement. 
dlke, s. S. les cabinets ; to do a dike, aller aux lieux, aux gogues. 
dilly-dally, v. F. trainasser, lanterner. 
dimmock, s. A. de Targent, de Vaubère, du pèze; to flap the 
ãimmock, casquer. 
ding away, v. B. oogner à Taveuglelte. 
dingy, adj. noirâtre, sale; N. a dingy Christian, un mulàtre. 
dinky, adj. = deevy. 
dip, V. 1° plonger ; 2» F. it ãips considerabty into my pocket, c'ost 
lourd pour ma bourse ; s. 1° plongeon; 2» F. une pleine-eau. 
dirt, s. 1» saleté ; 2» V. de Targent, du pognon ; 3° fig. to eat dirt 
(or crow, or humble-pie), faire par force des excuses plates, ètre bu- 
miiié. 

adv. F. dirt cheap, d'un bon marclié ridicule. 
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dirty, adj. sale; s. F. to do the dirty on a pcfsou, lui faire une 
saleté ; DirUj Dick's Tavern, dans Ia City, au coin de Bishop's 
Gale et de Calherine Wheel .Allej;, du surnom de son fondateur 
misogyno qui Ia laissait délabrée. 
dls, s. abr. F. ãisrespect. 
dish, V. F. 1° désarçonner, déposer á terre; 2» lig. renverser, 
battre (les concurrents); disheã hub, moyeu deporte. 

dish up, V. mettre dans un plat (pour servir) ; 
dish-clout, s. 1» torchon; 2° F. une souillon ; F. lu inake n napkin 

of one's dish-clout, épouser sa cuisinière. 
disorderly, adj. 1° qui fait du tapage; to hc drunk and dísor- 
derhj, — (le second terme est nécessaire pour légitimer 1'arresta- 
lion de Tivrogne) ; 2° F. ivre. 
dlsremember, v. V. ne pas s'en rappeler. 
dlstance, «. Tu. Ia distance de 240 yards à partir du cheval 
gagnant. Tout cheval qui a pius de Ia « distance » entre lui et le 
vainqueur est distanced. 
ditch, s. fossé ; F. clear as ditch-waler, três trouble. 
ditto, s. i° (terme de comptabilité). idem, c.-à-d. mème chiíTre 
ou même article ; 2» pl. F. a suit of diltoes, un coraplet d'une 
mème couleur; paríois dittoes = Irousers, pantalon. 
dives, s. (latin), le Riche, mot biblique. Cf. mile. 
Dixle's land, s. (amér.) le pays des nègres. 
dixy, s. M. un plat de campement. 
djibbah, s. une longue chemise (égyptienue). 
do, s. 1° une attrappe, uno mystification; 2» V. une rigolade, 
une bombe; 

V. 1° faire, accomplir; 2° réussir; faire Taflaire; li" (cuisine), 
cuire à point, accommoder. (1) F. to do a room, faire une chambre. 
Ia nettoyer; V. to do a bloke, faire un type, le voler; F. to do a 
country, a town, visiter, faire, un pays, une ville; V. to do a drain, 
boire une goutte; V. to do time, faire de Ia prison. (2) F. that'11 do, 
ça fera Taflaire. Ça sufflt; there's nothing doing, les aílaires ne vont 
pas; ivell done ! très-bien! Bravo! (3) well done (cuit) à point; 
underdone, saignant; done broton, a) roussi, charbonné; p) fig. 
trompé, refait, rousli, marrou ; done to death, trop cuit, brúlé ; 

do for, V. to do for a person, V. faire son ménage, lul arranger 
son fourbi; 2» F. venir à bout d'une personne, Ia ruiner, Ia mettre 
à bas ; 3° V. Ia tuer, avoir sa peau; do il, v. F. to do il fal (or fine), 
faire Fimportant, le gros Monsieur ; V. to do it in, dépenser, bouffer 
(Ia galeite); do.. An, v. to do a person in, 1» F. arrèter quelqu'un, 
le fourrer au bloe, au violon; 2» V. le moitcharder (àla police); 3» 
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V. lui faire son, aljaire, le zigouitlcr. (á) lhal's lhe womaii ichal 
done in Enery, A. 47, voilà Ia femme qui a moucliardé Henri ; 
do... out, i\ F. í() do a person out of..., lui soulirer..., lui carol- 
ler..., Io he done oul of..., être refait de; do... over, v. 0. to do a 
woman over, Venfiler ; do... up, '1» emballer, ompaqueter; 2° 
laver ou réparer (Io Unge) ; 3» retaper (une maison). (1) F. do your 
coat up, ferme ton manteau, boulonne-le iusqu'en haut; done up, 
éreinté, fourbu. 
dock, s. 1° bassin (d'un port); 2° Ia boite oú sont les accusés 
durant Taudienco; 3« Ia queue écourtée d'un cheval. (i) N. fig. iii 
doek, à rhôpital (avec uno maladie vénérienne); 

V. 1» écourter, couper un bout de... ; 2° retrancher sur une 
somme, rabattre, diminuer, — écorner. 
doctor, s. 1» docteur; 2° une fraudo ; I!» N. le mailre-coq ; 4» pl. 
V. íausse-monnaie, N. assureurs-marrons (do bateaux disparus); 

t'. 1° Tu. droguer (un cheval avant Ia course, général' pour 
le faire perdre); 2° falsifier. 
dodderer, s. F. un vieux gàteux; doddt/, s. F. un idiol. 
dodge, 1« B. K.-Ií. uno esquive, une evite ; 2» F. lig., tin arliüce, 
uno ruse, un Iruc; to work a dodge, Iruquer. 
dodger, s. F. an old dodyer, un vieux malin; lhe Decil-dodycr, 
M. raumònier ; artful dodyer, Cf. artful. 
dodgy, adj. F. Iruqueur, ãél)rüuiUard. 
doíf, V. F. = do off, onlever, òter. 
dog, i. 1° chien ; 2» F. appliqué aux personnes sans mauvais sons 
(contrairemenl à hilch et cur); 3» F. appliqué á dos choses, sur- 
tout à desgâleaux; 4» pl. F. to yo to the doys (ou ironiquemont 
to the bow-ioows), se ruiner, se couler; .> pl. S. V. dos saucisses 
(censées faites avec du cliion). 

(1) V. doy bit my ear l Ah ! mince, alors ! F. i'»i yoing to see n 
mau about a doy, je vais aller boiro quelque chose (p. ox. à 
rentr'acte) ; F. to sell a person a dog, se raocjuer d'une personne, 
se payer sa tête; npper dog, cf. upper ; au possessií : a dog':! 
life, >ine vie do chien, ploine d'ennuis ; a doy'.s portion, une trés 
pelife part; N. a doyfs) sleep un somnioil dc yendarme ; doy's 
soup, de Teau. (2) an arlftil doy, un gaillard, un lapin ; a gay doy, 
un vivour ; a jolly doy, un gai luron ; a lucky doy, un veinard ; an 
old doy (al U), un vieux renard ; a sud doy, un noceur. (3) spolted 
doy, « chien Iruité » sorte do pudding grossier aux prunes, appeió 
aussl dujl; dog-in-a-btanket — roUy-polly ; dog's-hody, N. rata de 
poisson, d'arle()uins et de pomraos de terre {= dnndy-funk) ; 

adj. et adv. F. V. = dead, extrêmemont, tout à fait; doy beat, 
éreinté, flnppi; doy cheap, três bon marche; 
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V. suivre(quelqu'un, dansunomauvaiseintention), épier, traquer, 
filer; F. dogged by Hl-fortune, poursuivi par Ia guiyne; to doy 
away one's lime, musardcr, perdre Sün temps. 
doggedly, adv. avec acharnement, sans làcher; d'une manière 
bien déterminéc ; d'un air ou d'un ton rósolu. 
doggo, adj. F. to lie doggo, d»ne pas se monlrer, restcr dans son 
coin, ne pas inontrer son jeu, se tenir peinard; 2» fig. no pas 
laisser voir qu'on est au courant de ce qui se dit, laire l ignorant. 
<ioggy> «í'i- F- 1° chie, élégant; 2° doggy air, petit air foliclioii. 
dog's-ear, s. corne (faile à Ia page d'un livre). 
dog('s)-nose, s. bière chaude aux épices. 
dolngs, s. pl. M. = drinks, des consommations. 
doldrums, s. pl. F. Irislesse, mélancolie; — doicn in lhe dol- 
drums, qui a le cafard. 
dollop, s. F. au pl. doltops of, destas de... 
dolly, ndj. F. genlil(lo), chéri(e); s. i" F. dimin. de doll, poupée; 
2» une íemme légère; dolly-sliop, s. prèteur sur gages un peu 
louche (autrefois obligé d'avoir uno poupée noire à sa devanture); 
dolly-mop, s. V. une grognasse, uno femme a soldats. 
dominie, s. F. un mailre d'écolc; on dil aussi Dominie Sampsou, — 
d'après le personnage de Waller Scolt dans Guy Mannering (1813). 
dominoes, s. pl. 1» dominos ; 2» B. les denls ; 3» touches de piano. 
(2) domino-box, s. B. Ia bouche. (3) domino-thumper, s. F. un pia- 
niste. 
don, s. 1°don (titre espagnol); 2° S. un professeur d'Université; 
3° Cf. ernina. 
dona, donah, doner, s. V. gonzesse, spécial' Ia palronne de Ia 
maison. 
donkey, s. 1» âne; 2» F. un entèté, un mukl; 3» F. un iypo 
idiot, stupide ; 4" un compositeur (dlmprimerie) ; 5° Cf. spotled ; 
Io have a donkey in one's throat, avoir un chat dans Ia gorge; V. 
Io ride thc donkey, employer de faux poids ou do fausses mesures ; 
F. to ride thc l)lack donkey, èlre de mauvaiso humeur, être entèté; 
F. to whack one's own donkey, s'occuper do soi; F. She would talk 
lhe hind-leg off a donkey, elle esl bavarde comme une pie-borgne; 
donkey-drop, s. C. baile bòlóo doucement. 
donnish, adj. F. prélentieux, présomptueux. 
donny brook. s. F. + = Donny brook fnir, une réunion agitée, 
une iolie pagalo. 
doocid, V. = deuced. dood, V. = dude. dooks, V. = dukes. 
door, a. porte, F.V. nexl door Io nothing, aulant dire rien; 
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next door to lhe IwenUj lhousand, presque gagné; door-nail, s. 
ciou de porte. Gt. nail; door-plater = hrass-plater; door-üep, s. 
A. V. une fartino. Cf. thick, s. 
dora, s. 1» D. O. R. A. Defencc of tlie Realm Act; 2» Ia Censure, 
dose, s. 1° dose ; 2° V. to cop a dose, pinccr quelqtie chose (par ex. 
Ia vérole, ou trols mois de prison). 
doss, V. A. V. pioncer, roupiUer; to doss out, coucher à Ia Belle- 
Etoile ; s. A. V. un pieu, un plumard ; 2" un garnl, un gamo = 
dossing-crib or dossing-ken ; doss-house, s. V. un asilo de nult. 
dosser, s. V. un habitué des asiles de nuit. 
dossy, adj. V. três bien nippée, chouettement frusquée. 
dot, s. 1° point, tache; 2» F. un toutpelit enfanl; 3« Cf. doUg. 
dotard, s. F. un gàteux, un gaga. 
dotterel, s. i" le pluvier guignard; 2° F. un idiot, un gogo; to dor 
lhe dollerel, tricher, duper. 
dottle, s. 1° V. fond de pipe, culot 5 2» (rare) mèche de che- 
veux. 
dotty, adj. F. un peu íou, piqué. On dit aussi off his dol(l). 
double, s. M. al the double: 1» au pas gymnastique; 2» prompte- 
ment; Io iip lhe double = to double, filer, décamper; to double up 
F. abattre; double act, s. V. to do tite doublc-act - to run íh 
double harness, se marier, aller au marida; double Dutch. Cf. 
dutch; double figures, s. pl. V. to go into double figures, avoir 
dix gosses au moins (un nombre de deux chilires); double knock, 
s. série de coups doubles frappós à Ia porte par les personnes de 
Ia maison. 
doudon, s. F. une grosse petite femme, une dondon. 
dough, s. 1» pàte; 2» (amér.) F. do Targent, de Ia galelte; 

dough-boys, s. N. boulettes de viande;(amér.) simples soldats. 
doughy, s. V. le « pàteux » pour dire le boulanger. 
douse, V. écrit aussi douee, dotose : 1° tremper (dans Teau) ; 2° F. 
éteindre; 3° éloigner, chasser. 
douslng, s. to get a dousing, êtro trompó coniine un canard. 
dowdy, aãj. F. mal íagotée, habilléo conime quatre sous. 
do-wn, subs. 1° F. = grudge. Cf. to be ãown on ; 2° there's no down, 
tout est calme; 

adj. et prép. on bas, à bas ; to be down lhe course = out of the 
running ; F. to be doion for, êtro inscrit pour ; F. to be down in 
lhe mouth (or lhe dumps), être morose, tout triste, abattu ; F. to 
be down on a person — Io have a down on him, être dur, rigoureux 
pour quelqu'un, 1'avoir dans le nez; to be down on one's luck, 
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avoir Ia déveine, Ia guigne; F. fig. down to the ground, complète- 
inent, ju$qu'à Ia gaúche ; 

V. renverser; V. to down a drink, s'enfoncer vn verre; to down 
the dust, casquer, éclairer. 
downer, s. 1° Tu. une chuto, une pelle ; 2» B. un coup qui vous 
descend. 
downpour, s. F. une grosse averse. 
downy, adj. 1» qui a du duvet, doux ; 2° rusé, malin; a downy 
bird, un malin; s. F. to seek the downy, aller au lit, au plumard. 
dowry, s. A. uno foule, une grande quantité. 
dozen, s. douzaino ; a tong dozen — a balicr's dozen = 13 ; F. to, 
talk thirteen to the dozen, parler en Tair, à tort et à travers. 
drab, s. 1° drap boige; 2» V. une tmtnée, une roulure. 
drag, V. tirer, trainer (à terre); s. 1» l'acte de liror, de Irainer ; 
2» chalut; 3° mail-coach á quatro chovaux; 4° F. difliculté, em- 
barras, partic' une choso qui vous éprouve, yous épuise ; 5° F. une 
rue, un passage. Cf. pitch (o); C» V. plusieurs mois de prison ; 7» 
V. to flash the drag, to go nn the drag, so déguiser en lemme. 
draggletall, s. F. une femme malpropre, une souillon. 
dragon, s. V. to water the dragon, uriner. F. a lilind, dragou, un 
chaperon. 
drain, s. 1° conduil; 2» F. une goutte, un verre-, drain-pipe, s. S. 
raacaroni. 
dram, s. un seizième d'once avoirdnpois = 1«",78; 2» F. un 
■petit verre, uno goutte (d'eau-de-vie). 
drat, V. — (go)d rot ! Sacristi! drat il ! Nom de nom ! • 
draw, s. Tacte de lirer; 2" charme, attrait; 3° Th. un succès, 
une pièce qui fait recette; í' Tu. F-B une épreuve, ou un match 
sans résultat; 3» Te. Ia liste des ioueurs engagés dans un tournoi 
suivant Tordre oú ils joueront los parties ; G» C. baile envoyée par 
le batteur entre sa jambe droite et le guichet; 7" = rafjlc, loterie; 
(1) F. to rise to the draw, grimper ü 1'échelle; 

V. 1° tiTer, retirer; 2° vider (uno volaillo); 3» attirer; 4» F. trom- 
per, fairo marcher (quelqu'un); 3» V. voler; C" dessiner, tirer (en 
portrait). (1) to draw the Une at..., s'arrèter à; to draw levei, arri- 
ver à Ia hauteur de, venir bord à bord; draw it mild ! n'oxagère 
pas! Ne Vembalíe pas ! (2) drawn antí quartercd. Cl. quartered. 
(S) A. to draw a damper, voler Ia caisse; (6) V. to draw the king'.i 
picture, fairo de Ia fausso-monnaie; 

draw back, v. se dédiro, reprendre sa parole; draw in, v. 1° dimi- 
nuer(en parlant des 'ours); 2» F. fairo des économies; 3» F. to draw 
in one's hornx, reprendre sos distances á Tégard de (juekpfun; 
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draw out, v. V. faire parler (quel(]u'un); draw upon, v. 1» exciter 
Tappélit; 2° fairo Iraite sur. 
dreadful, s. a pcnny (_or shilling) dreadful, journal ou roman á 
histoiros sensationnelles et violentes. 
dress, s. costume, toilelte; F. a dress affair, un bal chic, une 
réunion élégante; 

dress-house, s. A. un boxon, un elaque; dress-improver, s. 
T. + une tournure. dress-lodger, s. A. femme de maison dose. 
dressing, s. 1° M. le paquet de pansement individuel; 2° F. = dress- 
ing-dnwn, une rãclée, une volée, au fig. un savon, un sitif. 
dressy, adj. F. tiré à quatre épingleu, un peu trop bien habillé. 
drlft in, V. F. survenir, arriver par hasard. 
drill, act. 1° percer (au drille), perforer; 2° V. percer (Ia peau) 
avec une baile; int. M. faire Texercice. 
drink, s. V. une boisson forte; he i.s nice in his drink, il est gentil 
quand il a bu (= quand il est soúl); whaVs your drink? qu'est-ce 
(jue tu prends? Have a drink .'Vrends un verre! a long drink, une 
consoinmation haptisée. tu have lhe drinks on... avoir Tavantage 
sur. 
drlpping, s. V. bread and dripping, une tarline à Ia graisse; 

adj. adv. dripping tight, complètement soúl ; dripping tcel, 
trempé, tout ruisselant. 
drive, «. 1° Te. C. baile longue et appuyée qui part normalement 
iiu lanceur; 2» un coup (de poing); 

V. act. 1° conduire, pousser devant soi et spécia» chasser au 
rabat (des perdrix...); 2° F. mener à bout, achever; 3» F. V. faire 
devenir (tel), rendre; 4° Te. C. jouer un drive ; 5° int. tirer sur Ia 
corde, vouloir trop gagner (sur ses cmployés), exploiter. (1) R. to 
drive with the legs or to drive lhe knees down, pousser des jambes. 
(2) to drive a Irade, exercer un métier; whal are you driving al? 
A quoi voulez-vous en venir? to drive a hard hargain, acheter au 
plus bas prix apròs un long marchandage. 
drivel, s. 1» bave; 2° F. des bêtises, du bavardage; v. radoter. 
driver, s. F. V. un exploiteur. Cf. drive, v. •>. 
droopy, adj. (marché) languissant, terne. 
drop, s. 1° goutte; 2» F. un coup, un verre; 3» F. to have the drop 
on a persoH, avoir Tavantage sur quolqu'un. (2) he's gol a drop in 
his eye, il a un verre de Irop dans le nez; 

V. 1» laisser tomber; 2» F. perdre; 3° F. lâcher (quelqu'un), 
rompre avec lui {to drop est moins fort que to chuck); 4» cesser 
(une habitude, une occupation); õ» F. mettre un raot, envoyer (une 



DICTIONNAIRE 111 

carte). (1) V. to drop her íeg = to curtsey, faire Ia róvérence ; 
V. to drop the coin, payér, abouler Ia galetle. (2) he dropt his. 
money over rubber, il a perdu son argent dans les caoutchoucs. 
(3) we liave dropt 'em, nous ne les voyons plus. (4) hc dropt 
comini), il a perdu Tliabilude de venlr. (5) drop me a Une some- 
times, envoyez-moi un mot do tcmps en temps ; 

drop away, v. Tu. se laisser dislancer, lâcher; drop in v. 1» 
faire une petite visite (chez quelqu'un); 2" être dupé, pris; drop 
into..., V. lomber sur, rosser; drop on..., v. altraper (quelqu'un), 
tomber sur (lui). 
drop-dry, adj. N. imperméable. 
drop-klck, s. F-B (rugby) un eoup de pied tombe. 
drub, V. F. battre, rosser fortement; to drub a thing into some- 
body, lui faire entrer une chose de force dans Ia tête. 
drudge, s. femme de peine; v. F. peiner comiíie un malheureux, 
travailler comme un nègre (et pour gagner peu), turbiner, bosser. 
drudgery, s. travail dur et peu payé, sale iurbin. 
drum, s. 1» tambour; 2» V. a baek ãrum, une impasse relirée. (1) F. 
as empty as an old drum, qui a une faim de toup (ou eanine); 

V. to drum out, M. F. expulser ({iuelqu'un) avec fracas, d'un 
régiment, d'un parti... 
drummer, s. 1° un tambour (homme); 2° (améric.) F. un commis- 
voyageur. 
drumsticks, s. pl. 1» baguettes de tambour; 2° V. les jambes, les 
ilútes; d'oú V. drumstick-cases, un pantalon, un yrimpant. 
drunk, adj. bu, c.-à-d. soúl; F. drunk as Chloe, as David's sow, 
as a fiddler, as a fiddler's bitch, as a Lord, as a wheel-barrow, 
plein comme une huítre, ou un eochon, soül comme une bourrique, 
comme une grive, comme un Polonais. 
dry, adj. 1° sec; 2» V. assoiflé, qui veut beire; .■?» qui donne soif, 
oü Ton ne boit pas; 4° N. S. (opposé à weí) qui reste à terre, qui 
ne fait pas de bateau. Cf. bnb, heef; S» (Amér.) qui s'abstient de 
toute boisson fermentée ; 

V. sécher; dry in, v. F. s'esquiver, filer; dry up, v. 1° exclam. ; 
dry up! assez! tais-toi! 2»— to dry in. 
dry-boots, s. F. un mauvais plai.sant, un pince sans rire. 
dry-shave, v. F. tromper, duper, berner. 
D. T's, s. F. abr. delirium tremens; on y ajoute aux initiales Tí 
qui termine le mot anglais de mème sens : the horrors. 
dub, s. 1» coup, accolade; 2» Te. un joueur médiocre; 3» A. une 
pince-monseigneur; 4» pl. V. des sous, des ronds ; 
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V. 1° donner Taccolade; 2» F. donner le litre de, baptiser du 
nom de...; 3» V. to dub up, payer, casquer. 
duchess, s. 1° duchesse; 2» V. thc (ormy) oldduchess (ouparabrév. 
dutch), ma vieille, ma femmo. 
duck, s. 1° canard ou cane; 2» V. au vocat. duck (or ducky), ma 
petite cocoite, ma poupouh; 3» F. a lanie duck. Cf. lame; 4» C. abr. 
de duck's egg, zéro; 5» pl. un pantalon de coutíl. (i) Lord hve a 
duck ! V. (marque d'étonnement), Oh! mince, alors! (2) duckhoving, 
.1. le favoritisme, le népotisme. (4) to make a duck, faire chou- 
blanc, ne pas réussir un point; io hreak one'.i duck, marquer son 
premier point; 

V. 1° se plonger rapidement Ia lète dans Teau; 2° M. saluer les 
bailes, les obus); 3° B. óviter de Ia tète. 
ducker, s. 1° un plongeon; to take a ducker (or a headerí, piquer 
une tête; 2» S. (à líarrow), Ia piscine de natation. 
ducking, s. 1° chasse aux canárds; 2» to gice a person a ducking, 
lui faire hoire une tãsse; 3» V. to go ducking, courir Ia gueuse. 
ducks-and-drakes, s. « canes et canards », 1° to play ducks and 
drakes, íaire des ricochets sur Teau (avec des pierres plates, des 
galets); 2° to play ducks and drakes with his money, gaspiller Tar- 
gent, le jeter par les fenêtres. 
duck's egg, Cf. dtick, s. 4°. 
duck's frost, s. une petite gelée blanche. 
dud, adj. M. a dud (shell), un obus qui n'a pas éclaté; d'oú F. 
mauvais, moche; s. personne ou chose ratée, moche. 
dude, s. 1» F. un gommeux; 2° (romanichel) lumière. 
dudgeon, s. F. une colère violente; m high ãudgeon, indigné. 
duds,^. pl. V. les frusques, les nippes. 
dnff, s. — plum-duff = dumpling — spotted dog. Cf. dog, s. (3); 
V. V. 1* retaper les vieux vètements; 2° recéler (les objets volés); 
to dxiff it, F. gàcher une aflaire, Ia perdre. 
duffer, s. Te. C. un maladroit; 2° V. un article mauvais, retapó, 
moche ou amoché; 3° A. un escroc (recéleur, faux-monnayeur...). 
duffing, adj. a les mèmes sens. 
dug, s. V. sein, nickon. 
dug-out, s. 1° canot creusé dans un trone d'arbre; 2° M. un mili- 
taire en retraite rappelé à Tactivité; 3» M. une niche-abri dans une 
tranchée, une eagna. 
duke, s. 1" duc. Cf. Humphrey; 2° pl. B. V. les poings. Cf. dooks 
put up yer dooks! En garde! c.-à-d. Gare les gnons! 
dummock, s. V. le derrière. 
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dummy, s. ndj, 1" so dil de toutc chose ([ui simule une vraie, qui 
en fait Ia hlague; 2» muet, silencieux. (1) a tailor's dummy, buste 
ou figure de cire. (2) to play dummy (au whist, au hridge), faire le 
mort; to çjive the dummy, F-B (rugby), íaire semblant de vouloir 
passer le ballon; V. to chuck lhe dummy, faire le malade. 
dump, s. 1° un coup sourd et í(irt, comine d'une voiture qu'on dé- 
charge; 2° un dépotoir; 3» une chose trapue et lorte; 4» V. une pièce 
en plomb, et, surtout au pl., de Targenl; S» pl. F. in the dumps, 
qui broie du uoir, lout triste; (2) mot de romanicliel pr. hòtel. 

V. 1» renverser brusquement, décharger ; 2» F. envoyer pro- 
mener, laisscr (a là. - 
dumpllng, s. F. pàté (avec une croúte), souvent aux raisins ou 
prunes. Cf. dog, s. (3) ; 

dumpling-depol, dumpliny-shop, s. V. Testomac. 
dumpty, adj. V. boursoullé, bouíli. 
duinpy, adj. F. petit et trapu, costauã. 
dun, s. un créancier importun; v. importuner quclqu'un en lui 
réclamant de Targent qu'il doit. 
dunderhead, s. F. un niais, un idiot. 
dung, s. 1° excréments, fiente; 2" V. un vidangeur; coto-dung, s. 
bouse; horse-dung, s. crottin; ãmtg-hill, s. fumier. Cf. lúHman. 
dunnakln, dunnyken, s. V. = damia-ken, chioites, gogues; to do 
a dunnakin, aller faire caca. 
dunno, abr. V. = / ãon't knoto. 
dunop, s. B-S = pound. 
dust, s. 1» poussière; 2» F. de Targent, de Ia braise; 3» V. to kick 
up for Io raisc) a dust, faire sensation. (2) dotDn wiih the dust! Sors 
ton pognon /A toi à éclairer ! 

V. 1° secouer Ia poussière, épousseter; 2" F. battre, secouer les 
puces à... 
dusting, s. 1» F. = dust-up, 1"; 2° N. un tour de danse, du tabac 
(quand on est secoué par une mer forte), 
dustman, s. F. le marchand de sable (c.-à-d. le sommeil). 
dust-up, s. 1° F. une râclée, une frottée; 2° V. une fête. 
dusty, adj. 1» poussiéreux; 2° F. avec négation; it's not too for 
nane so) dusty, ce n'est pas si mauvais, c'est três bon. (2) Them 
sandwiches was not 'arfso dusty, A. 179, ces sandviches-là t's étaient 
rieii patasse! s. = dustman. 
Butcb, adj. hollandais; a Dutch concert, un charivari, un concert 
oü tout le monde chante à Ia fois un air à lui; Dutch couragc, 
un courage d'ivrogne; the Dutch oven, B. Ia bouche; F. the Dutch 

1. M. 8 
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pegs, les jambes, les flãlcs; F. to talk Io a person likc a Duteh 
uncle, lui reíuser une chose, le chapilrer; 

s. 1° to talk double Dutch, parler un langago ininteiligible, bara- 
gouiner; 2° V. my old Dttlch. Cf. duchess, 2». 
Dutchman, s. 1» un Ilollandais ; 2° N. = Dulcher, un non-Anglais; 
3» ihe Pijing Dutchman, le rapide de Londres à Exeter. (2) we are 
going to gel him paid off or Vm a Dutchman ! 11 faut que nous Io 
payions ou je ne suis pas Anglais (c.-à-d. je vous assure, il íaut 
absolument...); Dutchnien, s. E. cloches que les gouttes de pluio 
font en tombant sur une eau dormante. 
Duval, Claude Duval, cf. Turpin. 
dwell, s. Tu. (Bourse), le maintien fermo (de Ia cole, des cours). 
d'ye-do, s. F. (= do-you-do) ; here's a how-d'ye-do ! En voilà des 
histoires! (ou) une a0aire,^(ou) des embêlemeiits. 

E 

E, en musique le mi. 
e, 'e figure he atone, V.; — et e', ye (ou) you, vous. 
ear, s. oreille; thick ear, B. V. Toreille enflée (par un coup) ; 
dog's-ear, cf. dog's ; F. to set people by lhe ears, 1» intriguer les 
gens et les scandaliser un peu ; 2° les raeltre aux prises, lesfaire 
se prendre de bec; ear-hole, s. trou do Toreille ; V. give 'im a 
plug in lhe car-hole ! mels-y une mornifle sur le coin de Ia gtieuleè 
early, adj. 1° de bonne heure, tôt; 2° qui se lève tôt; 3» qui vous 
fait lever tôt. (2) the early bird gels lhe worm, le premier ar rir, 
est le mieux servi; (3) V. an early riser, un purgatif. 
earmark, v. 1» noter quelque chose, lui faire une remarque; 2 
mettro de còté, réserver. 
earth, s. torro; F. Io go to earlh, tomber dans Ia dèche; F. to 
run to earth, attraper à Ia. course; earlh-bath, s. A.V. Ia tombe. 
Ia fosse, le trou. 
earthly, adj. terrestre ; F. it's of no earthly use to me, ça n'a 
pour moi aucune utilité. 
earwlg, v. F. chuchoter, souffler ã roreille. 
ease, v. 1° soulager; 2° N. filer (un câble); V. voler, soulager 
de... ; ease off, v. N. larguer; ease up ! N. doucement! 

s. M. at ease .'repôs! F. a girlat ease, une cocote. 
East and West, R.-S. = breast, poitrine. 
easy, adj. aisô; V. to make a person easy, Ia tuer, Vendormir. 

adv. à son aise, aisément; F. easy does it, ne te fais pas de 
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bile, vas-y eu duuce ! Easy a bitdoucemenl 1 AUonds un peu! 
easy ali! R. stoppe ! 
eat, t). 1" manger ; 2» F. dévorer, houjfer (quelqu'un), n'en faire 
qu'une bouchée ; F. Io eat /tis head off, s'enp:raisser ã ne rien íairo ; 
rU eat my hat (or head) ! Cetlf^ phi-asc s ajoute après une affir- 
mation pour Ia confirmer, — aussi vrai que j'existe; F. to eat 
one's words, se rétracter; Tu. to eat iuto,.., rcgagner du lerrain 
sur... Cf. aussi dirt, s. 
ebony, s. ivoire; F. a bit (or a piece) of ebony, un nègre. 
echo, s. 1» écho ; 2" F. une chose fine, légère; 3» F. rien du lout, 
personne. (2) the bread u-as tliat tliiii it felt like eatin' a echo, 
A. 180. Le pain était taillé si mince qu'on croyait mâcher de Ia 
mousse. (3) I keeps arslin' meself an' Echo anstvers. A. 221. Je me 
le demande tout le lemps, mais nih de réponse. 
eddy, s. M. Cf. emma. 
edge, s. 1" tranchant, coupanl; 2» bord, limite; 3» lig. pénélra- 
lion ; 4» le comble de... (1) F. ío take lhe edyc ojf oiie'íi appetite, 
prendre une bouchée, casser une croúte (pour attendre le repas); 
on edge : a) de champ ; p) (dents) agacées ; y) énervé, sur des 
aiguilles; S) sur le qui-vive, altentif. p : it sets my teeth on cdge, 
ça me fait grincer dos dents ■, ò he plays on lhe edge, il joue 
avec prócaution ; 

V. 1° donner du tranchant, aiguiser; 2" border; 3» exciter, 
énerver; 4° avancer peu à peu ; edge aivay from..., v. s'éloigner 
de ; edge in..., v. s'approcher de... 
edgeways, adj. F. I couldn't gel a word in edgeways with her, 
je n'ai pas pu placer un mot; elle n'a cessó do parler. 
egg, s. 1» oBuf; 2° F. avec un adj, pour designer une personne ou 
une choso : a bad egg, un fmit sec, un raté ; a good egg (or an 
eqgj, une bonne chose ;-Goo(Z egg! Oh bon ! Três bien joué ! 
Tkere's an egg in that! II y a du bon. Ça vaut Ia peine; duck's 
egg. Cf. duck, s. 4». 
egg-cap, s. S. sorte do jeu do baile au chasseur oü pour marier Ia 
baile on Ia fait rouler sur les casquettes dos joueurs alignées par 
terre. 
egg on, u. F. exciter (quelqu'un) contro, Io pousser à íairo lelle 
choso ; — le íairo monler h Véchelle; le taire s'en ferrer. 
eggs-in-the-bush, s. S. jeu oú il faut dovinor combien Tautre 
joueur a do billos dans sa main. 
egg-trot, s. F. petit trot. 
eight-bells, s. N. midi. Cf. bell. 
elbow, s. coudo ; V. ío crook one's eibow, lever le coude, beire 
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ellww-ijren.ie, x. « fíraissc lic coude » c.-à-d. huile de hras, travail 
énorgique, ellort d'applicatiün ; F. Io pul a bit of clhow-grcase 
into ü, faire un petit eilorl; eibotv-room, x. do Ia place pour se 
tourner; V. clbow-scraper, violonisle; clbow-shaker, joueur de 
dés. 
elbowed, part. F. = clbowed inlo lhe comer, mis au rancart. 
elephant, s. éléphanl; F. a while elepliaut, un honneur coúleux 
(et inulile); V. to cop lhe elephant, ètre soúl (ii cause du suivant); 
clephanfs Irunk, R.-S. = drunk, soúl. 
emma, s. M. (Dans les communications téléphoniques pour 
mieux (aire entendre les lettres on leur donno des noms sonoros ; 
ack — a, beer = b, don d, edd = e, jug — j, emma — m, pip =p, 
quad = q, csses= s, loc — l, vic -- v. 
end, s. l»fin, bout; 2» F. V. no end, à n'en plus linir, à gogo. (1) 
the deep end, le grand bain d'uno piscine; d'oú F. to go (or divej 
iii off lhe deep end, so fàcher facilement, èlroimpatient, violont. (2) 
she was powdered no end. A. 81, olle était poudrée, en reux-tu? 
en voità ! it'H do you no end of good, ça vous fera un bien 
enorme ; Ile'd think no end of us, il penserait beaucoup de blen 
de nous; at loose ends, cí. loose; end on, adj. adv. N. en pré- 
sonlant l'avant; on end, !• sur lebout, sur le derrièro; 2''complè- 
lement; 3» bout à bout, à Ia lilo. (1) to set one's hair on end, to make 
one's hair stand on end, vous lairedresser les cheveux sur Ia lòle. 
enemy, s. 1° rennemi; 2» F. le lemps ; 3» cf. loose, adj. 

(2) how goes the cíicj/ií/? Quello heure est-il?(Cf. Dickens, Nicho- 
Ias Nickleby. Ch. xix.) 
enin, B.-S. = nine, neuf. ensangulned, adj. euph. bloodi/. 
Epsom races, R.-S. ~(a pair of) braces, des bretellos. 
-er, C. a Iwo-er, a six-er, etc., uno série de 2, de 6 points ou runs. 
error, ,s. erreur, F. (en fin de phrase); and no error, ça, pour 
súr, y a pas d'erreur. , 
esclop, B.-S. police(nian), souvent sous Ia forme simple slop, 
un flic. 
esses, s. M. Cf. emma. 
eternal, adj. 1» élernel; 2° F. tréquent, conslant. (2) to sip eternal 
brandies, boire loujours aon petit verre. 
even, adj. égal; F. to get evenwith a person, èlro quitte avoc..., 
êtro à deux de jeu. 
Everton toffee, U.-S. = coffee, du café. 
evlf, B.-S. = five, cinq. 
ewe, s. 1» brebis ; 2» F. o while ewe une belle filie, 
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exchequer, !• le Trésor (de rÉtal); 2» F. Ia caisso, Ia bourse, 
exes, s. F. abr. expenses, les tlépcnses^ exis, B.-S. = six. 
expecting, uãj. V. (jui altend (un bébé), á terrae. 
extra, s. 1» = extra special, édition spéciale (d'un journal); 2» Th. 
nuinéro ajoulé au programme ; 3» Th. = super, un figurant, 

aJj. suppiémenlaire, en plus ; V. / lind nu extra }ay, je suis 
reste au lil un peu plus que d'habHude. 
eye, s. 1° a'il; 2» S. a yreen eye, une billo verte; 3» M. ivhitc 
eye, do Teau-de-vie forte ; 4» pl, the eyes of a mine, Ia fine-lleur 
du minerai; 

F. mtj eye ! oh ! mince alors ! Ah ! bien, vrai! F. do you see 
a)íy (/reeii in my eye ? Me prends-tu pour une poíre ? F. »('.« ali 
hi my eye = thafs ali my eye and Betty Martin (ces trois der- 
niers mots surtoul ajoutés par les femmes el souvenl remplacés 
par anãmy grand-mother). Je n'en crois rien ! Tout cela c'est de 
Ia blague ! np to the eyes in work, du travail par-dessus Ia tête ; 
I can see it with half an eye, je poux le voir facilement; to have 
iii one's eye, avoir en vue, viser; to kave one's eye in, êtro en 
main, en forme, échauílé; to haoe one's eye on (a person, a thing), 
avoir Tceil sur elle, Ia surveiller; to have an eye to, s'occuper 
volontiers de; to give a person the glad eye, lui lancer des 
ceillades, lui faire de TceíI ; V. to lick the eye, être joyeux ; to make 
tjoogoo eyes, faire les yeux doux; to make sheep's eyes, lancer des 
(Eillades timides ; cf. bulVs eye, weather eye, loipe the eye. 
eye-and-ear, s. F. le bras droit de quel(iu'un, son homme de 
confiance. 
eye-brow, s. sourcil ; eye-lash, cil; F. Iiang on wíth your eye- 
brotvs (or eye-lashes), tenez bon ! Ne lâchoz pas ! 
eye-lld, s. paupière; F. to escape by one's eye-lids, Téchapper 
belle, réchapper d'un cheveu. 
eye-teeth, s. denls de sagesse; F. to have cut one's eye-teeth, 
n'être plus un bleu, être un malin; Io draw a person's eye-teeth, 
le rendre moins súr de lui. 
eye-wash, s. F. du boniment, de Ia poudre aux yeux. 

F 

F, en musique le fa. 
face, s. vi.sage; 2» fig. front, toupet; 3» des figures, du jeu 
(aux cartes), de Targent. Cf. run, v. 3» ; 4» au vocalif V. monvieux, 
mon jiote ; S° V. a square face, une bouleille do gin ; O» pl. E. to 
pull face^ at, faire des grimaces à... 
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V. Io face il = Io face the music. Cf. inusic ; 
face-entry, s. Th. enlréo à l'ceil (de gens connus); face-makinij, s. 

E. des grimaces. 
facer, s. 1° B. un coup au visage; 2» F. un problème insoluble; 
une situation inextricable; 3» V. + un verie plein. 
facings, s. M. 1° les revers et Io col ; 2° mouvemenls de face á 
droite, face à gaúche, etc. ; M. to go through ones facings, faire 
ses classes (à pied) ; to put a person through his facings, lui incul- 
quer quelque chose ; Texaminer soigneusement; rinjurier comme 
il faut. 
fact, s. abr. F. it's a fact (orj in fact, réel; c'est réel. 
fadge, V. F. convenir, faire Tallalro. s. F. = farthing. 
fadoodle, s. F. un pur rien, une bagatelle inulile. 
fag, s. i» fatiguo, travail pénible ; 2» jeune élève (jui dans les public 
schools doit certalns services aux grands ; 3» V. une cigarette, uno 
sèche ; 4» Cf. fish-fag ; 

V. i» se donner Ia peine de; 2» V. battre, rosser. 
fag-end, s. 1» F. le boul (d'une chose); 2» V. un mégot; fag-end 
man, s. V. ramasseur de mégots, mégoiier. 
faggot, s. 1» fagot; 2° V. une femme, uno gonzesse ; adj. factico; 

V. garrotter. 
fag up, V. S. travailler dur, bâcher (en vue d'un examen). 
fair, adj. 1° boau, franc; 2° F. Ironlq. franc, véritable. (2) a fair 
sioindle, une purê escroquerie ; adv. F. joliment bien : it fair gives 
you the jumps. Cf. jumps. 
fake, s. V. 1» une chose fausse ou falsiíiée, truquée, camouflée; 2° 
un vol, une escroquerie; v.V. 1» retaper, raflstoler; 2° falsiüer, 
Iniquer; 3° faire mal à. (1) faking the broads, Io faux-raonnayage. 
(2) it fakes like Hell! ça vous fait un mal de chien. 
fakement, s. V. truquaque, falsiflcation ou rafistolage. 
faker, s. V. 1° marchand ou réparateur ambulant; 2» un taus» 
saire, un truqueur; 3» un pickpocket. 
falderal, s. V. 1" divertissement, friponnerio; 2° pl. falbalas, 
chichis ; 3» pl. des idées folichonnes. 
fali, V. to fali outwith... F. se disputer avec, se brouiller avec. 
fallals, s. V. colifichets =/aíííera/s; «íij. frivole. 
fatnble, fam, s. A. Ia main, Ia pince , Fam-lay, s. A. le coup de 
Ia main poisseuse (pour voler les bijoutiers). 
familiar, s. F. un compèro (de magicien). 
family, s. famille ; a family-man, 1» F. un homme marié; 2» V. 
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A. un voleur; V. in lhe family way, enceinte. 
fan, s. (Amér.) abr. de fanaUcal, un fanatique (pour un sport). 
fancy, s. 1» fantaisie, çaprioe ; 2° V. your fancy, votre amie, votro 
béfiuin; 3'Tvi. B. un favori; 4» the fancy, Ia boxo. 

fancy-man, s. V. F. Tami do Madame, l'amant de coeur; A. io take 
in fancy-work (en parlant rt'untí íemme), se faire plus ou moins 
enfretenir; F. fancy-frec, non (iancé(e), cncoro libre, 
fang, s. crochet; racine (de dent) ; fang-fakcr, s. V. dentiste. 
fanteeg, s. V. + = fantigue, fantique, inquiétude. 
fare, s. 1« prix (de Ia place, du voyage); 2' F. (pour le cocher), 
son Client : Io voyageur, Io hourgeois. 
farm, s. 1» ferme ; 2° A. = infmnary, riiôpital. 
farthlng, s. un farthing; F. not io carc a brass farthing, s'en 
moquer comme tVunc guigne. 
fash, V. (écoss.) laquiner; F. Io fash one's beard, s'agacer. 
fashion, s. mode; Army fashion, à Ia manière militaire; fashion- 
plate, s. F. un gommeux. 
fast, adj. 1° rápido, qui avanço ; 2» amarré ; 3» F. (surtout en par- 
lant d'uno femme), évaporée, légère. 

(1) io be fasi, avancer (en parlant d'une monlre); fast of 
Grcenwich, en avance sur rheure. (2) fasi and loosc, serré et lâché. 
F. to play fasi and loose wiih..., ílirter íortement avoc (sans idée 
do mariage). (3) a fast one, un viveur, une viveuse (iclio goes the 
pace); the, fasi sei, les viveurs, coux qui s'amusent; she's alilile 
bit fasi in her manners, elle est un peu Irop dans le mouvement. 
fat, adj. 1» gras; 2" F. fameux, riche; 3» (fravail) avantagoux, fa- 
cilo. (2) io cut it fai, exagérer, aller fort, faire le gros Mnnsieur; 
you know a fat lot aboui it (ironiq.), vous ne savez rien do rien; 

s. 1» de Ia graisso ; 2° F. de Targent. (1) the fat is in the fire. Ça y 
est, Ia bombe va éclaicr! Le feu est aux poudres! V. to chew the fai, 
grincher, rãler. (2) o bit of fai, un peu de beurre dans les épinards; 
fai-guls, s. V. un ventru; fai-head, s. F. un idiot, une cruche. 
fatty, adj. F. grassouillet; surlout au vocatif « mon gros ». 
feague, v. V. maquignonner (un cheval), surtout en lui mettant 
du poivre sous Ia queue pour Io fairo danser. 
fear, v. craindre; F. don't you fear! (or) never (you) fearl ne 
crains rien ! (N')aie pas pour I 

nn fear, F. pas du tout! jamais de Ia vie ! fear-monger, s. F. un 
tremblour, un capon. 
feather, s. 1° plume d'oisoau; 2» R. Teau qui tombe de Ia pelle 
au dégagé; 3° genro, sorte, forme. (1) it's a feather in his cap, il 
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a de quoi cfro fior; Io show the lohiU feather: a) cn parlant d'un 
coq de cümbat, monlrer (iu'on a une plume blanclie à Ia ([ueue, 
c'est-à-dire qu'on n'est pas de raee; p) au íig. montrer qu'on a 
peur, qu'on a Ia frousse. (3) in fine featkei-, dans sa mellleure forme; 
!« high fealher: a) gai, de bonne liumeur; p) en íaveiir; 

i\ 1" to feather one's nest, proliter d'une situation ofTiciello pour 
gagner do Targent, faire ses choux yras, tcnir Vassielle au beurreol 
s'en servir; 2° R. to feather, meltre Ia pelle à plat pour revenir 
sur Tavant (non pas plumer, (|ui esl to fealher alonij lhe water). 
fed up, j)art. F. (jui en a assez, qui est embêté; Vm fed up! or Tm 
fed up to the (hack) leelh (or to the widej, j'en ai plein- le dos! 
yen ai soupé. }'en ai maré! 
feed, V. 1° nourrir; á" F. = ío eat, manger; 3» alimenter (une 
machine); 4° F-B servir ses coéquipiers, leur passer le ballon. 

(2) F. is it feedinij time ? est-ce encore Tlieure de manger ? 
s. 1° nourriture; 2" F. repas; off his feed, qui refuse de man- 

ger, par suite, indisposé, un peu malade. Cf. oats; ou lhe feed 
(marcho), qui a besoin d'êlre alimente, (jui demando à acheter. 
feel, V. 1» sentir, cprouver; 2" tàter; 3° 0. peloter; I feet like te}- 
ling yoii about it. II. 48. J'ai bien envie de te raconter ta. 
feet, pl. les pieds V. cold feel, l liósitation, le Irac. 
fen, s. 1» bourbier; 2» A. + putain; fen-niglitiiigale, s. F. gre- 
nouillo. 
fence, s. 1° escrime; 2" clôture, barrière; 3« (raro) un habile dis- 
cuteur; 4» V. un recéleur. (2)(amér.) Io sil ou the fenee or rail (en 
politique), atlendre les événements avant de se décider, regarder 
venir prudemment; 

V. 1» faire de Tescrime; 2» encloro; 3° éluder ou esquiver une 
question; 4° recéler des objets volés. 
fencer, s. Tu. un cheval bon pour Ia barrière. 
feringhee, s. (hindou) un Kuropéen. 
ferricadouzer, s. (ital. fare cadere dnsxo), V. un coup qui vous 
llanque sur le dos, par terro. 
fetch, V. 1» aller cherciier. rapportor; 2» F. attircr, fasciner; 3» F. 
(= to draio, 4»), faire marcher (([uel([u'un); 4» V. envoyer, meltre 
(un coup). 

(2) a felching girl, une petite femme attirante; to look felching, 
être ailéchante; / felched 'em proper in them dai/s. A. 109. Jc les 
aguichais comme il faut en ce temps-là; 

fetch up, V. 1° Unir, en arriver à; 2» (= pull up), arrítor. (1) 
' you'll fetch up hy fighling aloiie. Vous (iniroz jiar vous battre seul; 

to fetch it up, donner des haut-lc-cccur, des envies de vomir. 
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fettle, s. Tu. condilion, forme (en general bonne). 
fevertrap, v. F. maison malsaine. 
fi', s. V. abr. de five (tans /(" pencc el /i' pun = fi jiuiuid. 
P. P. V's, (amér.) = tite first fíimilies of Virgínia. 
fib, s. l» E. F. un mcnsunge, une craque, une íausse excuse; 

V. 1« F. mentir, en conter; 2" V. -f frappcr. 
fibber, s. E. F. un cruqucur. 
iiddle, s. 1» violon, criii-criii; 2° F. une duperie ; 15» V. = a lidíllitiy- 
jtib, une besognc faslidieuse; (2) tn piai/ second fiddie Io a persuii, 
èire le second (dans restime de quel([u'un ou dans cv (iiie l'on fait); 

c. 1» jouer du violon; 2»F. tromper, duper; 3» F. touclier à..., 
jouer avec (un bouton, une clof...). 
iiddle-de-dee, fiddle-faddle, <id-fad, iiddlestick(s), fíddling, 
mots synonymes de nonuctise, triflcs, des búlises, de Ia blague. Les 
deux derniers noms dósigneni souvent un homme diflicile, dégoidé. 
íiddler, s. 1° violoniste; 2° qui altache de l importance à des riens ; 
/iãdler's fare (-pau) — meai, drink and niiinei/; N. ftdilli-r's grecn, le 
pays de Cocagne; fiddler's netvs, uno vieille histoire. 
fidfad, s. F. un homme gâté, diflicile. 
fidget, s. 1° F. une personne qui ne peut rester en place, qui est 
loujours cn train de se remuer ou de remuer (|uelque chose; 2" au 
pl. F. to bc un tlie fidgeta = to /idyet, avoir Ia hnngcotle, ne pou- 
voir rester traníiuille. 
field, s. 1» champ, lerrain; 2» Tu. le champ, c.-à-d. les clievaux 
courant ensemblc dans Ia même éprcuve; 3" C. les joueurs dans 
le champ (= ihc fíetdcrs). (2) to chop the field, gagner facilement ; 

V. C. jouer dans le champ (en qualilé de /ielder). 
fielder, fieldsman, s. 1» C. joueur du camp (opposé au balteur) 
chargó d'arrêter Ia baile battue; 2" Tu. = iaycr= hookmaker. 
fiery, adj. 1° en feu; 2» s'applique par eup. à un autre mot qui 
rappelle Hell; 3» C. vile à rebondir, Irès sec (en parlant du ter- 
rain). (2) what the fiery farnuce ha.i that gol to do loillt tjou ? (jue 
dianire va a-t-il á feire avec vous ? 
fig, s. 1° (igue; 2» F. abr. figure ; in full fiy, do pied en cap, en 
yrand tratala ; 3° (amér.) chique, (i) F. I dont care a fig aboul il, 
je m'en moque comme d'une guigne ; fig-leaf, s. V. un tablier ; 

V. 1° mettre Ia puce à l'oreille de; 2° = to gire the fig to, faire Ia 
nique à, insulter; = fidget; 4° V. = feague; o« orner, allifer. 
figarles, s. pl. F. des tours do coquin. figdean, v. A. tuer, zigouiller. 
fight, s. 1» combal; 2» F. ii'oni(j. société nombreuse, oú Ton se 
bouseule; bun-fight — tea-pght, un Ihé couru ; Free fight, c(. free. 
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figure, s. 1° taille, stalure, acadèmie; 2» chiUre; 3° F. compte, 
prix. (1) F. shc looked such a figure, c'était une si magnlfique per- 
sonne. (3) V. whafs thc figure 1 Combien ça coúto-t-il ? to be dever 
at figures, s'entendre bien à faire los comptes. 
filbert, s. 1° une aveline; 2" f. = nut = kinit, un rupin; 3» V. 
tête, caboche ; dotty (or c.racked) in thc filbert, loufnc, maboul. 
filch, V. V. + voler, chiper. 
file, s. 1° lime; 2» liasse ; 3° F. a deep otd file, un vieux finaud, 
un matois ; v. l» limer; 2° V. voler (à Ia tire). 
fill, s. V. plein un..., plein une... ; Can ye sjiare another filt o' 
baccij, guv'nor? A. i09. Pouvez-vous me passer encore une autre 
pipe de tabac, patron ? 
fillaloo, s. F. vacarme, chahut, rigotade. 
flllip, s. 1» chiquenaude, pichenelte; 2° fig. stimulant, impulsion, 
eoup dc fouet, conp d'éperon, 
filly, s. 1° pouliche; 2° F. jeune lille vivo et hardie (pris en bonne 
pari); fiUy-hunting, s. F. Ia cliasse aux jupons, (souvent en^ mau- 
vaise part) Ia course à Ia grue. 
fin, s. 1° nageoire; 2» V. Ia main, Ia pince. Ia cuiller. 
find, V. 1» Irouver ; 2" F. V. fournir. (1) par imit. du français ; how 
do you find yourself? comment vous trouvez-vous ? (2) nlt Jound, 
lout fourni, lout conipris. 
finder, s. 1» trouveur, inventeur; 2" V. A. un voieur. 
fine, adj. 1° íin; 2» beau; to runilfme, faire qlq. chose toul juste; 

s. 1° amende; 2° Ia fin, ie iinale (d'un morceau). (2) to run tliings 
fine, dépenser tout ce (iu'on gagne, ou tout ce qu'ün a. 
finger, s. doigt; E. a finger of bread, un peu de pain; F. to hare 
a finger in thc pie, tremper dans l'aflaire, manger au râtelier; V. 
to put finger in eye, pleurer; V. to wet his finger, « mouiller son 
düigt », façon populaire de faire serment, génóralement on fait le 
lour de son cou avec le doigt mouilló ; jinger-smiih, x. 1° V. piclv- 
pocket; 2» V. + sage-femme ; 

V. V. (dans un magasin) prendre un article en main pour le re- 
garder, le palper. 
finlcal, finicking, finicky, finlk, adj. F. pointilleux, maniaque, 
vétilleux dans Ia maniòre de s'habiller ou de parler. 
finlsh, s. 1° Ia fin; 2° le lini; R. to liold out thc finisli, dégager net- 
tement, les mains liautes, en mainlenant le coup. Le contraire est 
to bucket. 
fire, s. 1° feu ; 2» incendie; to vii.is fire, faire long feu, rater. 
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(1) fire-spaiiiel, .1. M. soldat qui aime i rester au coin du feu. (2) firc- 
prigger, s. V.,voleur dons les incendies; fivc-ship, s. V. 0. femme 
malade, vénérienne; 

V. 1° enflammer; 2» faire feu ; 3» == t<i /ire nut (a persoti), inellro 
à Ia porte, renvoyer (iuelqu'un. (3) shc yot me fired, ellc me fit 
llanquer à Ia porte; fire awny! (terme de mccanicien), F. com- 
mencez! (ou) recommencoz! 
fireworks, s. pl. un feu d'artifice; F. to kiwck fircwnrks ont of a 
person, lui fairc voir trente-six chandelles. 
flsh, s. 1» poisson(s); 2° F. o queer (or odil, or rum) fish, un drôle 
de type, un drôle de coco; 3» Cf. ketüe. (1) F. I hnve olher fish tu 
fry, j'ai d'aulres chats à fouclter; V. to cry stinkiiig fish, dire du 
mal de ses propres allaires ou do ses parents; 

V. 1° pccher; 2» F. to go fisliing, courir Ia gueuse; 3» F. clier- 
clier à avoir, provoquer. (3) she fishes for complimenU, elle veul 
se íairo faire des compliments ; fish-broth, s. F. de reau, du sirop 
de grenouilles ; fish-fag, s. N. V. une femme de pècheurs; fish- 
fosh, s. plat de poisson et de pommes de terre; fish (or fishy) story, 
une histoire de chasse, une galéjade. 
fishy, adj. 1» poissonneux; 2» F. trouble, louche, véreux. 
fist, s. 1° poing; 2» écriture, main ; 3» A. un ouvrier lailleur ; V. to 
drink hand to fist, boire d'un trait; 

V. 1» frapper du poing; 2» saisir, empoigner; fist oul, v. F. 
sortir, retirer (d'un tiroir, d'un plat). 
fistlcuffs, s. pl. a set-to at fislicuffs, un combat à coups de poings; 
adj. abrégé en fistic: the fistic marvel, Ia merveille do Ia boxe. 
flt, adj. l» fait pour; 2» F. en bon état, en formo, à point; 3» V. 
prèt à, sur le point de, au point de. (3) V. fit to bnst, prêt à éclater 
(à force de rire, de manger); 

s. 1» accès (d'une maladie); 2° F. (in)to fiits, excessivement. 
(2) io lick a person into fits, lui donner uno râclée terrible. 
fit-up, s. 1" V. baraque, étal (d'un fruitier); 2® Th. les décors et 
les tréteaux d'une troupe ambulante. 
fiver, s. F. un billet (ou une somme) de cinq livres (= 123 frs). 
fives, s. pl. 1° jeu analogue à Ia courto-paume; 2" V. a bunch of 
fives, le poing. Ia machinc à hosseler. 
flx, s. une situation embarrassante; v. 1» F. régler ça après (avec 
quelqu'un), prendre sa revanche ; 2» V. arrcter, pincer ; 

to fix vp, installer, aménager. 
fixings, s. pl. 1° les appliques, los cuivres (sur les portes); 2° V. 
le mobilier, le ménage. 
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fixture, s. 1° un meuble à demeure; 2» (fig.) un crampon ; 3° Tu. 
une épreuve périodique. 
fizz, s. 1» siUnement, pétillemònl; 2° F. le champagno. 
íizzer, ,1. i" C. baile silTlante, três vive; 2» Th. un premler ròle, 
d'oü: 
fizzlng, aãj. F. remarquable, brillant, três chic. 
fizzle, s. F. un insuccès, un /lasco, un fmr ; tu /izzle out, 1» faire 
long feu, faire fiasco; 2» cesser, Unir. 
flabbergast, v. F. abasourdir, ébaubir. 
flag, s. 1° N. pavillon; 2° F. tablier (des ouvriers); 3» Tu. Ia piste. 
(1) N. ihe hloodi/ flag (or the flatj of defumce) is out, il est soúl ; 
(2) F. the flaíj o f distres.i, Ia chemise (jui sort du pantalon. 
flagger, s. V. une cocolfe, une grite. 
flam, .s'. V. une hâblerie, une invention. No fiam., sans biague. 
flaming, s. 1» flambant; 2» F. employé par eupli. avec un mot (jui 
rappelle líell; 3» F. exagéré. 
flanker, s. M. d» mouvemont ou attaque do flane; 2» fig. F. une 
attrape; 3» F. uno échappatoire; lie'g rioue us a flanker, il nous a 
trompés, nous a attrapés, ou (rare) nous a échappé. 
flannel, s. 1» llanelie; 2» V. = hut flannel — lanihs wool ; 3» au pl. 
veste ou blazer de llanelie aux couleurs de Tecole ou du club, por- 
tée par les membres de réquipe première, F-B. C. R. 
flap, V. 1» battre (de Taile); 2° voler, pillor, et spécial'; V. to fiap 
a jay, fig. plumer un pigeon ; 3» Cf. ãimmock. 
flapdash, adj. F. tout llambant, bien propre. 
flapper, s. 1" jeune perdreau ou jeune canard; 2» jeune filie qui 
porte ancore ses cheveux dans le dos, qui n'est pas encore allée 
dans le monde. 
flare, v. 1» flamber; 2° (rare) avoir des vêtements criards ; 

flare up, V. 1» se mettre en colèvo, préndre feu,m()nter comme une 
soupe au lail; fiare-up, s. i» V. un accès de colère ; 2» V. orgie, uno 
noee à tout casser; 3° V. A. de l'eau-de-vie. 
flash, s. 1° lueur soudaine et de peu de curée, un óclair; 2" fig. 
un êclair (de gaité, de colère); 3" M. le petit ornement de drap 
noir porte sur le dos près du col par le Royal Welch Fusitiers; 
4° N. a fiash of lightning, un bon coup de gin; S» Targot, le lan- 
gage de Ia pègre; to patter flash, rouscailler bigorne; 

adj. 1° F. = flushy, habillé d'une manièro un peu voyante; 
2» V. = fiashg, íaux, íalsifié, en tnc, à Ia mie de pain ; 3" V. A. de 
mauvais aloi, vicieux; í" dégoOtanl, snland. Flash Hugo = fiash, 
s. H». 
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r. 1» brillor, passcr commu un úclair; 2» V. (lissipci-, gaspillor 
(rargenl); 3° V. étaler, faire briller aux yeux, (â) io flash il about, 
faire Ia noce, mencr uno vie crapuleiise. (3) to flash one's ivory, 
monircr ses dentscn l iant; Io flash lhe dickeij, étaler sonplasiron. 
ílash-in-the-pan, aJj. F. qui fait feu de paille, qui no dure qu'un 
instant, malgré Ia reclamo íaite. 
llashinan, s. V. A. un souloneur. un marlou. 
flashy, adj. Gf. flash, adj. 1° et 2». 
flat, adj. 1» plat, à plat; 2» bémol. Gf. li fiais; > clair, évident; 
adv. F. tu roll a pcrsim out flat, rmilcr coynplclemenl quelqu'un; 
s. 1» un appartoment; 2» F. = flalti/, un goi/u, un jobard, une 
poire; 3° au pl. Th. los coulisses; 4" V. flats and chils, punaises et 
puces; flat-iron, s. 1» for à repaaser; 2» V. pubtic-housc à un coin 
de rue, Io maslroquet du coin. 
flatly, adv. to refuse flalhj, refuser carrément. 
flawed, pari. N. 1" gercé (baleau); 2° (fig.) ivre. 
flay-bottomlst, s. F. V. « écorcho-derrière », c.-à-d. maitre d'école. 
flea, s. puco; F. io seiid a person atuay wilh a fica in lhe ear, lui 
refuser net, Ia rembarrer; flea-bng, s. V. lit, plumard, puder. 
fleabite, s. 1° morsure de puce; 2° au fig. dommage sans impor- 
lance. 
lleece, r. i° tonrtre les moutons; 2» piller, escroquor, chaparder. 
Fleet streeter, s. F. un journalisle (les grands journaux élanl 
établis dans Flcet Strcel à Londres). 
flesh, chair; F. in lhe fíesh, en personno; flesh-and-blood, adj. 
F. a flesh and blood sorl a fondness, G. 193, un goút qui tient de 
tamille, uno aflectlon qu'on a dans Io sang; flesh-ba;;, s. V. clie- 
miso, liquetle; (lesh-broker, s. V. proxénète, marchand(e) do chair 
humaine; flcsh-market, s. V. marciié de viande húmaine; flesh- 
ereeper, s. F. une histoire qui vous donno Ia chair de poulo, qui 
vous fait frémir. Gf. crecp, i\ 2". 
flick, s. un petít coup (donné en fouettant); 2» F. old flick, mon 
vieux copain ; v. frapper, envoyer. 
llight, s. 1° envolée, vol; 2° (au cirque) saut à travers les cerceaux; 
3» pl. S. une série do sauts (en gronouillo) avec élan. 
flighter, s. S. F. un typeépatant; W. was lhe righl sorl, a dinkcr, 
a fii-st flighter. H. 139. W. était le maitre ròvó, un chie type, tout 
à fait épatant. 
fllmsy, s. 1» papior polliculo (pour polycopier); 2» V. un billet de 
banque, un fafiol. 
fling, «. un coup qu'on lance (de pied, de patte...); F. tu liave one's 
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fling, 1« lancer son rnot dans Ia convorsalion; 2° s'amuser, faire im 
pou Ia fèle. 
flip, s. N. mélange de bière, (reau-dc-vie el de sucre; 2» un 
pelit coup, une pichonctle; li» V. un rien, un fantinct; 4° M. —fliglil, 
un vol en avion. 
flip-flap, s. N. 1" le bras; 2» danse avec cuibules. 
flipper, s. 1» paltc-nageoire; 2" V. (mi/) flippcrs,nvMn, pincc. 
flit, V. V. 1» déménager ; 2» déguerpir, so sauver = Io do a (lil. 
flivver, s. (amér.) pióco d'aulo; chose(en génúral), (ruc. 
float, V. l" laire lloUer; 2» lancer (une affaire); 3» F. faire une 
!l<ilfe, lâcher une bourde. 
floaters, s. pl. (amér.) élecleurs sans parli et quon peut acljc- 
ler. 
flog, V. 1» fouetler ; 2» M. Io (loij lhe clock, avancer Thorloge (pour 
diminuer le lemps de garde); 3» pècher à Ia mouche volante. 
floor, s. 1° planclier; 2° (à ]a Chambre) Tendroit oú sont assis les 
députés, de là : 3° tu lake(up) lhe floor, prendre Ia parole; to haoc 
lhe floor, lenir le erachoir; 

V. 1» planchéier; 2''renverser à terre, torrassor; 3» (lig.) íísseotc, 
eoltcr quelqu'un (dans une discussion, un examen...); 4» prosque 
toujours au part. floored, terme d'exposition ; placé sur Ia cimaise ; 
le contraire est skijed, au plafond; ,> V. to he floored, ê(re ivre. 
floorer, .v. F. 1° coup dur qui vous envoie á terre; 2» chute (de 
cheval), une búehe; 3» question tpii vous dómonte, Une eolle. 
flop, s. 1° coup ou bruit mat d'un corps mou qui tombe à terre, 
qui fait plouf; 2» parlic' claque, gillle; a belhj-flop, un plat-ventre ; 

to flop àoicn, 1° tombcr comme uno masse, comme un sac; 2» se 
laisser aller, s'aveulir, s'avachir; to flop ... out, assommer d'un 
coup, faire tomber comme une masse. 
flopper, s. F. ün type veule, un avachi. 
flopping-the-bobby, s. V. attirer un policeman dans un endroit 
oíi l'on a tendu une corde basse pour le faire tomber. 
floppy, adj. V. ivre, soúl. 
flonnder,_.s. 1° carrelet (poisson); 2» A. un cadavre repêché, un 
macchabèe (généralement un homme). 
floush, adv. to fali (or go) floush, s'allaisser, s'effondrer. 
flowers, s.pl. (franç. flueurs); V. = periods, les règles, les peintrcs, 
flowing-hope, «. M. forlorn hope. 
flue, s. conduil do cheminée; F. to overheal onc's flues, se gríser. 
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flue-faker, s. V. un-ramoneur. 
fluff, s. 1» duvet; 2° F. a bit úf fluff, une jeune femme, une petilo 
lemme; v. 1» rater, manquer (uno baile); 2» tapoter et écarler avec 
les doigts (des cbeveux, des plunies...); 3° (rare) terme demployé 
de gare, chercher à se fairo des pourboires au détriment des ca- 
raarades, quand on n'est pas de service. 
fluke, s. 1» Te. (billard) coup de raccroc; 2° F. (íig.) un coup de 
veine, une chance, 
fluky, aãj. de raccroc. 
flumdiddle, flummery, s. F. parolos vaines ou sotles, bavardage. 
flummox, fiummux, v. (amér.) 1° act. embarrasser, mettre dans 
Tembarras; 2° int. échouer, falre faillite. 
flummut, s. A. un mois de prison (pour mendicité). 
llump, aãv. V. = fioush. 
flunkey, s. 1» valet de pied en livrée; 2» flagorneur, pied plat, 
flurry, s. F. in a flurry, ahuri; v, agiler, bouleverser; F. whaVs 
fiurried your milk ? qu'est-ce qui t'a bouleversó ainsi ? 
flush, adj. i" de niveau; 2» plein, à ras; 3" F. bien pourvu d'ar- 
gent, en fonds; 

s. 1» trop plein; 2» (aux cartes) une longue couleur. 
flusteration, s. F. agitation, excitalion. 
flutter, s. i» battement (d'ailes); 2» un petil essai, uno tentative; 
3° une émotion, une excitalion (= fluster = flusteration); 4» V. une 
rigolade; v. F. to flutter the rihbnns, conduiro, manier les guides. 
fly, V. 1» int. voler (avec des ailes); 2» act. faire voler. Cf. kite; 
3° ac. Tu. dépasser, gratter ; 4» int. s'enfuir. Cf. caper ; F. to let fly 
at a persoH, 1» se lancer dessus; 2» lui en dire, lui en jetcr pour 
dcux sous, Tagonir. On dit aussi en ce dernier sens, to fly out at a 
pcrson; to fly up, s'embalIor ; 

adj. 1» éveillé, malin; 2" V. ronseigné, d'oü fly to..., qui a Toeil 
sur...; 3» Cf. rounds. (2). 

adv. F. to fly high, mener joyeuse vie; 
s. 1» mouche; 2° V. = bluc hottlc, un policier; 3» V. un cliont. 

(1) I don't rise to that fly (commo une truito), je n'y crois pas, avec 
moi ça ne mord pas; no flies, sans blague, pour súr; to catch 
flics, bayer aux corneilles; on the fly, 1" F. avec astuce, en fine- 
moucbe; 2° V. en courant, en circulant dans Ia rue; V. therc are 
no flies on him, il n'est pas si bete, il sait três bien ce qu'il faut 
faire; fly-away, s. F. un oiseau de passago; fly-slicer, s. M. = troo- 
per, un cavalier. 
flyer, s. 1° un bon coureur (de vélo); 2» une spéculation; 3» un 
aviateur; 4» un volant (de macbine). 

s 
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flying, uilj. volant; Io yice a boy ii flyiiiij aiiijel, mellre un cnfanl à 
clicval sur ses épaulos. Cf. Dutchman, li"; s. Cf. mag. 
flymy, adj. F. nisé, madré. foaled, = fogged. 
fob, s. + gousset (do monire); v. V. foire les poches; F. to fob ojj 
a thing upon a person, passer liabilement íi qiielqu'un une cliose 
dont on veut se débarrasser. 
fog, s. 1» brouillard ; 2» voile (d'une plaíjue de plioto); 3" F. un cm- 
barras, un ennui. 
fogey, fogy, fogle, s. 1" un lioinme mis à Ia mode d'aulrefois et 
un pau excentrique, un vicux beau; 2° (lare) une vieillerie. 
fogged, foggy, adj. 1» embrumé; 2'> F. ivre, gris. 
fogo, s. V. puanteur. Cf. hogo. 
fogram, s. 1» F. = fogey ; 2° N. des spirilueux. 
foil, s. piste d'un animal; to rnn a foii = to foil, revenir sur ses 
brisécs pour donner le change, embarrasser, tromper. 
foist, s. V. A. un filou, un pickpockel; 

V. to foist a thing on a person = Io fob off, Ia lui reíiler. 
foksl, foke-sill, s. figuro Ia prononc. N. F. do forecastlc, gailiard 
d'avant. 
follow-ray-leader, s. S. jcu oú il faul suivro et imiter celui quí 
est devanl vous dans Ia file. 
fool, s. un idiot, un imbécile; S. Io be put in lhe foois comer, êlro 
mis au coin; To make a fool of oneself, se faire raoquor de soi. Cf. 
maggol; fooVs chair, chaiso qui a un pied en moins. 

V. tromper, duper, so moquer do... 
foolish, adj. idiot, grotesque; F. ia make lhe goose look foolish, 
taper dans roio sérieiisement, ne pas en laisser gras. 
foot, s. pied; V. to make fecl for clnldren's stockings, faire dosgossos; 
to takc Mr. FooVs horse = to foot it, 1»; set /boi.'placo, s. v. p.! Dé- 
rangez-vous un peu ! to put his foot domn, freinor, enrayor, s'oppo- 
ser résolument à; to put his foot in it, metfro les piods dans le plat; 
to get his foot in, se metlro au courant, s'habituor ú un fravail. 

V. act. 1» additionner uno colonne de chiflres; 2° remetfre un 
pied (à un bas); to foot it, 1° allerà pied, par le train 11; 2° dan- 
ser; 3» payer; to foot up to..., se monler à. 
footer, s. abr. F. foolbalt ou (rare) fooibattcr. 
footlng, s. 1» un piod-à-terre; 2» un poinl d'appui, une base; 
3» (rare) danse; 4° F. Ia bienvenue, une lournée payée par un nou- 
veau; to be on a good footing, avoir bonne réputation. 
footle, V. F. dire des bètises. footling, s. F. des bètises, de Ia 
blague. 
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footslog. f. M. marchcr,>íaire lii roule à pied. 
footslogger, footwabbl«r, s. M. un potisse-cnillou, un liif/tH. 
footy, atij. V. Io play {ooUj, íairc du pied. 
foozle, t'. 1» (au golí) maninier, ralcr Ifi coiip; 2» F. (fig.) man- 
(]uor, rater (uno afíaire); 

.V. 1" un coup raté; 2" un vioux labal-joio. 
foozliiied, pari. N. gris, ivro. 
foredoomed, pavt. « prédeslinó », eupli. dnmned. 
forefoot, s. V. « Ia paltc dc dovant », c.-à-d. Ia main. 
tork, s. 1° fourchelte; 2' fourchef, cnlrc-jambos; 3"(raro)un pick- 
pockef. (1) F. to ârink vincuar wWi a fork, avoir uno lubie; 

Io fork out, F. paycr, réglor (Ia noto); V. fork oul lhe chips I 
dboule Ia ijaleHe ! 
forlorn hope, s. M. (du hollandais hoop, Iroupc), cnfants pordus, 
Iroupc sacrifiée. 
forjn, s. 1» formo; 2" bane, classo; .')» maniòros, façon; 4» condi' 
lion, õlal (<run choval, d'un coureur). (3) had form, dc mauvais lon, 
fors, s. pl. invcnló par Ruskin pour designer los Irois élómonts' 
dela dostinéo humaino : force, furliludc, forlune. 
for to, loe. prcp. V. (el ancionne) = in nrãer.io; souvcnt om- 
ployéo après Io ijo. Cf. Io yo for ; Ihink Fã (jo for Io spoil a nice noo 
dress like thal l A. 22i. Ponsez voiro si j'irais abimer une bello robo 
neuvc commo ccllo-Iá. 
forty, ndj. F. gros, forl (dans les composés V.); forty-yiits, -i. un 
venlru, un pol ii labac; fnrti/-}atved, adj. Irès bavard, forl cn 
gucule. 
forward, adj. F. 1° (enfanl) precoce; 2" (íemnie), un pou éva- 
poróe (= fast, mais moins forl) ; 3» (affairo) d'avonir ; 

adt\ F. Io look forward Io..., so faire uno fète do... Dans los 
magasins Io cheí de rayon pour fairo venir un vendeur crie : 
J/r A', forwnrd! 
foul, s. B. F.-lt. un coup déloyal, illicito. N. Io fali fonl of..., 
aborder, heurlcr. 
four, adj. qualre ; fourule, s. biòre du lonneau à 4 étoiles, c.-à-d. 
vieille et par suite forte; fotir ci/e,':, .f. V. un typo qui porte un 
lorgnon, un serpent à lunelie/:; s. pl. F. nn ali fours, à qualre 
pattes. Cf. plnx-fours. 
fox, s. 1° renard; 2° fig. a xh/ fux, un madré, un íin matois; 
3» an (ild fax, une bonne Inme de Tolèdc, au fig. un finaud; 

1'. 1° F. faire semblant do dormir, dormir cn gctidarme ; 2» eni- 
vrer; Io fo.v ahoul, fureter ile tous côlés, espionner. 

J. M. 9 
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foxy, adj. F. fin comme un renard, linaró, relors. 
fractlous, aâj. difTicilo de caractèro (enfant, choval). 
frame, v. 1» ajuster ; 2» F. ajustcr sos vôtements, s'alUfcr; :!• 
s'expliquer, se faire valoir. 
framer, s. F. un(e) qui sait se faire valoir. 
fraud, s. F. 1» tromporlo, truc; 2" V. un roublard, un Iruqneur. 
freak, s. 1° luble, caprlce ; 2» F. un monstro, un phénomène. 
íree, adj. libre; free figlii, s. F. une mílée générale, une batallle 
entre plusleurs porsonnages; v. i° llbórer ; 2° V. A. voler; free- 
and-easy, s. une soirée chiihul, un concert prive genre beuglant ; 
free-lancer, s. un journallste indépendanl. Cf. wce. 
Freeman, .s. Freemnn's Quay, nom íVun anclen chanller près de 
London Bridge, Cf. luxh. 
freeze, v. geler; F. Io frceze oh to a person, se coller, se cram- 
ponner à quelqu'un ; M. Io be frozen out, rester sur place, ne pas 
avoir d'avancement; (amér.) ctre obllgé d'abandonner une alfalre 
par suite de boycoltage ou de concurronce déloyale. 
French, adj. írançals ; A. French cream (or elixir), s. du cognac; 
V. 0. French crown (or fever, yout, pox), s. Ia vórole; V. 0. 
French pig, s. bubon (syphllitlque); V. French kiss, s. bàiser tròs 
appuyé, un gros béquot; F. to take French Icave, s'absenter sans 
prevenir, prendre congó sans permlssion ; 0. French lettcr, .s. 
capote anglalse. Tu. to speak French (parlant d'un choval) òtro 
adrolt sur les obstacles ; F. pedlar's French, l'argot de Ia pègre. 
fresh, adj. 1» frals, nouvoau ; 2» S. nouveau; 3° F. óméché, gai, 
un peu pompetle ; 4» V. a fresh girl, uno pucelle. 
fresher, s. S. un nouveau; C. un débutant. 
fret, s. 1» frottcr; 2° Iracasser; 3» pleurnlclier. (2) F. to frei 
oneself to fiddiestrings, malgrlr à forco de se tracasser, se manger 
les sangs. 
frlbble, fribbler, s. V. un elfémlné, un rlen qui vaille. 
friends In need, s. pl. V. des poux. 
fright, s. eíiroi; 2° F. une femme lalde el mal fagotée, uno 
horreur. 
frightfui, adj. et adv. F. = awful, beaucoup. 
frill, s. 1° jabot; 2» pl. F. des manièros afTectées, des façons. Io 
put on friíls, poser, crãner. 
fringe, s. Ic devant des clieveux dans Ia coiflure á Ia chien (habi- 
tuelle chez les femmes de Ia basse classe). On dlt aussl idiut- 
fringe. 
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frisk, V, 1° gambader; 2« V. A. fouiller, voler. 
frog, s. 1» gronouillo; 2» V. A. iin sergoi; 8° pl. N. Ics Fnmçais; 
frog and toe, snrnoin,V. de Londres; frog'x march .v. et r. Ia 
marche de Ia grenouille, c'osf Ia posture do ccliii que deiiíc poli- 
cemen emportent au poste le tenanl l un par les pieds, Taulre par 
les mains Ia face tournée vors Io sol; They frog's-viarche(l 'im. off 
Io Vinc Strecl, A. IGü, ils le portèrenl à dcux le derriòro cn Talr 
au Commlssariat; fro</'s ivine, s. V. du gin. 
froglander, s. V. un llollandais. 
front, s. 1° front; 2» F. toupet, impudonce ; It" lenue, alliiro, chic. 
frontispiece, s. B. Ia lOlo, Ia ligure. 
frost, s. 1» goléo ; 2» F. uno décoplion, uno dósillusion ; ;?• Th. et 
librairio, — un four noir, un insuccès. 
frosty, adj. grèlé (par Ia variole). 
froth, s. écume de bouillon ; lig. Io be oii lhe frolh, écumer, 
boulllonner. 
froust, frowst, v. F. rester enfermo (au coin du feu, dans une 
chambre dose) ; hattre xa (lenimc. 
fro-wsy, fronsy, ndj. F. saio, mal fenu. 
frump, s. F. vieillo fonime habillée d'uno manièro démodée et 
ridículo, — ou ennuyeuso comme Ia pluie, uno vieilJc toupie ou 
une vieille dondon. 
fry, s. 1» friture; 2° fig. smnll, fr//, le menu frelin ou les gosses, 
les loupiols. 
F sharps, s. pl. V.-+-les pucos par opposilion á fí pais, les 
punaises. 
fuck, r. V. 0. haiscr, etipler ; V. fucked o/f, fonlitfc) ; inierj. V. 
de dépil ou de mópris, — plus grossier que mordo ! 
fuckster, s. V. 0. vieux cochon. 
fuddle, V. V. onivror, soúlor, surlout au part. ; fitddled, soúl; 

.V. V. une bois.son i[ui soúlo; fuddler, .s. V. un poivrot!. 
fudge, V. 1» S. bàclor (un travail); 2° arranger (un compto), lui 
donner le coup de p()uce; ."J» peindro et dessiner do chic, — sans 
modele; a. 1» une histoire invontée à plaisir, un coute bku ; 2» 
(termo do typogr.), blanc laissé dans Ia composilion du journal 
pour insérer les derniers lólégrammes ; 

interj. quollos bètisos j (luollos billevesées. 
fug, ». F. 1» odour (forto) do renformé; 2» un ([ui rcsle toujours 
enferme, qui ne pratiíiuo pas le.s .sporis. 
íuggy. ciij- (lui sont le renformé, qui sent le Inpin, 
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full, adj. 1» plein, complct ; 2» F. plein, soúl; .> V. plcino, grosso. 
(2) V. as full as a goat, plein comme uno huilre, ivre; he has a 
fidl skiti, il cst plein, ivre; C. a full pilch, une bailo bòlée qui ar- 
rive sur le guichot sans avoir louché Io sol; full (juls, s. V. iin 
vonlru. 
fuUied, k. = fuUi) conniiillcd (for Irial), envoyó en cour 
(1'assises. 
fumble-fisted, pari. F. maladroil, lourdaud. 
fume, X. fuméo; F. in a fume, en colère, liors de soi. 
fun, s. plaisanterie; for fun, pour rire, en blaguant; like fuii, 
Irès bien, parfjiitemont. Cf. like ; io make fun of, to poke fun at, se 
inoquer de. 
funk, s. F. i» le Irac, Ia venelle, Ia fruusse ; 2» un peurcux, im 
froussarã, un capon ; 3» + puanteur ; Cf. Peler; 

V. F. 1» avoir le trac, Ia venctle, Ia frousse ; 2" + empuanlir ; 
lic will funk iclling lhe Iruth, il aura peur de dire Ia vórifé. 
funkster, s. F. un pcureux. 
funky, adj. F. Io bc funktj = tu he in. a fuiik = lu fank, 1». 
funnel, s. V. « rentonnoir » p' diro Io gosier. 
funny, adj. F. 1° drôle, rii/olo ; 2» dròle, curioux; s. R. un skif 
plus large; un as à franc-bords ; funny-bnnc, s. F. le bout du 
coude oii I'on peut facilomont exciler le nerf cubital. Cest 
un jeu de mots sur hnmerus oi hnmourous. En français on fait un 
à peu près, ejusdeiii fariiiae, qiiand on parle de 1'o.s- qui pue (rocci 
pul) ; funny-man, s. (au Cirque), un clown, un pifre. 
furch, iiilerj. V. eupli. fuck, merde 
fuss, s. F. du vacarme, du bruit, des embarras ; whal lhe hle>:- 
sinijs is ali thi.i fiis» ? qu'cst-co quo c'csl ([uo toul co poVm-\ii ? 
fussicking, fussocking. s. V. = fuss ; 

adj. circonstancié, plein de détails. 
fussock, s. V. une íomme de rien, une roulure ; 

r. V. fairo beaucoup de bruit, d'hisloires. 
fussy. adj. F. qui faif des embarras, du potin ; 2» (vèlemenl), 
três ou (rop élégant. 
futter, r. V. + = to fuck. 
fuzz, f. 1° act. éparpiller cotnmo un duvel; 2° int. V. s'eni- 
vrer. 
fuzzy, adj. 1» V. pris de boisson, éraéché ; 2° N. pourri. 
fy out, r. V. trahir, découvrir, espionner. Cf. gil). I». 
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G 

G cn musique le sol. 
g, inlerj. F. d'éfonneinenl, souvenl écrit gee. 
gab, s. F. bagoút, tapette ; he's gul tlie ijifl of lhe i/ah ! il cn n une 
lapeite ! Stow your gah ! assez I Formez ! 
gable, s. 1° pignon; 2° V. tète. 
gabster, s, F. un bavard; gaby, .v. V. un idiot, un serin, 
gad, 1° euph. + de Gi)d, employé comine Gad zookx (p' Gúd's 
look.i) pour imlter ironiquement le vicux style. Cf. Zomidx ; 
2» (romunichel) une clicmise. 
gad about, v. F. être toujours dehors, loujours cn Tair, loujours 
sur les chemlns ; ijadabout, s. F. un batteur de pavé, un flãneur, 
un qui traine partout. 
gadget, s. 1°N. toute pièce de macliine; 2° F. employó à Ia ptace 
(Fun inot qu'on ne trouve pas : ehnse, machin, truc ; M. une cliose 
([uelconque, le syslèmc, raltaire (à faire, à avolr, á réussir) : lhe 
ijadget is to hanjc in on th.e Chief right away, at the doublc. La 
ohose à faire c'cst do rentrer fout de suite dam le patron et aupnx 
d'gym, 
gaff, s. 1» gaite; 2" T.~talk, conversalion; 3» V. == mouth, 
ijueule; 4» Th. loute représentation ; o» Th. le personnel do ia 
Iroupe; V. to hlow lhe gaff upon, veiidre Ia mèche. 
gaffer, s. 1» corrupt. de grandfather, terme populaire d'alIeclion 
ou de respect donné à une personne pius âgóe ; père (un tel); 2" 
V. the gaffer, le patron (d'un bouge), le vieux. 
gag, s. 1° un baillon; 2° Th. co (iu'ün acteur ajoute à un rõle ; 
mota proprio, pour Taméliorer (?); 3» filet releveur (d'un clieval); 
i" (amér.) une plaisanterio, uno blaguo. 
gages, s. pl. abr. V. greengages, des reino-claudes. 
gagger, s. V. un acteur, un cahotm. 
gal, s. V. = girl, 
galanty show, s. ombres ohinoi.ses. 
galaxy, s. 1" = Milhj tvay. Ia veie lactée ; 2» F. une réunion do 
personnes ou de choses remarquables, un houquet de.'.., Ia five 
flctif du... 
galligasklns, pl. F. 1» largo pantalon ; 2» leggins do ciiasso. 
gallivant, v. F. courir après les femmes; vadrouiller. 
galloper, s. 1» un choval de vitesse ; 2» M. oflicier d'ordonnancc 
d'un general (on général volontairo). 
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gallows, 1° Ia potence ; 2° F. un gibier dc polencc; 
adj. adv. torrible, tcrriblement, c.-á-d. beaucoup. 

, gally-yarn, s. N. uno histoire invenlée. 
gam(b), s. V. jambe, yuiholle; v. (amér.) faire visite à... 
game, s. 1° jeu ; 2° gibier ; 3» B. crànerie, courage; 4» (raro) V. 
une lille do joio. . 

(1) Io (/ive his game mcuij, montrer sóii jou, s0'tr;iliír; Nonc 
uf yuur (/ames ! A bas Ics pattes ! whufs your lillle game ? qu'est-co 
que vous cherchez ? oü voulez-vous en venir ? to play lhe game, 
jouer beau jeu, y allor carrémonl; 

adj, 1» décidé, crâne; 2° (gibier), faisandé; 3" V. (femme), 
légère, do mauvaise vie. (1) are you game for... ? avez-vous le 
courage do... ? ètes-vous bon pour... ; to die game, mourir avec 
crànerie; game kg (irland.), jambe boileuso. 
gammer, s. F. (abr. grandmoiher), une vioille. 
gamnion, s. F. une blague, uno attrape, tm bateau; it'.': nol ali 
gammoH {and spinacli), toul n'e.sl pas idiot. 

inierj. quelle blague! v. trompor, myslilier. 
gammy, adj. F. mauvais ; trompeur. 
gamp, gampy, s. F. + gros parapluie, riflard (Mrs. Gatnp 
est un personnage de Diclvons dans Martin Chuzzkwit, 1843). 
gander-month, s. V. les couches d'une temmc. 
gaper, s. C. un coup facile. 
gape-seed, .í. F. to look for gape-seed, bayer aux corneilles. 
garden, s. A. to put abloke in the janíen, frustrer un complico, 
gargle, s. gargarisme ; V. uno consommalion, un verre. 
garllc, s. ail; Io smell garlic, flairer anguitk som roclie. 
garn,.V. Cf. 10. Allons dono ! 
garret, s. V. « mansarde » pour diro Ia tèle; he luis a rat in his 
garrei, il a une araignée dans le plaíond. 
garrlson-hack, s. M. dame (jui fréquonlo beaucoup les mili- 
taires. 
gas, V. parler beaucoup, à torl et à travors, avec un petit air dó- 
gagé et suffisant. On dit aussi to turn on the gas ; 

gas-bag, gasser, s. gassy, adj. bavard prétentieux; gas-pipe 
crawkr, s. F. un grand maigre, une perche, un hec de gaz-, gas- 
pipe cavalry, M. les cyclisles militaires. 
gash, s. 1° balafro; 2° V. Ia boucho. 
gasper, s. F. une cigarelto, uno sèche. 
gat», .S-. !• barrièr» ou grille d'entrée; 2" Tenlrós, Tavenue; 3* F. 
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= (jale money, Tentrée, le prix d'entróo; 4» Ia receite (à Tentrée). 
Gate, 1° lhe Gale — fíillini/sgnte, Ia lialle au poisson; 2° V. — New- 
(jate, une prison de Ia Gité. 
gating, s. S. Ia consigne, Ia privalion do sortie. 
gather, v. 1" rassembler, recueillir; 2" plisser, froncer; 3° déduire, 
iníérer; </allier in, v. F. se rendre maitre (de (iuelqu'un ou de 
(juelque chose), le prendre; s. otit jf yalhers, désemparé. 
gatter, s. V. Ia bière. 
gauntlet, s.=ganlclope M. + dans to nm í/ic jootíí/et, passer par 
les baguettes; d'oíi au fig. F. ètre pris entre l'enclunie et le mar- 
leau; E. Cf. Mylady. 
gawblime, inierj. V. — Goã hlind me ! Sacristi. 
gawk, s. F. uno grande femme maladroite et un peu solte, une 
yrande empolée, une grande godiche; gawky, adj. id, 
gay, s. 1° gai; 2» léger (de moeurs). (2) a gay dog, un viveur, un 
noceur; a gay-wnman, une fãle dejoie ; She's gone gay, elle a com- 
raeneé à faire Ia vie, elle a mal lourné; 

gay-luokiny, adj. V. bien nippé, qui frime. 
gear, s. 1" accoutrement; 2» gréement; ;i° engrenago. (3) in gear, 
en train, qui marche; oiitofgear, détra(]ué; to tbrotv ont ofgear, 
détraquer; 

V. 1» habiller; 2» gréer; 3» harnacher. 
gee, interj. Cf. g ; s. — geegee ; v. 1° partir á hue; 2° aller plus 
vite, uUunier; 3» V. it wont gee, ça ne cotle pas, (a ne biche pas. 
geegee, s. E. un dada; geezer, s. F. — geyser. 
gel, V. = girl; gemman, s. abr. V. gentieman. 
gen, s. A. = shilling; c'ost Tabr. de generalize, qui parail être 
une déformation li-S de shilling. 
general, s. F. = general servanl, bonne à toul faire. 
geneva, s. F. = giti. To read geneva print, buire de Talcool. 
gent, s. abr. V. gentieman, un type chic, un michet. 
gentieman, »'.V. to do lhe gentieman, aller uriner; Cf. out, s. elranker. 
gerry, Cf. jerry. 
get, s. 1» F. (= the get-up, 4°), Tallure, Ia dégaine (de quelqu'un); 
2» V. thal get, ce fumier, cotle charogne. On dit aussi whore's get, 
(ils do putain; 

V. 1» devenir; 2" obtenir; 3° voir on rôve; 4° le partic. got ren- 
force Irès souvent have, et parfois le remplace; got a pen ? as-tu 
une plume ? 

get about, v. se déplacer, sortir, courir les cbemins, vadrouiller : 
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<jel along = gel on ivith ; to yel abocc oncsetf, èU'e Irès salisfait de 
sa petite personne; to yct at, faire une tentativo ou une raanigance 
illicite, p. ex. suborner un témoin, clroguer un cheval avant Ia 
course; gel away ! V. = go on ! Allons donc! Jo n'en crois rien; 
get away with you ! fichc-moi le camp ! to get iii for it, s'y metlve 
pour de hon ; Io get ojf, 1» s'en tirer; 2° finir Ia course, le par- 
cours; 3" V. se marier (en'parlant d'une lille); get off it! assez! 
n'en jette plus ! Ne cherrc pas ! get on, 1» fairo des progrès, 
faire son chemin; 2" cf. le suivant, et 3" cf. gel round; Io get ou 
with..., s'entendre bien avec...; to get oiU, sortir; V. Io gel it out, 
sortir ça, s'expliquer; to get over, 1» venir à bout de; 2° se conso- 
ler; 3» enjôler; to get round = lo get ou lhe sofl side, circonvenir, 
entortiller; to gel through, l»ensortir; 2" aller jusqu'au bout(d'un 
livre, d'uno entreprise). 
get up, V. Io get up aperson, oneself, faire beau (iuelqu'un, s'endi- 
mancher; she was got up something wonderful, eiie était liabillée 
d'une manière épatante; to get up a thing, a) montcr, arranger (une 
chose, un coup, une équipe); p) apprendre ou voir en gros un su- 
jei; y) préparer un devoir, une conférence; to get up, int. lebon- 
dir haut; to get up to, s'occuper de, être en train de faire... 
get-up, s. 1» le fmi, ia façon. Ia lacture d'une chose; 2° Th. ia 
mise en scène, Ia présentation; 3» une histoire arrangée, un coup 
monte; 4° rextérieur de quel(iu'un, son allure, sa dégaine, sa mise. 
(4) her get-up makes lhem greeii tvilh envy, ses toilettes les font 
loucher de jalousie. 
geyser, s. F. 1» un ohauíle-bain; 2° an olã geyser, un vieux bla- 
gueur, un type un peu idiot; 3° V. (raro) ma femme, ma vieille. 
ghost, s. 1» spectre, fantõme; 2» avec négation pour dire peu ou 
point; 3» celui qui fait le travail d'un autro (sans en avoir le profil), 
un nègre. (1) V. Io givc up lhe ghost, mourir, casser sn pipe; on 
dit aussi to yield up the ghost; Th. Does lhe ghasl walk ? (d'après 
Hamlet), est-ce qu'on toucl)e des appointements ? F. a long ghost, 
un grand diable, un échalas. (2) not Io have lhe yhost of a chance, 
n'avoir pas Ia moindre occasion de...; nol to hnve n ghost of a no- 
tion, n'avoir pas Ia moindre idée. 
gib, «. l» + pr. Gilbert, vieux matou; to play fy gib, faire peur 
à ; 2» lévre du cheval; to hang one's gib, être fãché. 
glddy, adj. 1» qui a le vertige; 2° F. emballé, fou (de plaisir, 
d'amour); F. S. renforce lô mot. 

(2) to play the giddy ox, faire le fou, ia bète. Cf. yoat. (3) iiji Io 
lhe giddy hilt, jusqu'ã Ia garde; lig. jusqu'à Ia gaúche. 
glg, s. 1» R. une yole-gigue; 2° V. le nez, le pif; 3» iii high (<ir 
prime) gig, de joyeuse humeur. 
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giggle, s. ricanemcnt; F. he's fnind a f/igok'í! nesl mui ix lavfihimj 
over the eggs, il rit sans savoir pourquoi, il a le [ou rire. 
gíg-lamps, s. pl. F. + des lunetles. 
Giles, s. f Gi7e/í's Greek, le grec de S» Giles c'est Targot de Ia pògro 
londonienne; S' Giles est un (juartier voisin de Seven Dials. 
gill, .1. (dimin. de Julia), une petite femme. On écrit aussi jill. 
glll, s. un quart de pinte, un canon (d'cau-de-vie). 
gills, s. pl. 1° les ouies (d'un poisson); 2° V. les joues. 
gilt, s. 1" dorure; 2» V. les avantages exférieurs. (2) thal lakes lhe 
íjilt of the. fiimjerbrenã, ça retire tout Tintéret (ou tout le bénéíice) do 
Ia chose ; yilt-edyeã, mlj. doró sur tranche; (jill-eilíjeã sccuiilies, des 
valeurs de tout repôs. 
gimcrack, mlj. qui a de IVpil, mais rien de plus, du tape-à-ru'il, 
en toe. 
gimlet, X. vrille; F. {limlet-eyed, adj. louclie. 
gin, s. abrév. de gencva : du genièvro; gm-and-lalters, x. F. un(c- 
ivrogne en loques; gin-huds, s. z=hranãti-hlnxsom; gw-crawl, .i. 
= beer crawl, Ia tournée des bars. 
ginger, s. 1» gingembre ; 2» V. = carrols, un rouquiu; I!» V. vivai 
cite, entrain. (li) Imng up tvilh ginger, A. 170, plein de vivacitó: 

Io ginger np, F. sccouer, remonter (quel(iu'un); 
yingerbread, .t. 1° pain d'épice; 2° V. de 1'argent; adj. V. sans 

grande valeur; ginger-haired, ginger-pated, adj. V. à cheveux 
rouges; ginger-pop, s. 1» V. = ginger ale ; 2° R-S = slop, un /lie. 
gingham, .i. F. + un gros parapluie á étorfe voyante, coinme 
celui des paysans ou des marchandes sur un marche, un vra 
riflard. 
Gippy, adj. M. = Egyplian, ógyptien. 
gist, s. Ia matière, le contenu, Tessentiel (d'un sujet, d'une clioso). 
Le mot est souvent confondu avec jest; the gist of it he like tliis o- 
here. C. 136. L'aflaire en gros, c'est ceci à peu près. 
give, s. 1'élasticité; v. 1° donner; 2» céder (à Ia pression, par élas- 
ticité); give ... away, v. 1» to give a person (or a show) awaij, F. tra- 
liir une personne (ou une aílaire); 2» to give a bride away, conduirc 
Ia fiancée à Tautel; 3» Io give oneself away, se trahir, se couper, 
révéler sottement ce qu'on sait; give ... best, v. V. Vil give you best 
to day, A. 281, je reconnais que tu es le plus fort aujourcfhui, c.-à-d. 
Í'abandonne Ia partie, je quitte Ia place; to give in, F. céder, 
fíancher; Io give in Io a person over a thing, lul céder surtelle cliose; 
to give il to a person, V. 1° Ia rosser; 2» (rare) Ia voler; to give out, 
F. manquer, faire défaut (en parlant do vivres); to give over, 
cesser, s'arrèter, lâctier; to gire up, 1» to gire it up, renoncer à 
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Irouver, jctet sa langue aux chiens; 2" to give up the gliost. Cf. ghosl; 
V. remettre quelqu'un aux agents; / skalt take you to a copper 

and give you up, C. 99, súreinent je vais te conduire ã un sergot et 
to faire cmpoignor; to yiveway, N. ramer vigoureuaement. 
glver, s. B. un cogneur. 
glzzard, s. gésier; V. il stickx iii. my gizzard, ça me toiirmente, ça 
m'inquiète. 
glazier, s. vitrier ; F. yonr father was not a glazicr, hé (retire-toi 
de là), te «'es pos de verre! 
glib, s. F. volubilité (de paroles), bagoút; 2» Ia langue. 
glim, s. 1° une lumiòre, une bougie; 2° V. uno allumette; 3» pl. 
V. le.s yeux, les quinquets. (1) dousc the ylim. Éteins ! Souffle Ia ca- 
moufle ! (3) chuck us a glim .'A. 9, fdc-moi uno allumette 1 

glim-stick, s. V. chandeller. 
glimflashy, adj. V. fâché, eu royne. 
glimmer, ,s. 1» lueur; 2° F. feu. (1) V. Io put the lamp on a glim- 
mcr, mettro Ia lampe en veilleuse. 
glistner, s. A. V. un souverain, un louis. 
gloak. Cf. yelUnu (1). ; 
glorious, adj. 1" glorieu.Y, brillant; 2° F. magnifique, superbe. 
(2) ío hare a glorious lark, u glorious time of it, rire beaucoup, s'amu- 
ser follement. 
glory, s. gloiro; F. Io go Io glorjj, mourir; F. in his glory, seul; 
nld glory (amér.), Io drapeau. 

iiiterj. de surprise, d'étonnement! 
glove, s. gant; gloves olf, B. sans gants, d'oü F. durement, sans 
pitiü; to bite one's glove, vouloir se venger; to go for the gloves, 
1" M. apròs avoir repoüssé une attaquo prendre l'ofIensiíe; 
2" Tu. parier sans argent. 
glum, adj. renfrogné; ghtmp, glumpish, F. mèine sens. 
glumpy, adj. F. assoupi. 
glut, i'. F. encombrer, surcliarger, gorgor. 
glutton, s. 1" un gloutonpá" B. un encaisseur. 
g. m. abr. F. au lieu de a. m., de bon matin. 
gnawler, s. V. un cliien de garde. On ócrit aussi ynnrler. 
go, s. F. 1° sans adj. qualific. il's ali the go, c'est Ia vogue, fa fait 
fiirenr; IIe's ali on the go, il n'est jamais cn place, il est toujours 
atlairé ; Jíe has plenty of yo in him, il a beaucoup d'énergie, il a de 
Tallant, dn eran ; It took ali the go out ofme, ça m'a refroidi, ça m'a 

\ 
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enleve toute force; Al one go, d'un coup; iw» goes (tfgiii, deuxcoups 
de gin; To have a go at it, essayer, en tâler; 2° avec adj. That is a 
yieal go! voilà qui esl réussi! Éj/ataní! to linve a fine go of it, en 
bien rigoler; a high go, une buveric ; Ilere is a prettg go ! en voilà 
une jolie allaire! Nous voilà dans do boaiix draps! a rum go, une 
drôle d'histoire; Tltei/ are no go, rien à íaire avcc eux; to have a 
good go at..., Iravailler fortemenl à...; S. liltle go, le preniier exa- 
men à Cambridge. 

V. 1» s'en aller, paitir; 2" F. V. devenir; 3» V. exister, 
subsister (surt. au pari. prés.) ; i» F. agir, juger, se régler sur ; 
f)" y aller de..., risquer. 

(2) lhe felloic'is going mail, it perã Ia lioute ; to go lohite, 
devenir blanc do rago. ('.f) finest ballad goiii'. A. 122, c'est Ia plus 
belle ballade (}ui existo ; Thnl keeps a chup yoin'. Ça fait vivre 
iin type; — (ou) ça lui fait passer le lemps. (i) people can only 
yo be looks. A. 110 on ne peut guère juger que par rcxtérieur; 
She goes bg lhe name of C., elle est connuc seus le nóm de C. 
(5) to yo lhe gamble, risquer le coup ; Io go lhe whole animal (or 
hog), faire Ia cho.se à fond ; Cf. hog, s. to go lhe whole pile, 
risquer le tout pour le tout; /'// yo tUree boh on this horse. Je 
vais risquer 3 shellins sur co choval; ^ 

go down, v. 1° se dégonfler (en pari' d'un ballon), tomber (en 
pari' du ventre); 2° passer, coulor, descendre (en pari' d'ali- 
ments); 3° fig. II won'l go down, ça ne prend pas. Je n'avale pas 
celle-là ; go for v. 1« V. to go for a person, battro, rosser (quel- 
qu'un) ; 2» to go for to = to go and... Cf. for to ; 3» Cf. gloves; yo 

I il, V. V. to yo it (slrnng or thick), y aller carrémtifit, s'en donner á 
CüBur joie, hosser, noccr ; Go it! V. vas-y ! Met*-y-en ! go in, r. 
C. venir à Ia balte; go in for..., v. F. 1° Iravailler on vue de, se 
préparor à... ; 2° se faire une spécialifé de... ; 3» employer habi- 
luellemont, se servir volontiors de... ; í" se décider pour (faire 
ou acheter tollo chose), y aller de... ; go of]\ r. 1» parfir, ócla- 
ter; 2» passer, dépérir; 3° mourir. (1) to go ojf inlo fits, èlre 
pris d'accès V. to go off his chump or nul. Cf. aux mots. (2) sh 
lias yone off lately, ello a perdu de sa boauló ces temps derniers : 
go on, V. 1» (vètoment), se passor ; 2» (porsonno), so comporter ; 
go on ! = go on wilh you ! 1» allons doncj! Quelle bêtise ! Pas pos- 
siblo 1 2° Sapristi ! Zut alors! Cf. 10; to go on est souvent réduit 
F. à to go a, — (et le nom verbal), se mettre à... ; au pari. F. to 
lie Cclean) gone on a girl, avoir le béguin pour une femme, être 
emballé pour ello ; to go on wilh, 1° continuer à... ; 2» commoncer 
à... ; 3» excl. = go on ! = garn ! 4° somelhiny to go on with, 
(|uelque chose pour attendre, un petit à-compte ; go through, v. 
1» — to go throvgh with it, exécuter, accomplir, voir le bout do...; 
2" V. Io yo Utrouyh il, òtro rossó ; yo Io, r. 1° Cf. doys, smash ; 
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2° V. U goes Io hli chesl. A. 88, ça lui reste sur le cccur; il no le 
digere pas; .3» V. she goes to Brixton. A. 7o, elle fait le iroUoir íi 
ISrixton ; go up, v. 1° Tu. his number has gone up, son numéro a 
été alíiché (au tableau des gagnants); 2° M. il a été tué. 
goat, s. 1» chèvre ; F. to act the goal, io play the giddy (garden) 
goat, faire le fou; mener joyeuse vie; Cf. nmmy-goot; 2" (amér.) 
il gela my goat, ça me met en colòre. 
gob, r. 1° avaler, engloutir, gober ; 2» vomir, dégobiller ; s. 1» S. 
part, porlion ; 2° V. = goh-hox, Ia bouche. 
gobble, r. 1° avaler gloutonnement; 2° glousser (comme un 
dindõn) ; .f. 1" un gloussement; 2» un dindon ; .> (au golf), un pntt 
trop dur, mais qui met pourtant Ia baile dans le trou. 
go-by, s. r. to givc her the go-by, partir sans Ia prévenir, 
s'esquiver sans payer, lui poser un lapin. 
god, s. dieu ; Th. among the goãfí, au paradis, au poulailler; (niy 
God'.i qanntity= God's own fusx, à foison, à gogo. 
godbllme, V. = God hlind me ! Le diable m'emporle. 
godfather, s. parrain ; F. to xland godfather, payer raddition, 
1'égler Ia note ; V. to be chriMened, by Iwehe godfathers, ètre con- 
damnó par le jury. 
godfearlng, adj. V. « qui craint Dieu » c.-à-d. honnòte; gimmc 
a Godfearin' style o' scrapper fur my money. A. 240, parlez-moi 
d'une honnête manière de se crèper le cbignon : voilà ce (ju'il mo 
faut!' 
godhelpme, godhelpus, s. au pl. godhelpmés. G. 10; V. un 
jeanfoutre. ^ 
goggle, V. F. faire des ypcx en houle de loto, rouler des calais. 
goggles, s. pl. F. des lunettes d'auto, de grosses lunettes. 
going, s. Tu. Ia piste; pari. (= nom verbal). Cf. to go, 3»; 

interj. going! for) a-going! (cri du vendeur aux encbèresl) 
Allons ! un prix, Messieurs ! 
going on for, loc. prép. V. durant presque... 
goings-on, s. pl. V. des événements, des choses, des façons de 
faire; Rare goin's-on there 'as lm\. A. 217, il s'en est rien passe de 
drôles de choses ! 
gold, s. or; E. as good as gold, tout à fait gentille. 
goldfinch, s. 1° un bouvreuil; 2° F. un richard (= gold-bvg). 
golly, = by golly = by goles, V. sacrédié ! 
gone, part. passé ; I» (cri du commissaire-priseur), adjugé 1 2» F. 
far gone, parti, ivre ; 3° ruinê ; 4° Cf. go on. 
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goriof, V. grcdin, canaillo; goo, s. V. boucho, guciile. 
googoo, aãj. F. googoo eycs, les youx doux. 
good, s. ulililé; ü's no tjooã, ça no sert à rion. Iniitile ! whafx 
lhe good of... 7 á qiioi ça pent-il servir de... ? {or tjood and ali, 
poiir loujoiirs, pour de bon. Cf. fo ntake good; 

ndj. 1" bon. Cf. xorl; 2» ulile ; > sage, non dissipo ; as good 
(is, adc. V. presqiie, à peu prós. 
goods, s, pl. les marchandisos; -1' = ijoo(l(!i/-lraiii, un Irain do 
marchandises; n piece of goods, 1» nn colis ; 2° F. a prclty lookinij , 
liil of goods, un boau brin do lillo; to ikliccr lhe gnoãs, romplir 
SOS engagements. 
goody, s. I» my goodg = goodncsx graciom ! lionté divino ; 2° pl. 
goodics, sncrerios. 
goody-goody, ndj. F. prudhommesquo, nn poii bêguoulc. 
go-off, s. F. al lhe lii-.il go-off, immédiatemont. 
googly, .1. C. iino bailo qui a do Pellet à droile du batleiii'. 
gook, s. V. un chemineau. A. 2(1. 
goose, v. d" oio; 2» íig. F. et sans móchancetó, s'adrossc á uno 
personno; 3» un for do tailleur. (1) Th. to get tlie goose, être 
sifilé ; guinca to a goose, à millo contro un, conlro toul co que lu 
voudras; to cook lhe goose of a porson : a) = to npsei his npple- 
cnrt, renverser les projots de (ilq'un, Io contrecarrer; p) lu\faire 
son n/j'airc, Io (iior; Io pluck a person's goose for him, lui raballrc 
to eaquet; tu be sound on lhe goose (amor.), être súr, dévouó 
à sen parli. (2) yoa are ii goose, my hoy ! ])ieu ! que Ia es 
Itêle l 

r. Th. silller (un acteur) = í« give hiin, lhe goose. 
gooseberry, .v'. 1» gniseillo à ma(|ueroau ; 2» Old goosehen-y, Io 
diablo ; .'{» un liomme (jui prolègo ou cliaperonne dos damos ; i" 

gooseberry fool, un íat, un sol prólentieux. (.'5) Io play goose- 
berry to..., servir de chaporon à... ; gooseberry-fool, s. l'Gt. goo- 
seberry, 4°; 2" cròme aux groseilles. 
gooser, s. B. coup décisif; goosgog, s. V. = gooseberry. 
gorge, V. F. so bourror, .so gavor; F. un gneulelon. 
gosh, .V. euph. God V. M. by gosh ! parbieu 1 
gossom, s. N. un ruslro, un bulor. 
goth, .ç. un vandale, un sauvage, une brute (sans aucun senli- 
ment artistique). 
gourds, s. pl. V — yourd and fidlam = fnlhams, dês pipés. 
gov, guv, abr. gorernor, >. 
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governor, s. 1° souvernoiir ; 2» S. mi/ ç/orernnr, mon père ; li' 
V. palron (titre aiirossc par les gons du p(iii|)Ie à loule personne 
inconnue qul lour parait « comnie il faut ». Le mol est souvenl 
abrógó en [g.w]. . 
grab, V. 1° empoignor brusqucment, agripper; 2° V. gobor; s. 
aviditó, cupidiló; grab-all, s. F. un liommo (jui gratte tout, cupide. 
grabber, s. A. 1» main ; 2° filou ; grabby, s. M. íantassin, hifpn. 
graft, ». l»grefle; 2» (amér.), corruption de fonctionnairos, d'ólcc- 
leurs ; I!» V. Io ti-avail. 
grampus, s. 1° épaulard; 2" F. une personne grosso el grasse 
(jui souOle sans cesse, un gros poupnn, un mammouth. 
grandmother, s. grand'mère. F. lhaf hents mij grandmolhcr, ça 
m'étonne beaucoup, ça m'épale. Of. gmnnic. 
grangerism, a. plagiat (rocuvro de James Granger, IHuüraicd 
hiogvnphical híniory of Knglaudf 1769, a été longlemps copiée, 
démarquée, imilóe). v. to grangerize, illustrer. 
grannie, granny, s. F. grand'mèrQ, bonne maman; inierj. 
granny ! va dire ça à d'aulres ! On dit dans le mème sens ; teack 
your grannie to mek eggs 1 

i\ V. 1» savoir, connaitre; 2° A. se déguiser, se camoufler. 
granted, pari. accordé. Cesl Ia réponse populaire à Ia formule 
(l'oxcuse, I lieg your pardnn. 
grape, s. raisin ; to hc of lhe grape, ètre le résullat de livresse. 
grasper, s. = grab-ull.' 
grass, s. 1° gazon; 2» V. Iravail (ou ouvrler) de roncontre, (l'oc- 
casion; 3» = grass-hand, un gàche besogne, «n maladroit. (1) kcep 
o//' lhe grass ! Ne marchez pas sur le gazon ; an fig. F. soyez sage ! 
Tu. on lhe grass, sur le gazon, c.-à-d. tombe, depo-té; to bring lo 
grass : l' dósarçonner (un cavalier) ; 2» lig. battre, surpasser ; to 
yive grass, céder; to go to grass, ^s'esquivor, disparaitre; gone 
Io grass, morl; 

V. 1» gazonner ; 2» Tu. vaincro, gagner ; 3» pailre, pàturer. (3) 
F. he has sent out his calves tu grass (jeu de mots sur calves = 
mollets ou veaux). II a des jarnbes de coq; yrass-comber, s. N. 
un paysan engagó dans Ia marine; grass-hand, s. Cf. grass, s. 3». 
grasser, s. Tu. une cbule (de cheval). 
grasswards, adi\ Tu. to go grasstcards, lomber. 
grass-widow, s. 1° (emme donl le mari est absenl (en voyage, 
à Ia guerre...) ; 2° parfols fomme abandonnée par son mari ou son 
amant; grass-widoiver, s. mari donl Ia femme est absente, rede- 
venu garçon. 
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grave, s. tombo; F. snmebníh/ ix walking over my grave, j'ai le 
fiisson; grave-diggers, s. pl. V. des onglos longs. 
gravei, v. 1» couvrir de gravier ; á» surtoul au part. pass. ; grii- 
velled : a) (bateau), onsablé, ombarrassó; p) (cheval) qui a un 
eaillou dans le p"'ed et qui en boite; y) íig. F. embarrasao, con- 
Irarió, embête. 
gravelrash, s. 1» S. genou ccorclié ; 2° E. visago cgratigné ; 3» V. 
to havc thc gravelrash, ètro ivre. 
grease, v. graissor; F. Io grease his palm, lui graisser Ia patlo; 
grcaseã, part. i° graissé; 2° F. rápido; greaned lightning, 11. 
241, à touto vitesse, coinme Téclair, V. Io grease off déguerpir, 
liler. 
greaser, s. 1° un graisscur; 2° F. un saio lype, un salaud; 
3° (amér.) un Mexicain, un rasta. 
greasy, adj. 1» graisseux; 2» V. pommadé; 3° N. (temps), plu- 
vieux ou brumeux ; saio (lemps). 
greedy-guts, s. V. un ladre, un avarc. 
gree-gree, s. un grigri, un fétiche. 
green, adj. 1° vert; 2° F. fig. nouvoau, naif, hleu ; 3» vort d envio. 
Cf. get-up, s. (4); (1) a green eye, S. billo verto; as green as 
duckíveed, bête eomme une oie. (2) a green hanã, un qui n'est pas 
dessalé; green lahour, façon Ia moins payée. 

s. l" le^ vort, du vert; 2° au pl. los legumes vorts ; 3° au 
pl. íig. V. (1) to send his horse to Dr. Green, mettre son cheval 
att vert; do you sce any green in my cye ? Me prends-tu pour un 
hleu (ou pour une poire) ? (2) on dit aussi green-stuff. (3) to hai-e 
(or to go to) his. greens, courir Ia gueuse ; he likes his greens, il 
alme bien faiiv ia. > 
greener, s. V. d» un nouvoau-venu (dans un quarlier); 2» (fermo 
de greve), nn étranger qui fait le renard. 
greenhead, greenhorn, greeny, s. V. un blanc-boc, uno poire. 
greening, s. F. to have a greening for, raftoler do. 
greys, .s. pl. 1» F. los aboillcs ; 2» V. = grey-hacked uns = gold- 
hacked uns = Scotch greys, les poux, los totos. 
griddie, s. 1" (grande) poele à frire; v. 1° faire cuiro dans Ia 
poele; 3° A. chanter dans los ruos (pour mondier). 
gridiron, .f. 1" gril; 2° F. assignalion en ju.sfice; 3» on the grid- 
iron, dans uno situation dilTicile. 
grief, s. douleur; to come to grief, 1» Tu. faire uno chute, lom- 
ber; 2» íig. F. avoir dos ennuis, dos malheurs. 
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griffin, griff, ' s. 1» un grifTon; 2» V. = "//'ci.', rcnseijínemfni, 
Inymi; > M. (aux Indos) un noiiveau débarquú; ou un enfanl de 
troupo mólis. 
grig, X. (souvenl prononcó jicct) toul ctre lóger ol vií, comme 
une saulcrclle, une anguillc : os mcrri/ as a (jrii), gai, ivrc. 
grind, «. i" moudrò ; 2" S. travailler boaucoup, piochcr; 3» V. íiir- 
bincr, hosser, (partois) sabotcr; 4» 0. cnramboler; 

s. 1" S. travail faslidieux, iiomuni; 2» V. — ijrinãslnnc, Iravail 
csqniatant, un snie turbin; I?» /» take n gvind, F. se promencr; 
S. courir un slecple chase. 
grinder, s. 1° S. =:= crammer, un chauffeiir pour examens ; son four 
üsl Io yyiudinff-mill; 2° V. un oxploilour; .'í» au pl. F. les dcnls. 
grindery, s. (mot de cordonnier), lout routillage, luul Ic foiirbi. 
grlpper, .v. F. 1" un avaro, un grippo-sou ; 2° un usurier ; pl. yrip- 
pers and rjriudevs, tisuriers et exploileurs. 
grist, s. 1» grain à moudre ; 2° slock de grain moulu ; > V. = (jist. 
(I) F. Io bring grist Io lhe miU, faire un travail lucralif. 
grit, s. 1» gravier; 2» grain; 3» courage, fermetú. 
grizzle, r. E. F. plcurniclier, pleurcr comme un gosse, Olre IdiiI 
grognon ; s. to do a grizzle, mème sons; grizzte-pot, s. E. un pleui- 
nichard ; ijrizzlc-guts, s. M. = grizzlcr, un rofíchonnot. 
grog. s. un grog. Le mol est Tabr. do grograni, sorte de froc. Los 
malelots de 1'amiral Veruon rappclaicnt Old Grog à causo do Ia cou- 
Icur do son mantoau. Or c'est Tamiral Vcriinn qui, en 17Í.S, fit ajoy- 
ler de Teau au rhum fourni à scs ó(|uipagcs. Lo mélange s'est des 
lors appelc n, grog ; N. he has grng on board, il a son compte, il ost 
ivre; grog-blossom, s. = brnndy blosxom, 
groggy, aãj. 1" gris, ivro; 2» B. boxeur (jui ayani reçu un coup 
dur titubo el n'a pius sa lèto à lui; 3" Tu. (cheval) fatigué, à bnul. 
grogham, un vieux cheval, une rosse, un ciircaii. 
grotto, s. 1° groUo; 2» spécial' lhe grotlo, Ia grotto do coquillcs 
d'huitres faite Io l" aoíit par les gamins des rues pour s'altircr 
([uelques sous des passanls. 
ground, s. terrain; to brcak iietc groiuid, lig. commoncer une aí- 
lalro d'un nouveau genro, innovor; down Io tlic ground, complòlc- 
menl, à íond; grouud-gamc, s. gibier à poil; gronnd-floor prices, 
s. pl. des prix bas; to gel in on lhe ground-floor, êiro Io premier 
à profiter d'uno bonno spóculalion. 
grouse, grouce, v. 1° M. grogner, ronchonner, roíispéler; 'i" — Io 
do a grouse, courir Ia gueuse, chasser Ia grtie, , 

«. I" Io ou les coq(s)-rie-bruycre ; 2" Gf. Io r. 2". 
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growler, s. une voiture à qnafre roues, un fiacre; V. to work lhe 
grotvler, faire (en fiacre) Ia louinée des pubs. ' 
growns, s. pl. S. = grown-ups, les grands, par opposition aux 
pelits. 
grow out, y. F. to grow oui of one's clolhes, devcnir trop grand 
pour ses vêlements ; tu yrow out of a hábil, perdre peu à peu une 
habitude. 
grub, s. 1» larve d'insecte; 2» V. Ia nourriture, Ia bouffe, le hou- 
lot; 3° V. le travail, le liirbin, le bouleau. (3) ín occupé, au 
tiii-bin; grub-shop, grub-lrap, s. V. Ia bouche; 

V. 1° creuser; 2° V. manger, boulotter, bouffer ; S' act. nour- 
rir, donner à bouffer à...; grubbing-crib, grubbing-ken, grubbery, 
s. V. A. i» endroit oü Ton bouffe, un boui-boui; 2» endroit oü ron 
turbine = workhouse. 
grudge, s. F. to have a grudge against a person, avoir uno dent 
contre quelqu'un, lui en vouloir. 
gruel, s. i" gruau; 2» un coup qul tue (ou presque) son homme 
au prop. et au (Ig. On dlt aussl a grweller; F. to tjet one's gruel, 
écoper; 

r. cogner, frapper dur. 
grumble-guts, grumbletonian, s. V. grincheux, rouspéteur. 
grumpy, adj. de mauvaise humeur, hargneux, grincheux. On dit 
aussi ali in (or on) lhe grumps (or lhe grumbles). 
Grundy, s. Mrs Grundy esl un personnage dont on parle souvenl 
comme d'uno dame prude et bégueule dans Ia comédie de Thomas 
Morlon, Speed lhe Plough (1798). Dame Ashfield demande à plusiours 
reprises what will Mrs. Grundy say ? Et Ton pose parfois Ia même 
question pour dire : 9Jí'en dira-t-on? A quoi Ton entend répondre 
J don't care a hang for Mrs. Grundy. Je me moque pas mal du qu'en 
dira-t-on. 
grunter, s. a grogneur »; 1° F. =pig, un cochon, un porc; 2" V. 
une auto, un tacot; 3° pl. V. les huissiers. 
grunting-peg, s. A. lard, graisse. gruts, s. pl. V. du thé. 
G. T. T. {amÓT.) = gonc to Texas, parti, disparu. 
Guam, s. F. to clear out for Guam, partir sans but précis. 
guff, .s. Tu. do Ia blaguo, des bèlises. guffy, s. N; un soldat. * 
gulnea-pig, s. 1° cochon d'Indo; 2" homme ou femme qui travaille 
pour uno guinée. 
gull, s. 1° une mouotto; 2» F. personne íacile à tromper, un jo- 
bard, un gogo; gull-calcher, s. = guller, s. qui attrape les gogós, 
gally, s. conduit ou ravin, d'oú gully-hole; F. = gullet, Ia gorge. 

J. M. 10 

♦ 
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gulpin, s. M. un bteu. gulpy, uJj. V. qui croit tout, golieur. 
gum, s, 1» gencive; 2" gomme (des arbres); 3» V. une engueulade; 
4» (byj Gum! euph. by God! parbleu ! On dit aussi Gummy ! 
(1) gum-tickUr, s. V. 1» de Teau-de-vie forte; 2» un dentiste. En 
ce sens on dit aussl V. gum-smasher ; ijum-suckinij, s. V. = French 
kiss; Olã Mother Gum, s. une vieille ódentée. 
gummy, s. 1» un sot, un jocrisse. On dit aussi a gump ; 2- V- 
(rare) un médicament. 
gum-tree, s. un goramier; V. N. Ae has seen his last ijum-lree, il 
ne batplus qtie ã'une aile; (amér.) up a yum-h-cc, embarrassé, acciilé. 
gun, s. 1» canon; fusil; (amér.) revolver; 2'' F. bouleille de bière. 
N. son of a gun, üls d'oflicier; F. a grent gun, un joycux lurun, 
un boute-en-train; M. to sland (or stick) tu his gum, défendrc 
mordicus son opinion; il's blowing great giins, il fait un vent à 
décorner les baeufs; 

V. 1» canonner; 2» V. espionner. 
gurk, V. V. roter (plus fort que to belch). 
gush, s. 1° débordement, épanchement; 2» fig. enlhousiasme sen- 
timental et facile; 3» article (do journal) sensationnel avec pvocé- 
dés assez grossiers; 

gush about, r. íaire du bruit, des embarras autour; to be 
gushed about, provoquer un emballcment facile; gush over, v. s'cvi- 
baller sur ou pour; gush on to, v. se faire bien venir de... 
gusher, s. F. un emballé. 
gut, s. 1» boyau; 2° pl. V. les boyaux, lestripes, pour diro le ventre; 
3» pl. lig. do rénergie, du cceur au ventre; i« pl. sert á former dos 
s. composés V. 

(2) my gtUs curse my Iceth, i'ai l'eslomac dans les talons. (3) he'.'í 
got guts, il a du cran, du chien ! it's got gut.i ! ça, c'est fort! 

V. 1» vidor (un lapin); 2» V. boufler, bajfrer, boyauter; 3" voler; 
gut-scraper, s. V. « un gratte-boyaux », c.-à-d. un violonisto. 

gutter, s. 1° ruisseau (des rues); 2° gouttiòre (de toit); V. to lap 
the gutter, se souler à fond. (1) gutter-alley, gutter-lanc, s. V. le 
gosier. (2) gutter-merchant, s. marchand ambulant (qui se tient dans 
le ruisseau); guUcr-snipe, s. F. bécassine de ruisseau, c.-à-d. ga- 
min des rues; gutter-rag, gutter-shcet, s. F. une fetiillc de chou. 
gutty, s. baile de golf. 
guv, abr. governor. 
guy, s. 1° individu três mal habilló (comme le mannoquin de Guy 
Fawkes qu'on brulait autrefois le 5 novembre); 2° (au cirque) le 
chef; 3» V. to ão a guy, se sauver, s'cn aller; 4» (amér.) = fellow. 
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(3) you sling yer 'ook, cully ; <ju <m — ão ii giiy ! A. 40, tire-toi ilcs 
pieds, mon pof; allons! cavale ! 

r. 1° blaguer, charrier (quelqu'un); 2» se sauver. 
guzzle, e. (vx. fr. gozler), boiro ou manger avidemenl et Irop, 
s'entonncr ou s'empiffrer, avaler; we ain'l yot no cull to guzzle 
onrselves purple, A. 171, nous n'avons pas besoin de baffrer ú cn 
être rouges cornme dcs (omatex. 
guzzler, s. un goinfro. 
G. V., s. abr. F. de goveritnr, 
gyp, s. domeslique d'étudiant à Cambridge. 
gyppo, s. V, = gipsy, gypsy; pl. gyppns, gypsies, un bohémien, un 
romanichel. 

H 

h, pour lii suppression de [/»] ou son emploi indu dans le parler 
populaire, cf. 37, 4ü, 46. 
hack, s. 1° encoche; 2° F-H coup donné sur les tíbias d'un adver- 
satre; 3° cbeval de louage, de (atigue; 4» F. éerivain à Ia tàcbe, 
généralement journaliste á Ia ligne. F. to make a hack of a dress, 
porter un vêtement tous les jours; harrack-hack, s. M. femme à 
soldats; v. employer à tous usages, mellre à toutes les sauces. 
hackle, s. 1» carde (pour le cbanvre); 2° Ia longue plume que 
porte le coq sur le cou et qui se bérisse (juand 11 est en colère, 
d'oú to show hackle, se préparer à combattre, se dresser sur sen er- 
gots; V. 1° carder ; 2" = ío heckle, tracasser, ennuyer. 
hackney, adj. de louage, de dur serviço ; 

V. = to hack, employer, ou louer, pour un dur service. 
hackneyed, part. F. rebattu, banal (en parlant d'un mot, d'uno 
expression). 
hackslaver, ,s-. V. bégayer. 
haddock, s. merluche ; V. a haddock slujjed with hcans, une mer- 
luche larcie de pois, c.-á-d. un porte-monnaie plein. 
haematold, adj. F. euph. bloody. 
haggle, V. — to higgle, marcbander, ergoter. 
hail and raln, R-S==: train, le train. 
hair, s. 1° les cheveux ; 2° le poil. (1) both of a hair, tout pareils ; 
He's lost his,hair, H. 92, il s'ost mis en rage; Keep your hair on ! 
Ne vous fàchez pas! Galmez-vous. She can snwoth back 'er 'air, A. 
140, elle peut se relisser les cheveux, c.-à-d. calmer sa rage. (2) to 
hnve a hair of the dog that hil yoit, avoir un poil du cbien qui vous 
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a mordu (afin de guérir Ia plaie), c'est, Io lendemain d'une beuve- 
rie, boire un verre pour so remeltre = snigner son mal de cheveux; 
F. to pull a perso>i's hnir, lui lirer les cbeveux, au fig. I'at- 
Iraper; 

hair-raiser, s. cliose, histoire à vous fairc dresser los cheveux sur 
Ia táte; hair-restorer, s. 1° un régénóratcur dcs cheveux; 2» V. 
une histoire inventée, une blague. Cf. Keep, v. (2). 
hairy, adj. velu, poilu (comme un ours, une abeille); d'oú. F. au 
lig. : fort, terrible, enorme; F. hairy at lhe heel, mal dégrossi, 
encore rustro. 
half, adj. demi; V. noí half, pas du lout; exclam. V. nol half! Ah! 
non alors! and tio half larks, et pas pour de ia blague, et pour de 
bon ; did I half? Tiens, bien siir ? 

s. 1» Ia moitié; 2° F-B un demi; half-a-dollar, s. T. = half- 
a-erown = 2 s/t. //2. On dit de même half-a-bean, s. = half a 
gulnea, half-a-hog = sixpence; half-and-half, s. et adj. 1» mélange 
de pale ale ct de porter; 2» F. moitié bien, moitié mal ensemble, 
moitié huile, moitié vinaigre; 3» V. mariés; 4» V. à moitié soiil. 
(2) ever since me an' Thomas 'as bin 'nrf and 'arf. A. 89. Depuis 
ça nous sommes á moitié bien ensemble moi et Thomas; 

half-a-mind, adj. V. à moitié disposé à..., près de faire...; and 
you was 'arf a mind to pay' im, A. 13i, et vous alliez le payer 1 
half-baked, half-rocked, adj. F. á moitié timbre; half-caste, s. un 
métis (généralement d'Anglais et d'Hindoue); half-eock, s. F. to 
yo off at half-cock, partir au cran de l armé, c.-à-d. au flg. 
agir avec précipitation ; half pcnny. Cf. ha'penny ; half seas 
over, adj. N. F. éméché, un peu parti, gai. On dit dans le 
même sens half-cocked, half-cnt, half-gone, half-nehon, half-off, 
half-on. 
hall, s. V. the i/aí/ = 1» the Music fíall; 2° the Leaden-Ilall Market, 
marclié de Ia viande de boucherie. (1) to be (nr to go) on the llalls, 
courir les beuglants; 

r. S. manger ã Ia salle à manger commune. 
hallelujah-girl, s. (ou-/«s.s). F. femme de TArmée du Salut. 
hallo-girl, ou halloo-girl, s. F. une demoiselle du téléphone. 
ham, s. l°jambon; 2»pl. V. ==/mm-coses pantalon, grimpant; 

ham-match, s. un lunch pris à ia va-vite, sur le pouce. 
hamtner, v. 1° martoler; 2» V. cognor dur; 3° faire baisser (les 
prix, les cours); 4» cf. hammered; 

s. un marteau; F. to go at it hammer and tongs : a) y aller tant 
qu'on peut, en mettre; (3) soutenir (un argument) avec violence; 
hammered; part. (à Ia Hourse) exécuté. 
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hammerer, s. B. iin coyneur, un cherreur, sans jeu, sans finesse. 
On dit aussi hamvierman. 
Hamniersmith, s. quartier à TO. de Londres. Par jeu de mots : 
F. he has been at Ilammersmith, il a roçu une râclée. 
Hampstead-Heath, R.-S. = teclh, les dents. 
hand, s. 1» main ; 2» main (au jeu); 3» employé, manujuvro, ma- 
lelot; 4» adresse, dexlérité; S» direction, côté; 6° aiguille (de 
montre). (1) to be hand and i/love, êlro entendus, tire do méche ; 
A. ihe long hand, le vol à Ia liro. Cf. upper hand. To hand, à 
portée de Ia main; out of hand, immédiatement. (2) Vil see his 
hand: a) au poker : je veux voir ce qu"il a en main ; p) íig. nous 
allons voir qui do nous deux est Io plus fort. (3) stone hands, des 
travailleurs de Ia pierre. (4) to be a yreat (or ijood) hand at 
(driving), êlre três habilc ou três maladroit á (conduirc). (5) on ali 
hands, de tous côtés ; 

hands down, locut. aãv. Tu. les mains basses, sans cravache, 
aisément; hand in, r. Cf. cheque et in ; hands o/f! interj. F. à 
bas les patles ! hands over hands, loe. adc., três vile. 
handle, s. 1° poignée, manche ; 2° F. titre ; (parfois) prénom. 
(2) <0 have a handle to one's name, avoir un titre devant son 
nom; V. the handle of the face (or physoij), le nez, Io pif; 

V. manier : to handle the ribbons, conduire. 
hand-me-downs, s. pl. V. de vieilles frusques. Cf. reuch-nic. 
hand-out, s. Ia nourriture (|u'on oíTre ú un chemineau. 
hand-saw, s. V. un coutelier ambulant. 
handsome, adj. !• joli; 2° V. génércux, largo ; 

adv. V. to do it (or to come it, or to come down) handsome, èire 
généreux, donner largement. 
handsprings, s. V. ío chuck handsprings and sommerscts, fairo 
des culbutes. 
hand-truck, s. voituro à bras, petite voitiire (de marchand des 
quatre-saisons). 
handy, adj. I» adroit; 2» F. to play haiidy, caresscr en cachette 
les mains de... handyman, s. N. = hand, un matelot. 
hang, s. F. 1» le coup, le triic, le chk (de faire...); 2» avec une 
négat. un rien. Cf. Grundy. (d) to hace the hang of.., avoir le 
coup, le chic pour... ; to gel the hang of (an article), comprondre, 
saisir le sons de, piger (un article) ; 

t'. 1» pendre, êtro suspendu ; 2° fam. serl d'imprécation. (1) a 
hanging man, un homme en situation diffidlo ; to hang fire, faire 
long feu, rater. (2) hang it (ali); oh 1 zut, alors I grammar be 
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hanged ! au diablo Ia graminaire ! Be haiiijeã tf / knmc lulial Io 
do toilh it! du diable si jo sais qu'en taire ; 

to hann in lhe tvintl, N. restor dans le vent, F. fig. liésiler; 
Io hang oti a person, vivre aux crochets de...; to liana « Ihimj, 
K'y cramponner ; to hdng on to... (en course), se cramponnor á... ; 
to hang on with a gii'1, cii pincer ])our une femnriG ; In hang it oii, 
faire írainer une clioso eu longueur; Ia hang oiil, V. F. 
demeurer, percher : icherc d'i/e hang oiil ? ousqiie tu pevches ? to 
hang out the flag of distrcsn : a) N. liisser le pavillon de détresse ; 
p) porter dos loijues ; y) avoir sa chemise (pii sort do son pantalon ; 
8) vivre en garni; e) V. faire Ia retape; to hang out ali one's flags : 
a) N. sorlir tous ses pavois ; 3) F. íig. faire une reclamo énormc ; 
hang up, v. (termo de grève), forcer à cliômor ; hang it up! F. 
inscris ça I 
hangdog, adj. 1» rontrogné, (jui a Ia consoience mal à Taise, 
maussado. 
hanger-on, s. F. M. una personne qui no vous làclio pas et qui 
souvent vit à vos croclicís, un crampon. 
hang-slanging-about, s. V. l'acle de ròder (avec inauvaiso inton- 
tion). 
hanker after, v. désirer vivemenl. 
hanky-panky, s. un lour do passe-passo, un truc. 
ha' penny, k. un sou ; No ha'penny malter thai ! 11. 01, ce n'ost 
pas peu, ça ! 
lia'porth, T. = half penny toorlh, pour un sou de... ; F. a poor 
ha'porth of cheese, unpelit typo, un maigrillot; ha'porth o'coppers, 
corrupt. V. de habeas corpus, ordredo comparulion devant le jüge. 
happy-go-lucky, s. F. sans-souci, qui no se fait pas de bile, iiii 
lioger Bontemps. 
har, interj. Cf. r. 
hard, .s. 1» V. = h((i-(l labour; i" pl. N. de Ia lilasso ; 

adj. dur. Cf. hargaiii, cul s. (2), .itnif, x. (3), tack, x. (2); he hax 
givcn ns a htird time of il, il nous en a fait roii^de toutea les cou- 
Ícín'.ç; hard-a-trealher, s. un loup do mor; hard bit, adj. 1° (= hard 
hit); F. Iròs épris de, toque do... ; 2» qui a boaucoup pbrdu au jeu, 
qui a pris vne culutte ; I!» (= hard bilten) (personne) de visage dur 
et laid, itiais õnorgiquo et par suito sympathiquo; hard Unes, F. 
conlrariant, enibêtant. Cf. litte ; hard on, adj. 1» dur pour, sévère 
envers; i" adj. et adv. prós do..., non loin de... ; hard pushed. 
Cf. pushed, pari. 3° et Io suivant; 

hard-np, adj. = hard pushed = hard put to il = hard run, un peu 
gèné, qui tire un peu le diable par bt quexie ; s. V. 1° un mégot; 
2° un mégoiier. 
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hare, s. lièvro; to make a hare of, berner, railler; v. F. to harc 
or to hare along, détaler ; liare-braineã, part. qui a une cervelle de 
moineaii, écervelé. 
hark back, r. 1» prcndrc le contre-pied, revenir sur sos pas ; 2» 
remonter dans le passé. 
Harley street, s. F. (à Londres) le monde médical. 
harness, s. F. oul of- harness, à Ia relraite. Cf, double acl. 
harridan, s. F. vieille cliipie, parfois une vieille prostituée. 
Harry, s. = llenrij ; Old Harry, Io diable. 
hartal, s. (hindou) abstenlion syslématique. 
harnm-scarum, adj. F. cerveau brúlé, risque tout. 
Harwich, they're ali up at (old) Jlnrwich, ils sont dans ün joii 
pêle-mêle. 
hash, s. 1° hachis (do viande et legumes); 2» F. íig. gàchis, (2) to 
make a hash of..., faire un beau gâchis ; to,.iettle his hash, H. 151 : 
a) bouleversor les projets do quolqu'un ; p) lui dire son lait. 
hat, s. 1» chapoau ; 2» F. a bad hat^wn vaurien, un jeune frlpon; 
F. mtj hat! (exclam. d'étonnomenl), oli ! mince ! V. ril eat my 
hai ! Gui ! hlague dans k roin l to be iii a deuce of a hat, être dans 
un beau pétrin i. to (jct iiito a hat, restor court, sécher ; to feel ali 
round one's hat, ètre indisposé ; lhat' i.i ali round my hat, ça, je 
n'y crois plus ! to talk through one's hat, parler pour no rien dire; 
hat-band, s. Cf. Dkk ; hat-peg, s. V. le portc-chapeau, c.-à-d. Ia 
lête; hat-trick, s. C. le coiip du chapoau, c'ost pour un bôleur 
metlro oiit trois battours de suite en trois coups ; hat-toorh, s. tra- 
vail, articlo de journal bâclé, housillé. 
hatch, s. 1° couvée ; 2» pl. N. écoutilles. (1) hatches, matchcs, des- 
patches, rubriq. p' dire naissancos, mariages, décès. (2) undef 
hatches : a) prolégó, à Tabri; ^) mort; V. tiijht nudcr hatches, 
sous Ia coupe de sa fcmme, déculutté. 
hatchet, s. hachotte; to bury lhe hatchet (on signe de paix), 
oublier une vieille (luerclle; to throm the hatchet, faire Io fanfa- 
ron, hâbler; A. Io sliiig the hatchet, se sauver, se cavaler; 
hatchet-face, s. F. visage long ct maigro, lête de piochc. 
hatchway, s. 1» écoutille ; V. Ia bouche ; 3° le petit escalier qui 
mène les accusós dti dock à Ia barre. 
haul, V. lirer, hâlcr; s. 1» un coup de li lei; 2° F. íig. une vraie 
trouvaillo, un trésor ; at a hatil, d'un seul coup ; haul-devil, s. V. 
un calolin, un ratichon. 
have, s. une atfrape; v. 1» avoir ; 2° prendre, accepter, recevoir; 
3' saisir, comprendro ; 4» F. trompor, duper (une personne) ; 3» V. 
possóder (une lemme). (3) I have il or Vve gol U, j'y suis; jo 
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saisis ! Compris ! (4) I betieve you'vc becn haã, je crüis qu'on vous a 
(rompé. (S) shc's liad it, elle a vu le loup; ello a fauté; to havc... 
up, Iraduiro (qiiel(iu'un) en justiço ; Io havc a Ihiny ont of a pcr- 
soii, lui faire rendre gorgo; have it ouí.Multe jus(ju'au bout! 
haw, V. to haw (orj Io haw-haw; 1» hésiter, bégayer. On dit aussi 
Io huni and haw, 2° parler avec allectalion. 
hawk, u. colporter; V. shc hawks her meat about : a) elle est Irès 
décollelée; p) ello est três franchc, três sincère. 
hawse, s. N. Io fali athwarl his hawse, se mettro en Iravers du 
chemin de...; hawse-hole, s. N. écubier; to come in through (oi- 
to ereep in at) lhe hawse-holes, débuter dans Ia marine comme 
simple matelot. 
hay, s. íoln ; F. Io make hay : a) inettre tout c'en sus dessous ; p) 
to make hay while the sun shines, faner quand 11 fait soleil, 
c.-à-d. protiter de... chopped hay, savolr mal digére; 

hay-bag, s. A. sac à foin, p' dlre femme; hay-band,,s. 'V. un 
cigare; hay-seed, s. F. he hasn'l gol the hay-seed out of his hair 
yet, il n'estpas encore sorti dàsa coquc. 
he, pron. il; S. ivho's he ? I am he. Qul est là ? Cest moi. 
head, s. I» tète; 2» chef; 3° F. mousse, faux-col (d'un verre de 
bière) ; 4° F. tète (ou gueule) de bois, mal aux cheveux. (1) a long 
head, V. un malin ; heads or lails, pile ou face ; Can't make 'ead 
nor tail of it. A. 217 (je n'y) comprends rien du tout; head over 
ears in love, épcrdument amoureux; head over heels, beaucoup, 
énormément. (2) S. the Head, le dirccteur, le proviseur ; to bring 
a thing to a head, íixer une discussion sur un point, s'arrêter à 
un chef; a large head of game, une grande (luantilé de gibier. (4) 
rve a bit of a head. H. 54 = / have a sore head, j'ai un peu mal 
aux cheveux ; 

u. 1» F.-B. jouer de Ia tête(le ballon); 2° to head the poli, vcnir 
en tète du scrutin; to head for..., N. meltre le cap sur... ; to 
head... off, 1» he'll eat his head off, il mourra d'ennui ; 2» to head 
a persoii off: «) lui barrer Ia routo, rempêcher de passer ; p) Ia 
détourner sur un autre sujet; 

head-beetler, s. V. chef manieur de maillet, c.-à-d. coniremaitre; 
head-cook-and-botUe-washer, s. F. une bonne à tout faire; 
headpiece, s. F. Ia tète, Ia caboche ; head (juarters, s. pl. 1» le 
quartier général ; 2° F. le principal personnage, le grand 
manitou; head-rails, s. pl. V. N. les barreaux de tète, c.-à-d. les 
dents. 
beap,° s. tas ; F. heaps of, des tas de; V. struck ali of a heap, sur- 
pris, épaté, baba. 
beart, s. 1° coeur; 2» N. Ia mèche. (1) F. to have one's heart up. 
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être lout boulevèrsó ; Io hnvc one'>: Iteart iii one's moulh (or shocs), 
ètre apeuró, aflolé; io slave one's heart uul, se lourmcntor ; 

heari alive ! inlerj. saprisfi I 
heartburn, s. F. un inauvais cigaro. 
hearty, heartie, s. V. clióri(o), mo» p'lil eceur ; hctwhj choke, V. 
même son ([ue ariichoke, arlichaut: de lá liearti/ choke and caper 
sauce, étouirément du cceur avec cabrioles, cl-à-d. pendaison, — 
ou artichaut sauce càpres. 
heat, s. 1» chaleut'; 2» Tu. une épreuvò (dont Io ou les piemiers 
se trouvenl qualiliés pour Ia finale), uno éliminaloire. (1) V. oit 
heal, en chaleur. (2) dend heat, manche nulle. Cf. dead, adj. 2» 
heave, v. 1° lever, soulever ; prél. I hoee, pari. heaueii, 2° A. to 
heave a bough, a case, camhrioler ; heave ahead ! = heave atvaij 
N. démarre ! avance ! tcell hove ! V. bien ! bien joué ! Cf. 69, 2° 
heavy, adj. 1° lourd, grave; 2» sérieux, gravo ; 3° gros, fort. (2) 
Th. Io play the heavij faiher, jouer Ics pèrcs nobles (ou sévóres). 
(3) F. a heavy grubber, un gros mangeur ; V. heavy wet, de Ia 
bièro forte ; 

s. to do the heavy, or to do it heavy, or to do the'heavy swell, 
faire le gros Monsieur, le typo huppé. 
heckle, v. harcelor do <juestions un candidat qui expose son pro- 
gramnie dans uno réunion publique. Cf. to hackle. 
hecklers, s. pl. les adversaires du candidat qui eherchont à Tom- 
barrassor. 
hedge, s. liaio vive; V. to dosa in hedge-.iiiuare, couchor dehoríí; 

adj. vil, du dernier étage; a hedge alehouse, un estaminet borgne ; 
o hedge lawyer, un avocat raarron; 

V. 1° enclore do haios; 2» Tu. B. parier sur plusieurs cliovaux 
(pour diminuer sos chances de perto), parier à Ia fois sur les deux 
adversaires. Celui qui agit ainsi est un hedger. 
heef, V. M. voyagor et vivre en raso campagne; M. to heefivet or 
dry, fairo campagne sur mor ou sur torre. ^ 
heel, s. talon; hairy at the heel, mal dégrossi, rosté vulgairo; F. to 
air one's heels, üâner, baguonaudor; F. to cool onc's heels, altendre, 
faire le pied.de grue^ poireauter-, to kick up o)ie's heels, Cf. kick; 
F. Io lay by the heels, arrèter, pincer (un malfaitour); to be laid by 
the heels, ètre coffré; to shotv a person a cteanpair of heels, or to have 
lhe heels of a person: a) s'enfuir devant lui; fí) courir plus vite que 
lui, le battro, le yratter. 
beeler, s. (amór.) un ami politique obstine et encombrant. 
heeltap, s. 1° un potit talon, un talon bas ; 2" surtoul au pl. le 
íünd d'un verre ; no heeltaps ! videz vos verreS ! 
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hefty, (idj. S. M. gros ct grand, enorme. 
Hell, «. 1» TEnter ; 2»iin enfer, part' un tripot; > V. sert dans les 
impréca(ions; 4" F. sort à augmcntor le sens. (3) rjo Io //eM/va-l'en 
au diable 1 ali to Ilelt, perdu, llcliu ; III ijo to hloody Helt I cri de 
surprise, d'étünnement : ah beii, merde alors ! (4) a hell of au... 
= (I hiij..., a hugc...; a hell of a ruw, «m chahut dii diable; a hell 
ofa larlc, une blague enorme; a hell of a .liink, une puanteur atroce; 
likc hell, énormément, en diable; helt for lealher, vcnlre à terre; 

hell-cat, s. V. une chipie, uno mégère; hell-huund, s. V. un lype 
turibond, ou en rut. 
help, V. 1° aider ; 2» (rénéchi) so servir (á table). (1) F. / caH't help 
it, ce n'est pas ma fauto, à moi; lie deserves a helpiiig foot, il mé- 
rito mon pied quelquo pari. (2) ironiq. to help oiieself to a ihing, 
Taccaparer, Ia chiper. Pour les imprécat. cf. boh, s. (3). 
hemp, s. 1° chanvre; 2» V. a hemp — an imp. Cf. 4u, un vaurien. 
hetnpen, adj. de chanvre (dont on fait Ia corde pour pendre), de 
là : V. hempcn-cravat, s. Ia corde (des pendus); hempen-fever, s. 
Ia mort par pcndaison; hempen-ioidoto, s. Ia veuvo d'un pendu. 
hen, s. 1° uno poule; 2» V. uno femme, uno poulc. (1) (o play lhe 
hcn, faire Tidiot, faire Ia bète; hen-house, s. a) poulailler; p) V. 
une maison oú les íemmes commandent; y) M. uno maison pour 
les íemmes des soldals; heii-pecked, part. F. (mari) mené par le 
bout du nez, dont Ia femme porte Ia culotte. 
herbs, s. pl. dans Texclam. familièro surtout aux posliers; sweet 
(or good) 'erl>x oh ! três bon ! trós bien ! 
here, adv. ici; 1» F. après this, ihat. Ct. 57; 2° V. dans les toasts: 
herc' is to..., jo lèvo mon verre en rhonneur de..., à Ia santé de...; 
hcre and there, adv. thaVn neither Jiere nor there, ça n'a rien à voir 
avec raflaire; to look here and there, avoir Tair convonable. 
herring, .s. liareng; red herring, .v. V. un soldat; herring-gntted, 
adj. V. afireuscment maigre; the herring-pond, N. Ia mare aux ha- 
rengs, c.-à-d. TAtlantique. 
hey, adv. V. à dia (à gaúche d'un clieval). 
hickboo, s. (délormation d'un mot hindou slgnifiant aigie); M. une 
alerto ou une attaque aériennc; a hickboo i,i on. 
hide, V. 1° se cacher; 2° F. baltre, rosser; 

•f. 1" peau d'animal, cuir; 2» V. peau (de 1'hommo); 
hide-bound, adj. 1» relié en peau (comme les livres de piété); 

2» F. plein do prcjugós, surtout religieux, bigot; 3» M. (règle- 
ment) étroit et strict. 
hidlng, s. F. une râclée, une volée. 
higgle, 1'. = Io haggle. 
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high, adj. 1" haul, úlevc; á" (viando, volaille) avancéo ; U" Cf. horsc, 
jiiiks, spirits, tca, tvords; 

hij/h-coclinloritm, s. S. jcu (Jii clieval-fondu ; hiyh-fahtliH, (ulj. 
F. ampoulé; hiijh-flyei- (or — /lierj, x. 1» un train rápido; 2» un 
chevalier d'industrie; I!" V. uno (/nie elegante; hiijli-sirikes, s. 
Y. (= lii/slericx), un accés, uno criso (d'alcoolisme, do furcur...); 
hiijh-waUr, s. liautos oaux, pleino nicr; F. iCs hiijh water (or-tide) 
witii lihii, il a beaucoup d'arf;onl. 
highty-fllghty, «</;. F. léger, superliciel. 
hike oíí, V. N. F. paitir, filer. 
hill, X. 1" colline; 2° tas, motto; F. lhe uHMdeji hill, Io lit; 

hillman, x. V. celui (lui cnlèvo les Ias d'ordures. 
hilt, X. poignéo (d'épéo); up to tke hill : 1" jusquVi Ia gardo ; á" F. 
flg. complètemcnt, á íond, jusqu'à Ia gaúche ; Io live up Io lhe hill, 
mener Ia vie à grandes guides. 
hind-leg, Cf. donkey. 
hinge-and-pluck, s. Io ccKur, Io fole el les ponnions d'un porc. 
hip, X. 1» Ia hanclie ; 2" F. mélancolie, tristesse, ombèteinonl; 

V. 1" (à Ia lutle) lombor un adversaire par Io crnxx-lmUock ou 
ceinture-arrière, Io battre. On dit aussi Io hnve a pcrson on lhe 
hip ; 2" attrister, onnuyer (quel(iu'un) ; 

hipped, pari. = hippixh, adj. onnuyé, emhêlè. 
hist, V. lhaisl] = hoisl. 
hlppodrome, s. 1° un cinjuo; 2» T. = niuxie-hiill; .'i" (amér.) une 
courso de chovaux Iruquée. 
hit, s. 1» coup; 2» lig/un coup réussi, un succòs; to iiioke ii hit, 
réussir en plein ; ndj. et purl. louchó, frappé, Cf. hrtrd hit, adj. 1»; 

V. 1» frapper, cognor ; 2" frapper le but, touclier, réussir ; F. to 
hit lhe mark exncllij = to hit il, fairo hien rafTaire ; to hit al a 
persoit or a Ihimj, Ia cbarger, Ia reprósenlcr d'une maniére sati- 
riquo; F. to hil il off totielher= to Itil o/fwilh a person, s'enlendre 
hien lous les deux; hil out, r. Te. frapper, jouer forl loutes les 
bailes, au heu deplacer; hil upon, r. renconlrer, tomber siir... 
hitch, V. 1» s'acerocher ou se prendro dans quelque chose; 2» al 
lacher, amarrer; 15° spéeia' to hilr.lt his hreeches, relever sans cesso 
son pantalon, en remonler Ia ceinlure (geslo ou lie que Ton prole 
aux matelols). 
hoaky, N. hy lhe hoaky ! Sacrisli! hob, Cf. hobnoh. 
hobbadehoy, hobbledeboy, x. F. un grand dadais. 
hobble, r. marcher gauchemenl; s. 1° uno entravo; 2» llg. un 
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ennui, un ombarras ; to r/et into a hobhle, se metiro dahs le pélrin; 
hobbled, pari. 1» entravé ; 2° A. déféré aux assises. 
hobby(-horse), s. F. une inarotle, un dada, une ioquadu. 
hobnail, s. ciou caboche; v. clouer, ferrar (un soulier); hobnai- 
led, part. 1» (soulier) ferré; 2° (homme) rustrc, bouché. 
hobnob, v. On dit aussi to hoh and nob, to hob or nob : 1» boire, 
(rinquer ensemble; 2» ètre grands amis, ètre amis commetochons. 
Did l sce you hobnobbing wilh a chaw ? 11. 21o. Ma parole ! N'étais- 
tu pas en compagnie d'un croquant? N'étais-tu pas en train de lui 
laper sur le ventre ? s. F. the hobbing and nobbing, des rapporls 
de copain à copain. 
Hobson's cholce, s. le « clioix de Ilobson » c'esl celui que ce ma- 
quignon de Cambridge laissait à ses clienfs : il les forçalt à louer 
le cheval <|ul lui plaisail: Ia carte forcée. 
hocus(-pocus), V. 1» íilouter, triclier; 2» spécial' voler au narco- 
lique; 3" Tu. droguer (un cheval). 
hod, s. oiseau (de maçon); to carnj a hod, porler Toiseau (c.-à-d. 
ètre hodman, garçon-maçon). 
Hodge, s. F. sobriquet du paysan ignorant, le Croquant; F. as 
firm as Ilodge-Wife, súr et cerlain. 
hog, V. F. dormir, pionccr, roupiller; he's hogging it, il roupitlc, 
il en écrasc; s. 1» cochon (castrai); 2» F. lig. un goinfre, un poro; 
3» un somme; 4» pence. (1) like a hog in a squall, N. comme un 
cochon dans un grain, c.-à-d. afloló; F. to go the whole hog, se 
donner complètement à une allaire, soutenir en lout son parti; 
cf. Whole. 
hoga, V. (hindou), that won't hoga, ça ne va pas. 
hogo, s. V. (du franç. haut-goút) mauvaise odeur. 
hog-wash, s. 1» rinçures; 2° V. mauvaise boisson, de Ia rinçure; 
3° un arliclc (de Journal) bousillé. 
hoiden. Cf. hoijden. 
hoist, v. 1° lever ou soulever en Tair, enlever; 2» A. cambrio- 
ler (les magasins). (1) F. to be hoixted bij one's own petard, ctro 
pris à son propre piège, ètre Ia viclime du tour qu'on voulait jouer 
à aulrui; 

s. on the hoist, en train de courir les cabarels, en bordée. 
hoity-toity, inlerj. F. de surprise, de refus. Non, alors! • 
hokey-pokey, s. F. crème glacée; adj. sans valeur, louche. 
hold, s. prise; to have a hold over a person, tenir quelqu'un, avoir 
barre sur lui; 

V. tenir, relenir; F. hold tjour jato ! Forme ça I R. hold her, 
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stroke-sidc l Scie, babord! hnld forth, v. F. pérorer, caqueter; 
hold liard ! — hold on ! F. attends un peu I Arrete voire ! F. to 
hold up lhe wall, se tenir debout appuyé conlre le mur; hold-up, 
s. un arrèt (de vuilures); not Io hold (in) with, désapprouver. 
hole, s. 1° trou; 2° trou, terrier (d'un animal); 3" F. habitation 
mesquine et pauvre, une bicoque. (1) to he in a hole, être dans 
Tembarras; Io pick holes in a pcrson (ur a thing), chercher des dé- 
fauts partout, cherchcr Ia petitc bêtc; not to see a hole in a ladder, 
ne pas voir un Irou dans une échelle (tant on est ivre). 
hollabaloo = hullabaloo. 
boller, V. F. = to halloo, hurler, crier. 
hollow, adv. corrup. de wholii/ : to bent hoUov^, batlre à plates 
coutures. 
holus-bolus, adv. N. sans hésiter, en vitesse, en toute hâte. 
holy, adj. 1» sainl; 2° F. (jeu de mots avec hole) troué; 

hobj /ire, V. érésypèle; holy friar, R-S = liar, menteur. 
home, adv. 1» chez soi, dans son intérieur; 2» à destination, à Ten- 
droit visé, au bon endroít. (1) F. fig. to hring it home to a person, 
lui mettre quelque chose dans Ia tète, le lui faira comprendre. 
(2) a home thrust lilow, un coup qui a porte; to yet home on a per- 
son for, altraper quelqu'un (au pr. et au lig.) ; to go home (parlant 
de vctements), s'user; to pay home, cogner dur, malmener. 
honey, s. 1" miei; 2» U-S = money, de Ia braise; F. it isn't aí 
honcy with me, tout n'esl pas rose pour moi. 
bonour bright, V. je vous assure! je vous promets! 
hoodlum, s. (amér.) un voyou, un apache. 
hoof, s. 1° sabot (de cheval); 2° pl. V. = feet, les pieds, les ripa- 
tons; on lhe hoof, M. en marche; V. to pad lhe hoof, marcher, 
radiner; 

Io hoof il, mèrae sens ; to hoof a person out, flanquer quelqu'un 
à Ia porte, le sortir à coups de botte. 
hoofing, s. F-B = kicking, des coups de botte. 
hook, s. 1° un crochet; 2» A. un voleur à Ia tire; 3» B. un cro- 
chet; F. by hook or crook, d'une manière ou d'une autre; F. on 
my own hook, seul, sans aide; V. to sliny one'.i hook, décamper, 
filer. Cf. guy. On dit aussi (o hook it; V. to pop off (or to drop off) 
his hooks, tomber, mourir; to he hookedup, êtremort; 

V. i» voler à Ia tire; 2" F-B rugby; to hook the bali, c'est pour un 
avant s'emparor du ballon avec son piod dans Ia mêlée; 3» to hook 
it, filer, partir; Io hook off, emportcr. 
hookey, V. by hookey! diable de diable ! hooUgan = hoodlum. 
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hoop, s. 1» cerceau ; 2» cercle (de barriijuo); > — cri 
d'appel. (1) to go through lhe hoop, déposer son bllan ; 

n. cercier (une Ijarri(iue); F. /'// honp liis harrel, jo vais lui 
donner une ràcléo. 
hoosh out, V. pousser (de l'eau) doliors. 
hooter, s. F. une trompe d'aulo. 
hop, s. saut, ot spécial' saut à clochc-j)ied; 2° F. une sauterio ; 3» 
C. une baile qui saule en rebondissant. (1) Io catrli a person on lhe 
hop, surprondre (iuclqu'un, to set him on the hop, le taquiner, 
rembèter; to be on the hop être eu bonthe. (2) a shiUimj hop, un 
bal public ; hop-merchant, s. F. un mailre à danser ; 

i'. sauter á cloche-piod ; to hop in, F. = to turn in, arriver, so 
présonter; to hop il - to hook it, so sauver, (ller ; llop it! Fiche 
le camp ! Cf. twUj, s. 

hop-o'-my-thumh, s. F. un pelit bout (('honime. 
hopper-dockers, s. pl. A. souliers, croquenots. 
horn, s. l» corne; 2« V. le nez; horn mncl, complètement (ou; 
honi Ihumb, un pickpockel; to come 07it at the litlle end of the 
horn, avoir peu de succès, clre dupé; to draw in one's honts, 
rentrer ses cornes, c.-à-d. diminuer scs prétentions; to put to the 
horn, proscrire. 
horrors, s. pl. Io have the (bíue) horrors, avoir le delire alcoo- 
lique, le delirium tremens. Cf. ÜT's. 
horse, s. 1° clieval ; 2° F. billet de 3 livres; 3» N. oflicier hau- 
lain; horse's meai, F. repas pris sans boire; black horse, cf. bhick; 
dead horse, V. travail payé d'avance ; snlt horse, V. de Ia viande 
salée; a flying horse, B. un Iruc pour renverser Tadversaire; 
F. to ride the high horse, être liautain, pretentieux; to talk horse, 
se vanter. 

adj. F. gros, grossier, lourdaud ; horse-godmother, s. une grosse 
et lorte femmehorse-laugh, s. un gros riro bruyant; the horse- 
sense, s. le gros bon sens; 

horse-chanler (or — coper, or—faUer), s. A. un ma(]uignon ; 
horse-breaker, s. F. a prettg (or fine) horse-breakcv, una genlillc 
pelite amie; horse-huss, s. V. un gros baiser sonoro, un vrai bóquot; 
horseflesh, s. Tu. — horse (or) hurses ; horse-marine, s. 1° íusilier 
marin monté ; 2° un dadais, un idiot; horse-nails, s. A. clous de 
cheval, pour dire de Targent. 
hot, adj. 1» três chaud ; 2» C. (baile) vive, roide, forte ; dilTicile à 
jouer ; 3» F. dangeroux ; pénible ; 1° F. singulier, bizarro ; ü» F. 
de joyeuse vie, qui fait Ia noce. (2) au fig. I shall catch it hot. 
H. 27, súrementje lasenlirai passer. (3) they'11 gica him a hot time 
there, a ver;/ hot time, ils lui mònoront Ia vie dure là-bas ; oui ils 
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Vembêteront; Io make it hul fur a persoii, m- lu yit e II hul io 
him, Tattraper, lui faire des observations dures. Cf. tliing (3). (4) 
a hot lol, un dròle de type. (S) a lioi loench, uno cascadeuse, une 
viveuse; liol sluff, s. .■ a) F.-IS. C. un Irès bori joueur, énergique ; 
fs) (íemme), chaudo, cascadeuse ; y) (chose), épaiante, choueUe ; 

V. tirei' beaucoup sur, canariUr ; to bc lioUed, être canardè. 
hot-cross-bun, gàteau spócial pour le Vendredi-Saint. 
hound on, v. exciter (ijuelqu'un) contre (un autre). 
houndsfoot trick, s. F. une canaillerie, un tour do coehon. 
hour, s. lieure ; F. small hours, de O á 3 h. du inaün. 
house, s. maison; llte Ilouse, l" — ihe Jíouse <if Commons, Ia 
Chambre des Communes ; 2° puur les boursiers ; Ia Bourse ; — ou 
ihe members of lhe House, les agenls de change = housemen ; 3° á 
Oxford, Chrisl Church Colleye ; 4° V. — the workhouse, or thcpubüc 
house. M. The house that Jack built, les locaux disciplinaires; 
house-farmer, house-knacker, s. V. propriétaire (féroce) de maisons 
de rapport: M. Vautour; home-warmimj, s. F. Ia pendalson de Ia 
crémaillère. 
housewife, s. [IiA'/if] M. (= bi>clielor's companion), trousse de 
couture. 
hove-down, adj. N. alité. 
hoveller, s. N. un qiii transporte dans sa bicoijue ce qu'il a 
ramassé sur Ia plage ; un pilleur d'épavos. 
how, adv. comment. Cf. 61; how's lhal ? C. demande du bõleur à 
Tarbitre pour qu'il declare si le batteur est out ou not oul; huw 
tmich ? V. et ridicule au lieu de whal ? quoi ? F. he is how-came- 
you-so, il est ivre ; F. a pvelty hnw-d'ye-do, un beau pètrin. 
howler, s. F. une bouvde enorme, une grosse yaffe. 
howling, adj. 1» hurlant; 2» F. Irés grand, énorrae. 

(2) a howling cad, un ignoble voyou ; a howling sivell, un type 
ultra-chlc (dans ses vètements). 
hoyden, hoiden, hoidon, s. F. jeune filie à allures de garçon ; 

V. faire du chahut. 
hub, s. 1» moyeu ; 2° F. = huhbie ; 3» (amér.), lhe }lub = 
Boston. 
hubbie, hubby, s. F. abr. husband, mari. 
Uub-bub, hubble-bubble, s. F. (renforceraent allitératif de 
hubbie, bouillonnement, agitation), du bruit, du vacarme. 
liuckleberry, s. (amér.) Cf. persimmon. 
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hue, V. 1° teinler ; 2° V. battre, rosser. 
hue-and-cry, s. 1° (terme de droit), procódure contre un traitre ; 
2» F. surnom du journal londonien Potice Gazelle. 
huff, s. mouvement de vivacité ou de colére, fâcherie ; F. to be in 
a huff, to be huffij for huffcd) aboul, òtre tâché, de...; 

i» malmoncr, brusquer; 2° prendre un pion (aux échecs); 
Ituffeã, pari. M. tué, desccndu (en avion). 

hugger-mugger, adj. 1° secrel; 2° souillon ; 3° ladre ; 
V. 1° caclier, cachoter ; 2° lésiner. 

hugsome, adj. V. 0. gironde, chouctte à peloter. 
taulklng, adj. gros et bruyant, encoinbrant. 
hull, s. 1» N. Ia carcasse (du bateau); 2» le corps (d'une per- 
sonne), sa carcasse ; 3° the hull = the ali, tous, Tensemble; 

to mt HuU checse, s'emvrer. 
hullabaloo, F. un bruit Infernal, un sabbat. 
hum, V. 1» int. bourdonner, cf. haiv ; 2» act. F. faire marcber (les 
clioses), faire viorner... ; 3° int. V. puer, schlinguer, cocolter ; 

s. 1° bourdonnomenl; 2° F. abr. humbug-, 3° au pl. V.des piliers 
de sacrislie, des bigols ; hmn-hox, V. Ia chaire; humming beer, 
bière forte; humming trade (amér.) aHaires actives. 
humbles, s. pl. les tripés du cerf; d'oü, avec jeu de mot sur 
1'adj. humble : to eat humble-pie, s'aplatir, s'lmmilier. 
humbug, !. 1° blague (qu'on dit) ; 2° farceur, blagueur, bénisseur 
(qui vous fait des compliments peu sincères, et qu'on n'accepte 
qu'à moitié, mais qui sont agréables, — ou qui vous raconte des 
bistoires de même sorte); v. dire de bonnes blagues. 
humdrum, adj. monotone, banal, 
hummer, s. F. un blagueur. Cf. hum, s. 2°. 
hump, s. 1» bosse; 2» F. Io have the hump, ètre moroso, avoir le 
cafard; 

V. l«ennuyer, cmbèter (quolqu'un); 2» mettre sur son dos (un 
sac); 3° V. faire son paquet, mourir (= to pack up). (2) hump 
it(or) hump your swag ! prends ton baluchon ! Décampe ! 
Humphrey, s. F. to dine ivith duke Humphrey, diner avec ks 
chevaux de bois. 
bunk, s. 1» gros morceau, bloc; 2» (amér.) poteau de but; 3° pl. 
F. an old hunks, un vieux grippe-sou. 
hunt, V. !■> chasser à courre; 2° F. suivre de près ; 3° chercher. 
(1) F. to be out of lhe hunt, manquer son aílaire. ne plus exister. (3) 
to hunt high and loto, chercher dans tous les coins. 
hunt-the-sllpper, s. « cherche Ia pantoulle » ou jeu de furet 
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(Penüant que court Tobjet cíjerdié, — j^énéralcmcnl une pan- 
loufle) au lieu de chanter ; II couvl, il courl, te furei, Le furei des 
bois, Mesdamcs; II a passe par íci, II repassera par In, on dit ; 

cohbler, cobhier, mend my shoe ; 
gel il done hy half past iwo. 

hurdy-gurdy, s. !• une vielle ; 2» F. un orgue de Barbarie. 
hurry, v. se presser; R. Io hurry ou slrokc, atlaquer (rop tòt, 
ctre en avance sur Ia nage; hurri/scurry, s. brouhaha. 
hush, V. 1» to hush (iip), passer sous silenee, taire, élouíler; 
2" V. tuer, refroidir ; 

(lílj: a hush(-hush) ship un navire dont Ia conslrucllon a élé 
tenue secrèle; hush-nioney, s. F. argenl (|u'on donne à quelqu'un 
pour acheter son silcnce. 
husher, s. (araér.), un matarnore, un cràneur, une brule^ 
hussy, s. (corrupt. de housewife, mais pris en mauvaise part), une 
l/nrse, une rien du toul; /7Í call lhe perlice, you under'and 'ussy. 
A, M. Je vais appelcr Ia police, vous savez, vous, fausse grue. 
hustiing, s. 1" bousculade; 2» A. un vül à iesbrouffe. 
hut, v. 1» hutle; á» M. abri teinporaire improvise, baraque; 3» 
un « íoyer » de soldals. 
huxter, s, A. de l'argenl, du pèze, de Vaubère. 
hyp, .1. F. 1» abr. hypncondria, hypocondrie, tristesse; 2° abr. 
Iiyiiiicondriae, un type sombre, à idées noires. 
hyphen, s. Irait d'union, d'oü F. hyphenuled = dasheã, eupli. 
do damned. Cf. dasli, s. An hyphenaled American, un Américain 
á Irail d'union, c.-à-d. d'origine ctrangère, par éx. German-Ame- 
rifUH., Irisli-Ameriran. 

ice, s. glace ; (Amér.) Io cut no ice willi, êire sans eflet sur; Tliese 
old bitffers cul no ice wilh me ces vieilles badernes là ne me font 
aucune impression. F. Io gel on lhe thin ice, s'engager sur un 
terrain glissanl, commencer à dire une bôlise ; ice-jack, s. Cf. Jack. 
rd, cf. 70. 
idea, s. idée ; exalam. V. lhe idea 1 quelle idée ! A-t-on jamais vu ? 
V. lhe young idea. Ia jeune généralion ; 

idea-box, idea-pol, s. V. Ia tête. 
If as how = if, si. Cf. 61; if so be = if, si. 
Ikey, s. (corrupl. do Isaac), un Juif, un Youpin ; — particul' un 

J. M. 11 
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usurier ou un rccéleur; aitj. 1» F. rusé, malin, à hi coulc, ficelle ; 
2° V. trés chic dans ses vètcments, hatte, liurfe. 
ile, s. (amcr.) = oií. Gf. nil (1). 
Image, s. image; F. iilUe ima<je. pelil íripon, potit vaurien. 
Imperence, s. V. abr. impertinencc; inípcrent — impertineitl. 
impo, impot, .V. S. abr. impusition, un pensum. 
importance, s. 1» importance; 2" V. épouse, moilié. 
imprac, adj. abr. F. impmclicahle (commande) impossiblo à 
exécuter (Jonc) laissúo en soufirance, au rancart. 
improve, v. 1» améliorer, angmenler ; 2» F. uliliser, proliter de... 
(2) to improve tke occasion, ne pas rater Toccasion; tirer Ia leçon 
de ça. 
in, s. pl. F. to know lhe ins nnd outs, connailre les coins et les 
rocoins, les tonants et aboutissants ; 

adj. F. nnd a liit in, et un peu plus, et le pouce arec. To be in, 
i» C. être á Ia batte ; 2» ètre à Ia inode; 3» être en bénélice; I 

,kave my eye in, or my liand is in, je suis en raain (pour dessiner, 
pour jouer...); to i/el his hand in, se faire Ia main ; to rhuck onc's 
hand in, abandonner, lâcher (Ia course, Ia lutte); in for, M. S. to 
lie in for it, l''s'attendre à une punition, ne pas y couper ; 2° (poui' 
une femme), V. ètre dans uno situation Intéressantc ; V. to be in it 
for... ètre un jicu tà pour...; F. to be (ivell) in witli..., 1" ètre 
grand ami avec... ; 2» devoir de Targent à... ; not to Ite in with, 
ne pas ètre á Ia hauteVr de..., ne pas valüir... 
independent, adj. 1» indépendant; 2° F. brusque. 
infant, s. enfant, nourrlsson ; a Woutwich infant, un canon. 
infantry, s. 1° iníanterie; 2» F. les enfants. 
infernal, adj. F. eup. darnned (le mot est plus fort que beastiy); 
Tliat would be infernal cheek, II. Ce serait là un fichu hmpet. 
infight, s. B. le corps à corps. 
infliction, s. 1° uno allliclion, uno calamité; 2° F. uno chose 
ennuyeuse (à faire, à dire, á entendre). 
Influ, s. abr. F. influenza. Ia grippo. 
ingan, s. V. = onion. 
inky, adj. 1° oncró, noir ; 2» F. gris, ivro. 
inlaid, adj. F. bien pourvu (d'argcnl). 
innards, s. pl. V. les boyaux, los tripés. Cf. blow, v. 3°. 
inner, s. 1» le preraier cercle autour du noir dans Ia cible ; 2» un 
coup qui a touchó dans ce cercle; adj. V. the inner liiiiní/, Ia 
doublure intérioure = the inner mau, Testomac. 
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innings, ,v. 1° C. Ia manche durant laquello Tun des cleiix camps 
cst à Ia batle; 2" F. íig. les beaux jours, répoque brillante (d'une 
porsonne), son influence. A loni) iniiwijn, iin long succès ou uno 
longue carrièrc. 
Inslde, nilj. intéiieur; V. lhe iitside lining, Ia doubluro iutérieurc^ 
c.-à-d. le boire et le manger; lhe insidc riny, le cerclo intéiieur, 
c.-á-d. les iniliés, ceux qui connaissent Ic dessous <ks cortes. 
inspired, pnii. 1» inspire; 2° V. ivrc. 
intricate, adj. 1» einmêlé, cnehevèlré; 2" V. = hilimiile, intime, 
invalided, pnrt. M. en congé de convalescence. 
Invite, s. abr. V. invitalion. 
Irish, adj. irlandais, d'Irlande, souvenl pris dans un mauvais 
sons. Irish. buli, s. (cf. hutl, s. >). Le patakès irlandais est surtout 
une contradiction entre Ia formo des mois et leur sens ou entre 
leur sens propre et lour sens figuré, p. ex. ce mossago d'un land- 
tord à son intondanl: 'fell lhe texanls thal no Ikrcnts to shoot you, 
will tcrrify me ; Irish apricots, s. les pomines do terre; Irish horse, 
s. de Ia salaison; Irish wcdding, s. une soúlerio générale ou un (PÍI 
poché; lhe Irish thcntre, s. M, Ia « boite ». 
Irisliman, s. un Irlandais; lhe wild Irishman, le rápido do Lon- 
dres à Holyhead ; lhe Irishninn's dinner, uno maigre pitanco. 
iron, s. 1" fer; 2» for à repasser; 3» pl. V. les barreaux de fer (de 
Ia prison) ; 4° V. (raro) de Targent. (1) Io sirike ivhile the iron is 
hot, batfre son fer pendant (juMI est chaud; F. Io make oiie's iron, 
íaire sa pelote, faire son heurre. (2) to have one's iron in the fire, 
èire dans Taílairo, y prendre pari, partager te f/ãleau ; to have too 
viani/ irons in the fire, avoir trop d'atíaircs à Ia fois, trop enlre- 
prendre, courir plus d'un lièvre à ta fois. (3) Io polish the King's 
irons toilh one's cijehrotvs, êlre en prison; V. bad iron, de Ia dé- 
reine, de Ia malchance ; 

ndj. iron-ration, s. N. viando de conserve ; iron-toothpick, s. M. 
curo-dents en fer, c.-à-d. épée; the coto with an iron tail, V. Ia 
pompe (qui sert aux laitiors à mouiller le lait). 
Isabella, ti-S = ur>i,brella, parapluio. 
island, s. 1» ile; 2» refugo (pour piétons, dans Ia chaussée). 
-Ish, suttixo F. ajouté à un nom pour lui donner le sens de envi- 
ron, à peu prós; goodish, asçez bon, comme ci eornme (a; at what 
o'clock will you come ? Eh ! one-ish or two-ish. A quelle lieure vien- 
droz-vous ? Ob ! vers une heure ou deux, environ. 
ivory, s. 1» ivoire; 2» p. F. 2°, les denls, le jeu de dominas; 3" les 
toucbos de piano. (1) blaek ivory, s. F. le bois d'éhène. (3) to punch 
the ivories, tapoter du piano; ivory-board, s. elavier; ivory-car- 
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pentcr, s, V. un clenlisle ; ifurj/-liiiiiiiiicrer ui -lliKtiiiier, V. un pia- 
nisle. 

J 

j, s. Cf. jay, 2». 
Jab, s. —job, s. 4». 
jabberer, s. F. un(e) qui jacasse sans cesse, niic pie liari/ne. 
Jabez, s. Cf. Bible I. Cliron. 4, 9; F. by Juhczl saprisli 1 Oii ócril 
aussi by jabcrs l ou by jiibcr; 

V. to jabez, + fairo un coup do Panama, 
Jack, s. (llminulif F. de Joitn, Jean : 1° (commo nom commun) de- 
signe un individu quelcon(jue; 2° (commo prénom) foi-me dos su- 
briquets, surtout protessionnels; 1!° il designe des animaux, spé- 
cialement le mâle; 4° des outils; a) qui servenl à soulever, ou qui 
ont un mouvement do va-et-vient; par suite 0. le membro viril; 
fj) (passivement) des outils qui sont soulovés ou subissent un mou- 
vement de va-et-vient; õ" eníin Jack designe aux boules le co- 
cbonnet, aux cartes le valet, et sf)écialement /l/nr/; J<irl;, Tas de 
pique. 

(i) every man Jack, M. tout le monde, n'impurlc qiieipniln, toulc 
chose; a crazy Jack, un tou; an ice-Jack = an ice-cream man, un 
marcliand de glaces; a smokc- Jack, V. un inspecleur de chemi- 
nées d'usine. (2) Jack-nasly, h. V. un traitre, un salaud; Jack- 
nasty-face, s. N. Taide-cuisinier, un salopiol; Jack Sprall, V. uu 
petit bout d'liomme, le múme crecetle; Jack Weighl, V. un poids 
lourd, un gros type; Jack Whtire, V. un coureur de filies, un 
putassier; Jack Ketch, le bourreau ; Jack Tar, Jack-aflont, un ma- 
telot, un mathurin; Jack al a pinch, F. un ami dans Ia gène; 
Jack in tlic waUr, N. un fainéant, un batteur de pavés; Jack-in- 
uf/ice, un rnnil-de-cuii-, un bureancraU; Jack-of-all-trudes, un 
homme à tout fairo; Jack-o'-lc(js, V. un type à grandes jambes, un 
('■chassier. (3) a jack, un brochet; a jackans, un baudet; a jackdaw, 
un choucas; (4) ot) boot-jark, tiro-bottes; kilchcn-jack, tourne- 
broche; lifliny-jack, un cric; jack-phtve, domi-varlopc; jack- 
knife, couteau pliant; p) a jack, un pavillon de signaux et spécial' 
VnUm-Jack, le pavillon britannique;/act-iii-í/ie-íjox, 1° un diable 
à ressort ; 2» A. un rossignol (pour forcor les serrures); 3° 0. un 
polichi-nelle (la}i.i Ic iiivir; Jack-(i'-lantern, feu-follet; 

r. levçr, soulever; le nom verbal jackiny = jacketiny, uno 
raclée; jackeã up, pari. perdu, llchu. 
Jack-a-dandy, R-S = brandy, eau-do-vie. 
jackal, s. 1» chacal; 2» F. Tàme damnéo (d'un personnago poli- 
lique), un liommo prtl à toules les besogncs. 
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Jackanapes, x. F. ((uel(iu'un (lui ost infalué de lui-nième; tjou 
infernal Jackanapes, U. dSa, oh ! .tale pelil poireau ! 
jacket, x. un voston ; F. fit dust lhe jackel biitlro, rosser; r. 
niúmo sens. 
jackey, s. A. d» gin. 
Jack Johnson, v. 1° célèhro boxoiir nògre; á» M. un f»r(is obus 
11 furaée noire. 
Jack Hobinson, s. F. before ijou can uai/ Jack liohinson, en moins 
de rien, sans quon ail le temps do fairc ouf. 
jade, s. 1° choval dilTicilo, cabocliard; F. 2» femino de caraclère 
diüicile, capricieuse; li» une (mauvaise) femme, une Tdle. 
jaded, pari. F. éreinté, rendu, llappi. 
jag, X. 1» cran; 2» F. on lhe jay, en homlie. 
jagged, pari. d» ébréché; 2» F. gris, ivre. 
jail-bird, oiseau do prisün, c.-à-d. S. un qui a les cheveux ras. 
jam, s. 1° des conlituros; 2» le fait de presser, d'entasser; 3° V. ■ 
une femme ou une cliose agréable, douee, du/nan-han. (.3) il's jam, 
Iròs bon, três chouetle ; il's moneij for ja.m, c'ost de l'argent súr, 
un placement certain. 

r. bourrer, tasser; jamnied ou janibed, bourré. 
james, .s. A. 1" une livro slerling; 2° = jemmy, x. 
jammy, adj. V. ópatani, baile. 
janders, s. corrupf. V. de jattndice, jannlsse. On dit aussi yeUoto 
janãcrs. 
jannock, a<li\ F. droil, francheinonl. 
japan, r. 1° passer àu vornis noir; 2» V. ordonner prèlrc. 
jape, r. S. s'entretenir, s'cxpli(|uer (avec quolqu'un). 
jar, r. i° grincer (on parlant d'uno porte); 2° diro qlq. choso de 
désagréable, grincher ; s. F. a naxhj jar, uno vilaine surprise. 
jarvey, jarvis, s. V. un CoÍíV/mok (un cocher); acruss-jarvi.t, un 
cocher de mècho avec des yolours. 
jaw, s. 1" mâchoiro; 2° F. bougonnadc, altrapade; > V. — nioiUli, 
Ia bouche, Ia boile. (2) pi' jam ou pie jata, aermon, bonimenl. (.3) hc- 
Is ali jnu' 1 il en a une lapelle! llnlã ijonr jaio ! fcrme ça ! 

r. F. diro après quol(|u'un, bougonner eontre, attrapor; molher 
jawed )/ic.'maman m'en a dit! ío jaw aicaij ahonl..., F. parler tout 
le (emps de ; 

jaio-brenker, break-jaw, jaw-lwisler, s. F. un nmn, à, cuucher 
dekom avec un billel de loiienient, un nom Impossible; jaw-rne- 
down, s. F. un bavard terrible. 
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Jay, s. 1" geai; 2" F. = j abrúv. jiu/í/ms. Cf. Ilap, v. 2». ' 
Jeames, s. nom populaire du laquais de grando maison. 
jee, s. F. 1°= í/ee. 2° on lhe yee, ennuyé, irritó. 
jee-up, inUrj. (cri des cochers pour avertir), hé! lá! 
Jehu, s. (Cf. Biblo, II. Róis, IX, 20); F. -t- iin automédnn. 
jelly-belly, s. V. ventre de gelée, pour dire un vcniru. 
jemeny, inlerj. V. nh! jemcny ! há\ là-bas! 
Jemlma, s. (bibliq. Ia lille do Hiobs); 1» F. + uno domesti(iuo, uno 
servanto ; 2" F. un vase do nuit, Thomas. 
jemmy, Jimmyí x. diminut. F. do Jamex ; 1» pinco pied-de-bicho 
(employée par les cambriolours), pincc monsciijneur ; 2° tiMo de 
mouton ròtio ; 

adj. V. propro, joli, coíiuot; Jeiiim;/ Jensíuiu/, V. un gommoux; 
Jemmy John, V. une cruclio ; like Jhmmj-O, M. on diablo, comme 
fout; Jemmy-o'-gobUn, s. -t-V. = a sorercign, 25 frs.-or. 
Jenny Lee, \\-^ — flea, puce; Jeremy Diddler, s. V. un bttujiieiir. 
Jericho, F. he may go to Jericho ! qu'il s'en aille au diable I 
lerk, V. 1° socouor; 2° découper (do Ia viando) el Ia boucaner; 
3" V. pillor, voler. (1) V. Io jei-lc lhe tinkler, sonner, carillonner. 
jerker, s. 1» un ivrogne, un poivi-nl; 2" V. uno gme ; :!» un pol 
do chambre, un lhomas ; 4" ti. = slewnrd, garçon serveur. 
Jerry, s. dimin' F. de Jeremias ; 1» V. pol de éhambre, Uioman ; 
2° 0. mordo; 3» A. montre, toqiianie; 

V. fairo marclier, romonter (au prop. et au fig.); 
jerry-huilder, s. F. constructeur do maisons à bon niarchó, do 

bnitea en carton-pâlc; jerry-go-nimhle, s. V. dos coli(iuos, Ia 
chiasse : jerry-lynch, s. V. liure salóe; jerry-mander, r. F. 1» rola- 
per (á neuf) do vioillos maisons; 2" bourrer le crune (des audi- 
teurs, des électeurs); jen-y-shop, s. V. un cabarel. 
Jerusalém, V. J-pan-ol, s. uno puco; J-puny, s. un àno, ou un 3 
clergyman qui fait des remplacoments; Cf. Jeu-s'. 
jessy, s. A. uno ràclúe, une frotlóo. 
jest, s. 1° plaisantorio; 2» V. =gisl. 
Jesus, s. F. ít rreepin' Jesus, un hypocrile, un Tarlufe. 
Jew, .V. un Juif; F. as prccions as a Jew's eye, três précieux; ns 
thirlc as two Jcirs on a pay-day, nmis conlme eorhnns; Jcw's harp, 
X. i" une guimbarde; 2» N. Ia cigale (d'une ancre); Jen-s'(Jerusalém) 
lelters, tatouago; v. volor, juifTer. 
Jezebel, s. uno fcmmo violente, une virago. 
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jlb, ,v. 1» N. foc; 2» V. the cut uf his jib, sa pliysionomie, sa toiiche, 
sa bincítc ; 3» un cheval rétlf, un rossavd ; 

V. (parlant d'un cheval), se Uórober, reculcr, refuser d avancer; 
Io jib at..., F. répugner à..., regimber devant...; / jib at düiny 
tkat, ça m'embête de laire ça. 
jibber, s. un cheval rélif ou taré, une rosse, une bique; 

V. N. to jibber the kibber, atlirer un baleau sur Ia côlo Ia nuil 
(eu accrochanl un fanal au cou d'un cheval). 
jlfly, jiff, s. F. iii a ji/fy, en un instant. 
jigger, .s-, 1° un danseur de gigue; 2" V. porte; .> Th. rideau ; 
i" M. Ia bnite ; Ia lôle; v. N. 1" saisir, írapper (c.-i-d. atlacher) un 
bout (de câble); 2» frapper, rosser (avec un boul); í'm jigrjered if..., 
du diable si..., je veux Ctre changé en bourrique si... ; jigger up, 
r. gàchcr, épuiser, bouailler (une ciiose). 
jill, s. F. une petite-femme. Cf. nill. 
jilt, s. F. 1° une coquette,,une ([ui aguiche les hommes; 2» un 
homme qui láehe ,ion arnie, qui Ia pingue; 3" A. —jemmi/, 1»; 
Jim Crow, s. (amér.) un nègre; Jlmmy, Cf. jeminy. 
Jingo, 1° F. bj! Jingo - by Jovc, parbleu ! (ici Jingo parait èlre 
le mot basque « Jinkou », dieu); 2" nom tiré d une chanson popu- 
laire vers 1877 pour designer les Conservaleurs à Icndances mili- 
tarisleset impérialistes: un Chauiun. Le refrain de colte chanson 
élait : 

We don't waiit Io fighl 
BhI, by Jingo, if we do, 
We have the meu, we httre the ships 
We have the money too ! 

jink, c. 1" tromper (un adversaire), feinter, sursauter pour éviler...; 
2» A. to jink o»c'.« ti», payer, cnsquer; 

■1. pl. F. high jinks, gaito bruyante; ou the high jinks, arroganl. 
jitney, (Amér.), une piècc de o eetits. 
job, x. 1» toul Iravail qui se trouve à faire iFoccasion, spécial' un 
travail assez púnible, une corvée; 2» tout tnoyon de se procurer de 
Targenl aux dépens d'autrui; 3» spócial' enlenlo frauduleuse (p. cx. 
(lans une adjudicalion); i" un coup par un instrunient pointu. On 
clit aussi jab ; .> A. uno pendule ; 

gudã job..., locut. V. tant micux (jue...; by the job, F. aux 
piéces, à Ia tàche; on the job, V. en Irain d'opórer, de travail- 
ler, de faire le coup ; Io do lhe job for a person, V. lui faire son 
alíaire, Ia luer; Io muke a cleaii job of it, V. en linir, réglcr son 

/ comple à... (c.-à-d. luer); to innke a good job of it, F. bien répa- 
ror, relaper; 
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adj. de rebtit; jub-gooã.i, ». pl. marchandises déíraichies; joh- 
lot, s. soldo, vieux fonds de magiisin, arlicles dépareillés; 

t\ 1» act. louer, donnor cn location (des chevaux, des voitures) ; 
2» revendre au défail; > = fo jah, frapper d'un coup de pointe, 
4" int. travailler à dc menuos besognes, liiicoler; ti" travailUr 
pour son prolit aous couleur do sorvir rinlérèt commun; 6» Iri- 
poter, agioter. (1) job-master, a. iin loueur do voitures. 
Job, s. Job; Job's comforl, F. de fausses consolations; Jol)'s 
news, F. de mauvaises nouvelles ; Job's pusl, F. un mcssagor do 
malheur. 
jobation, .s-, V. des reprochos, un .snvou. 
Joe Miller, s. 1° acleur (1684-1738) qui a laissé un livro do plai- 
santerios et bons mots ; d'oü 2» une plaisantorio usée, désuète, En 
ce sens on dit aussi simplemont a joe. ■ 
Joey, s. dimin. de Joseph, commo Joe, désignait autrefois, comme 
Joe, une piòco do 4 pcnce; r. F. tourner en ridícula, 
jog, V. 1° pousser doucemcnt (du coifdo, dii gonou); 2» F. lig. Io 
joíj a person's memory, lui rafraichir Ia mémoire ; jog aloiir/, t\ 1° 
trotiiner, bouroltcr ; 2» F. aller son petU bonhomme de chemin, 
Joggering, cf. omee. 
joggle, V. F. = to jog-, jog-trot, x. le pctit Irot. 
johannah, johanner, F. un piano. 
John. Jean, sert à former comme son diminutií Jack des noms 
gónériquos, dos sobriquots : John liartei/corn, le whisk^; John 
Blunt, un bourru ; Joh:n Cheese, un clown ; John Long-the-Cnrrier, 
un lambin, d'oü ; Io staij for John Long the Cnrrier, a) poircauter, 
faire le pied de grue ; f!) lergiverscr, lamblner; John Thumnx, 
1» 0. = J. T.— John, Ia vorgo ; 2° A. un laciuais, un larbin. 
Johnny, x. 1° V. un gommeux, iin pctit crovó ; 2° un adorateur, 
un soupirant; N. M. Johnntj Itaw, un blen ; V. Johnny Dnrhiex, 
Ics xergots (pout-être corrupl. de gendnnnex); to do a Johnny 
Scaparey (termo do cirfiuo), s'es(iuiver, se rarapater. 
joker. s. 1° Io farceur, le olagucur V. p' dire, Io patron, le singc ; 
2» A..'^the litlle joker, Io pois qui sert au thiinhle-rig. 
Jolly. adj. 1" joyeux, gai ; 2» F. magniíique, épatanl; lí» dans lí 
cri des fripiers chuck a jolly ! corrupl. do rhic ei joli; 

adv. F. beaucoup, joliment; 
í. 1° uno petite soiróo sans façon ; 2° abr. jolly-bonl, canot; 

<> M. un soldat dlnfanterie do mariuo ; 
r. plaisanter, railler ; Io jolly along, régaler ou llattor (quel- 

qu'un) pour obtenir un avantago, lui passer Ia main danx le dox; 
V. to jolly for, veiller, avoir TípíI sur... 
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jolly-roger, s. N. Io pavillon noir dos corsairos. 
Jones, cf. iíis. Jnucu', jonnlck Y.=}annock. 
Jordan, «. 1" F. this sidc of Jordan, en vie ; ovcr Jordan, rnort, 
ad patres ; 2» F. iin vase do nuit, lhomiis. ^ 
jorum, s. 1° uno grande coupe pour hoiro ; i" F. uno forte mo- 
sure, une bonno quantiló. 
Joseph, s. V. nut for Joseph, pas du loul, pour rion au monde. 
josh, i'. (Amér.) caricaturer, se moquer de. 
josser, X. F. alã josser, mon vieux, mon cher; a josscf = juijijinx. 
jossop, s. S. mélasse, sirop. 
jot, cf. liille. 
Jove, .V. F. 1)1/ Jove ! parbleu ! Bien, vrai! 
jow, r. (hindustani), va-t'-on ! Alloz, ousit,! 
jowl, s. —jaw ,/F. clicek bi/ juicl, (oul prós, lout contre. 
J. T., euph. /o/m Thomns, 1». 
Judy, X. 1» femme do Pnnr.h, dans Io guignol populaire Pitnch 
and Judj/ show ; 2° F. aii old Judi/, uno niógòro, une chipie. 
jug, .1. l°cruche; 2° M. F. prison ; 3» spócial' Ia prison do Slone 
Jni/; í" M. Cf. Emvui. 

i\ 1° étuvor, braiser ; 2» M. meltro en prison, embiiUer ; 
juy-loops, s. pl. A. des ronflaquettes. 

juggins, ,1. V. un idiot, nu. daim, une pucheièe. 
Jumbo, a. 1» nom d'un óléphanl du Zo» vers 1883 ; sa fomollo 
étail Alirc; 2» F. un gros lype, un honffi, un plein d'í:impe. 
Jumbo's trunk, « Ia hornpe de Jumbo », R.-S. — drimk, soúl. 
jump, .V. 1» saul; 2»au pl. F. to liare lhe jump-i, avoir Ia renetle 
ou Ia frousse ; v. 1® aauter ; 2° V. voler (une personne); cambrio- 
ler; 3" (ainór.), Io jump (n daim), voler à aulrui sa concession 
minière, son terrain; F. Io jump ou ii persnn, Taltraper, lui en 
dire ; R. to jump onto it, se lancer sur Ia barre de piod, attaquor; 
jumped up, porl. V. parvenu et boulTI d'orgueil. 
jumper, 1° un saulour ; 2" V. un conlrôleur d'oinnibus ; 3° V. 
un cambrioleur. 
jumpy, adj. F. agito, lióvreux. 
junk, X. 1» N. un boul de vieux liiin ; 2" V. = saH-jnnk, du bocuf 
salé. 
junket, s. t» ilu frornage á Ia creme ; 2" F. un niélange, un pèlo- 
mêle, uno snlade rasse. 
jury, iidj. N. improviso, de fortuno; a junj teg, ime jambo de 
buis ; II jury niast, un màl, de foriuno. 
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k, s. F. ihc Ihfce k's = Kiny, CliHirh, (loustilnlion, !e roí, Ia foi^ 
Ia loi. 
kapok. s. F. —sluff-, Kate, s. 1» Cathedne ; 2» A. — jevimy, I". 
keddlums, s. V. mot de cuisinièro á sa bouilloiro. 
keel, K. Ia qiiillo d'un batoau ; from lhe keel to lhe Iruck = from 
keel Io sUckx, de íond cn eorable ; keel-hnulinij, s. N. ancien sup- 
plice qui consistait à fa're passer le condainné d'iin bord á raulro 
par dossous Ia quille dii batoau ; 2° F. mauvais Iraitemenls, bri- 
mades ; I!" une réprimando sévèrc. 
keen, iidj: 1" aigu, pénétrant; 2° enlhousiaste de, amateur de..., 
cmballé pour... (une cbose); 3° embnllé pour (une personne), trés 
ami avec, amoureux do... ; 4° (raro), avare, chiche. (2)/ie's as mad 
kecn a.i I am about games. H. 78. II ost aussi emballó quo moi 
pour Ics sports. 
keep, s. 1» nourrituro, subsistance ; 2" donjon, róduil; 3» (avec^n 
posscssif) ; his kcep, sa maitresse ; 4° pl. S. no keeps ! on ne garde 
pas les objets, on ne joue pas pour do bon ; 

i'. 1» gardor 2" se garder, ne pas súrir, ne pas se gàler; 
3» entrelenir ; l» continuer à (avec le nom verbal); 3» S. habiler, 
demourer. (1) to keep uiie's oicn coiinset, ètro discret, ne pas par- 
ler, ne pas bavarder; to keep a person in countenance, aider une 
personne (timide) à ne pas perdre confiance, roncourager. (2) per- 
haps that hair-reslorer will kcep. A. 126, peut-êlre que ton histoire 
à faire repoussor les cheveux peut attendre sans so gâter. (3) Io 
keep the pol boiling, to keep lhe game nlive, continuer de faire ce 
([ue fon tait; to keep a person'.i baek and bsUij, ontretenir quel- 
(iu'un, lui íournir les vètemenls et Ia nourrituro. (4) keep smilinij t 
bon courage ! Ne pleure pas ! to keep off, s'abstenir tio. Cf. grass, 
s. (1); to keep np to the rotliir, F. se lourmontor, so Iracassor; 
to kecj) it up, F. a) s'cn donner, eii meltrc ; p) ètro eii ribote : 
keep ií vp ! allez ! continuoz 1 to keep it up on, F. célébrer joyeu- 
soment. 
keeper, bague de súretó (pour empOcher un anneau de glisser). 
kemp, .V. M. = kemperg mau, soldat; champion. 
ken, r. connailro, discerner ; N. keniuiig-glass, longuo-vue ; 

s. 1» (écossais); wit.hin mg ken, à mon su, à nia connaissaneo ; 
2" V. (abróv. feiiHCÍ, chenil), nuúson, taule. On dit aussi 
(2) a bob ken, uno fhouettc maison; ken-cracker, hen-rniller, A. cam- 
brioleur. 
kennedy, s. A. un tísonnier. 
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kentish flre,F. applaudissements prolongés (souvont ironi([UGs)- 
kent rag, s. V. mouchoir cn coton; kenurd, B.-S. = drunk, ivre. 
ketchup, s. sauce aux champignons. On dit aussi catsup. 
kettle, s. 1» bouilloire ; 2" A. une montre, uno loquanU ; F. a 
pretty kettle of fish, un beau gâchis, une fâcheuse histoire. 
kew, B.-S. = week, semaine. 
key, s. clé; F. to have the kei) of Ike street, n'avoir pas de clé, 
ètre forcé de resler dans Ia rue. 
kibe, s. engelure, F. Io Ireaã on on 'x kihes, ennuyer, marcher sur 
les pleds de. 
kibosh, s. F. uno imbécillité ; lu pul on the kihosh, calomnier, 
difíamer, to pul the kihosh on ii, accaparor; v. embrouiller, entor- 
tiller. 
kick, s. 1» un coup de piod ; 2» F. = « sixpence ; 3» un inslant; 4» 
veino, chance ; fi» congé, renvoi, inise à Ia porto ; ti" A. poche. 

(1) more kickn than ha'pence, plus do coups quo de pain ; 
r. donner un coup de piod à... ; V. Io kick -tJie hucket, mourir; 

to kick at, F. regimber ; to kick off, F.-B. donner Io coup d'envoi; 
kick-ofj, ,1. coup d'envoi; to kick out, F. déguerpir, liler; to kick 
vp a roto (orj n shinãy, fairo du boucan, du chahut; to kick up 
one'ii heela, sautor de joie, danser; Io kick up lhe wind, V. ôtro 
pondu. 
kicker, .v. 1» E.-Ii. un joueur; 2" Th. a hiyh kicker, une danseuse 
qui saute liaut; fi" V. un choval, un carcan. 
kickshaws, s. pl. + (corrup. de (lue(l)que choses), des rions, dos 
curiosités. 
kickstone, s. S. jeu de cache-caclie et de Ia marelle combinés. 
kick-np, s. F. 1° boucan, sabbat; á" réunion ; — bal. 
kid, X. 1° chevreau ; 2" F. = child, un gosse ; 3" F. uno blaguo 
(qu'on dit); 4» N. le plal (des inalelots) qui sert de ralion ; 5» pl. 
— kij glovcs. (3) )ii) kid, sans blaguo, blaguo à pari, pour siir; 

i\ raconter des bistoires, conter une blaguo ; you're kidding us, 
vous nous on contez ; to kid a person on, Ia tromper; to kid on to a, 
persoii, lui faire Ia conr, lui en conter; to kid oneself on... A. 222, 
s'en fairo accroire, vouloir se íiguror. Mômo sons sans on : I nni 
Irtjin' to kid mesclf I am seein' life. A. 200. J'essaie de me faire 
accroire quo je m'arauso ; to kid up, M. s'équiper; to kid oneself 
np, se bercer d'espoirs. 
kidder, s. F. blaguour, farcour; kiddier, s. A. tueur de pores, 
kiddy, s. 1° F. une cagnotte ; 2" V. = kid, .t. 2° d'oú : kiddy-ken ou 
kidden ou kid-kcn, école pour jeunos voleurs ; 

ndj. 1° bien altifé, coquot; d'oíi kiddilij, adi\ joiiment; 3» bouHi, 
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lior do soi. On dil iuissi kUUbjish. 
kidment, s. A. des hêtises, uno idiolic. 
kldney, s. 1° rein, rognon ; á» F. sorlc, ospòce, (í) íirn of lhe 
mme kidnei/, doux qui so resscmblenl (aii moral), 
kiír, cf. nll ct O. K. 
kikimoreyism, ». F. 4- de Ia pose, de Ia ijomme. 
kiksles, kiks, 4. pl. V. = Irousers, iin pantalon, un iji-inipimt. 
kiksy, adj. V. maussade, rossauleur. 
Kllkenny, s. comtó d'Irlando; F. Io fiyhl like Kilkcnni/ eiiln, se 
baltre jusqirà se tuer. 
kill, r. tuer; 2° Te. envoyer une baile impossible à roprendre 
(par sa force, sa i)lace ou les deux); 3» Of. kiUiiiíj, ; kill-devil, 
s. kill-llie-beggar, s. V. du tord-boyau ; killeã off, pavt. V. ivre 
morl. 
killing, tidj. 1" Uianl; 2° V. três ainusant, crerant-, > V. óbou- 
riUant (dans sa loilette). On dit aussi dresscd In kill. 
kimbaw, kimbo, r. V. lilouler. 
kinchen, klnchin, A. + {allomimd Kindchen), onlanl, i/ossc ; 
cst remplacé par kiil. N'est plus guère employé que dans kinrltiii- 
Iny. Cf. 1(11/, s. (3). 
kind-of, klnd-o, kinder, ndc. V. prosque à peu prós ; 

kind u'iony, kindcniiay, adv. V. en quelque sorlo, un peu. 
king Caesar, S. jeu des volours. On donne à celui qui est piis 
trois coups sur Ia teto en lui disant : one, twii, Ihree, 1 crtnvn my 
niati kiny Caesar. 
kingdomcome, (omprunté au LnnCs priiyer) ; F. to yn to kitiy- 
domcoiiie : allor ad piitre.^. ^ 
kingsman, ,v. A. foulard vert à dossins jaunes. 
kink, s. 1" cüquo ; 2" nocud ou torlillemenl (dans un lil, une 
corde); 3" F. íig. point faiblo, défaut. (3) yoti're yot a kink iii 
your iinse, Bob; tvell, ri:e yol a kink i» my birUi, yon xee (llu 
Alaurier). Tu as un défaut dans Io nez, lUibort; oh bien ! moi, j'en 
ai un dans ma naissance; he's yol a kink in tlie hruin, il osl un 
|)eu limbré ; hc'x yot a kink in kis Imiper, il ost chatouilleux sur 
un point. 
kip, (danois : uno taverne) V. 1" auberge, bouge. On dit aussi 
kip-house, kip-shop ; 2» lil, pien ; v. dormir, pieuler. 
kipper, X. 1" bareng fumo et salé; 2" V. a .saucy kipiicr, un of- 
frontó; Io play lhe xilly (or yiddy) kippet, fairo des blagues, dos 
idiotios. 
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kipsie, V. 1" Cüfboille, panicr; — x. 2" pinnuinl. 
kisky, ailj. V. ivre. 
klss, s. un baiser; v. 1" cmbríisser; 2° e(}lenrer; F. ns sweelh/ iis 
íiss-wíe-AeoíZ, tròs doucement; 

kiss-curt, kiss-me-qukk, s. F. nièche ou boiicle siir le milieu du 
front, accroche-couur (d'une fenime). 
kisser, s. V. = moulh. Ia boiicho. 
klssing, adj: et nom verbal ; kissiny cotiifils, s. dragées parfu- 
mées; kissing-cnisl, s. baisure (d'un pain); kissinij-lime, s. on ré- 
pond á un enfant (jui vous impatienle cn vous demandant Theure ; 
knif-past kisswg-lirne, it's lime tn kiss ugain, riteure perãue. Ia 
liiUe In ehcrche; kixsing-lrap, s. V. Ia boucbe. 
kit, X. 1» aflaires de voyago, ou simploment vèteinents d'uno per- 
sonne, trousseau; 2° M. Ia tenuo; > V. nll lhe kit, loul le fourhi, 
loute Ia sequelle. 
kite, s. 1" milan; 2° cerf-volani; > billet de complaisance; 4''(i'are) 
usurier ; .> Gf. sergemil; O» F. Io puli o kite, faire une grimace. 
(2) Io flij one's kite liiyh, avoir de haules prétentions, ctre ambi- 
ticux. (3) to fly a kite, emprunler sur un billet de complaisance; — 
parfois, adresser une demando do secours. 
kittle, ajj. 1" diflicile á arrangcr; 2" (femme) dillicile à inanier, 
changeante, fantasque; kittle riiltle to shoe, mènie sens; a kittle 
cargo, N. un clergyman. 
kitty, s. 1» (= kiddg, 1") uno cagnotle ; 2<* pl. kitties, surnom des 
Scots Gnnrds; .> (rarc) V. kiilies ou kithjH, les meubles. 
knack, dextérilé, tour de main, le coup; to liitre the knnck of..., 
avoir le coup pour...; tu gel into llte knack of..., attraper Io coup. 
knacker, s. 1» équarrisseur; lhe knackcr'x, Tóquarrisserie; 2» V. 
uno rosse, un vieux carcan ; 3» pl. 0. les roustons ; 

r. 1" équarrir; 2" A. tucv en cachette, zigúaillçr snns csljrou/fe. 
knap, I'. F. I" attraper, obtenir; 2" = iiap, r. 2». 
knark, x. V. un sans c<pur, un xnliiud. Gf. iinrk, x. 3». 
knlcks, pl. V. un panlalon do íemine. 
knickers, x. pl. F-B une culotle. 
knife, X. couteau; F. fig. to hare une'x knife into xomebodg, se von- 
ger de quelqu'un, lui rondro Ia pareillo; r. V. tuer à coups do cou- 
teau, suriner; 

knife-board, s. 1» plancbo á coutoaux; 2»+ F. bane d'impérialo. 
knitting-needie, s. 1° aiguille à tricoter; 2" M. épéo. 
knob, s. 1» bosse, noeud; 2» F. lôte, cahoche ; 3° bouton do porte ; 
i» bouclion (do cliampagne); N. un oITicipr. (2) V. dirkcd in 
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ihe knob, tiinbré, maboul; kniib-lhalch, s. V. les cbeveux; 
V. Io knob on Io..., cire amoureux tie... 

knobstlck, s. 1° une cannc à pommeau ; 2" F. iin ouvrier non syn- 
diqué, un jmine. 
knock, s. 1° coup (de marleau); 2" C. toiir á lenir Ia batle; .> un 
coup dur (qui vous assomme); 4» fig. rcnvoi, congé. (1) to ijive a 
■sintjle kiwck, donner un coup de marlóau á Ia purte, conime font 
les gens de service. Cf. liouble knock. To take lhe kiiork: x) fig. re- 
cevoir un coup dur, avoir son compte, Ctre mis à bas; fi) èlre 
congédié, renvoyé; y) s'enivrer, avoir son compte; 

r. 1° frappor (avec un marteau, uno balte, etc...); [2° V. épatcr, 
ébaubir (les gens); 3» 0. engrosser (une femme). (1) knor.ked silhj, 
abruti par le choc; lie knocked him intn lhe miihlle of nexl week, il 
Ta assommé, laissé sans connaissance; 

to knock about ihe world, F. rouler .sa bosse à traver.s le monde ; 
to knock a person about, malmener quelqu'un ; knock úoivn, v. 1° 
adjuger (aux encliéres); 2» assommer, descendre (q\ielqu'un); 3° 
démonter (uno machine); !" V. épatei- les gens, les renverser ; 
knock-down, s. une niauvaise surprise; to knock il doicn, rap- 
porter, divulguer; knock in, r. l" enfoncer; 2" commencer; to 
knock it into a person, lui fairo entrer dans Ia tète. Cf. cocked hat; 
knock off, V. 1° achever un travail; 2" cesser de travailler; 3» dó- 
boueher, vider (uno bouteille) ; knock oul, v. B. assommer 
roide, descendre d'un coup (un adversaire); 2° Tu. dóprécier (un 
cheval) en pariant íort contre lui; knock-out, s. 1" F. un type 
remarquable, épatant, un vrai artiste; 2" B. le coup de marteau, 
qui descend définitivement radversaire: il est généralemenl 
donnó au point ou à Ia mark; 3". (aux ventos publiques) un 
(membro) de Ia hande noire, qui, d'accord avec ses alTidés, s'ar- 
rango pour se faire adjuger les objets á son prix; knock under, 
V. céder, se rendre, abandonner; knock up, v. 1° róveiller; 2» S. 
dépasser; 3° F. commencer, arranger, organiser; 4" tu knock up a 
score, marquer un certain nombre do points; 3» C. Te. faire des 
bailes, avant le jeu, pour se mettre en main. 
knockabout, s. Th. un acteur braillard; un rôle violent. 
knocked up, part. 1» F. éreinté, llappi; 2" (améric.) enceinte. 
knock-'em-down, s. V. un bouge, un bnui-boxd. 
knocker, s. marteau de porte; F. dressed (or toyged) up Io lhe 
knocker, en grand tralula, sur ,son 31; Io grin like a street-donr 
knocker, grimacer comme m« vieiij; singe; knocker-face, s. V. atircux 
visage. 
knocking-shop, s. V. 0. un boxon, un claque, un bobinard. 
knock-me-down, s. V. i" bière forlo; 2" boncan, tapage. 
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knot, s. d»na;ud; 2» F. mni'iage. 
knotty, cutj. 1" noueux; 2»"F. fig. épineux. ro 
know, s. F. iii lhe know: i" dans le secret, de mtiche; 2" Tu. (jui a 
des tuijaux. 
knuckle, s. i» os des doigts; á" un pickpockel. On dit aussi knmk 
et kiiuckler.. (1) domn <iii lhe knuckle, en grand embarras (surlout 
d'argent); to knuckle under— Io knock itnder; knnekk-dusler, s. un 
coup de poing américain. 
knut, s. (souvent écrit k-nul pour le dilTéicncier de uai, lí», avec 
lequel pourtant on le confond), un lypo chic, un rupin. 
koli, s. M. = the Ki»ji's Own Litjhl Infaniri/. 
kool, .V. B-S = loúk. 
kow-tow, i'. 1» se proslernor (corame les Cliinois); á» F. to kow- 
iow to a person, faire des bassesses ou des courbettes devanl (luel- 
iiu'un, s'aplatir devant lui. 
kudos, s. (grec y.OSo;, gloire); F. pris dans un sens ii'oni(iue; il 
í/ivex him kudos, il a bien de ([uoi utre íier! De kudos, s. dérive le 
r. F. to kndize, louer, enccnser. 

L 

I. Gf. letler, 2°. N. the thrce l's : Icad, latitude, look-ovi. 
Ia, intei-j. V. = Lord! Dieu ! Souvent écrit Uiw et prononcé [/o], 
lace, V. 1° ficeler, lacer. Gf. multon, s. (2); 2" F. battre, rosser. 
On dit aussi Io lace a i)ersou's eoal for him, 3" V. ajouter de Teau- 
de-vie à..., corser... 
lace-ups, s. pl. F. = laced-up boots, des bottines lacées. 
lackadalslcal, ndj. F. sentimental avec aflectation, langoureux. 
ladder, s. 1» cclielle; 2" + écbelle du gibet, d'oíi: to climb (or to 
mount) the ladder, ou Io i/u up lhe climb to rest, èlre pendu. 
ladidah, la-de-da, s. F. un petit crevé, un type <]ui se donne 
(tos airs latigués auprés des femmes. Gf. lardy. 
ladle, s. une louche; v. puiser avec une louche dans Ia soupièi-e; 
Th, to ladle it (mtj débiter son rôle avec emphase, en avoir plein 
Ia bouche. 
lad-of-víax, s. F. = cock-a-wax, cordonnier, savetier. 
lady, s. dame; lady-hird, s. 1° bète à bon dieu, coccinelle; 2» V. 
une cocotte, une grue ; lady-fender, s. F. une femme qui reste au 
coin de son feu, une Gendrillon ; lady-killer, s. F. un bourreau des 
cíBurs, un don Juan; ludies' fccer, s. 0. Ia vérole; Indies' loilet, 
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s. jeu de sociéló oíi les participanis reçoiveiil le nom (riin des us- 
tensiles de loiletle. 
ladyship, s. Iter Itulyship, N. - - mir xliip, notrc bateau. 
lag, r. 1" trainer, llâner; 2» arrèter, ralentir (un mouvement); 
II» faire arrèter, faire empoigner (iuelqu'un; 4° V. lãcher de Teaii, 
pisser; ailj. (le) dernier, attardó; .v. V. 1» Vembntlement, Ia míse nn 
hlnc; 2° un condamnó, un détonu, un déporté. (2) uu old /((;/,un 
chcrul lie relour, un vieux bagnard. 
lagger, s. V. 1» un mouchard; 2° un malclot. 
laid, V. I Iniã au lieu do I liii/, j'étais placé; luiil hi/, ynrí.V. 
(remme) en couches; laid up, pari. 1" N. (baleau) désarmó; 2° (pev- 
sonne) alitée. 
lakin, s. F. abf. ladtjkin, pelito dame; Aafcm, par Nolre-Damc. 
lamb, Iam, v. V. abr. to Imnbnck, (<>r) to lambnsie, baltre, rosser. 
lambswool, s. 1» laine d'agneau ; 2» (corrupt. V. de-hlamnsoot), 
hière blonde chaudo el sucrée additionnée de muscade, et de tran- 
clies de pommes rcMies. On désigne aussi sous ce nom un autre mé- 
lange plus commun : bièro chaude sucrée, gin et épices diverses. 
laine, adj. l"boiloüx; 2» íig. boiteux, inellicace; a Inme-duck, 
1" un liomme (jui ne peut pas faire face à ses óchéances ou à ses 
cngagenients, ou (lui est incapable d'agir seul, un pnnier percé; 
2" N. un vieux bateau, un sabol. 
lammy, s. A. une couverlure (de laine). 
lamp, s. 1» lampe; 2» pl. V. les yeux, les quinquetn. 

lamp-liijhter, allumeur de réverbères; f. off like n lamplií/ltlei-, 
disparu instantanémenl; lamp-post, bec degaz; F. between yon 
inid me and tite lamp-punl, entre nous deux, enlrc quairc z'ijeux; 
F. as bUj (or loiig) ax a lamp-post, grand coinme un bec de gaz. 
land, s. terre; to know huw lhe land lies, F. fig. savoir oü en sont 
les affaires, les dépenses; ti. 1» toucher terre, atterrir; 2» saisir el 
arnener à terre; I!» gagner, toucher (une somme, un prix); 4° B. 
toucher; 

lund-leaper (ou -loper) s. un vagabond; 
land-Inhber, land-swab, s. N. un non-marin, xmparisien ; 
land-shark, s. N. un requin de terre, c.-à-d, un hôtelier. 

landed estate, s. 1» propriété foncière; 2» V. Ia tombe, 
lander, t. B. un coup ([ui porte (général' au visage). 
lane, s. 1» (petit) chemin bordé de haies ou de murs; 2" V. lhe 
lonc; (or red) lane. Ia gorge, le gosier. Cf. yutlcr, s. (1). 
lantern-jawed, adj. F. aux joues en lanterne, c.-à-d. au visage 
croux el osseux. 
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lap, s. 1" paij ou basque (de vêtement); á» Ia partio des vêlements 
cornprise entre Ia taillc et les genoux, quand on est assis; 3» un 
lour de piste; 4» V. )in verre, un coup (de boisson). (3) F. in (or 
on) Ms (nr hcr) lap, sur ses genoux. (4) V. in go on lhe lap, licher, 
«'enivrer; v. 1° prendre un tour d'avance (à son concurrent); 2» V. 
boire, licher. Cf. guUcr, s. ; to lap vp, V. s'enivrer, se soúler. 
lardy, adj. F. gros, important; to do tlie lardij-da (or ladidalij 
or to do tlic lard;/-dardi/, faire Timportant auprès des íemmes. 
large, adj. et F. adv. grandement, d'iine manière voyante ou 
criarde;/«rjc/lOHSc, .V. euph. V. !i'ucí:-/iuíae. 
lark, s. 1» alouelte; 2» F. une larce, une blague, un bon tour (gé- 
néralement pour surprendre les autres, les épater); V. to come half 
larks icith, en faire accroiro à, bourrcr Ic crâne de...; 

V. F. jouer des tours à..., faire une blague à... 
larky, larklsli, adj. F. tarceur, ([ui aime à jouer des tours. 
larrikin, s. F. un type qui fait du bruit ou du scandale dans Ia 
rue, un voyou. 
larrup, v. V. battre comme plutre. 
lash, V. cingler, fouetter; to lash out at..., cingler... (au prop. et 
au fig.). Cf. lei fly. 
lashings, s. pl. F. Ia.ihin;j.i nf, des Ias de... 
last, s. i» lin, bout; 2» forme (pour souliers). (1) to see the lasl of 
a iking, voir Ia lin d'unochose. A last-dilchcr,i\n irréconciliablc. 
lather, s. mousse de savon; t\ 1° savonner ; 2° F. rosser, battre. 
Laurence, s. F. a. (lazy) Laurence, un fainéant ; to havc Laurcncc 
on 0He's back, to have a louch of Otd Lniirence, ne pas Iravailler, 
èlre sans emploi. 
lavender, s. de Ia lavande; F. to he flaid vpj in lavendcr, être 
au Mont-de-Piété; V. it ain't ali lavender, ça ne sent pas Ia rose. 
law, s. 1° loi; 2° V. = Ia ! c.-à-d. Lord ! (1) to havc lhe law of a 
person, lui faire un procès; to give lato to a person, lui donner de 
Tavance, lui laisser prendre du cbamp. Cf. lag down... v. 
lay, s. 1° chanson, chant; 2» F. sommeil, séjour au lit, partie de 
polochon. On dit aussi lag-doioii; lí» V. un bon inoyen, un truc, 
un coup à faire. (3) the surest Ia// goin'. A. 169, le truc le plus súr 
Huy ait; he's on the kinchin-lay (or kid-lay, or kid-riy), il va faire 
le coup de iesbrouffe à un loupiot (lui prendre Targent qu'il a 
pour faire dos commissions) ; 

t\ l» mettre, poser ; 2° F. = to lay ou, taper ferme, cogner 
dur; 3» F. parier. (1) Io lay one's slick across a person's back, Ia 
rouer de coups de canne. (3) V. rU lay, pour súr; 
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lay by, r. épargner, mcltre de côlé; Io lay tvine (or botl/es) 
ilown, mottre du vin (dos bouteilles) à lii cave, pour les laisser 
vieillir; — d'oü íig. ío lay somcUiimj dowti, garder précieusemenl 
quelque chose; V. Io lay dowii the kiiife and fork, mourir, làcher 
Ia rampo; to lay doion lhe lato, avoir le vcrbe haul; lay-down, s. 
Cí. lay, s. 2°; F. Io lay in a síocl: of..., faire provision de... ; lay 
o/f, V. 1° act. (= to hedge, 2»), contreparior après coiip ; 2"inf. V. 
N. = to lie off, ctre cn rade de..., èire à Tancre devanl... ; 3» to lay 
ofl Io a person, se vanter devant (iuel(iu'im, voutoir 1'épater ; lay 
on, V. 1° rouer do coups, rossor; 2° installer (reau, le gaz); 3» V. 
prétendre (être ceci ou faire cela) ; 4» lay on ! commence/.; — (à 
rescrime), on garde ! (3) I don't lay on to lie a sninl. A. Iu3, je ne 
prétends pas être iin salnl; to lay it o» (thick), 1» aller fort, exa- 
gérer, hâbler ; 2° llatter par trop, flagornor. On dlt aussi Io lay it 
on with a trowel(ur a latchet), en motiro à Ia Iniclle (ou au lacet), 
c.-à-d. passer de Ia pommade dnnn les cheveiix; lay out, r. 1» 
dépenser (beaucoup) ; 2° assommer (quelqu'un) d'un coiip ; 3'> faire 
Ia toilottc d'un mort, ensovelir; R. lay out! avant partout! to lay 
oneself out to..., se metlre en quatro pour ; lay up, v. 1° amasser; 
2» N. désarmer (un bateau). Cf. laid itp. 
layer, s. 1» Tu. un bookmaker, par oppos. aux backers ; 2» F. un 
type lent et négligent. 
lay-nie-in-the-gutter, H.-S. = biitter, beurre. 
laze about, v. F. baguenauder. 
lazy, («y. paresseux; lazy-body, lazy-honcs, .s. F. un fainóant; 
lazy-roatiy, s. N. corrupt. do lazzaroni. 
L,. B. W., s. C. = ley bejorc tvicket, íaute du batleur <{ui a mis sa 
jambe devant le guichet. L'arbitre á Ia demando du bòleur: liow's 
that ? répond ; out ! L. U. W. 
lead [lijd], s. 1° acte de conduire, d etre en lète ; 2» Th. une oloile, 
un premier ròlo ; v. conduire, diriger ; ío lead off, ètro le premier 
à faire une chose, commencer. 
lead [ted], s. plomb ; F. as dull as lead, idiot, houché à Vcmeri. 
leader, s. chef, guido; S. follow-my-leader, s. jeu de Ia Mòro 
Gigogne. 
leaf, s. 1» feuille ; 2» A. Ia plancho à bascule sur laquelle est 
placé celui qui va être pendu ; 3» M. o»i leaf, corrupt. de on leave, 
en congé, on permission. (1) Io take a leaf out of a person's book, 
prendre exemplo sur quelqu'un. (2) the fali of the leaf, Ia 
pendaison; d'oíi V. to drop one's leaf, mourir; to turn over a 
new leaf, changor do maniòro de vivre ou d'agir, se corriger. 
leak out, V. I» s'écouler, fuir (commo d'un tonneau porcó); 2" fig. 
se divulguer, percer. 
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leaky, adj. 1° (loimeaii) ([ui íuil, qiiicourt; 2° N. (baleauj gercé ; 
•i» F. pleurnicliard ; i» V. ([iii parlo trop. 
lean-and-fat, l\.-S.'= hnt, chapoaii. 
lean-and-lurch, R,-S. = church, églisc. 
least, adj. adi', le inoiiis ; V. to /tlai/ Icaul in siglit, s'osqiiiver. 
leastways, leastaways, adi\ V. cn toul cas ; ou du moins. 
leather, x. 1» du euir; 2» C. Ia bailo; kcll fnr leather, loc. adr. F. 
ventre à terre. 
leaving, s. M. uno permission ; leuviii(/-x/i(ip, x. V. maison 
(vérouse) do pi-êt sur gagcs. 
lecture, s. 1" une contórence; 2° F. sormon, somonco. (2) a cur- 
lain leclure, un sermnn d'akôrc (donnó au mari par sa íemme). 
lee, s. le côlé sous le vent; lec-sliore, x. 1» une còte sous le vent; 
2» F. Io lie 011 the lee-xhore, êtro sans placo, sans Iravail; Ice-toay, 
s. N. derivo d'un batoau sous le vent, bordée <iu'il court; au fig. 
Io make leeicai/, tourner Ia diflicuUé. 
leer, x. 1» une ooillado; 2" V. un imprime, un journal. 
leg, X. 1» jambo; 2» C. Ia gaucbo du balteur (opposée à off ); .'!» 
C. un dos joueurs dans Io champ; 4° + un bookmaker; un 
íilou ; V. to break a le;/, accouchor (d'un bâtard) ; to drop 'the le;/ 
= to Idj V. el paysan, s'inclinor, faire sa rovérenco; to give a 
person a laj, Taidor (à so mottre on selle), lui tonir le pied, lui 
donner un coup d'épaule ; to liave the legs of a person, Ia battre à 
Ia course ; Io make a ley, montror son mollet, faire un ellel do 
jambo; to make otie's leg, taper dans Vassiçtte au beurre, faire xex 
choiix gras; to pull the leg of a person, se payer sa tête ; to show 
a leg, sortir du lit; to xhake a loose leg, fairo Ia fète, nocer; he 
hasn't a leg to stand upon, il est pris, il ne peut se dérobor; au 
pl. to have legs, N. être rápido ; F. nll legs and tvings, tout jambes 
el ailos, c.-à-d. três rápido; a merry legs, tme femme légòro; Io 
gel upon one's legs, so cabrer, regimbor. 

V. to ley — to drop the leg; to ley it, F. se sauver, jouer des flâtex ; 
to leg up, faire Ia courle-échello. Ley me up ! = give me a (elean) 
leg up (over lhat joh). Aide-moi ! l)onne-moi un coup de main 
(pour fairo ce Iravail-là); 

leg-bail,s. 1°C. Io bâtonnel du guichel le plus prós du balteur; 
2" A. to give the leg-hail, s'évader (de prison); leg-lifting, s. Cf. 
lift, V. ; ley-piece, Th. bailei. 
legal, X, V. the legal = the legal fure, Io « tarif » (des cochors). 
leggy-peggy, x. E. = leg, jambo, jambelle. 
legltimate, s. F. the legitimate, les vrais théâlres par oppesit. 
aux Music-hnlls. 
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lemon, s. citron; V. to squceze the lemún, presscr le citron 
c.-à-d. uríner. 
length, s. 1» longueur ; 2» A. six mois (do prison) ; F. the knijth 
of..., eraphaliq. p' diro ali, lout; to the length of..., au pointde... 
let, s. Te. uno baile de service qui est bonno, mais touche Io 
filet; ii remeltro ; 2» F. une localion ; 

v. 1» laisser; 2» louer, donner en localion ; 
let alone, locut. adv. F. à plus lorto raison, sans parler de.., ; 
let down, v. 1° F. Io let down a jierson, laisser (juelqu'un dans 

Tenibarras, on panne; 2° to let down a j>erson's blind, abaisser le 
store de quelqu'un, fermer ses volets (après sa morl); 3» F. let 
him down gently, ne soyez pas trop dur avec lui; let-down, s. 
appauvrissement, dóconfiture; to let a person in, F. faire punir (ou 
pincer) quelqu'un en mèmo temps que soi et sans le faire exprós; to 
f>e let in, êtro mis deilans, être dupé ; to let oneself in for..., s'en- 
gager, s'obliger á... ; let-in, s. uno fllouterie ; to let into a person, 
l'attraper, lui en diro; to let fhj ata person (or to let drive at him), 1» 
B. lui iancer un coup de poing ; 2° flg. faire une brusque sortie 
contre lui, lui casser ça ; let go, loc. conj. V. à plus íorto raison, ne 
parlons pas de... ; let off, r. 1» faire grâce do... ; 2° faire partir (uno 
arme à feu), par accident. (1) the Head lei me off my Lalin verses, 
le directeur ma enleve mes vers lalins ; let-off, s. F. to hnve a let- 
off, s'en tirer ; let on, v. 1» F. lâcber (on course, dans un combat); 
2» to let on (about)— to let out (about)= to let the cat out of the 
hag, laisser percer un secret, le trahir, nianger le morceau. 
letter, s. 1° lettro; 2° eupli. de Ilell, par jeu de mots entre hell et 
l; what the bloody letter... ? mais, sacristi, pourquoi donc... ? 
letty. s. torme de Cirq. (italien leito), le lit; v. loger, habiter. 
levant. v. F. partir sans payer.(son pari, ses deites), lever le 
pied. 
levei, s. niveau ; to draw levei with, arriver au niveau ou à Ia 
liauteur de... ; to do one's levei best, faire tout ce qu'on pout; 

V. égaliser, compenser; to levei down, déguiser ses portes, 
leviathan, s. 1° monstre marin (Job, 42. 1) ; 2» un gros bateau ; 
3» un gros joueur. 
lick, V. 1» lécher ; 2» rosser, battre; 3» au fig. battre, c.-á-d. faire 
mieux que, dégotter. (1) F. to lick a person into shape (or form), 
lui donner telle forme (comme une ourse en lécbant ses petits); 
V. to lick anyone's bottom, lui lécher le dorrière, êtro à plat 
devant lui. (3) it Ucks me, ça me dépasse, je ne comprend pas ; it 
licks creation, ça dépasse tout au monde ; 

s. F. 4» une léchado, un coup de langue; 2° un coup, un horion, 
un pain; 3» Talluro (en course). (1) lend me a lick, laisse-moi 
goúter (ce que tu manges); o lick and a smcll, une petite part. 
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licker, s. F. d» lhaVs u licker to me = il lichs me; 2° iin mensonge. 
licking, s. F. une raclée, une volée, une pile. 
lid, s. couverde ; F. it puta lhe lid on it, ça c'est le comblc. 
life, s. vie; F. lu sec life, faire Ia vio, s'aniuser; lhe ç/ay life, Ia 
noce: she lends lhe (/ai/ life, cJest une íille (ie joie; for dcar life, 
for his very life, tant que ça peut, aussi vile (ou aussi forl) que 
possibte. 
lifer, s. V. 1» un forçai à perpétuité ; 2» Ia peine des travaux à 
perpétuité. 
lift, s. 1° Tacte de lever, d'élever; 2» un asccnseur; H" F. un coup 
do poing; 4<| F. pose, manières prétentieuses; fi» F. une conduito 
on voiture. (1) terme do luUe. F. lu he at a ãead lifl, òlre dans un 
três grand embarras ; to have him at a lifl, Io lenir à sa merci. 
(l) to put on lift, poser, cràner. (i)) hc gare me a lifl, il me fit 
monter (cn voilure) avec lui; ou (3) il me donna im coup de 
poing; 

t'. 1» lever, élever ; 2» enlover, remporter (le prix); 3° voler, 
lercr ; Io lift one's hand I or elliow, or littie finger), lever le coude, 
boire; to lift lhe leg, (or) to play at liflleg, 0. jouer une partie_de 
cuisse en Tair, coiter. 
lifter, s. V. un voleur à Tétalage. 
light, s. 1° lumièro; 2» F. allumette, du feu; 3» le crédil; au pl. 
4» Y. = ligkt dress, un costume clair; 5° F. les youx, les mireltes; 
6° V. les boyaux; 

adj. 1» léger; 2» clair, blanc; 3° V. A. en argent. Cf. while ; (,1) F. 
Hght-fingered geiitry, MM. les pickpockets. 

to light out: 1" commencer; 2° s'en aller, parlir. 
lightning, adj. F. Iròs rapide, Irès vif; s. Cf. greasid. 
like, adj. et adv. 1° comme; 2" V. Cf. 88; F. like anything, likc 
heims, like Billy-0, like hlazea, like fun, like old boots, like one 
o'clock, like smoke, toutes ces expressions = tròs bien, parfaite- 
ment, comme tout, comme un gani, comme sur des rouleltes; like 
as not, V. probablemenl; like for, V. = likely to ; Vm like for to 
go, il est probable que j'irai. 
likely, adv. vraisemblablement; V. itol likely, pas du tout; V- 
thafs a likely looking bit, c'est une fomme qui marchcrail volontiers. 
lily-livered, adj. = while livered, peureux, trombleur. 
Umb, s. 1° merabre; 2» euph. leg, jambe; 3° F. un jeune enfant 
(]ui brise tout, un brise-barrlère; r. briser, casser. 
limbo, s. T. = Umbus:: 1» les limbes ; 2» Ia prison. 
lime-juicer, s. (amer) un malclot ou un bateau anglais. 
litnp, adj. 1» llasque; 2° F. + non corsetée, non lacée. 



18J LE SLANG 

limpet, s. uno palclle; F. he sticks ou like u limpei (or a leechj, il 
se cramponne íi vous comine une patelle (ou une sangsue), c.-ú-tl. 
fortement. 
Une, «. 1° ligne, raie; 2» genro (i'afTaiies, spécialité; S" pl. F. soil, 
situalion. (1) Io bring inlo Une trilh..,, se mettro au niveau (ou) à 
Ia hauleur de... ; Io diaw (or to cut) lhe Une al..., s'en lenir á..., 
aller jusqu'à..., exclusivement; to toe the Une. Gf. Io toe; M. oii 
lhe top Une en tête de Ia liste (des propositions d'avancement). 
(2) íCs nol oiir Une, nous ne tenons pas cet article. (3) it's h/ird 
Unes on a cliap having..., c'esl embèlant pour un typo d'avoir...; 

V. doubler (un vètement); F. n jiockel iveU Uncit, une boiirso 
bien garnie. 
llnen, s. 1» linge; 2» Th. le rideau. Unen-drnper, H-S = jiaper. 
liner, s. 1" N. paquebot d'une grande ligne do navigation; 2" abr. 
penny-a-Uner; .'í» a red liner, un employó do Ia McniUcitii-Sociehj. 
llney, adj. F. ridé, plisse, 
lingo, »i. F. langage, jargon. 

s. 1" anneau, maillon (de chaine); 2" pl. lerrain de golf. (1) 
F. lhe missing link, Tunique, mais grave laeune d'une tliéorio. 
lint-scraper, .v. F. + gratte-charpie, c.-à-d. chirurgion. 
lion, s. 1» liou; 2» F. une célóbrité du joiir (]ue l,'oit invilo pour Ia 
montrer á ses amis et à sos convives. 
lionize, V. F. inviter chez .soi une personno en vue pour Ia glo- 
riole de Ia connaitre ct de Ia faire voir. 
llp, s. 1 " lèvre; 2» F. parole ou ton vif, souvent insolent. (2) none 
of your lip ! oh 1 no prends pas de ces airs-là ! ne poso pas ainsi! 
N. to give Up to..., grondor coniro..., repondre insoleinment à..'. 
liquor, s. boisson alcoolique, boisson forte; V. whaVs your Uquor? 
qu'est-co que tu prends? V. in liquor, ivrc, porli; 

V. Io liquor up, se griser. 
lisp, r. parler en disant (exprès ou non) d] au liou de [.f j]. 
lissom, adj. F. souple d'óchine (au prop. et au ílg.). 
llst, V. M. = enlist, s'engager. 
llstener, .v. B. « écouteur » pour dire oreille. 
litery, adj. V. = lilerary. 
llve eels, ll-S = fieldn, les cliamps. 
llvely, adj. vivant, joyeux; lively-hearly, n. N. un matelot. 
livener, s. V. une goutte qui vous réveille, c.-à-d. un potit verre. 
I^iverpudlian, s. F. habilant de LirerpoolI On dil aus.si Sam. 
loafl, chargemont, lardeau; V. loaih of..., des Ias de... 
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loaf, í. un pain; F. to he in a bnd loaf, òtre mal pris, se trouver 
en mauvaiso siluation; v. Ilíincr, ne rien faire. 
loafer, s. 1» iin llâneur, un fainéanl; 2» (rarc) = ««(íjer. 
lob, s. 1» C. baile lenle bôlée cn dessoiis ; Te. une chandclle, c.-à-d. 
une baile envoyóe tròs liaut au-dessus de Tadversaire et qui le dé- 
passe hors de sa porlée; I!" un grand asticot (pour pêclier); 4° A. 
caísse, tiroir; v. 1» C. T. lober, cnvoyer dos « lobs ». 
loblolly, s. 1° N. bouillie; 2» F. un gourmand, un type gâté, eflé- 
niiné, qui se laisse dorloter; adj. F. cfféminé, (jnan-gnan ; loblolly- 
biiy, s. N. infirmier. 
lobs, inlerj. S. paix ! paix ! 
lobscouse, s. N. rata falt de bisouits, viande salée, legumes, 
lobster, s. 1» homard; 2" V. soldat (en tunique rouge); 3» V. an 
iinboileã lobster, un scryol; v. S. piquer un fard. 
lock, »■. i» serrure, cadenas; 2° platine de fusil; 3» écluse; 4» boucle 
(do choveux). (1) under lock and key, sous cleí; to come to a dead 
lock, s'arrôter net. (2) M. lock, utock, and barrei, toul sans excep- 
lion, armes et bagages, tout le fourbi. A. Lock hospital, un hôpital 
pour vónériens. 
locker, s. 1» colTre, caisson; V. coltre(-fort), bourse. (1) Cf. Daty 
Joil.CS. 
lock-up, «. F. le violoH (du poste). 
locum, s. abr. F. locum tenens, un remplaçant (do módocin). 
loft, V. (au golí) envoyer Ia baile en Tair (d'un coup de Iofter ou 
lofiiiig iroií). 
log, s. 1° búche; 2" fig. un type borné, une búche, un cancro; 3"> S, 
le dernier de Ia classe; 4» N. le loch; fi» N. le journal de bord; 

r. to log (down), inscrire, noter. 
logged, part. abr. F. water logged: 1° (bateau). rempli d'eau et 
par suite qui gouverne mal; 2» (homme) ivre-mort. 
loggerheads, s. pl. to be at loggerheads with a person, êtro en 
mauvais termes, à couteaux tires avec quelqu'un. 
logie, s. Th. faux bijoux, paruro en toe. 
logrolling, s. (amér.) roulor Ia búche, c'esl se pròlor les uns aux 
autres une entr'aide intóressée. 
loll, V. òtre étendu parosseusement; Io loll aboul, to lull up, baguo- 
nauder. 
lollipop, s. (surtout au pl.) sucro d'orge, sucrerie, du nan-nan. 
long, adj. 1° long; 2» F. long (en parlant d'un chiflro), grand; 3» V. 
(liquide) aUongè, bapUsf. (2) a long cry, une grande distanco; long 
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odds, une forte cote; o hmg price, un prix élevé; a loiig profií, 
un gros bénéiico ; a long-dozen ■-- K!; V. a lony-hundreã — 12Ü; 

s. S. ilte lunij = tite lony vacatiim, les grandes vacanees; adv.= 
iilony; N. lowj-shore, adj. qui Iraine sur Ia plage ou sur Ia berge, tl'oú: 
Umg-shore tubbcr— land-lubhcr; long-sitore butchers— coast-guards; 
ilans les composés: C. loiig-leg, long-o/f, long-vn, joueurs ilu champ 
placés au loin, près de Ia limite, le l" derrière le gardien du gui- 
chet et à sa gaúcho, le seconíj á Ia ^çauclie du bôleur, le 3' à sa 
droite; long-sftanhs, s. F. un grand type, un tnanche à balai;lony- 
tail, s. 1° un lévrier; 2» pl. V. les Chinois; 3» des íaisans; a lony- 
tailed begyar, s. 1» V. un chat; 2° A. un billet de banque. On dit 
aussi long-tailed un. 
loo, s. (jeu de caries) Ia mouche. Cf. lil-up; 

■ V. to be looed, ètro capot, ètre à sec. Le mot est analogue à 
leeward [luwad] souvent écrit looard, adj. N. sous le vent. 
looby, í. 1° F. un maladroit; 2° V. = looney. 
look, s. regard, aspect; v. 1° act. regarder; 2° int. sembler; Look 
alive ! — look sharp ! = luuk ulipperg ! Presse-toi! fais rite! look- 
iu, .1. F. 1» chance, veine ; 2» Io gire snmebodg a louk-in, lui dire 
un petit bonjour; F. Io louk Io a person to..., avoir recours à 
quelqu'un pour...; look toward, r. 1° c'esl un usage popu- 
laire de dire avant de boire; I looks towards you / A )a tienne I 
2° formule ironicpie, je vous fólicite! mes compliments 1 J'le 
croiH ! A. 268; look iip, v. acl. d" look il up iii lhe diclionary, re- 
gardez (ou véri(iez) cemotdans le dictionnaire; 2» /'// look him up 
at liis digs, jo vais aller le trouver dans sa cnrrée; 3° intr. aller 
mieux, prendre une mcilleure tournure (en parlant de Ia santé, 
des aHaircs); when thinys are looking up agaiii, » Ia reprise, (|uand 
les aflaires reprendront; look-vp, x. une courte visite. 
looking-glass, s. 1° un miroir; 2" V. un pot de chambre. 
loom, s. 1» métier à tisser; 2» poignée d'aviron. (2) N. lie don't 
savvy lhe loom from lhe bladc, il ne sait pas distinguer Ia poignée 
de Ia pelle, c.-à-d. il ne sait rien; 

r. devenir visible, apparaitre au loin en grandissanl; F. il'.i 
loomiiig Í7i lhe ãislance, on rapei'çoit au loin qui s'avance, c.-à-d. 
nous n'avons plus longtemps à attendre. 
looney, s. abr. V. lunalic, fou ; Took looney, or whnt is il ? A. 203, 
t'es devenu mahoul, ou qitoi, qH'esl-ce ? 
loose, adj. 1» làche, desserré; 2» F. léger, (]ui s'amusc. (1) Io cut 
loose, se séparer de; thcre's a strcw loose, il y a uno vis de des- 
serrée, c.-à d. il y a (juelque choso qui cloclie; al loose ends : 
a) en désordre ; (3) sans occupation régulière. (2) a loose end, u loose 
fish, un noceur; 
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s. F. Io go nn lhe hosc — to shakea loosc Icy, partir en bombe, 
nocer; 

adv. non íixoment; toosc huiií/: a) mal attaclié, vacillant; p) 
lif;. F. inconslanf, inconsislant. 
lopsided, ailj. qui a un côté plus praiicl ou plus louni que Tauti^e, 
déjeté. 
lord, s. seigneur, lord. Cf. ilntiik; r. to lord it oi-cr... : 1» domi- 
ner, commander (uno vallée); 2° prcndro un air d'aulorilé envcrs 
(quelqu'un); 

Lord Mayur, 1° le lord-maire; 2° A. (par opposition à aldcr- 
num), une grande pince-mouseit/neur. 
I.orlumnie, I-or' love yer, Lord love a duck, intcrj. V. 
d'étonnement, de surprlse : Mince alors ! 
lose, r. 1° perdre; 2" Tu. semer, Uh-her (un coneurrent). (1) to lose 
iii thc hake, bul yain in the hcrrini], pordro sur Ia merluche, mais 
gagner sur le hareng, c'esl perdre sur un ariicle, mais se rattra- 
per sur un autre. 
loss, s. perle; F. to be al a los.i for..., èlre cmbarrassé de... (ou 
pour...), ne savoir comment... 
lot, s. 1° lot, sort; 2» F. une certaine quaniité ; 3° F. (avec un adj. 
appliqué à une personne). (1) a job-tot, un solde. (2) a lot = much, 
beaucoup. Cf. deal (1); a lot of..., beaucoup de...; Io moke a lot 
of = to make much of... Cf. mnkc, v.; tots of...', des tas de...; the 
tol..., le tout; thc lot of 'em, eux tous. (3) a bad lot: a) un propre 
à rien, un mauvais garnement; fl) uno garse; j) de sales gens. 
L.othario, s. type du jeune viveur dans les comédies anglaises, 
éléganl el sans scrupules; a gtty Lolhnrio, un joyeux viveur, un 
don Juan. 
lotion, s. V. 1" une boisson, un verre ; 2° (spécial') du gin ; Io 
hare a lotion, se rincer Ia drille. 
loud, odj. 1° haut de ton, á voix hauto; 2» íig. voyant, criard. 
lounce, s. = 'lowance pour allowance, .■!. N. Ia ration. 
lounge, s. 1° Tacle de flàner, de lirer sa flemmc, vauiré sur une 
ehaise-longuo ou dans le gazon ; 2" F. chaise-longue ; 3» vcstibulo 
ou hall des hôtels ; to lounge nbout, battre sa flemme. 
lour, lowr, s. A. + de Targenl. 
louse, s. un pou ; pl. Uce, les poux, les totos ; V. ns mctrn as a 
lousc, ladre, peigne-cul. 
lousy, adj. 1° plein de poux, pouilleux ; 2» V. fig. lerme do 
mépris, sale, ignoble. 
lout, -t. F. = hihber, un lourdaud. louter, V. + un escarpe. 
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love, s. 1° amour; 2° Te. zéro, rien ; / wouldn'1 do il for love or 
nmney, je ne ferais cela poiir rien au monde ; F. love Io ma ! bon- 
jour à maman ! 

ndj. Te. a love game, im jeu oíi Tadvcrsaire n'a rien marqué. 
loveage, ». 1» bière éventée ; 2° (paríois), bière corsée d'alcool. 
lovey-dovey, s. F. mon amour, ma chérie, ma colombe. 
low, adj. 1» bas; 2" F. aballu, altristé, embClú; 3» F. ennuyoux, 
embêlant, moríondant. (2) to he feeling lote, s'ennuyer, être triste; 
to he in low tcater, voir ses fonds baisser. 
'lowance, cf. hnince. 
lower, V. baisser, abaisser ; to lower the colours, baisser pavillon 
(au propr. et au fig.); V. to lower it, s'enfonccr ça, boiro ça. 
L. s. d., s. abr. libra (= ponnd), solidum (= shillin;/J, denarius 
(= penny); F. he loves ihe L. s. ã, il aimo Targent. 
lubber, n. N. un lourdaud, un maladroit; bibber's liole, s. : 1» trou 
du chat (enlre mât et liune); 2» (ig. le moindre eflorl. 
I.ubberland, s. N. V. Io pays do Cocagne. 
lubberly, adj. N. V. grossier, ruslre. 
luck, s. chance; yood luck ! Quelle veine ! Baã luck! Pas de 
chance ! down on his luck, en dilliculté; cf. nigyer 

iuck-piece, s. une mascotte. 
lucky, adj. i» qui a de Ia chance, de Ia veine, vcinard; 2° 
(chose), qui survient lieureusement, qui tombe à pie; — (coup) de 
veine; s. V. he cul Aá lucky, il s'est tire, il a liló ; strike me lucky! 
Kntendu ! Tope-là ! — Súrement! Sans blaguc. 
lucre, s. F. fiUhy lucre; J» un vieux billet de banipio (écossais) 
de i livre st. ; 2» Targent, Ia galelte. 
l>udlam's, s. V. au lazy as Ludlam's dog, paresseüx, feignant 
comme un Quré. 
lufF, s. N. = lieutenaut; r. N. lofTer. 
lug, V. 1° tirer, entrainer; 2" V. se soúler. (1) iug him oul! trai- 
nez-le dehors ! 

•v. 1" Taction de trainer, de tirer; 2» un tasseau; 3» V. une 
oreille, uno esgourde ; 4" V. A. maison de prOts sur gages ; fi» pl. 
(améric.) dos airs prótenlieux. (3) dot 'im a plug in lhe lug 
mels-lui un pain sur 1'esgourde! (4) in hty, au ciou, chez ma 
lante. 
lutnber, s. F. = rubbish, des saletés, des ordures ; lire lamber, s. ' 
N. passagers et animaux du bord ; 

V. 1° F. enconibrer; 2° V. mcliro en gages. 
lumberer, s. F. un pi(iuo assiettc. 
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lummy, nilj. F. remarquable, épalant. 
lump, s. i" morceau (de suere), bloc (do piervo); á" V. un cm- 
poté, une moiile; ."t" V. un coup (brutal), un f/tion. (1) V. a lump, 
(idv. beaucoup; in a lump, d'un seuI coup ; F. Io linve a lump iii, 
vnc's Ihroal, se sentir le ai!ur gros, ("tre sur Io point de pleurer ; 
lump of hread, U.-S. = head, tôto; 

V. 1" act. placer en bloc, lourrer en Ias; 2" int. s'arrangei-, sc 
contenter (do quelque clioso qul ne vous plait guère); Io lump ü 
ilnwn, avaler, sifller, lainper d'un coup. 
lumper, s. 1» gros entreproncur do fournituros militairos; 2" un 
soldat de Ia milico ; 2° A. un voleur dans les doeks. 
lumpy, adj. (jui a dos bosses ; d'oú a) N. (mor) houleuso; fi) Tu. 
(terrain) raboteux ; y) V. (feinmo) enceinto, grosso ; ò) (homme) 
plein, soúl. 
lurch, x. 1" enibardóe, coup de roulis; 2° fig. posltion dilllcile. 
(2) h) leare ii persnu in lhe lurch, lais.ser quolqu'un dans Tem- 
barras, dans le pétriii; v. marchor en titubanl. 
lurk, V. se caclier pour épier, êtro aux aguets ; 

s. V. oscroquerie, .spécial' en faisant le faux niendiant. 
lush, .V. V. touto bolsson forte, (jui soúlo ; adj. 1» juteux ; 2» V. = 
luxhy, ivre, soúl; v. boiro, s'enivror ; Io lush ai Freemaii's (Jua/i, 
boiro aux frais d'un autre ; 

lush-crih, htsh-kcn, x. A. maüroquel, liislro. 
lushlngton, s. A. un ivrogne, un poirral. 
lushy, adj. V. = lush, tidj. 2», .soid, rouge comnie un vrai 
poivnil. 

M 

'm, abrév. V. inadam ; ycs 'm, oul, Ma'me ! to have nu M uuder 
one's fjirdle, ètre três poli, prodiguer les M., Mine, Mlle, ele. 
ma, 1° F. abr. mamma, maman; 2» (hindou) = Mndam. 
macarony, l»-t-(xviii' siécie), un muscadin ; 2» R.-S. =;/()»//. 
mace, s. 1° masse d'armos ; 2» V. oscroquerie, abus de conlianco; 
3» escroc, fripouille ; on lhe mace, (|ui tíloute; qui emprunto, 
qui tape ; to strike lhe mace = to mace, lilouterj laper. 
madza, s. (termo do cir(iuo) (italien, mczza), parfois prononcó 
[meidja] et alors écrit major: moitié, demi; a madza caroon — 
half-a-crmvn ; a madza pooiia=: half-n-pound ; a madza saullee — 
a half-penny. 
mafficking, x. F. + réjouissanco populairo bruyanlo (coinme 
colle ((ui accueillit Ia délivrance de .Mafeking, en 1000). 
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mag, s. V. 1» bavardagc, Inpetle ; =: a halfpemi;/, un sou ■,'.l' 
pourboire (d'un coclier) ; v. F. bavarder, cn déguiscr. 

mng-Hyinu, s. Io jeii dos sous (à pile ou face); mm/s man, ou 
mni/sman, ,v. un joueur filou, un grec. 
maggot, s. 1" asticot, ver; 2° caprice ; F. « faol oi <mc end, anil 
a maggol al lhe nlher, im põelieur à Ia ligne; miile as a ina(/ijul 
muet comino carpe; jusl <(s lhe iiiaiiyol biles her, comme il lui 
prend íantaisie. 
maggottish, maggotty, mlj. 1» véreux, plein d'aslicots ; 2» capri- 
cieux. 
magpie, s. 1" uno pie ; 2» le secorid cercio de ia cible aulour du 
noir ; 3" (= niai/, 2°, — a half-penity), un sou. 
mags, s. pl. abr. mar/nziiics, les revues. 
mahogany, ». 1" de l'acajou ; 2" F. taljle ; .> V. Gf. ampiilate. 

(2) under lhe mahoganij, sous Ia table, ivre ; <« hnve one',i leijn 
under aperson's mahogany, vivro aux crocliets de <|ueliiu'uii; V. 
mahogany flnt(or back), punaise. 
maiden, adj, d" viergo ; 2° F. fait pour Ia prernière fois, premier; 
3" C. oü aucun point n'est marque; i° Tu. pour débutanls. (2) 
maiden voyage of a ship, le 1" voyage d'un baleau ; maiden spceeh 
uf a M. P., le 1" discours d'un dépulé. (3) a maiden orer, un 
« over » oOi les batteurs n'ont rien marciué. (4) maiden boiol, or 
cup, or plate, un prix pour clievaux n'ayant jamais pris parta ime 
épreuve. 
major, cf. madza. 
majority, s. 1» Ia majoritó; 2» F. les morts. (2) Io join lhe (greal, 
or silent) majority, mourir, s'en aller ud paires. 
make, s. 1° V. = a half-penny, un sou. On dit aussi mag, ou 
meg ; 2» F. to be on the make, èlre en train de gagner de Targent, 
en ramasser; 

r. 1» façonner, faire ; 2' eslimer, évaluor; 3» gagner (de 
1'argent). (2) ivhat time do you make il ? (|uelle heure croyez-vous 
qu'il soit ? (3) he makes Iwo qitid a iveek, il gagne ses .50 bailes 
par semaine; to make uway wilh..., 1» dissiper, faire table rase 
de... ; 2° tuer, cn finir avec... ; make believe, v. E'. make beliere 
we're Indians ! supposons que nous serions des Indicns ! tnake- 
helieve, s, everythink's a mal ter o' make-believe wilh lhe young. A. 
222, les jeunes eroienl à propos de lout que c'esi arritè; mnke for..., 
V. se diriger vers, partir pour... ; make yuod, compenser, répa- 
rer; I can'l make head nor tail of it, je n'y comprends goutte ; 
N. Eight bells, Sir ! — Make il so ! Midi, capitaine. Compris; 
make much of..., v. flatter, caresser (un cheval, une personne), 
câliner; make o/f, r. se sauver, liler; Io make a bit on, gagner 
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iin peu sur..., rabiauler ; make oul, v. 1° comprendrc (uno énigmc, 
un problèmc, im caraclèi-e); 2» N. voir ou guetlor do loin (uno 
vüile, un signal...); to make ovcr a Ihing Io... abandonner, códer 
à...; make up, v. act. l°invonter, torger (uno histoiro, dos oxcuses); 
2» monter, arranger (une robe, un chapeau) ; 3° faire des avanços 
ii..., courlisor; 4° int. se maquiller. (2) to make up one's mind 
Io... so résoudro à...; make up, s. 1" uno histoiro inventéej 2" un 
dégulsomont; S" Io maquillago ; to make it up, F. so réconcilier, 
se rabibocher; to make up for... róparor (uno íaute), componscr 
(une perto) ; to make yes of it, V. diro oui, accepter. 
making, F. it wouid be the making of him, ce serait pour lui le 
plus grand bonhour; pl. F. to have tha makings of a..., avoir on 
soi rétoíTe do... ; 2» de potits prolits, des pourboiros. 
Malaprop, Mrs. Mataprop, personnago de Ia comódie de Shori- 
dan, The Rivais, 1773. EIlo veut employer des mots savants 
et les deforme toujours d'uno manièro ridículo, 
mallnger, v. M. fairo le malade, tirer au flane. 
malingerer, .s. M. un laux malade, un lire(ur) au flane. 
nia'ni, marm, s. abr. V. Madam; a lady marm nr a stuck-up 
marm, une femme gourmée, prótentlouso. 
mammoth, -i. mammouth ; 2° F. un gros type; un bccut gras. 
man, x. 1" homme; 2» mari; .'!» F. V. serviteur, employó ;• good 
mau ! bion jouó ! bravo ! três bien 1 mau alioe ! interj. de reproche 
ou de regrot; Oh lã, là! Ah! Quol dommago! (3) íiii/ man, mon 
domostique. Au vocat. « mon bravo » (Io mot est dódalgneux). IJo 
là Io sens du r. to my-man somebody, traiter quelqu'un dódaigneu- 
sement, Io consldóror commo un inférieur; a man's man, un vrai 
hommo, un homme que les autres liommes admirent; man Jack. 
Cf. Jack, s. 1° ; a man in hlack, un clergyman. 
manablins, s. A. les restos (de Ia tablo). 
manana, s. (espag.) demain; se dlt F. comme précepte = no fais 
pas auiourd'hui ce que tu peux remottre à demain ! 
manavel, N. V. escamoter, chaparder, rabinuter (cn general de 
pelites choses). On dit aussi menavel. Cf. menavelings. 
mander, .s. A. = remandcd prisoncr, accusé dont rafFairo est ro- 
miso à uno autro date. 
mangle, v. 1» déchirer, lacérer; 2» calandror (le linge). (2) F. to 
mangle one'x family linen in public, tarer son Unge .tale devant tout 
le mondo. 
man-handle, v. F. brutalisor, maltraiter, frapper (quelqu'un). 
manner, s. 1» manière; 2» au pl. manières, façons; 3" pl. F. 
sorte, genre. (3) ali manr/ers of thinyn, toutes sortes do choses, 
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loiilcs les chüses hnaf^iniibles; hij no matters «' tiieun-i = hy no 
iiieons, aucnnement. 
manoeuvre, v. V. Io iimiKvucye lhe aposlles — Io honow from Pc- 
ler Io pmj Paul, tUcoiffcr S' Picrrc poar coijjer S' Pnnl. 
many, adj. 1» nombrcux; 2" V. grand, forl. (á) inímifn lhe time I 
arai wself lhat /jueiítion, souvent je me siiis demandó comme ça • 
Ihiu joh ix oiic loo innni/ for me, A. 31, ça, c'esl Iroj) forl pour 
moi. 
mar, s. F. = nianimu, niaman. 
marbles, s. 1" E. des billcs; 2° V. dcs meubles (cotTiipl. du tran- 
cais). 
marcliioness, s. I» marqiiise ; 2" F. uno Gendrillon ou une souil- 
lon (d'après Ic personnage do Dickens dans The Otd Curiosili/ 
Shop). 
maré, s. jumenl; lhe Ihree-leijged niare, s. V. Ia jument à Irois 
j)aUcs pour dire Ia polenco; F. on Sha)ik',s viaix, par le Iruin II -, 
a niare'.i-ii.esl, s. un nid do jumenl, c.-á-d. uno invonlion ou une 
dócouverte invraisemblablo, uno ineplie; he has found a mare's 
ncst (and is lanijhing ul lhe Cíjys), il rit sans savoir pourquoi, il ril 
comme une bête; prov. F. lhe í/reij marc í.v lhe beller horxe, r'exl 
Ia femnic rjuiporle Ia culolle (dans ee mènnijej; d'oii lhe (jrey marc, 
Ia fommo qui commande, (lui porle Ia culolle. 
marigold, s. 1° le souci (llour); 2» un million.ile livres storling, 
soit 2") millions de írancs. 
marine, s. I" fusilier marin; 2" V. a dcad marine, uno bduloille 
vido. On dil aussi a marine of[iccr, a marine recruil; lelt lhal Io 
lhe intirines ! allez chanlor ça à d'aulres ! Ça no prend pas avoc 
moi. Cf. horse-marine; 

adj. marine sloreu, ferraille ou vieu.x chilTons. 
mark, s. 1» manjue (do fabrique), genro ; 2" nom, róputalion ; 
;t" cible, point á viser, à louchor (au prop. el au fig.), d'oú ; 4» B. 
Io Iriangle de Tépigaslre; ">» S. point (bon ou mauvais); (i» goút 
spécial pour, alTection pour; 7» un connaissour; 8» 0. uno nou- 
vello (pius ou moins ingénue) dans to mótier (de lillo publique). 
(1) np to lhe mark, comme il faul, à Ia hauleur, en bon étal; Io 
come -up Io lhe mark, répondre á fattente, à toutos les exigences ; 
heluto the mark, de mauvaise qualité. (2) Io make une's mark, se 
fairo un nom, uno réputation; fvc losl niij mark i(.:. (manièro 
d'anirmer) je veux ètre pris pour un mentcur si...; Io .lel the mark 
of the beast on a Ihing, décrier une clioso. Ia vilipendor. (;J) heside 
lhe mark, à côté de Ia question. íGod) save lhe mark! parenthèso 
ironique qui dispense do qualiíicr un nom : there toere tcomen (God 
save the mark !) and a constable, il y avail lá des femmes (ct queiles 
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ícmmes !) avec un agenl de polico ; (4) Io kit lhe niark, luuchcr le 
point sensible, porter le coup décisif. Cf knock-out, s. 2». (7) Io he a 
mark ou (somethiiig), s'entendro à... ; 

V. 1» marquer ; 2° remarqiier ; 3° visor; 4» F-B suivre et observei- 
iin adversaire donné, le marquer. (1) Ut mark time, M. maríiiier 
le pas; d'oú F. ne pas agir au bon momenl. 
market, s. 1" marche; 2° les valeurs; 3» Tu. B. les paris. (3) Io 
htake ihe markel for..., faire le jeu de..., iaire monter ou baisser 
Ia cote en íaveur de...; adj. 1» fait pour le marché; 2° (iclit; a 
market horse, un cheval qui n'existe que sur Io papier. 
marmaladè, s. 1" marmelade; 2» parfois = jam, s. 3°. 
maroon, .v. 1» un Indion Marron ; 2° une bombo. 

i'. F. abandonner (quel(pi'un) dans une ile deserte, 
raarrow-bone, s. l«osàmoollo; 2» pl. V. = /cnees, les genou.^í, 
(2) Io yo (or Io elap) ãoion oii OHe'ii marroic-bones, se melire à ge- 
noux, s'agenouillcr; to f/o by (Io ride in) lhe marroiv-hone slai/e 
(or coach), aller íi pied, p-Mlir jjedihus cmn jambis. 
marrowskying, s. sorte de javanais, appeló aussi medicai Crcck, 
(Iu'emploient les carabins (étudlants en médecine). 
martin, .s. F. a martin chain, chaine de montro imitation or; 
martin drunk, un peu grls, éméché. 
martyr, s. martyr; F. io be a martyr to..., soullrir boaucoup de... 
Mary, s. F. Ultle Mary, euph. pour dire Io ventre; to nurse liltle 
Mary, soigner sa petite bedaine. 
mash, s. 1° purée, mélange; 2» + un amoureux, un amant. (1) to 
he bruixed to a mash, ütre en compote, en marmelade; 

V. 1° brasser, mélanger, róduire en purée; 2° + faire Ia cour à... 
mashed, s. V. = m.asheã potatoes, de Ia purée do pommes do 
torre; we fair busleã ourselves on poodles an' mashed, A. 13, on 
s'est cnfoHcé une bonne venlrée do sauclsses et de patates. 
masher, s. F. + un bellâtro, un cocodòs. 
mat, s. paillasson; io be on lhe mat ivilh..., ôtro sur Ia selletto 
devant (un supérieur) pour rocovoir uno réprimande. 
mate, s. 1» F. compagnon, copain; 2" N. le second. Le dimin. 
matey, + á le mèmo sons. 
mater, s. S. F. = mother, mòre. 
matlow, s. N. matelot. 
matter, s. aflairo, sujet; F. it maller of..., uno somme de..., tant 
de... ; whaVs lhe matter tvith you ? qu'est-co que vous avez ? Qu'est- 
ce qui vous ombarrasso, ou qul vous arrivo ? if the slighlest thing 
is lhe matter with yoiir foot, si Ia moindro cliose vous gêne lopied... 
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maudle, i". diro des sornettes, babiller; s. Io be fond of a iiiaudle 
inème sens. 
maudlin, v. 1" (personne) qui pleuro íacilemcnl comme une llade- 
leine, pleurnichard; 2» (sentiments) d'uno tendresso exagérée et 
sans raison; 3» F. (personne) qui a le vin triste, 
maul, ma-wl, s. raaillet; v. 1« Irapper durement, meurtrir; 2» dé- 

■chirer (comme un fclin avec sos crocs) ; to maxl ahont, F. tircr do 
droite et de gauclio, bouleverser. 
mauly, mauler, mawley, mawler, s. B. V. Ia main, le poing, 
parfois un coup. 
mawworm, s. 1» ver intestinal; 2» hypocdte, sournois (d'après 
lhe Hj/pocrite do BkkerslaU"). 
maz, s. abr. maxime ; F. + du gin. 
maybe, mebbe, adv. F. V. peut-ôtre. On dit aussi mai/kap. 
mazard, s. 1» une guigne, uno ceriso noiro; 2» B. + Ia bouche, 
Ia tête, le crâne. 
mazarlne, s. 1« un bleu foncé; 2° un poulet à Ia mazarine; .> Th. 
le dessous de Ia scène. 
me, V. aãj. possossif au liou de rni/. Cf. 12. 
mealy-mouthed, adj. à Ia bouche farineuso, c.-á-d. doucereux, 
mielleux et en même temps protecteur, dõdaigneux. 
meaning-like, adv. V. = meaninybj, sérieusement. Cf. bu.iinesn. 
measly, adj. 1» grôlé (par Ia variole), comme une ccumoirc ; 2» V. 
lorme de dédain, de raópris appliquó aux choses, .lale. 
meat, .s. 1° viande; 2» V. 0. appli(|ué á uno fdle publique. (1) V- 
citld meai, un cadavre; Io muke cold meai, tuer, refroidir; cold- 
meat box, cercueil. (2) a bit of meai, une putain; price of meat, le 
])rix d'une filie publique; mcal-merchanl, s. maquereau ; meai- 
house, .1. maison publique, un claque; meal-hook, s. accroche-ccour, 
rouílaquotte. 
meaty, adj. (article de Journal), élofié, fourni. 
mebbe — matjbe. 
mecca, s. un café (d'allurc orientale). 
mechanic, x. un artisan; V. 0. ra sptil-arsed mechanic, une gon- 
zessc, une <)é'uguassc. 
med, medico, medicai, ■■<. V. = doctor, un médecin; medicai 
Grèck, s. Cf. marrowskijinf/. 
medicine, s. une médecine; V. pour dire uno consommation; 
wliafs your medicine? Qu'esl-ce (pie tu prends? 
meet, s. rondez-vous (de chasse à courro); 

adj. fait pour, convenable. 
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meg = rtiag. Cí. 6. 
mellow, adj. 1» múr; á» F. mür, c.-à-d. pris, ivre. 
raelly, = mêUe, s. mèlée. 
melting, s. B. une votée, une ràclée. 
memo, í. abr. memento, oii memnrandum, 
member, s. l» membre; â» = person; 3» 0. Io membre (viril). 
(2) a tcarm, a hoi member, un type lubrique, porté à ça. (3) mem- 
ber-mug, pot de chambre. 
menagerie, s. Th. Ia « ménageric » pour dire rorchestre. 
nienavelings, s. pl. les petits profits, l'oxcédent journalier de Ia 
caisse d'une gare, Io rahlaut. Cf. Io manavel, 
mermaid, 1° une sirène, une charmeuse; 2° + filie de joie. 
Merriker, Meriikln, s. abr. V. America, American. 
merry-thought, .ç. Ia fourchette (d'un oi.scau), le brécliel. 
mess, s. 1" mess U'otliciers ou de sous-ofliciers, popole; 2° F. fouil- 
lis, dósordre, gãchis. (1) N. Io loae lhe number of one's mess,mim- 
rir, perdre le goút du paiii; Io he slretched nf one's mess, múmc 
sen.s ; M. to be in fli/ing-mcss, n'avoir rien à se meltre sous Ia denl; 
mess-mate, s. N. copain; mess-Iraps, s. pl. M. matériel de popote. 
(2) Fm in a preltij mess nom, me voilà dans de beaux draps ! ?/oi/. 
've made a mess of il, vous avez fait là un joii gãchis; interj. V. 
messcrotte 1 Saloperie! mess aboul, v. 1» to mess ahout a lliing 
■■= to make a mess of il, gâcher une chose; 2° F. Io mess aboul wilh 
a man, faire des bètises avec un homme, so laisser séduire par 
lui; réciproíi' Io mess aboul tviíh a giri, serrer de près ime femme, 
Ia peloler sórieusement. 
metal, s. 1» métal; 2° calibre (dos pièces de marine);.'!» cailloulis, 
empierrement (des routes); i» pl. les rails. (i) F. to lenve lhe me- 
tais, dérailler. 
metalllcs, s. Tu. Targent ; d'oíi melalliciati, le bookmaker. 
mettle, s. (homonyme de metal) vigueur, ardeur physique, cou- 
rage; F. it puts you on your mettle, cela vous mot sur vos gardes, 
cela vous pousse à faire do votre mieux. 
mews. s. pl. écuries, et (à Londres) impasse, ruclle. 

mewed up,'part. F. claquemuré, renfermé. 
mick, Cf. rnike, s. 
mid, middy, s. N. abr. midshipman. 
middleman, s. 1» un intermédiaire, un revendeur; 2» im feuille- 
loniste (qui rédige le feuillelon : middles). 
mid-off, niid-on. s. C. joueurs du champ, le 1" à gaúche du 
bôleur, le second à droite. 

J. M. 13 

5 unesp' 10 11 12 
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miffy, s. 1° V. = miff, mauvaise humeur; â» = mifty, le diable. 
mike, s. 1» (abr. de Michael), un ouvrier irlandais ; 2» to do a 
mike (or a mick)=:to do a guy, déguerpir, filer; 

V. fainéanter, paresser. 
mlld, adj. 1» doux; 2» F. insuliisant, insignifiant. (2) to cut n 
mild figure, donner un maigro résultat. (1) draw it mild ! A. 90, 
tout doux ! Ne vous emballez pas ! 
mildewed, part. F. euph. poxed, grèlé (par Ia variole); 2° au 
fig. (= measly, 2°), sala. 
milk, s. l^lait; 2'» abr. milksop. (1) it's ?io use cryiny over spilt 
milk, inutile de pleurer, ça n'y changera rien; with the milk, tôt, 
de bonne heure ; that accounls for the milk in the cocoanut, alors 
tout s'explique; to sugar the milk. Cf. sugar, v. (1); milk-and- 
water, s. F. inoflensif; 

V. 1» traire ; 2" Tu. to milk a horse, faire courir un cheval pour 
parier contre lui. to milk the market, accaparer et régenter le mar- 
ché financier. 
milksop, s. F. faible et efléminé, sans ressort, gnan-gnan. 
mllky, adj. laiteux, c.-à-d. blanc; s. F. = milkman, Io laitior. 
mlll, s. 1° moulin ; 2» S. une raclóe ; to go Ihrough the mill: a) 
-+- se déclarer en faillite ; p) recevoir uno volée, uno raclée ; avoir 
Ia vie dure. 

D. B. boxer, 
mlller. s. 1° un meunier; 2° B. un boxeur; N. to drowii lhe 
miller, noyer, baptiser une boisson alcoolique; F. an ancient 
miller = Joe Miller, 2»; miller's eye, s. F. uno potite boulette de 
farine non cuito dans le pain; to put the miller's eye out, mettre 
trop d'eau (dans Ia soupe). 
milton. s. V. une huitre. milvader, v. A. battre. 
mince, v. 1» couper (ou liacher) menu; 2" F. párler avec une 
élégance affectée; 3° F. trotter menu, aller à pelits pas (le con- 
traire de to stride, marcher à grandes enjambées). 

(2) F. not to mince matters, no pas màcher ses mots, dire les 
choses carrément. 
mlnd, s. 1» Tesprit; íâ» désir, inlention. (1) to gioe a person a 
piece of one's mind, dire à quelqu'un son íait, l'attraper. (2) fve 
a great (or month's) mind to..., j'ai grand envie de...; to be in two 
minds about..., hésiter à...; 

V. 1° faire attenlionà... ;2<> F. voirun inconvénient a... 
(1) V. Mind you ! pensez dono I voyez bien ! V. never mind .'peu 

importe 1 Ne foccupe pas de ça ! Ça no fait rien. (2) if you don't 
mind, si cela ne vous dérange pas;would you mind..., cela vous 
ennuierait-il de... ? 
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minder, s. V. un nourrisson, un onfant cn nourrice. 
mine, pron. 1» le mien; 2» V. moii. hotiime. (1) V. )iiíhc'.s a t/iii, 
moi je prends un gin. 
mingey, aãj. V. ladre, chichc. 
mlnlkln, adj. V. petit, minuscule. 
imn<c, s. 1» une loutre ; 2° V. une femme légère, une grue. En ce 
sens on dit aussi minx. 
mis, s. Cf. niiss, 4». 
miserables, «. pl. V. rennui, le spleen, le cafard. 
misfit, s. F. 1» uno maladresso, une (ja/jfe ; i" un inaladroil, un 
ija/feur. 
miss, s. i» mademoiselle ; 2° un point (ou un co p) ra ó, manqué ; 
3° manque, absence, défaut de; 4° = miscarriagc, une fausse- 
couche. (2) a misx is as good as a mile, manquer de peu, c'est 
tout de même manquer; (3) doii't ijiveit a miss, ne refuse pas, ne 
pose pas de lapin; Miss Nanei/, s, M. un moUasson, une poule 
mouiUée ; adj. qui a étó manque ; a miss-hit, s. C. une baile mala- 
droitement Irappée par le batteur; a miss-kiek, s. F.-H. un coup 
de pied rató, un coup maladroil. 
missis, missus, s. V. wife, femme, épouse. Le pluriel V. ost 
missücs ou missuses. 
mistake, s. faute; V. iii mistake for..., en le prenant pour..., en 
contondant avec...; V. and no mistake (en lin de phrase), ça, pour 
súr, n'y a pas de douto ; il was a rnrc fine mornin' tm' no mistake. 
A. 182. Pour une bello matinée, c'cn était une, pour sür. 
mite, s. 1» une mile; 2° F. une petito chose, un rien, une obole; 
3» V. un petit goss^, un mioelie, un moulard. 

(2) it was tlie ivealth of Dives against the widow's mite tUat... 
H. 89, il y avait mille à parier contre un que... 
mitey, s. V. un véreux p' diro un marchand de froniages. 
mitney, s. A. un agent de police, un (lie. 
mits, s. pl. abr. miltens, B. 1° les poings ; 2" -+- = mu/llers, les 
gants. 
mitten, s. initaine; (amér) to give a person lhe millen, l'envoyer 
promener, Ia rembarrer; to gel the mitten, essuyer un retus. 
miwy, s. V. 1° fommo ; 2° un fou, un loufoque. 
mizzle, misle, s. 1° bruine, crassin; 2° F. Ia poudre d'escam- 
pette. (2) to do a mizzle, se Irotter, se barrer; 

V. i» bruiner, crassiner,; 2° déguerpir, filer; mizzled, pari., 
parti pour Ia ijloire, ivre. 
mob, 5. Ia populace. Ia canaille, abr. mobile tvuUjus) et mobiUty 
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lhe highíor swell) mob, Ia haute pégre; c. 1° assaillir uno p(ii<- 
sonne à plusieurs ; 2" étourdir, assommcr (en faisant du vacarme). 
mobsman, s. A. un filou chio. 
mocho, moko, s. V. + du café (corrupt. de Mocha). Cf. moki). 
mods, s. pl. abr. moderalions, examen p' le !«'' degré (á Oxford). 
moke, s. í" ânc, bourriqlie; 2" vicux chcval usé, un carcan, tine 
hourriquc ; ,> V. rhommo orchestre. 
moko, «. gibier, spccial' faisan, luó avant rouverluro. 
moll, s. V. abr. mollishcr, une gonzesse, uno romhièrc; V. to bunj 
a moll, xtluquei- une (jonzesse ; moll-i-ower, s. V. un maquereau ; 
moU-sfiop, x. V. le chose, le claquc. On dit aussi molbj-shop ; 

c. surtout au part. mnlled (up), dans Ia société dos femmes. 
molly-coddle, s. T. = molly-cuddie, = moUjj, un qui cst bien soi- 
gné, dorlotó par les femmes, un petit chéri à sn mamnn. 
molly-grubs, s. V. mal de ventre, coliques. 
moneker, s. Cf. monikcr. 
money, s. 1° argent; 2» Tu. Io prix; for my money, a) a home 
for my money, un cheval sur loquei je vais parier, que jo crois 
bon, qui mo plait, d'oir; [i) fur my money, ou simplem' my money, 
locut. adj. qui me va, qui est co qu'il mo faut. Cf. Godfearing, 
you aint everybody's money, vous ne pouvez pas plaire à toul Io 
monde. 
monger, s. marchand, souvent pris en mauvaise pari ; un mer- 
canti; yrammar monger, s. marchand de latiu ; miracle monger, 
■s. un bondiensard ; M. pny-monger, x. rollicior-payeur. 
moniker, moneker, s. V. nom. On dit aussi monekeer, monuker, 
monareh ; Up m your moniker. A. 182, comment 7it'tu fappelles ? 
monk, s. i° moine ; 2° V. (torme de mópris), un dégoúlant, un 
saio type; .'!» (terme dlníprimeur), une page salie, cochonnée. 
monkey, s. 1° un singe ; 2° un type malin ou méchant ou affreu.'; 
commo un singe ; 3° le diable ; 4° üOO livres slerling (12 500 írs) ; 
.> un oulil tel qu'un crochet; O" N. Io sliiuj lhe monkey, jeu 
du bord, le « singe » est un matelot attachó (jui cherche á 
toucher les autres avec de Ia craie; 7» A. Io mick lhe monkey, 
boire (en fraude) au tonneau avec uno paille : 8» a monkey with 
a long lail, une hypothè(iue. 

(1) he úts like a monkey on a gridiron, 11 monte à cheval comme 
un cochon. (2) Cf. out, adj. (1). (3) Io gel hà monkey up, être 
A'humeur maxsacrante; Io take lhe monkey off one's back, se calmer ,■ 
monkey-nut, x. cacahouette ; monkey-tail, s. N. une histoire à dor- 
mir debout; 

V. toucher à une chose qu'on ne connatt pas. Ia Iripoler. 

f 
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mooch, s. et v. V. to be on the mooch or to moocli (nbouij, 1° rôder 
(lans les rues (en quête d'uD coup à faire); 2° vivre aux crochets 
(ie quel(iu'iin. 
raoon, s. 1° lune ; â» F. a (blue) moon, iin pâté (d'encre). (1) F. 
at the bine moon, jamais; iii a good moon, bien lunó ; rnoon-siruck, 
lunatique ; io shoot the moon. Cf. sAoot, v. (1); moon-men, s. V. 
Bohémiens. 
moonlight, $. 1° clair de lune; 2° A. eaii-de-vie de conliebande. 
On dit aussi moonshinc ; 

moonlight flit, .s. V. tléménayement à Ia cloche de bois. 
moonshine, s. 1» rayon do lune ; 2" F. étourderie, bêlise; 3° A. 

mootilight, 2°; 4° onee in a moonshine, rarement; 'i" ijilded 
moonshine, fausse lettre de change. 
moony, moonlsh, F. 1° dans Ia lune; 2» N. parti pour Ia 
íjloire, ivre. 
mop, s. 1° uno lavelle ; 2» F. (ignasse; 3» V. un ivrogne ou une 
sonJofjraphie; V. N. mops and brooms, mal anx cheveux ; 

to mop up, licher (un verre); to mop out, balayer, nettoyer (aii 
prop. et au íig.), d'oü mopped out, ruiné, décavé. 
mope, V. être tout triste, moroso, ennuyé; to mope it, s'abrutir 
de travail, turbiner comme nn malheureux. 
moper, s. M. un déserte\ir; nioppy, adj. V. ivre, 
mopstick, s. F. un benèt, un dadais. 
mopsy, s. V. une donzelle. . 
moral, s. 1° Ie sons, Ia portée ; 2° Tu. une certilude. 
morey, s. (amér.), a Moreij letter, fausse lotlro publiéo à Ia veille 
d'une clection pour égarer les électeurs. 
morganize, v. (amér.), faire disparaitre un témoin gènanl. 
morocco men, F. pladers marrons de billels de loterie. 
mortar-board, s. 1° planche à mortier ; 2° S. F. =: colleye cap. 
mortgage-deed, s. V. A. « acte d'hypothèque » pour dire pawn- 
tickel, reçu d'un objet engagé. 
Moses. s. interj. V. walkiny Moses ! saperlipopette ! 
mosh, V. A. 1° partir d'un restaurant sans payer; 2° (rarc), 
engager, metfre au ciou. 
moss, s. 1» mousse ; 2» V. plomb ; V. de Targent. 
mossbacks, .v. pi. (amér.). Ia fraclion róactionnaire dn parli 
démocrate. 
mossoo, s. V. (déíormation de Monsiour), un Français. 
mot, s. A. (affaibliss' de Taneien morí), une fdle, une gonzesse : 
mot-case, s. une boite à putains, un boxon; v. courir Ia gueuse. 
l)'oú le nom verbal mottin;/ — wenchini/, ia rhasse à Ia grue. 
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mote, V. F. abr. mnlor, aller en auto. 
moth, s. 1° leigne; 2° une catin, un papillon de nuil. 
mother, s. 1" rnòro ; 2» terme F. et V. de respect. (1) Did you tell 
youf molher ? —Wlial xoUl ijour mother say ? Does your mother 
know you're out ? Quostions ironiques pour se moquer d'un naíf. 
Cf. out, ndj. (1) ; 

mother and dnuyhter, li.-S. = toater; motlíer's boy, molher- 
coddlc = molly coddie. Mother Iliwch, La Mère Bouquet V. = uno 
petite femme houlotte, pelile et f^rosse ; Mother C,nrey'.i chicken, s. 
N. = slormy petrel. 
motion. 1° mouvement; 2" E. et médical, une selle. (2) have 
yoti hod n motion tliis m.orniny ? avez-vous élé à Ia selle ce 
matin ? 
motto, adj. (romanichel), ivre; mouch, —moor.h. 
mouchey, s. V. corrupt. de Moses, un youpin, un Juif. 
mought, N. V. — might, prótérit de Imay. 
mouldy, s. 1» moisi; 2» V. (cheveux) gris ; 3" vert d e grisé 
mouldy gruhs, a. pl. V. acteurs ambulants ; a mouldy un, s. V. 
un sou. 
.Mounseer, s. N. V. ou Mounseer Coçkoolu, un étranger et spécia- 
lement un Français. 
mountain, «. montagne; mowatain-dew, s. V. whisky irlandais ; 
mountain-pecker, s. V. tête de moufon. 
mountebank, .v. un charlalan, spécial' un médecin charlalan. 
mounter, s. A. un faux témoin. 
mourning, s. 1° deuil; V. to wear hnlf-mourning, être en demi- 
deuil, c.-à-d. avoir un wil au beurre noir; to wear whole mourning, 
avoir les deux yeux pochés; He put him in mourning, il VapocM. 
mouse, s. 1° souris; 2» B. une bosse, un cabochon. (2) to raise a 
mouse, bosseler; mouse-trap, s. piègc à souris; F. every man to 
his mouse-trap, chacun son métier! 
mouth, s. 1° bouche; 2° F. un bavard indiscrct; F. to be down in 
lhe mouth, être abattu, découragé; to give mouth (or tonguej, (en 
parlant d'un cliien) donner de Ia voix, cbanter; to give it mouth, 
Th. parler (ou chanter) en criant et d'une manière inintelligible, 
gueuler; hot-mouthed, entêté. 
moutbpiece, s. 1» embouchure (d'instrument); 2° F. le porte-pa- 
role (de quelqu'un). 
move, s. V. un bon coup (sur le daniier), un coup habile, surtout 
au pl. les bons trucs, les ficelles; he' is up to a move or two, il est </ 
In coule, il sail y faire; Rare spoony couph they ivas, an' not 'nrf 
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up (o lhe moves, neether. A. 183. lis en pinçaient vralmenl Tun 
poür Tautre el avec ça y avait rien à faire pour leur en remontrer, 
ni à lui, ni à elle; 

V. 1° remuer, büugcr; 2° déménager; 3» ])roposer; 4''V. Imove, 
je parie (que); 

Move on! circulez! (ordre des policemen); F. gel a move-on l 
= hurrtj up ! presse-toi! 
mover, s. whai a mover ! H. 242, quelle belle allure il a ! 
movles, s. pl. F. le cinema. 
M. P. s. 1» = Member of Parliamenl; 2" Metropolitan Police ; 
3» miUtary police(man). 
Mrs. Jones, s. F. eupli. water-closel, le petit endroit. 
M. T., calembour avec empty, un wagon vide. 
much, adv. beaucoup ; hoio much ? 1» combien ? 2» V. = why 7 
pourquoi ? nol much, F. = not at ali, três peu. 
muchness, s. F. to be much of amuchness, ètre semblables, dumême 
tonneau, chou blanc, hlanc chou, kif-kif. 
muck, s. 1» fumier, ordures, boue ; 2» V. gâchis, petaudière; 
3° des bêlises; interj. V. crotte! 

muck-fort:, V. Ia fourche à fumier c.-à-d. Ia main; muck snipe, 
V. bécassine de fumier c.-à-d. joueur décavé; muck-train, M. 
^ commissariat Irain; muck-tvorm, V. un asticot c.-à-d. un avare; 

adj. fort, gale; muck cheap, salement (— três) bon marché; 
V. gàcher, perdre (les choses); V. to muck a girl about, peloter 

salement une gonzesse (plus fort que to mess about); muck out, v. 
perdre, ruiner; mucked out, part. perdu, fichu, foutu ; muck up, v. 
gàcher, cochonner complètement (une chose). 
muckings, s. pl. V. des saletés, des cochonneries. 
mud, s. boue; mud-crusher, M. un biffin, un piou-piou; mud-honey, 
V. boue, crotte; mud-lark, F. alouette de boue, c.-à-d. une 
pierreuse; mud-major, M. un chef de bataillon; mud-pads, V 
tampons à boue pour dire les pieds; mud-picker, M. = engineer, 
un soldat du génie; mud-pipes, V. tuyaux à boue, c.-à-d. bottes 
imperméables; mud-player, C. F-B joueur qui aime un terrain 
gras; mud-slinger, F. un lanceur de boue, c.-à-d. un calomniateur. 
muddie, .i. E. F. altór. de maman. 
muddle, s. 1» trouble, confusion, dósordre (des choses ou de Tes- 
prit), (le mot est moins fort que mess); 2» légère ivresse. (1) mosl 
felloics secm to make awful mvddles of their livcs. H. 219. Beaucoup 
de types sans doute gaspillent bien leur existence; 

V. 1» troubler, gàcher (les choses); 2° troubler (resprit ou Ia 
vue) spécial' pour Ia boisson; muddled, part. hébété, c.-à-d. un 
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peu gris, éméché, gai; to muddle tkrough, se tirer d'aftaire, se 
débrouiller. 
muddlement, s. F. embarras, ennui, embèlemenl. 
muddler, s. Tu. un mauvais cheval. 
muCr, s. 1° manclion; 2» fig. uh idiof, une poire, une lourte ; 
3° C. le fait de mal attraper et de laisser tomber Ia baile; 

V. 1» C. manquer ainsi Ia baile; 2° fig. gàcher (iine aflaire), 
bousiller (un travail), massacrer (un rôle). 
muffin, s. 1° sorte de gâteau rond et blanc; 2° F. un homnie qui 
chaperonne ou protege les damos (= goosebernj, 3»). 

(1) muffin face, F. tèto pàle, visage en papier mdché. 
muffler, s. l<~un cache-nez; i" pl. -f- gants de boxe. 
mufti, s. M.J.N. vêtements civils d'un oílicier, sa tenue tíapékin. 
mug, s. 1» pot, parfois « objet d'art » ofiert comino prlx; 2» V. 
Ia figure ou Ia bouche, Ia calebasse; 3° F. un idiot, uno cruclie; 
4» surtout au pl. Th. gritnaces. 

(1) mug-hunter, Tu. sport, un qui court pour gagner Io prix. (2) 
shut your mug ! Ta bouche ! Kerine ça ! (3) You mugs ! tas d'idiots 1 
Bande de cruches ! a mvg's game, A. 221, Ia conduito d'une poire ; 
a mug-lumberer, A. un qui exploite les gogós, un escroc bien vêtu 
qui refait les gens chies, (l) Th. tò cut mugs, faire des grimaces,; 
mug-faker, A. un caboiin ; 

V. donner un coup au visage; mug up, v. d» S. = /o eram, 
chauffer (un examen), travailler dur (à un devoir); 2» Th. se gri- 
mer. 
mugglns, i. F. 1» un idiot; 2° des sottises. 
niuggy, adj. V. 1» sale, mauvais (temps); 2" N. éméché, gris. 
mulberry bush, s. 1° le múrier; 2» E. ronde enfantine dansée 
avec le chant do : 

Ilere we go round the mulberry bush. 
On a cold and frosty morning, etc... 

Entrez dans Ia danse I 
Voi/ez comme on danse! ... 

mull, s. cap, promontoire; 2° F. un êchec, un liasco, un four. 
(2) to make a mull of ü, gâcher Taflaire ; 

17. faire un vin chaud sucré. 
mullagatawny, mulllgatawny, sauco ou potage au carl. 
mullignibs = moUy-grubs. 
multlcattivo, multeekertiver, adj. Th. (corrupt. de Tilal. moUu 
cattivo); três mauvais. 
mum, interj. silence! Mvm is tke word ! II. 48. Silence là-dessus ! 
adj. silencieux; to be mum, rester muet; mum chance. Cf. chance; 

s. abr. F. 1° =3 mamma ; 2» = Madam, 
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mumni, v. F. + se déguiser (pour s'ainuser); mummmy-show, s. 
Th. une troupe en tournée. 
muminer, s. 1° celui (ou celle) qui se déguise pour s'amuser; 2° F. 
un acteur, spécial' un acteur ambulant. 
mump, V. 1" chuchüler; 2° V. mendior, pilonuer. 
mumper, s. V. un mendianl (général' faux). 
mumps, s. 1» les oreillons; 2» F. Tennui, Io cafai-d. 
munch, v. 1» manger en íaisant du bruit, hit/ifrer; 2° V. pour dire 
simplement manger, bouffcr; Munchimj-huuse, V. s. un restaurant; 
le mot fait un à pau prós avec Mansion house, Ia rósidenco du 
Lord-Maire, oíi se donnent do somplueux banqueis. 
Murphy, s. i» nom d'lrlandais, d'oú ; 2» V. une püinme de lerre ; 
3» á peu près avec Morpheus, in the arms o[ Murphy, dans les bras 
de Morphée. 
mushroom, mush, s. 1° champignon; 2» F. -l- parapluie, d'oú: 
mush-fáker, s. róparateur de parapluies (ambulant). 
music, s. 1° de Ia musúiue; 2" une mu.si(|ue, c.-à-d. un instrumenl 
do musique. (1) F. to face the music, so dit quand on est foroó de 
píiraitro en public pour expliquer sa conduile elqu'ilfaut so don- 
ner une contenance, agir avec toupet; (2) music-dufjhiii, s, V. Ia 
romise en état de vieux instrumenls. 
musical chalrs, s. pl. jeu de sociéló. On aligne p. ex. 8 cJiaises 
pour 9 joueurs. ün plano joue uno marcjie et les 9 joueurs à Ia file 
inarchent en íaisant le tour de Ia ligne des cliaises. Le piano «'ar- 
rete subitement et cliacun s'assied; celui qui ne trouve pas place 
est éliminé; on retire une chai.se et le jeu reprend jusqu'á ce qu'il 
u'y ait plus que 2 joueurs et 1 chaise, et finalement un vainqueur. 
muslln, s. 1° mou.sseline; 2» F. a bit of muslim, une femuio lé- 
gère. 
muster, s. M. revue; S. to pass inusler, ètre reçu à un examen. 
mutton, s. 1° du mouton, de Ia viandc de mouton ; 2» V. pour dire 
une íemme. (1) deaã as rtiutlon, bien mort; V. to make multou oj 
a person, tuer quelqu'un, le refroiãír. (2) mutton in long coatu, une 
femme, un jupon ; laccd mvtton, une lille (de joie); a mutton dre.i- 
sed lamb fashion, une vieille habillée en pucolle; a leg of mutton 
in a silk stocking, une jambe (ou un mollet) de femme; « mutton- 
monger, un coureur de filies; 

udj. F. V. gros et rouge ; o mutton-fed policcman, un sergol gros 
et rouge ; a mutton fist, un poing énorme, gros et rouge. 
rauzzle, s. 1° mutle, gueule (d'animal); 2» gueule (de cafton); 

muselière. (3) Io pnt on. the muzzle, étoufler une discussion, 
Tarrêter; r. I» museler; B. írapper à Ia tête. 
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muzzy, adj. 1° dislrait, eflaré; 2» F. gris, Ivre. 
Mylady walk, s. S. jeu spécial de Golin-Maillard. Celui qui est 
Mylady a les yeux bandés; les aulres joueurs ont posé à terre leur 
mouchoir roulé et qui porte un ou deux noeuds. Dès que Mylady 
marche sur un mouchoir le propriétaire doit se sauver poursuiTi 
par les autres armés de leur mouchoir qu'ils ont raraassé et dont 
ils cherchent á le frapper sur le dos. Cette fuile de Ia victime s'ap- 
pelle to run ihe gauntlet. Cf. gaunilet. 

N 

'n, abr. V. than. Cí. 51. 
n"". F. to the «"•, à Ia n"» puissance, c.-à-d. énormément. 
nab, V. saisir, empoigner, pincer (général' à Timproviste). Gí. 
rust, 3°. 
nabs, s. A. my nabs, méziguc, bibi; his nabs, sèzigue, le mec. 
nag, s. = Irippler, un bidet d'amble ; 

V. F. grincher, grogner sans cesse, attraper tout le monde, rãler; 
nag-drag, s. A. troismoisde prison; S. the little nag-tail — high 

cockalorum. 
nail, s. 1» ongle; 2» ciou ; 3° V. un malin, un habile escroc. (1) hard 
as nailf s), dur comme Ia pierre, en três bon état; (as) dead as a 
(doorínail, tout á fait mort; to pay on the nail, payer rubis sur 
1'ongle; 

. V. 1» clouer; 2° voler, filouter; 3° arrèter (quelqu'un), (le) 
pincer, surtout au part. nailed, pincé; to nail up, clouer un cer- 
eueil, le fermer; F. to nail one's colours to the mast, être ferrae, 
obstine dans son opinion. 
nailer, s. 1° F. un type habile à faire une chose, un três bon che- 
val; 2» V. (rare) un usurier. 

(1) to be a nailer at, être de preraière force á... 
name, «. 1» nom; 2» renom. (1) a nicc name to go tu bed with, un 
nom baroque, à coucher dehors ; V. to call a person names, traiter 
une personne de toutes sortes de noms, rinjurier. (2) V. to get the 
name for, avoir Ia réputation de. 
nammus, v. A. des Costers : fiche le camp ! 
nancy, s. A. 0. le cul, le flgyie. Cf. aussi miss. 
nanny-goat, s. 1° une chèvre ; 2» F. un idiot; 'E's a reg'lar the- 
nunny-goat fur playiu' the ox. A. H7, pour faire Ia bète y a -pas 
phis bnllot. 
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nanny-shop, s. V. un bouge, un boxon. 
nantee, nantl, s. Th. rien, je n'ai rien ; nantee palaver! A. 
Ferme-la ! ne babille pas ! 
nap, s. 1» pelit somme, sieste ; le diivet (du drap ou d'iine feuille 
d'arbre); 3» (abr. Napoléon) to yo nap, risquer lout sur un coup 
(de cartes, de dés); 

V. 1° int. faire un pelit somme ; 2» act. V. endoi-mir, c.-á-d. 
tromper (quclqu'un) ; 3» B. porter un coup ; 4» recevoir, attraper. 
(4) to nap it, encaisser, recevoir uu coup ou une volée ; ètre battu. 
napoo, adj. M. (corrup. du fr. n'y (en) a pliis) nul, non existant. 
Chances are napoo : il n'y a aucune espèce de chance, 
napper, s. V. Ia tèle ou Ia bouclie; Ia tranche, Ia i/iieulc; you keep 
your napper shut. C. 14. Ferme donc ça, loi ! 
narikin, s. 0apon.), un nouveau riche. 
nark, s. V. 1' un indicaleur de police, un niouchard ou un mou- 
ton ; 2» (rare), rancune, une deni qu'on a contre quelqu'un ; 3" un 
salaud, un sans-cceur (souvent écrit knark) ; 

V. V. 1» vendre ta mèche, manger le morecau; 2® faire fâcher 
quelqu'un, le faire monter. (2) to he narked with, ètre en rogne 
eontre. 
nary, adv. (rural et V.) = never, jamais. 
nasty, adj. 1° désagréable; 2° sale, dégoútant (prop. el lig.) ; 3" 
E. F. méchant. (3) you nasty boy ! méchant petil garnement! 
nater, s. F.-B. C. abr. international, un (joueur) international, 
c.-à-d. qui repré.sente son pays dans les matches inlornationaux. 
nation, s. 1° nation; 2« abr. V. damnation. 
natlires, s. pl. 1° les naturels, les indigènes; 2» liuitres du pays; 
3° les gogos. 
natty, s. F. (vêtemeni), gentil, coquet, pimpant. 
natural, s. 1° un idiot, un gogo ; 2" le jeu de vingt el un. 
naughty, s. 1° E. F. dissipé, pas sage ; 2» F. euph. p' dire débau- 
ché, de débauche. (2) a naughty house, une maison mal famée ; u 
naughty boy's complaliit, une maladie vénérienne. 
nawy, s. (abr. navigator), un travailleur de Ia voie ferrêe, ou 
de Ia voie publique, un manoeuvre. 
N. C. O., s. abr. M. non commissioned officier, sous-o/f. 
near, adj. 1» près, proche ; 2» chiche, avare ; 3° gaúche (par op- 
posit. ã o/f, droit). (3) the near side, le montoir. 
neat, adj. 1» propre ; 2» pur, sec (= cold). (2). T» drink a tchi.iky 
neat, prendre un whisky sec. 
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neck, s. 1° cou, encolure; 2» V. gosier; 3° F. audace, toupel. 
(1) F. to pul down one's neck, boire, lever le coude; shot in thc 

neck (amér.)> ivre; neck and crop, par Ia peau du cou ; neck and 
neck, Tu. cou à cou, c.-à-d. F. en mème temps; neck and heels, 
lant que ça peut, venlre à terre ; neck ur notking, tout ou rien. 
(2) tu wash mie's neck, se rincer Ia dalle. (3) he's yot a neck (or a 
brass neck)j il en a un toupel! 
neckbeef, s. 1» colher de bceul ((jui esl coriace) ; 2° F. une chosn 
commune, grossière; neck-oil, s. F. de riiuile de gosier, p' dire 
une boisson (bière, gin). 
ned, s. A. une guinée; Io make one'x ncd oul of (a Ihiag), se faire 
de l'argent avec. 
needam, s. F. Ia gène. Ia misère. 
neddy, s. V. i° un fou; 2" un àne. 
needful, s. V. le nécessalre, c.-à-d. Targent, le ijuibus ; Io show 
thc needful, sortir son poynon, payer. 
needle, s. aiguille ; F. to have ijot the needle, a) être de mauvaise 
humeur, três susceptlblo; p) avoir le trac, Ia fi-ousse (avanl un 
raatch, une course...); as sharp as a needle, prudent, matois; 

V. irriter, exciter ; needle-and-thread, R.-S. = bread. 
nelson, .s. F. to put the lialf nelson on a person, venir á bout de 
(tuelqu'un, 1'avoir, spécial', Tenivrer. 
Neptune, s. N. Neptune's body-guard = fíoyal Marines. 
nest, s. nid. G(. feather, niare's-nest; 

nest-egg, s. V. de Targent économisé, un bas de laine. 
net, s. fllet; adj. 1» net, comptant; 2» B.-S. = ten, dix; 

i'. 1° prendre au fllet; 2" loucher net, gagner. 
nettle, s. ortie; to grasp the nettle, attaquer Ia difficullé; v. F. irri- 
ter, asticoter ; nettled. F. 1° plqué, vexé ; 2» = needled, irrite, 
nevel, adj. B.-S. = eleven, onze. fie mêrne nevis = seven. 
never fear, 1° V. ne crains rien ! ne bile pas ! 2" R.-S. = beer. 
Newgate, s. nom d'une prison de Ia City ; adj. Newgate bird, 
gibier de potence ; Newgate fringe (or friíl), le collier (de barbe) ; 
Newgate knoeker, a) martcau de porte de Ia prison, d'oíi as hlack 
as Newgate knoeker, noir en diable ; p)V. una rouflaquette. 
Newmarket, s. 1» célèbre champ de courses; 2° jeu de cartes 
analogue au Pope Joan. 
next doer to, locut. prép. F. à peu prés comme. Cf. door, s. 
nib, s. 1» bec (d'oiseau, de plume); 2» F. un type vif et amusant 
et un peu je m'en fichiste. On dit aussi V. nih-cnve : 3» au pl. V. 
nibs — nabs ; 4» (rare), des friandises, 
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nibble, »\ 1» mordro à rhameçon, mordiller; F. 2» chiper, voler 
de petites chosos ; 3» to nibble oi, criliquer. 
nibby, adj, V. = niblike — nibsome, chouelle, baile. 
nick, s. 1» cran; 2» moment critique ; 3» coup (de dés) décisif, 
coup gagnant; 4" F. l'acte do voler, dc chiper (ici nick est Tabr. 
de Xicholas, palron des voleurs) ; íi" Cf. Old Nick ; 

v. 1" íaire des crans ; 2" renconlror (ou passer) au momonl 
psychologique ; .'(»joucr le bon coup, toucher juste, gagner ; i" F- 
voler, chiper; 5" (spécial*), maciuignonner un cheVal. (2) he's 
nicked in (or out), il est juste passé au bon moment pour enirer 
(ou sortir). (3) he's nicked it, il y est I 11 a touché ! 
niff, s. V. une odeur, une bouílée; r. V. puer, schiinguer. 
niffnafly, adj. T. vétilleux, maniaque. 
nifty, adj. (amér.), coquet, pimpant, gai. 
nigger, s. F. = negro ; 1° un nògre, un moricnud ; 2" spéeial' un 
musicien nègre = negro meloãist; adj. F. nigger slnck — Kaffirs. 

(1) N. i>iggcr's dcep, sommeil légcr, sommeil de gendarme ; 
icherc the good uiggerx go, au ciol, ad patreu ; lhe Iiick iif a nigger, 
une veine do cocu. 
niggle over, r. F. s'altarder à dos vétilles ; a niggling litllc Ihing, 
un détail de rien du tout. 
nigh, adv. 1° près de ; 2° V. presque. On dit aussi nigh on. Cf. 83. 
night, s. 1» nuit; 2° Th. a first. night, une preraièro. (1) In make 
a night of il, tirer une bordée, nocer touto Ia nuit; night-cap, x. 
1" F. boisson qu'on prend avant do se coucher ; 2° V. cagoule que 
porte celui qui va ètre pendu. On dit aussi horse's uighl-cap ; 
nighl-oul, s. une bordée, une bombe. 
nighty, s. F. = night dress. 
nil, s. 1« rien (mot latin); 2° A. = half, demi. 
nimini-pimiiii, adj. F. mignon, tout petit. 
nincompoop, s. F. corrupt. du latin juridiq. non compôs (mcnlis), 
un incapable, un imbécile, un minus habenu. On dit aussi nin- 
com ou nincom noodle. 
nine, adj. neui; nine tailors make a mau, prov. F. il íaut neuf 
tailleurs pour faire un homme ; tiine corns, V. une pipe de tabac ; 
nine winks of sleep, un petit somme ; as righl (or sarei as nine 
pins (or nine pence), parfait, três justo; nine shiltings, s. pl. A. 
(corrupt. nonchalence), elirontorio; to look nine waijs, loucher. 

pl. dressed up to lhe nines (or ninely-nincs), liréa qualrc épingles. 
nineteen, s. F. to talk nineteen Io the dozen, bavarder comme 
une pie borgne. Cf. thirleen. 
nin^nang, s. A. un cheval (de course) toquard, moche. 
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ninny, s. un nigaud, un benêt, iin dadais. — On dit aiissi ninny- 
hammer. 
ninth, adj. neuvième ; F. lhe ninth part of a man = a tailor. Cf. 
nine, adj. 
nlp, s. 1» pincée, boucliée; 2° im petit coup, un petit verre, un 
doigt (de liquide) ; 3» F. (abr. nipper, s. 2») un gosse ; T. as white 
as nip, blanc comme neige ; nip louse, s. A. un tailleur; 

V. 1» act. pincer; 2» int. (parlant du froid), pincer; 3» F- 
boiro souvent, ètre toujours à lever le coude; 4» A. voler, chi- 
per; S» 0. baiser, niquer ; F. to nip on to a tram, attraper le tram; 
nip out, V. F. s'esquiver; nip through, v. F. se faufiler, passer 
rapidement et sans être vu par... ; F. nip up to lhe fuck-shop! 
saule donc chez le pàlissier. 
nipper, s. 1° F. un jour oü le íroid pince ; 2» V. (avec un pos- 
sessif), gossc ; 3» V. sergot, romsin. 
nippy, adj. 1» sur le qui-vive ; 2» bien habillé, chic. 
nix, nlxy, s. V. (allemand popul. nix = nichts), rien, rien du toul. 
niz-priz, s. abr. nisi prius, 1° un tribunal civil; 2» un long dis 
cours fastidieux. 
no, adj. aucun, aucunc ; no hall, s. C. baile nulle et à remellre', 
qui ne compte pas dans Ia série (ou over) ; no ctass, adj. Cf. class; 
no end. Cf. end; no error. Cf. error; no fear. Cf. fear ; no go, 
adj. V. inulile, sans résultat. Cf. go, s. 2»; no good. Cf. good, s. : 
no how, {" — no howish, adj. mal fichu, lout chose, indisposé; 2° 
mal fichu, mal habillé ; 3» V. = anyhow or not anyhow, adv. en 
aucuno raanière, mallieureusement pas; no mistake. Cf. mistake. 
Noah's ark, R.-S. = lark, 2». 
nob, s. 1» V. (abrév. nobleman), un type chic, un rupin ; 2» V. = 
knob, tête, caboche, boule ; 3» spécial' B. un coup à Ia tète = 
nobber ; 4° Cf. le v. ; 

V. to nob = to do a nob, quèter dans son chapeau ; 
nob-a-nob, adv. = nob on nob, tête à tête, c.-à d. amicalement. 

nobbisb, nobby, adj. V. chic dans son costume, qui fringue, qui 
frinie. 
nobble, F. 1° prendre (quelqu'un) par de bolles phrases, Vev- 
tortiUcr; 2° Tu. droguer (un cheval avant Ia course); 3» B. 
assommer (radversaire), Vendormir ; 4» V. íilouter ; 

nobbled, part. V. pris par Ia police, chauffé, groupé. 
nod, r. 1» faire un petit signo de tète ; 2° sommeiller, roupiUcr ; 

s. 1° petit signe de tête; 2» un petit somme, par jeu de mots 
avec the land of Nod, le pays des rèves (Bibl. I. Moise, 4. 16). 

(I) V. on lhe nod, sans payer à Vczil. 
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noddle, í. F. Ia tête, Ia boule. 
noddy, aãj. V. idiot, bete. On dit surtout noddy-headed. 
nolse, s. bruit; F. to make a noise at a person, rattrapor, lui cn 
dirc; (en parlant d'un cheval), fn make a noise, cornor; (amér.), 
the bifj noise, le pafron. 
nokes = noddij. 
noli me tangere, latin = ne ine toucho pas; s. F. Ia gale, par- 
fois un galeux. 
non-car(e)lsh, adj. F. insouciant. 
nonce, s. ou nunce, bon sens, jugeotto; there is no nuiicc abnul 
kim, il est borné. 
non-coll, s. S. abr. non cotlegiale siudent, étudiant libro, 
non-com, s. M. abr. 71011 commissioned of/icer, sous-ofT(icier). 
nonesuch, adj. et s. F. sans pareil; he's Mr. Nonesuch, on n en 
fait plus comme lui, il cst impayable. 
nonpius, s. une diflicullé embarrassante (énigme, imbroglio, casso- 
tête chino'S, etc...); F. to calch a person on lhe nonplus, Io mettre 
ffi quia; v. embarrasser, intriguer. 
noodle, s. F. un sot, un bêta. Cf. uincompoop ; nooãledom, s. F. 
le pays dos sots. 
nook, s. 1° un coin; 2» A. un penny. 
noom, B-S = moon. 
noose, s. i» noeud coulant, collet (pciur lapins), d'oú 2" V. Ia corde. 
Ia pendaíson; 3» V. le mariage; 

noosed, paH. V. Ia corde au cou, c.-à-d. pendu, ou marié. 
nor, au lieu de than. Cf. 51; nork, ^ iiai-k, 1». 
North, adj. 1° F. rusé, flnaré (on prète cotte qualité aux Anglais 
du Nord, partículièr' à ceux du Yorkshire) ; 2» N. (álcool) fort, 
pur, d'oü: 3» toa far North, gris, ivre. 
nor'wester, s. N. 1» un coup de norroit, c.-à-d. de vent de N.-O.; 
2» un coup d'eau-de-vie. 
nose, s. 1» noz; 2» (raro) un espion. (1) on lhe nose, qui a Toeil, 
qui (ait attention; to pay through the nose, payer sans regardor, 
donner plus que largement; to pul a person's nose oiU of joint, 
supplanter quelquun, prendre sa placo on íaisant mieux; to rub n, 
person's nose iii lhe dirt, tromper quelqu'un, le rouler; to lurn up 
one's nose at..., faire fi do...; to make a long nose at..., fairo un 
pied-de-nez à...; parson's nose, s. F. le croupion (d'une volaille); 
nose-and-chin, R-S = winn + = penny ; nose-bag, s. 1° musotto (de 
cheval); 2° V. un voile; nose-warmer, s. V. un brúle-gueule {— courle 
pipe); nose-wiper, s. V. un tire-jus (= mouchoir) ; 

5 unesp' 10 11 12 
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r. 1° ílairer ; 2» V. trahir(un camarade,un complico), le vendré, 
lómoigner contre lui: upqn liim ; nose about, v. F. fouiner, fourrer 
son nez partout; nose out, v. éventer. 
nosegay, s. 1° un bouquet; 2° B. = nosc-euder = noser, im coup 
sur le nez ; 3'' N. + = warrant-officer. 
noser-my-knacker, R-S = liacker (or hacco), du labac. L'exprGs- 
sion ost sonvent réduite à nose 'em. 
nosrap, s. B-S — parson, im raticlion. 
not half, adv. V. beaucoup. 
notion, s. 1» idée, notion; 2» F. idée, désir, inlention, caprice. 
notional ,adj. 1» imaginaire; 2° F. capricieux, fantasque. 
not Ukely, adv. V. pas du lout (général' avec vsens méprisanl), 
not out, adj. C. non éliminé, (jui resto à Ia batte. 
nous, s. (gr. vo jç, pensóe), bon sens adroit, jugeoUe; 

nous-hox, s. B. Ia tête. 
nowhere, adj. i» Tu. distancé, qui n'cxisle pas; 2» F. sans valeur, 
insignifiant, qui n'existo pas. 
nozzle, s. 1» groin; 2" un bout de tuyau; 3° V. B. le nez, le rjroin, 
nuff, s. M. abr. enough ; to have one's nuff, avoir son compte, ètrc 
plein, ivre. 
nugget. v. 1" une péplle; 2» F. fig. whal. a nuçjgel! qnelle trou- 
vaillo 1 
number, s. i" nombre, numero; 2» M. matricule. (1) Cf. go up. 
(2) tfil;e his.hlooming number! Prenez son matricule, n. d. 1).! 

Xmnher one, number tico, sixes, cf. o/te, iwo, six ; back number. 
Gf. back. 
numskuU, s. F. un idiot, une biise. 
nunkey, s. 1° F. au lieu de nuncle, qui represente mine unde 
conime en Iranç. tante est pr. l(a) ante), onde, tonion ; 2» un Juif 
plus ou moins usurier. 
nurse, r. 1° soigner; 2° Tu. mónager (un cheval dans Ia course); 
:í« (au billard) rassembler les billes. (1) to nurse a constituency, 
chaufler à blanc uno circonscription, c.-à-d. bourrer les électeurs 
de belles promesses, de grands mots (avant le sorutin). 
nut, s. 1" noix; 2» V. tôte, ciboulot; 3» F. V. = knul, un rupin, un 
lype chic; í" F. au pl. (cf. los exemples). (1) as sweet as a nut, 
bien astiquó; F. S. for nuts, pas du tout. (2) off his nut, timbre, 
loufoc, marleau; a nul-crae.ker, s. B. un coup dur sur le crâne. 
(4) to be dead nuts on (a thing) ou plus rare to be a nut on..., raí- 
foler de..., airaer en diable; this is nuts to her, c'est du nan-nan 
pour elle. 

» k 
i 
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nutshell, s. coquille de noix; lhe quesUon is in a nulshell, comme 
ça Ia question est sous sa forme Ia plus simple, est simph comme 
bonjour. 
nutty, aãj. 1« de noix; 2» V. agréable, chouette, batte. 
nux, s. A. intention, projet, Taílaire en question. 
nymph, s. 1° nympiio; 2° I'. femme, surtout femme légère. (2) a 
nymph of darkness, une belle-de-nuit. 

O 

o, 1° sert au téléphone à designer le zéro; 2» F. V. -o sert dans 
les interjections, les cris à renforcer le mot. Cf. alive-o, right-o ; 
3° Cf. Bilhj-O, Jemmy, tchat-oh,, 2°. 
o', F. abrév. of, on. 
oaf, s. un sot, un lourdaud, un idiot. ' 
oak, s. cliêne; S. to sport one's oak, exhiber son chêne, c'est 
fermer à double porte sa chambre pour s'isoIer. ^ 
oakum, s. étoupe de vieux cordages; to pick oakum, éplucher de 
vieux cordages (travail de prisonnier), tresser des chaussons de H- 
sière. / 
oar, s. aviron, R. aviron de pointe, par opposit. á scult; F. iü.put, 
in one's oar, to shove in an oar, mettre son nez dans une ailaire. 
oats, s. pl. deTavoine; off his oals : a) (cheval) qui refuse de'mari- 
ger son avoine, malade; p) F. (personne) un peu malade, indispo- 
sée; V. to have one's oats, faire des bôtises avec une femme, cou- 
rir Ia gueuse, godaillcr ; F. to soio wild oats, jeter sa gourme, faire 
des folies de jeune homme; oat-stealer, s. V. voleur d'avoine, fait 
un à peu près avec osWer, palefrenier; : ^ 

oals-and-barlcy, R-S = C/íar/e?/+ gardien de nuit. 
o be joyful, s. N. une goutte (d'eau-di-vie), un gloria (c'e^-le dé- 
bat du psaumc 100 : juhilale Beo). ■" ■ 
obfuscated, pari. F. gris, ivre. 
obs, s. pl. abr. ohligalions. 
obstropolous, adj. V. corrupf. de obstreperous, qui fait du ta- 
page. 
occabot, s. B-S = iobacco. 
occaslonal, s. V. un surnuméraire; un extra (dans un restau-' 
rant). 
occupy, V. 1» s'emparer de..., posséder; 2° + 0. posséder (une 
femme). 

J. M. 14 
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ochre, s. 1» de Tocre; 2» V. de Targent. Cf. stump up. 
o'cloCK, s. = ou clock; F. to know wliafs o'clocI:, savoir ce dont 
il retourne, ètre au courant; like onc o'clock. Cf. likc. 
odd, adj. 1° sans pareil, dépareillé; 2° impair; 3° original, excen- 
trique. (1) Worc odd hoots, A. i09, il portait deux souliers du mime 
pied. (2) some ticenty pounds odd, vingt livres et qiielques. (3) odd 
c'est curieux ! Étrango ! an odd hird (or fish), un dròle de type, un 
original; 

odd-come-shoris, s. pl. V. restes de table; oddman, s. R. un 
remplaçant; odd-man-out, s. A. jeu de pile ou face aiix sous. 
odds, s. 1° inégalité; 2» avantage, inlérèl; 3° chances, cole. (l)«í 
üdds, en dlllicultó, aux prises, en querelle; to set al odds, laire fà- 
cher Tun avec Taulre, brouiller entre eux... (2) to have tite udds of 
(a person), a%'oir Tavanlage sur...; whaVs tJie odds? à (juoi ça sert- 
il ? Qu'est-ce que ça peut faire ? On s'en fiche pas mal; íí s no odds, 
ça ne fait ricn. (3) long odds, forte cote; shori odds, faible cote ; 
odds of filie to one. Ia cote est à S contre l; to be within lhe odds, 
ètre possible; by lomj odds, et de bcaucoup. 
ods, 'ods, od, 'od, s. abr. et euph. + God's, God, ne s'emplüie 
pius que pour imiter Tancien style. 
O. D. V., s. F. = eau-de-vie. 
of, prèpos. Cf. 7i; V. of a nighi. Ia nuit, pendant Ia nuit ; of a 
skeiv, en pagaye. 
off, adj. 1° éloigné ou qui s'éloigne; 2» C. à gaúche du bôleur, et 
à droite du batteur; .3» (parlant d'un cheval) de droite, sous-verge. 
Cf. off-side ; 4° (plat, article) fini, épuisé; 5» F. pourvu de; C» (jour) 
íérié, non ouvrier. (1) /'m off! Je file! Je me tire ; Tu. They are 
off! Les chevaux sont partis; lhe concert is off, le concert est re- 
mis; he's the bags off, il a fait sa pelote, il est rentier. (S) well off, 
bien à son aise, cossu ; badly off, dans Ia gène; how are you off for ? 
étes-vous pourvu de... ? c.-à-d. n'avez-vous pas besoin de... ? 7» (em- 
plois divers) atí off chance, une chance moyenne; the off chance. Ia 
dernière chance; an off night: a) séance du soir (à Ia Chambre) 
sans intérèt, sans discussion ; p) une petite noce (ou bombe); off- 
side : a) le còté hors-montoir. Ia droite du cheval qu'on conduit; 
p) Tu. 1'extérieur de Ia piste; y) F-B hors-jeu, c.-à-d. dans une 
place par rapport au ballon oü Ton n'a pas le droil de jouer; an 
off-year, une mauvaise année (pour les récoltes); 

adv. it puts me off, ça mo coupe Tappétit. Cf. ordcr, r. ; a bit 
off : a) un peu gènant, un peu tâcheux; p) (viande) un peu avancée; 
(fromage) un peu trop fait; (lait)un peu súri; right off (améric.), 
immédiatement; 

prip. 1" éloigné do, loin; 2° dégoülé de; 3» à mème, en prenant 
sur... (1) Vm off Ihnf, je n'en suis pas ; / ran't be off thai, je ne puis 
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faire aulrement; off colour, (personne) raalad(3. (2) lie's deail off 
jam, il est complètement dégoúlé des confilures; off his oats. Cf. 
oats ; off il (or) off líis dmmp (or dolt, nut, uniun, rocker), il est un 
peu fou, toc-toc, timbre. (3) refítted off lhe enemy, rééquipé avee des 
affaires prises à l'ennemi; 

iulcrj. off vHlh you ! allez vous-en 1 Disparaissez I 
offal, s. 1» chose de rebut; débris, ordures, iásues; 2» (ig. rebul. 
off and on, loc. adr. par intervalles, de lemps à autre ; Inc. adj. 
irrésolu. 

, offhand, nííj. vite, à Ia va-vite, à l improviste. 
Office, s. 1° emploi ; 2° bureau ; 3" F. renseignement, tuyau-, Ji- 
pl. Ics communs et spécial' les lavabos cl waler-closets. (3) to gire 
the offlee, prevenir, avertir, renseigner. 
officer, s. oITicier. Cf. to top, o. (1). 
offish, = sland-offish. 
off of. loc. prè.ji. V. = off, prép. Cf. 83. 
ogle, s. 1» ueillade de côté (général' amourcuse) ; 2- F. et iruniq. 
un ceil poché, un pochon. 
ogler, s. B. un coup sur l'(pil. 
oil 1° huile et spécial' pétrole ; 2» V. huile à clieveux, pom- 
made. On dit aussi salad oil; (1) to strike oil (ainér.), mellre Ia 
main sur Ia bonne nappe, fairo foitune ; 

II. huiler. Cf. wig; to oil the knocker, üg. graisser le marteau ; 
F. well oiled, a) bien ivre; p) hcr tongve is well oiled, elle a Ia 
langue bien pendue. 
O. K., F. abrév. (amér.) de orl krecl — ali correcl ou V. nll kiff, 
Ires bien, rccta. 
old, adj. 1» vieux; 2° F. termo d'anection : old felloir, old 
chup, etc., mon vieux ; 3° V. renforce any: avy old thijii/, n'ini- 
porte quelle chose; any oldhow, n importe coinment. 

Old Billio, Old Blazes, Old Davy, the Old Driver, Old Ilarry, 
lhe Old Genllcman, Old Gooscherry, Old Nick. Old Scratch, lhe 
l)ld'un, synonymes p' diro le diable; Old Eyes, s. M. sobriq. des 
Grenadier Guards ; Old Lady, s. Cf. Threadneedie ; Old mau, s. 
1» F. au vocalif, mon vieux, mon cher; 2» V. tny old man, mon 
homme, mon mari; 3° N. the old man, le capilaine ; 4° V. 0. = 
J. T. ; old soldicr, s. i" jeu de sociétó. 11 faut répondre aux 
questions qu'on vous pose sans ,dire yes, no, nay, black, white 
or grey; 2° vieux briscard (Cf. come, v. 2»); 3» A. un mégot de 
cigare; Old Tom, s. (mar(jue fameuso de) gin. 
olive branches, s. pl. F. p"' diro les enfants, les rejelons (d'aprés 
le psaume 128, vers. 3 : thy children like olivc-plants). 
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Ollver, s. 1° Olivier. Cf. fíotanã; 2" A. Ia lune. 
ollapod, s. abr. oUa podrida; 1» F. mixturo, mélange affreux ; 
2» A. un pbarmacien de campagne, un poinrd, iin sous-apolhi- 
caire. 
ologies, s. pl. F. les sciences (donl Io nom est terminé en -oloij!/). 
otnee, omey, s. A. patron, chef; joggering omey, s. (italien : gio- 
car, jouer, uomo, liomme), un musicien (ambulant). 
omnium gatherum, s. F. un mélange de personnes ou de choses ; 
un hcau mic-mac. 
on, adj. 1» C. Io còté droit du bôleur, et gaúche du hatteicr, par 
oppositlon à (iff. Cf. off, ndj. et leg, s. 2°; 2» to be on, a) Tu. = to 
liare for to gct) on, parier, miser sur; p) Th. ètre en scène; y) 
F. êfre en faveur, bien vu ; ê) F. to he a little (or a bit) on, ètre 
un peu parti, ètre óméchó ; 

pré]), i" .sur ; 2° V. au lieu do of. (1) F. to be (dead) on ü, ètre 
(três) porté à ça, en vouloir, en demander. (2) sume on 'em. A. 
118, quol(jues-uns d'entre oux; 

adv. to hnve ii person on, duper quel<(u'un, le trompor, le 
rouler. Cf. string ; nigli on, wctt on, adv. V. pre.sque, environ. 
once-over, s. (amér.), uno choso faile bâtivomont; toiletle som- 
maire, courte visite, etc... 
one, adj. et subs. ; a ove, mieux écrit A 1, abr. F. do Ia locut. 
N. A í «( Ltoyds, de première classe, de premier ordre; 

niimber one : k) N. Io proraier lieutenant; p) F. soi-même, 
bibi; y) E. pipi. (p) to look after number one, penser d'abord à 
Süi, considéror sos intérèts en premier liou. (y) I ivant tò do num- 
ber one, je veux faire pipi. Cf. two ; one too many for (me), V. 
trop fort pour (moi). Cf. many, adj. 2°. 
one-er, oner, s. V. a oner = A í, une chose ou uno personne épa- 
tante, à part, de première, un as. 
onlon, s. 1° oignon ; 2" S. V. Ia teto, le ciboulot, le citron. V. to 
feel much of an onion, s'embêter; (2) o/f his onion, fou, maboul. 
Onion ost parfois prononcé V. et écrit ingan. 
oof, s. V. de Targont, du pognon, de Ia braise. 
ooftish, s. V. même sons. 
oojah, s. (hindou), choso; M. the old Oojah le patron, le vieux. 
ooze, r. F. to ooze out, ètre divulgué, percer. 
O. P., s. Th. abr. opposite the prompter, face au souffleur. Cf. 
P. S. 
open, adj. 1° ouvert; 2° Tu. an open offer, une course ouverte á 
tüus venants ; V. to keep open houne, coucher dehors. 
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opossum, s. un opossum (d'Australio). On dil souvent F. 'possum 
U) piau opossum, se bien cachcr, ne pas se laisser voir ou deviner, 
cacher son jen. 
opt, s. abrév. S. oplimm, le b' élòvo, Io pre. 
optics, ,s'. pl, V. yeux, les mirelUx, le.s chásses, les calols. 
oracle. s. oracle; Io tcurk tlie oracle, 1° F. surmonter ovi tourncr 
Ia difliculté (pour se procurei" de Targent) ; 2» A. machiner un 
coup à faire, travailler en dessous. 
orange, s. une orango ; u suckeã (iraiiye, 1° une orange sucée ; 
2» F. des íadaises, dcs ricns ; 3° V. un niais, un serin ; lhe world 
(or Lombard Street) to a CUiiia ovani/e, lout pour rien. 
orate, v. (amér.), parler en public, pórorer. 
orchld, s. une orcliidée ; F. nrchids and lurnips, les grosses el les 
pelites legumes. 

, order, s. 1» ordre, bon étal ; 2° ordre, billet à ordre, d'oíi 3» F. 
somme, ou aflaire; 4» Th. billel do faveur; o" Tu. Cf. 1'exom- 
ple. (1) out of order (mouvement, machine), dérégló. (3) it's a large 
order, c'ost une apfaire importante. (3) a stroiig order, un choval 
súr, un três bon choval; 

t). order ojj, F.-B. faire sortir un joueur du terrain pour brutalité. 
ordinary, s. un bicycle. 
orleans, s. pl. prunoaux (d'ürléans). On écril aussi arleeiis. 
orlop, s. N. le faux-pont; lhe demons of the orlop, les jeunes 
oiliciers. 
otter, s. (italien oito), A. huil. 
ottomlze, s. V. = nnalomize, disséciuer. 
ottomy, s. V. = anatomy, un type squeletli(iue, un vrai sque- 
lotle ; (partois), un nain. 
onght, s. 1» quelque chose ; 2» V. prend un sons négatif comme 
notre mot rien (latin rem, chose). 11 équiváut ainsi à nought,ne... 
rien, zéro. (2) in lhe year nineleen oughí onght. G. 2.'), en 1900. 
out. adj. et adv. 1» hors, et spécialemenl bors de Ia maison, sorli; 
2° (jeune filie), sortie de chez ses parents, qui a fali ses débuts 
dans le monde; 3° hors du jeu, éliminé ; i" hors de place, sans 
emploi; .> (épaule, bras), démis, luxó ; 6° hors du vrai, íaux, 
erroné ; 7" sert á íormer le superlatit. (1) á Ia question F. does 
your molher know you are out 7 (Cf. mother), le naif (?) répond : 
Yes, she gavc me a farlhiug to huy a monkey with ; are you for 
sale ? 

s. 1" un sans-lravail ; 2» au pl. a gentleman of four outs, un 
Monsieur sans esprit, sans argent, .sans crédit et sans manières; 

V. 1» int. sortir; 2° act. V. luer (quelqu'un). 
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out after, V. tu hc out afler, vouloir avoir, courir après. 
out and out, adj. et adv. absolu, achevé ; — absolument. 
outer, s. le 4* et dornier cercle de Ia cible, le plus grand. 
outside, s. 1»_ rextérieur; 2» un voyageur d'impériale; adf. en 
flehors (de Ia limite); prép. F. to get nutside a yund meai, s'en- 
fnncer un bon repas. 
outsider, s. 1° Tu. cheval d'origino douleuse, mal coto ; 2» F. 
une personne qul lombo mal à propos, un gèneur; — particul' a 
rank outsider, un homme d'éducation médiocre, d'origine louche, 
un goujat. 
out with, iuterj. out willi it! allez-y 1 Dites le mot; 

prép. to have it oul tvith sometjodij, régier un compte avec quel- 
(iu'un, s'expliquer avec lui. 
oval, s. lhe (Kcnningtou) Oral, célebre terrain de crickct à Londres, 
oven, s. un four ; F. iii the xame vvcii, dans le raêmopc7nn, dans 
Ia même dilTicullé. 
over, adj. 1" supérieur, silué pkis haut; 2° termine, lini ; 

1° C. Ia série de "i bailes sorvie par un bòleur; 2» pl. I nvoir 
en trop à Ia caísse (bénéllco du caissier), le déficit est thc shorts : 

prép. 1° au-dessus do ; 2» en passant par-dessus, de Tautre côté 
(le ; 3» V. cn mangeant ou en buvant (tclle chose). (t) Cf. come 
it, coats, place, shop, (S). (2) ovei' lhe left (shoulder) ! pas du lout! 
Jamais de Ia vio ! (3) ocer a peppermint drop. A. 89, en suçant une 
paslille de mentlie ; 

interj. C. orcr.'(ordre de Tarbitre á Ia lin d'un over). Changez 1 
over and above, adn. par surcroit. 
over and over, s. un saul périllcux. 
over-arm, x. abr. ooer-arm side-slrohe. Ia brasse indienne. 
overhaul, r. 1° N. radouber ; 2» F. oxaminer, reluqner. 
overish, ndj. F. to feel nll overinh, ne pas se sentir bien, élre 
indisposé, lout r.hosc. 
oversparred, pari. N. 1° qui a Irop d'espars ; 2" Irús ivre, fin 
XDÚl. 
owl, s. 1» un hibou ; 2» V. une trainéc, une roulure, une ijrognasse; 

V. F. passer en fraude, on contrebande. 
own, V. 1° posséder ; 2° V. reconnaitro, admettre. 
ox, s. un büenf; F. Io play (the gidduJ ox, faire Ia bòte. 
oxter, s. F. = armpit, raisselle. 
oyster, s. une huitre; F. an dose as atí oi/ster, muel comme carpe; 

Th. an oyster pari, un role d'une phrase. 
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p, F. mind yuur j/s <tnd q's ! Survcillez vos expressions 1 Failes 
altention à ce que vous diles ! (c.-à-d. n'employez pas do lermes 
pimenlés devanl des oreillcs chasles). 
pa. s. F. abr. fatlier, au vocat. papa. On éci-it aussi par. 
pace. s. 1» allure, marcho, Irain ; 2» train do vie. (1) to make lhe 
pare, cnlraínor; pace-maker, .v. entraineur. (2) F. Io go lhe pnce, 
ètre un viveur, s'amnser, 
pack, s. 1° baile, ballot; 2° M. sac (du fantassin); 3° une mente ; 
10 F.-U. lhe pack, rensemble des avants ; 

r. 1» mettro en ballot, empaquoter ; 2» fairo un choix illicilo (de 
jurés). (1) to pack nne'.i traps, emballer ses idiaires, faire ses 
inallos; Io pack a person ojf — to semi him packiiKj, Tenvoyer pro- 
mcncr; pack o/]'! fiche le ramp ! pack up, r. 1» plier bagages, 
prendre ses cliqucs et ses claqiics ; 2" llg. F. Iiaurlei' sii innlte, mourir. 
pad, s. 1» coussin, tanipon : 2° pi. C. jambièrcs (dii balteur); 3» A. 
roule ; to sland (or Io sil) pad, apitoycr les passanls, mcndier ; 

V. 1° rembourrer; 2° voyager lenlement; 3° V. Io pad lhe hoof 
011 Io 50 (lul in lhe pad, marchor, aliei- n palies. 
Pad. Paddy, Paddy-whack, ,v. sobriquots V. do Tliiandais. 
paddle, r. ramer (simplemont, et sans elTorl), tiror on douce. Cf. 
Io roív ; F. to jiaddle oiie's otvn caiioe, so tiror d'alTairo seuI. 
paddy, s. F. 1" fantaisie, maiotto, dada ; 2" raauvaiso liumeur. 
(2) to pul a person inlo a padd;/, fairo ondéver quelqu'un, le falre 
monter; adj. F. in n pnddi/ wiix, cn rage, cn royne. 
paint. r. l» acl. poindro; 2" B. pocher (un a'il); 3° int. boire 
beaucoup, pinler ; l" se poindro, so íarder; 

.V. 1» pointure; 2» fard. (1) F. anolhcr coat of painl irould hare 
doue il, j'ai failli réussir, j'ai presquo gagnó. 
paipter, s. 1" peinire; 2" B. Io lioing; 3" N. amarre. 

(3) to cut lhe pninler : a) lilor, déguerpir; fi) mourir; y) so 
•séparer do Ia méro-palrio. 
pair-oar, s. R. un deux de pointo. 
pair o' saul, s. V. = parasol, une ombrello. 
pai,s. (mot de romanichel = camarade) F. ami (ou amie) intime; 
l'm (jreat pais wilh her, nous sommes copains olle et moi; v. to 
pai in with..., êtro três camarade avec; to pnlup with..., se lier 
avec, devenir intimes. 
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palaver, s. palabre, yarloitc; F. Palaoer house, le Parlement; 
V. palabrer; 2° F. enlortiller (tromper) par do belles paroles. 

pall, V. 1" rcndre insipide; 2" F. tromper, déconcerter (quelqu'un). 
pally, adj. F. qui se lie facilement. 
palm, s. paumo (de Ia main); F. Io grease somebudy's palm, grais- 
ser Ia palte de (quelqu'un); palm-oil, s. 1° huilé de palme ; 2° F. 
un pourboiro; 

V. cacher dans sa main; palm o/f, v. F. 1» Io palm a persoii o/f 
on anyone, se débarrasser de quelqu'iin en Tenvoyant à un autre; 
2» to palm a thing off on a persoii, lui repasser une chose, Ia lui 
refiler. (au passif) he roas palmeã off upon me, A. 227, on s'en 
débarrassa en me le colloquant. 
palmlstry, s. F. 1» cbiromancie ; 2° corruption, graissage de palie. 
palsy, s. paralysie ; F. lhe gentleman's palsy, Ia ruine par le jeu. 
Pamp, s. F. as snug as old Pamp, Irès à son aise. 
pan, s. 1° une poêle à frire; 2° (dans les fusils à pierre) le bassi- 
net; 3» abr. V. Pancras: un ivorkhouse- 4» une marcou un étang 
oú Ton lave le minerai d'or, d'oíi : 

V. to pau oiit (amér.), rendre, produire. 
pancake, s. 1° une crápe; 2» V. ironiq. pour remplacer un mot de 
rinterloculeur qu'Qn n'acceple pas. (2) ivhat tvas yotir particular 
Une 7 Extra genlleman ? Extra pancakes ! he responded wilh a ges- 
ture of recoll. A. 108. Quelle était volre spécialilé 7 Vous figuriez 
le genlleman? Je figurais! Je figurais ?... eí ta swur? répondit-il 
avec un geste d'indignalion. 
panem, s. A. = pan{ii)um, paH(7i)am, du pain, du brichton; 

panem-bound, part, au pain et à l'eau; panem-fencer, s. reven- 
deur de gàteaux; panevi-struek, part. sans pain. 
panjandrum, s. F. + thc great paiijandruins, les gros bonnets. 
panny, s. A. + maison, cambusc; panny-maii, cambrioleur. 
panslavist, s. 1° un panslaviste; 2° V. (jeu de mois entro pan, 
s. 1° et slnvcy, s.), une bonne à tout faire. 
pant, s. = pauto, abr. F. panlomime. 
pantable, s. ou pantofle, pantoulle; F. Io stand upon oiic's, pitii- 
dables, ètre collet-munté. 
pantile, s. 1» tuile ronde; 2" F. + chapeau liaut de forme ; (1) V. 
pantile-shop, église dissidente; a panliler, un dissident. 
paper, s. 1» papier; 2» S. composition (dans un examen); I!» va- 
leur (on Bourse); 4° un atout; .> Th. billet do íaveur; 6» pl. les 
journaux. (2) it was a sliff paper, c'élait un snjet ralé, une compole 
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Irès dif. (3) lhe liouse is full of pnpei-, Ia salle est remplie par iles 
billels de faveur. (6) paper-form, s. Tu. forme ficlive, d'après les 
journaux; 

1). 1» tapisser (un inur); 2" Th. romplir une sallo avec des bil- 
lets de faveur. 
par, s. 1» (terme de Bourse) le pair; 2" abr. parngraph, un article 
de journal, un entrefilet; 3° F. = i>a. 

(1) beloiD par: a) au-dessous du pair; p) lig. médiocre; y) un 
peu malade; I mcan qneer, o/f yar oats, uiider lhe wcathcr, helow 
par. C. 98. Je vèux dire ioítí chose, mal eii Irain, palraqitc, Inut 
mal fichu. (2) a par-ti;riler, un ródacteur d'entrelilots. 
parcel, s. 1° petit colis, paquel; 2» F. = girl et .spécial' (mais 
une victime de Ia traite des blanches; II» V. Ias; 

(3) n parcet o' ocer-fed 'ussies, A. 168, un tas de mégères repues. 
parish-lantern, s. A. Ia lune; parinh-pmiip, cf. pitmp. 
parky, ailj. V. (temps) frisqucl, friot. 
parley-voo, parlez-vous, s. N. un Français. 
parly, s. V. abr. parliamenlanj Irnin, Irain oinnibus (que les Gom- 
pagnies sont obligées par Acte du Parlement do faire circuler une 
fois par jour sur chaque ligno au prix de 1 penny 3/4 par mille 
en 3« classe). 
parrot, s. perroquet; F. In liave a moulh like (lhe hoílom of) a 
parrol-cage, avoir Ia gueulc de bois. 
parsnip, s. un panais ; V. / beg parsnips, je vous demande par- 
don. 
parson, s. 1° curé; 2» A. un poleau indicateur; V. parsnn's nane, 
le croupion d'uno volaille ; n loet parson, un buveur. 
part, r\ 1° partager, repartir; 2" V. payer, casqiier. 
parter, s. V. a good parler, un bon payeur. 
particle, s. 1» alome; 2" F. petite partie, pareelle, général' avec 
négaf. nol a partiele of..., pas Ia moindre pareelle de. 
particular, adj. 1» particulier; 2° F. móticuleux, vólilleu.\ ; 

s. Gf. pendiar. 
partrldge, s. perdrix; Saiiil Parlridge, s. F. Io 1" septembre (jour 
de Touverturo do Ia chasse à Ia perdrix). 
parts, s. pl. 1° les qualités (d'une personne); 2» pays, région; 
3» F. = ptanks, des tours, des niches; les parties (génitales). On 
dit aussl privnlc parts. 
party, s. 1° Ia compagnie, Ia société, les amis; 2° V. (et ancion), 
une personne, un individu. 
pass, s. 1" passage élroit, déülé, uno passe; 2" permia do passer, 



218 LE SLANC. 

une passe; 3» V. siliialion ilifTicile, maiivais pas; 4° S. abr. pass- 
examinnlioii, examen sans mention; le contraire esl cxamination 
in honours, examen avec mention. (3) In bc in a preili/ pass, se 
Irouver bien embêté; 

V. passar, faire passei'; tu paus onexelf Dlf on a person for..., se 
íaire passer auprés de (|uelqu'un pour...; to pass on, faire passer 
lie main en main, faire circuler; A. to pass along lhe stuff, écoiiler 
les objels volés, recéler; lhe possiiiii bell, le glas funòbre. 
passee, .v. 1» S. cehii qui a passe iin examen, (jui esl reçu ; 2» K-li 

' le jouour qui reçüit une passe. Celui (jui Ia fail esl le passer. 
passée, s. F. uno femmo passée, fanée. 
past, prép. V. 1° qui dépasse...; 2° qui esl trop loin (ou Irop vieux) 
potir... (1) to gel past a Ihing, raler une cliose. (2) bciti' old an' past 
hiltin' mnck, A. 117, comme il est vieux el ne peul plus fjuère co- 
gner; my falUer ichnt were prelit/ tngh past il, C. 139, mon père, 
7n'élail censcment trop vieux pour ça. 
paste, V. 1» coller (à Ia pâle); 2° F. ballro comme plâtrc, rosser; 

s. eollo de pâte; paste-boarã, s. 1» carton ; 2» F. carie de visile ; 
paslc-horn, s. 1® corne à pâle (de conlonnier); 2° V. le nez. Ia Iroiii- 
petle. 
pastey, s. 1° pàté léger á croüte; 2« V. un relieur; 

adj. el adv. F. en pâle, c.-à-d. pâte, en papier muché ; pasti/ paíe, 
pâle comme Ia Morl. 
pastry, s. 1° gâleaux, pâlisserie ; 2» F. de jeunes et joiies 
dames. 
pat, adj. F. 1° exacl; 2» à propos, bien lapé; 

adv. 1» F. exactemenl, par coeur; 2" V. franchemenl, nellement. 
(1) to hare a tliing jial, savoir exaclemenl, par cieur. (2) tell me 
pat nul, dis-moi carrémenl; to slaiid pai (polser), refuser de bouger. 

■s. 1° une petile lape (donnóe avec Ia main); 2° une coquille (de 
beurre) ; i'. donner de pelites tapes à, tapolor ; F. to pat on lhe 
Itark, encourager, approuvcr. 
patch, •<. morceau, piéce, empiècemeni ((|u'on mel pour réparer); 
F. nol to be a palch ou (n person or a Ihing), ne pas ètre de Ia va- 
leur do (quelqu'un), êlro intórieur á (iiuelque chose). 
pate, s. F. E. lêle, boute, mborhe ; pater, s. F. S. = father. 
patron, s. 1° proleclour, palron ; 2" F. un client, une pratique, 
patten, s. socque, semello do bois; pallen-kcn, s. A. un bouge. 
patter, r. 1" tapolor, faire un bruil de grêle; 2° F. V. aguicher 
(le client) par de belles paroles; 3" (lerme do music-hall) parlar 
enlre deux couplols, ou deux vers, d'uno chanson. V° F. bavarder. 
jaspiner ; parler ; Cf. flash, s. f)°. 
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patteran, s. A. brins il'hcrbe semés sur lu roule par les llolié- 
miens pour permellre à leurs camarades de suivre leur pislc. 
patterer. Cf. puhlic; Paul Pry, Cf. Pry. 
Panrs plgeons, s. S. élòves do S' Pauis school, k Kondros. 
paum, !!. F. V. = Io paim, cachor daus sa main, Iromper. 
paving-stone, s. pavé; prov. F. he's nut worth hin treight in pa- 
vintj-stoucs, il ne vaut pas les quaire fers d'un chien. 
paw, s. ]» palie ; 2" pl. V. tos mnins, ícs palies. (2) paws off! à bas 
les palies! un ajoiile parfois Potiípcj/! (nom de chien); paw-cases, 
s. pl. V. ganls, ou chaussures; hind-paws, s. pl. V. les palies de 
derriére pour dire les jambes ou les pleds ; 

Io paw lhe tjround, pialler. 
pa-wn, i'. mellre en gages; V. pami your houls! Va te faire fiche! 
\'a-t-en au diable! 
pay, r. 1° payer; 2» (alre (ou rendie) une ehose qu'on doil(comme 
nne visite); > F. rapporler, rendre; i» F. ballre, rosser; N. 
brayer. 

(1) he pai/s his trai/, 11 paie ses ilelles. (3) it doesnH pay. Ça ne 
rapporle rien. Ça ne reud pas ; pay atvay, r. en débilcr, en dógoi- 

ser; pay atcay ai..., r. V. 1° s'emballer sur, saisir; 2» B. renlrer 
ilans Tadversaire, Ini donner une déijelée. On dil aussi to pay inlo 
i)u Io pay on; F. Io pay a person oul, lul rendre Ia pareille, lui 
rendre ça. Cf. home. 
pea, s. 1° pois; 2» (jeu de mols avec pee) F. Io do a sweel peii, 
faire pipi; like Iwo peas, comme deux goulles d'eau, semblables 
physiquement. 
Peace, s. général' Chnrley Pcarc, V. célebre cambrioleur. 
peacU, s. 1° pècbe ; 2" F. personne (ou cbose) admirable, rpo- 
lanle. (2) she is a peach of a flirl (or a regular pench), eile esl vrai- 
inenl Irés bollo ; 

r. F. S. révéler une cliose i|u'on ne devrail pas. rendre Ia 
mèrhe i don'l peach Io yonr ç/overnor ! (1. 177, ne va pas rapporter 
ça à lon palerncl. 
peaked-cap, s. 1" une casquelle à visière; 2» F. = police 
inspcclor. 
peal, s. carillon ; F. lu riiiij a peal in a man's ear, Tallraper, le 
scmoncer. 
pearlies, s. pl. V. panlalon à palies d'éléphanl orné de boulons 
(le nacre sur les coulures, comble de Télégance dans le East-End. 
pea-soupy, adj. F. épais comme Ia soupe aux pois. 
peccavl, lalin = i'ai péché ; Io cry peceari, faire son mca culpa. 
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peck, j. 1» coup de bec; 2» V. Ia bousUfaille ; peck atid booze, s. 
lé boire et Io manger ; peck-alley, s„ V. le gosier; 

V. becqueter; 2° V. manger, boulotter; .> chercher sa 
vie, gagner son pain ; peck at..., v, F. ennuyer quelqu'un pour 
obtenir de lui quelque chose, le tanner. 
pecker, s. V. 1» Tappétit; 2» Ia belle humeur, le courage. (2) kcep 
your pecker up ! Ayez du courage ! Ne calez pas ! 
Peckham, s. faubourg S.-E. de Londres; jeu de mots avec peck 
2»: Io go Io Peckham, aller bouffer; Wc had a regtilar holiday at 
Peckham, on a crevê do faim. On .s'ís/ passé Ia Grande-Ceinture. 
peckish, adj. F. qui a faim ; Fm beijinning to feel a litlle pcckish, 
je commence à me sentir le veiítre creux. 
peculiar, s. V. + his peculiar (or particular), sa maitresso. 
ped, s. F. abr. pedeslrian, un marcheur; un coureur à pied. 
peddllng, adj. F. insigniliant, sans importance. 
pedigree-man, s. un récidiviste, un cheval de retour. 
pee, V. E. faire pipi = In do peepee — to do number one. 
peel, V. 1» peler (un fruit) ; 2» F. se déshabiller. (2) to pecl tcell, 
Sport — to be fit, well trained, ètre en íorme ; 

peeled, part. 1» pelé, poluré ; 2» F. nu, déshabillé. 
peeler, s. -h = policenuin. Ct. bobby, 2». 
peep-bo, s. jeu enfantin de « coucou, le voilà ! » 
peepers, s. pl. = pceps, 1° F. les ycux, les quinquets ; 2» V. les 
policemen, les flics. 

(1) au sing. a painlcd peeper, un oeil au beurre noir. 
peery, adj. V. soupçonneux, curieux. 
peevish, adj. F. 1° acariàtro; 'i" = peeved, íâché. 
peg, s. 1° chevillo (de bois); 2» E. = peg-top, une loupie ; 3» B. 
un coup classique, selon les règles de l'art; 4° M. to whip... on 
the peg, mettre... aux arrêts ; 3" A. une eau-do-vio á Teau de 
Selt7.; O» au pl. F. les jambes, les quilles. On dit aussi Dutch pegs. 
(1) F. to use something as a peg, so servir d'uno chose comine 
d'un moyen, d'un point d'appui ; to take a person doum a peg or 
two, désenchanler quelqu'un, lui rabattre Io caquet; to put a peg 
iii the market, soutenir Io marcho par dos achais ; 

t". choviller ; peg away, v. S. Iravailler ferme, bâcher, piocher ; 
peg out, V. V. mourir, déiHsser son billard. 
pegger, s. V. un ivrogne, un poiorot. 
peggies, s. pl. E. les guenottes. 
peg-top, s. i» E. toupie ; 2» pl. V. pantalon ã Ia hussarde, bouf- 
fant en haut, serro cn bas. 
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pelf, s. (ancien franç. petfre, vieilles hardes), de 1'argent (pris en 
mauvaiso part), des richosses. 
pelt, s. 1» peau (d'aniinal); 2» coup (d'un objet lancé, projete); 
3» colère. (2) to hnre a pelt al, lancer contre; full pelt, ã toute 
vitesse; 

V. 1» act. lancer (des pierres...); 2» int. íomber fort (en par- 
lant de Ia pluie), fouetter ; 3" courir vite. 
penal, s. A. = penal servituãe. pence. Gf. nine, nãj. 
pencU-fever, s. Tu. maladie liclive (d'un cheval de course). 
penclller, s. Tu, = hnokniaker. 
penny, s. 1» un sou ; 2» F. en parlant de personnes ou de choses. 
(1) penny wise, pound fooUsh, qui économise les sous et prodigue 
les louis ; a pretti/ penny, une jolie somme; Gf. tnrn, i'. (4). (2) a 
baã penny, un mauvais sujet, une per.sonne ou une chose qui ne 
vous altire que des ennuis ; penny bhxid (or ãreadful or shncker), 
s, F. roman à deux sous, feuilleton íi gros eflets, roman pour 
roncierges ; jienny-ga/f, s. théâire populaire du Easl-Knã ; penny- 
starrer, s. F. un petit pain au lail; penny-wedãing, noce rurale 
parécot; to gel pennywortii, en avoir largenicnt pour son 
argent. 
penny-a-liar, s. F. et ironique, un menteur à un sou pour dire 
penny-a-liner, journaliste á un sou Ia ligne, un bas plumitif. 
penny-in-the-slot. s. F. le sou dans Ia íente p' dire un distribu- 
teur automatique. 
pepper, s. F. pep ; 1° poivre; 2° attrapade ; 3° B. des coups, une 
rãclée; 4° F. de Ténergie, du cran. 

V. Io act. poivrer ; 2» V. frapper, donner des coups à, saler; 3° 
mter (un gibier d'un coup de íeu), c.-à-d. le rater; 4» int. (par- 
lant de Ia pluie), ruisseler, tomber fort; peppered, pnrt. V. + 
plombé, vérolé; 

pepper-boxes, les boites à poivre, surnom des deux tours de Ia 
National Gallery; Tom Pepper, F. un menteur. 
peram, s. ou pram, abr. V. pernmbvhator, voiture d'cnfant ou 
voiture de laitier. 
perch, s. perchoir; V. lit : Pm n/f to perch, je vais me pienter. 
perfect, adj. F. a perfect lady, une filie de joie. 
period, s. 1° période, époque ; 2» point à Ia fin d une plira.se; 3» 
pl. = TO(Mií/í/)cs, les règles. 

(1) + a girl of the period, une femrae íi Ia modo, dans le train. 
periphery, s. 1° périphérie ; 2° F. bedaine, gros ventre, 
perisher, s. V. terme de mépris ou de pitié; Poor ole pensher's 
'frnid to come in, 'e ii. A. 106, le pauvre bougre, il a peur d'enlrer. 
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perisbing, ndj. et adc. V. fort, fortement; únorme, énormément. 
perk, v. F. lever Ia tète d'un petU air elironté ; to peri: up, F. 
fig. se dérider, reprendre iin peii de gaite. 
perker, s. V. celui qui recherche les petils béticfa, (jui fait daiixcr 
l'anse ãu panier. 
perkln, s. V. blére (de ia brasserie Barclay and Perkiiis). 
perks, s. pl. V. abr. perquisitcs, los rctours de bâton, les pelits 
béiiefs (généralement peu licites), Ia i/rnllc. 
perky, adj. F. vif et un pou elironté (comme un iiioineau). 
pernickety, adj. F. méticuleiix, embètant, maiivais couciieur. 
perpendicular, s. F. 1° un casse-croúte, im repas pris sur le 
pouco, debout à un bar; 2» surlout au pl. réception oú il y a tanl 
do monde ([ue les Messieurs doivent rester debout. 
persimmon, s. (amór.), a kucktehcrn/ abavc ()ne's persimttwn, 
une airelle au-dessus de son prunier, ou simplemont : nbove ome'.v 
liHclilchcrrij, une cliose qui voii.s dépasse, (iu'on ne peut alteindre. • 
person, s. 1» personne ; 2° F. avec une nuance de mépris : indi- 
vidu ; m,y good man, est protecleur et dédaigneux ; my (jnod per- 
son, est presque une insulte. 
persuader, s. V. 1° le louet; 2" au pl. lo.s éperons. 
pet, adj. F. aHectionné, chéri; 

s. contrariété ; in a pet = pctthh, acariâtre, irritable. 
peter, s. N. (abr. repealer) lhe blue peler, le pavillon bleu, ordro 
de railier le bord; pcter-boal, canot semblablc à Tavant et à l'ar- 
rière. 
Peter, Pierro; Fííhí: (dans les ventes aux enchères), un de 
Ia bande noire; Peter Grievoux, un grincbu, un Rabat-joie; peter- 
see-me, s. du vin d'Espagne. 

to peter (amér. corrupt. de |)arlir), en parlant de minerai, de 
jirovisions: s'épuiser; en parlant des cours : baisser. 
petticoat, s. 1° jupe; 2" F. uno íemme, un jupon ; petticoat-pen- 
sinner, .s. F. un alphonse, un dus-vert. 
pettifogger, s. F. un avocat de petites causes, un Chiraueait. 
pettish, ndj. F. Cf. pel. s. 
pew, s. 1° bane d'ôglise (fermé); 2° F. une cliaisc. 

(2) takc a petp ! asseyez-vous ! 
pewter, s. 1° un étain; 2° F. de Targent, de Ia galclte. 

(2) to slump the pewter, payer, éclairer. 
Phlladelphia. -i. et adj. N. enough to puzzle a Philadcipkin 
lawyer, une queslion três embarrassanle. 
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philiper, s. A. un complice qui fait le guet. 
phizog, phiz, s. V. -4- abr. physiognomy, visage. 
phone, s. abr. F. Uléphune ; r. léléphoner. 
phossy-jaw, s. abv.V. —phosphoriis necrusis.- 
pi', nãj. abr. S. pious, pieux, c.-à-rt. bien sage. Gf. jaw, s. 
pianoforte legs, s. pl. F. ironiq. les jambes d'un évêque ea 
costume ecciésiastique (c.-à-d. avec les knee-hreeches and apron). 
pick, c. i» piquer, percer; 2° cueillir, recueillir; 3» éplucher, 
cltoisir ; 4° voler, piller ; f)° manger lentement, grapiller, chipoter. 
(1) to pick holes {or a húU) in, criliquerj chercher ta pelite bêle 
dans ; io pick (or puít) to pieccs, critiquer minutieusement, éplu- 
cher ; to pick the bird (termo de carabiii), (lisséquer ; pick up, v. 
1» ramasser (les caries, de Targenf, etc...) ; 2° S. choisir, tirer 
(ceux de son caup pour jouer); pick it up ! F.-U. rugby : ramasse 
le ballon ; pick il up ali l R. (après un virage), avant partout 1 to 
pick up one's crumbs (or pieces), so remettre (áprés une maladie, 
un choc, etc.); to pick up to... int. (parlant de valeurs), uionter 
jiisqu'à; to pick up ivith..., F. faire Ia connaissance de... ; 

s. 1» un pie ; 2" le choix, le mellleur ; 3° pickwick. (2) the 
pick of the bunch, le dessus du panier ; to tuke one's pick of...^ 
choisir comme on veut. 
pickaback, s. E. to yet (or haee) a pickaback, se faire porter sur 
le dos. Pickaback est parfois corrompa en piii-a'-back. 
pickaninny, x. N. V. un mioche, un (/ossc. 
plckings, «. pl. F. des petits bónéíices. 
pickle, s. l» de Ia saumure; 2° situation cmbari'assanle, diflicullé; 
;(» F. éníant bruyant, dissipe, un diable ; 4» livre qui ne se vend pas. 

(1) m pickle, en conserve, cn reserve. Cf. red. (2) io be iu a 
pretíy pickle, ètre dans Ia melasse ; pickle-herrinn, s. A. hareng á 
Ia saumure pour dire un farceur; 

(>. 1° conserver dans le vinaigro ou Ia saumure; 2" F. lig. con- 
servar. (2) to pickle íi rod for one's oicn back, cueillir des verges 
pour se faire fouetter. 
pick-me-up, -i. F. un petit verro pris le niaün (généralement pour 
soigner un mal de cheveux). 
pickwick, s. V. un mauvais cigare. . 
picture, s. tableau, peinture; to make a picture of a mau, B.le bien 
arranger, le rendre méconnaissable ; pl. (amér.) le cinéma. 
piddle, V. V. pisser (parlant de Ia pluie), it piddled huckeis full, 
ça tombait comme vache qui pisse. 
piebald, adj. 1» (clieval) pie: 2° euph. (rare) bloody. (2) he made 
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some remarks suHable to 'is piehnlil warranl raiik. II íit quelque? 
'•emarques dignes de son sacrè rang de sous-off. 
pie-can, s. V. une lerrine pr. dire iin idiol; pie-jaw. Cf. jaw, s. 
pipce. s. 1» morceau, partie; 2» F. = hil en parlanl de personnes. 
On dit souvent a piece of goods. Cf. ijoods ; 3» pl. F. de Targent. 
(<) ali to pieces, perdu, ficlm complètement, c.-à-d. ruiné, failli, ou 
perdu de réputation; tu beat somebocly ali to pieces, battre quel- 
qu'un à plates coutures. (2) a drmiken piece, un ivrogne. 
piffle. «. F. des bêtises, de Ia blague. On dil aussi piffling. 
plg, (» porc, cochon; 2° = pig-iron, gueuse (pièce de fer). (1) F. 
tn sle.ep likc apig, dormir profondément; F. to snore íike apig iii 
th» snn, ronller comine une toupie; V. to drive onc's pigs Io mar- 
ket. faire des aflaires, parfüis ; ronfler; F. to bny a pig in a pokc, 
aeheter (quelque chose) sans Texaminer, les yeux fermós; to keep 
a pig, S. (à Oxford), loger un nouveau dans Ia mème chambre; aii 
it please lhe pigs, un élève de S' Anthony's school, à Londres; 
prov. pigs might fly ! Quand les poulei auront des dents; 

V. F. to pig it, vivre dans Ia saleté; to pig with nr toget/ier, 
vivre ensemble entassés, parques comme des pores. 

piq n-back, cf. pickaback; pig-headed, aãj. F. entèté comme une 
tmile.; pig-skiti, Tu. Ia peau de poi'c c.-à d. Ia selle de jockey; pig- 
sticker, M. épée, sabre; pig-tail, V. queue de porc, c.-à-d. : a) un 
Chinois; p) une chique (de tabac); pig-tuh, V. baquet à pores 
pour dire seau aux restes (de nourrilure); pig widgeon, F. un naíf, 
un gogo; pig's eye, V. d° l'as de carreau; 2" de petifs yeux de 
cochon; pig's whisper, V. chuchotemenl. 
pigeon, s. !• pigeon; 2» F. un joueur qui se laisse tromper; 3° A. 
voir exemples. (2) to milk the pigeon, plumer un pigeon; (3) to 
fly the pigeons, voler du charbon pendanl qu'on le charrie ; to 
fly the blue pigeon, voler le plomb des loits; pigeon-hole, s. casier 
(d'un cartonnier); v. F. classer, mellre au rancart. 
piggy-wiggy, s. E; petit cochon. 
pike, V. piquer, embrocher; F. if you dont like it, take ii stick and 
pike it, si ça ne te phiit pas, tu n'as qu'à le laisser. 
pikey, ü. V. un vagabond, un chemincan. 
pile, s. l» tas; 2° édilice; 3°(amér.) fortune (qu'on a faile); 4» somme 
(qu'on parie); 3" au pl. V. les hémorroides. (3) to make (to put by) 
one's {little) pile, gagner son (petit) sac, faire fortune. (4) F. to go 
the whole pile, risquer lout .sur un ,seul coup; pile-dnoer, s. B. un 
coup dur; 

pile on, V. 1» entas.ser; 2» exagérer. (2) don't pile it on! n'exa- 
gérez pas' to pile on the ogony, exagerei' le mal, représenter Ia 
situation trop en noir.. 
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pill, s. 1° pilule; 2» V. un lype eflronlé, qui a du culot; 3° Te. une 
baile, F-B un ballon; 4° V. un médecin. (1) to swallnw a bitterpill, 
avaler Ia pilule (au fig.) c.-à-d. faire (ou subir) une chose pénible; 
pill-box, V. voilure de médecin; pill-driver, V. un pharmacien; 

r. F. = to blackbaU, blackbouler, roíuser par un vote. 
pillar, s. pilier-boite (aux letlres) ;^F. driven froni pillar to post, 
partout harcelé, relancé sans cesse. 
pimping, adj. F. délicat, gracieux, pimpanl. 
pimple, s. 1» boulon, pusiule; 2", V. Ia tête. 
pin, s. 1» épingle; 2° F. un rien; 3° F. au pl. les jambos, les ftãies, 
les allumcttcs; 4° F. in a merry pin, gai, éméché, un peu gris. 
(1) there's not a pin to chootse beíween 'em, il n'y a pas de diílérence 
entre eux deux; to' be on pins and needles, être dans une altente 
pénible, être sur des épingles. (2) I don't care a pin, je m'en moque 
pas mal; for tioo pins Vd liavc said, pour un rien j'aurais dit, un 
peu pius jallais dire; nine pins. Cf. nine, adj.; pin-basket, s. V. 
un enlanl, un loupiot; 

V. 1° épingler; 2" altacher; F. to pin one's faith to..., avoir foi 
en..., croire à...; to pin up, atlacher (avec des punaises) des chan- 
sons, d'oü : vendre dans Ia rue des chansons. 
pinch, V. 1» pincer; 2° chiper, voler, barboter; 3° F. se géner un 
peu, moins dépenscr; s. 1» une pincée; 2» F. gène, ennui; 3» F. 
moment critique; i" Tu. un imjau súr. (2) Jack-at-a-pinch. Cf. Jack, 
s. (2). (3) to come to lhe pinch, arriver au moment critique. 
pinchbek, s. alliage jaune (S parties de cuivre et 1 de zinc); 

adj. 1» (chose) en simili, en toe; 2° F. (personne) pingre, rapiat. 
pine, s. 1° un pin; 2° abr. F. = pine-appte, un ananas. 
pink, adj. 1» rose; 2» F. au plus haut point; 3° euph. bloody. (2) the 
pink limit, le dernier degré; 

s. 1° un oelllet; 2» the pink, le plus haut point (de); 3° lliabit 
rouge (des veneurs). (2) Tu. in the pink (of ^ndition), dans une 
forme parfaile; F. en três bonne santé; excl. V. de surprise: 
perish me pink ! Ah ! ben vrai, alors! 

V. 1» percer des Irousdans, ajourer; 2» V. A. blesser, frapper á 
mort (avec un poignard, un couteau), boutonner, faire nne bou- 
tonnière «... 
pinnel, s. V. = penal, s. 
pinny, s. E. = pinafore, une bavette. 
pip, s. l" un pépin; 2° V. Tennui, le cafard; 3° M. au lieu de p. 
Cf. emma ; 4° au pl. A. point (aux cartes). (2) to have the pip, or 
to feel pipped, s'embôter, avoir un sale cafard. (4) single pips, 
Tas; two pips, le deux, etc...; 

J. M. Iti 
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v. V. abattrc (au prop. et au fig.); cnmiii' hack w]inl 
pips ynu, c'esl le relour qui vous fotit à has ; 

interj. V. pour encouragor (B-S pour hip); pip ! pip ! vas-y 1 
pipe, s. i° pipo; 2° V. un coiip d'(cil, im regarei sur; ;?» uno beu- 
verie; 4° N. voix; 5" pl. A. souliers, godasses. 

(1) put Ihal in your pipe and smokc il t Mets ça dans ta poche 
et ton mouchoir par-dessus; Icinrf.t (lobacco) pipe, local oú Ton 
détruisait les produits confisqués; to put a person,'s pipe nnt, con- 
Irecarrer les projets do quelqu'un, les renverser; 

V. 1» appeler (avec un inslrument ã son aigu); 2» slfUer, N. 
donner un slgnal (avec le silllet); 3° V. regarder, reluquer; 4" V. 
to pipe one's eye, pleurer, cAiâíer; pipe away! parle, explique-toi! 
pipe off, V. sonder quelqu'un, lui tirer les vers du vez, le mou- 
tonner; pipe on, v. dénoncer. 
pipe-clay, s. 1» terre de pipe; 2" crayon de tailleur; M. 8» un sol- 
dat bien noté; 4» slricte discipline; routine. 

V. passer au blanc do guètre, asliquer, 
piper, s. 1° joueur de cornemuse (= bay-piper); 2° clieval cornard; 
3» F. by lhe piper ! saperlipopette ! to paij the piper, supporter les 
frais. 
piping, adj. V. brülanl, épatant; pipiny-hot, adj. tout chaud. 
pippin, s. d" une pomme do rainelte; 2" V. copain, poteau. 

(1) F. as sound as a pippin, sain, florissanl de santé. 
pish, iiUerj. de dédain, de mépris; t. bafouer. 
piss, V. V. pisser; he shall not piss my money against lhe wall, il 
110 boira pas à mes frais; 0. tu piss piiis and needles, pisser des 
lames de rasoir, avoir Ia chaude-pisso; V. 0. to piss down a per- 
sún's back, flatler quelqu'un, le lécher; 
pit, s. 1» fosse; 2» Th. le parlerro; 3» le creux de restomac; 4" F. 
the Pit = Hades, les Enfers, ou bien = Hell, TEnfer ; 

pit-hole, s. V. Ia tombe, Ia fosse, le trou. 
plt-a-pat, adv. (parlant du coDur) en battant vivement; my hearl 
went pit-a-pat, mon CíEur battait Ia bretogue. 
pitch, s. 1" de Ia poix, du brai; 2° degré, diapason; 3» Io pas (d'une 
roue dentée); 4° C. Tespace entro les deux guichels, (ou) le rebond 
de Ia bailo bôlée; 5» F. Io torrain (aplani ot rapproprié) oú s'installe 
un camolot, un musicion ambulant, etc... (4) Cf. full (3). (3) to du 
a pitch in the drag, donner une séanco dans Ia rue; ou fig. il 
(/ueers my pitch, ça bouloverso tous mes plans ; ça m'embête. 

o. 1» poisser, brayer; 2» lancer (une bailo) ou au lig. lancer 
(([u olq. ch. à Ia tèfo de); 3° plantor, piquer, et spécial' planter 
piqueis do tente, camper; 4» N. languer; 3° fairo Ia culbute. (2) 
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piich lhe nub. Cf. to prick (1); tu pHch into... : a) a ihing, tomber 
(lans une chose; p) a person, lui tomber dessus (au prop. et au 
fig.); to pilch ii, F. oxagérer, charger; to pitch upon..., faire 
choix de... 
pitcher, s. 1° cruche, pichei; 2» V. + Ia prison de Newgate. 
(1) Uttle pitchers have long cars, survcillez vos paroles, des oreilles 
indiscrètes vous écoutent. 
pitster, s. Th. un spectateur du parterre. 
pitted, pitting, adj. F. grêlé (par Ia variole), piqué (par un 
adde). 
place, .í. 1° place, endroit; 2» avenue; F. ali over lhe place : a) en 
loufe occasion; p) en pagayo. 
plague, s. fléau, peste ; v. F. assommer, embêter (quolqu'un). 
plagued, plagiiy, adv. V. énormément, diablement; adj. maudil. 
plain-clothes. F. a plain-clotiies constabh, un agent en bourgeois. 
plan, s. l« plan, projet; 2° F. hc kit npon a plan, il lui est venu 
une idée. 
plank, s. 1° planche épaisse, sohve; 2» partie d'un programine po- 
lilique, tremplin électoral. (1) F. to pick a soft plank, se Ia couler 
douco; N. to walk thc plank, inourir; 

V. poser des solives ou des madriers; F. to plank down, payer, 
linancer, éclairer ; planked, part. V. en prison, embotlé. 
plant. s. 1° plante ; 2» les outils, Ia inachinerie (d'une usine, 
d'un atelier) ; 3° un coup monlé (contre quelqu'un) ; 4° F. choses 
(précieuses) cachées ; un trésor ; S» Tendroit oíi elles sont eachées, 
Ia cachette ; 

V. 1» planler; 2° F. inonter un coup, inachiner ; II- V. cacher, 
i-ecéler; 4» A. ío plant tke sour, a dud, faire passer de íausses 
pièces, un article moche. 
plates of meat, R.-S. = fect. On dit aussi platters of meat. 
play, s. 1° jeu ; 2» pièce de théàtre. 

i\ jouer; to play fast and loose with..., flirter fortement avec; 
to play lhe game, jouer Io jeu, c.-à-d. agir carrément et ioyale- 
ment (au prop. et au fig.); to play lhe game Imv down on a 
person, agir inesquinement envers quelqu'un ; to play least in 
sight, seclipser, disparaitre ; tnplay them off one against the other, 
Ics metlre aux prises; play out, r. jouer Irop, surtout au part. 
jtlayed out, usé, tourné en rengaine; play up, v. 1" jouer du 
inieux qu'on peut, en mettre ; 2» F.-B. jouer en avant; .3» (parlant 
d'un cheval), danser; 4» (parlant d'un enfant), se dissiper; tu play 
iip to...— to back up, .soutenir <xuelqu'Hn. 
pleader, s. V. fi, poor pleader, un pauvre diable. 
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please, i'. V. please yeself, comme vous voudrez. 
plod, V. 1» marcher póniblemont, trainer Ia patte ; 2» F. S. bâcher, 
piochcr toujoiirs; ploãdiny, adj. F. qui fravaille comme un homf. 
plough, V. 1° labourer; F. S. reíuser, recaler, coller (à un exa- 
líien); plouylteã, adj. 1» recalê, collê ; 2" V. ivre ; 

to plough inío..., V. laper dans (un plat). 
ploy, s. (abr. cmployment ?) S. distraclion, plaisir. 
pluck, V. 1» cueillir, recueillir; 2» F. S. refusei', collcr (ú un exa- 
men); 3° plumer (au prop. et au íig.). (2) he <jot plucked w 
French, il a été retoque pour Io français ; 

s. 1° le coeur, le foio et les poumons ; 2° F. courage, crãnerie. 
plucky, adj. F. qui a du courage, crânc. On dit aussi pluckcd, 

adv. F. énormémenl. 
plug, V. 1» tamponner ; 2° F. battre, rosser ; > (amér.), tabac à 
pipe; 

s. 1° lampon (de bois) ; 2° F. coup de poing, coup de tampon ; 
V. give 'im a plug iii lhe snout, inets-y une beigne sur le groin. 
plutn, s. 1» pruno; prunier; 2° (esp. pluma, richesse), F. cenl 
mille livres sterling; par suite une belle fortune, un gros sac ; 
:!» une bonne afíaire, uno chosc avantageuse ; S» M. = (bluc) pill. 
Gf. blue. (3) lhe plum of lhe profession, le baton de marechal; Io gct 
a plum, faire un bon coup. 

plummy, adj. V. ventru, mollasse. 
plump, adj. grassouillet, rebondi; V. plump in lhe pocket, les 
poches pleines; 

adv. i» d'une chute soudaine et lourde; 2» F. brusquement, de 
suite. (2) say it oul plump ! dis ça tout de suite ; 

s. V. un coup, un gnon ; 
t. int. 1° devenir grassouillet; 2° tomber, s'allaler; act. 3» 

grossir, gonflcr ; 4» F. jeter, flanquer (á terre, sur une table); õ" 
tâter (ses poches) ; 6° V. frapper, cogner. (4) plump yourself there! 
flnnquez-\'Ous là 1 asseyez-vous ! to plump down, jeter brusque- 
ment (sur Io sol, sur un comptoir); to plump for, 1° voter pour 
(un candidat); 2« se décider pour; to plump a person up to..., 
lui donner des renseignements sur.... Ia tuyautcr à propos de... 
plumper, s. 1» voto donné à un seul candidat, alors qu'il faut 
voter pour plusieurs ; 2» un gros mensonge. 
plumply, adv. V. (contamination de promptly et de plump, adc.), 
immédiatement. 
plunder, s. 1» pillago, butin; 2» F. et ironiq. bénéllce un peu 
iilicite, de Ia gratte. 
plunger, 1° plongeiir ; 2» parieur ou spéculateur efTréné ; .'l» M. 



DICTIONNAIRE 2á9 

un cavalitíf (de Ia j^iüssu cavalerie) ; 1" F. im joyeiix liiron, iin 
viveur. 
plus-fours, s. culoUe bouliante (el ferméo sous les genoiix) des 
joueurs de golf et des roíoingtoomen. 
plush. s. 1° peluche ; 2° N. rabiau (de rhum, de tafia). (I) Io tnke 
plush, accepter une foijction inférieure. 
plyer, s. V. béquille. 
poach, r. 1» braconner ; 2° Te. voler les bailes de son parlenaire. 
pocket, s. poche ; F. wilh pockets to lei, los poches vides ; pocket 
hanlc, s. F. abr. pockel handkercliief, mouclioir ; pockel-piecc, s. F. 
amulelte, breloque; pockct-pistol, s. 1° pistolet do poche ; 2° F. 
une fiole, uno pelito gourdo (d'eau-do-vie^. 
poeta, abr. do Society for lhe Prevention Of CrucUij To Animais, 
Ia sociéió protectrico des animaux; .s. F. un membro do ladilo. 
pod, s. cosse; V. she is in jiod, ollo est onceinte, elle a un poli- 
chmelle ãuns ic iiroir. 
podgy, ad], F. pelil et un peu gros. 
poge, s. A. =poke, s. 2". On dit aussl poguc = poke, s. 1". 
point, s. i» un point; 2° une poinle; 3» B. Io point situé un peu 
en dessous du maxillairo gaucJio près du mouton et dont Ia per- 
cussion Ijrusquo determine Io knock-out; 4° C. Io joueur du champ 
qui se trouve à droito du balteur : nl lhe point of lhe hal. 

(1) to make a point of..., se faire un scrupule bu un devoir de...; 
to strain (or to ntrclch) a point, fairo uno exception, donner 
une entorso au règlement en íaveur do quelqu'un, faire un passo- 
droit. 
poke, s. (v. franç. poquo); 1° sac, poclie; 2" A. objets volés, 
butin; 3» V. B. une poussée, ou un coup de poing dans les cotes. 
(1) pig in a poke. Cf. pig, s. (1) ; 

V. 1» -pousser, fourrer; 2" cherclier á tàtons ; 3» fourgonner 
dans... (généralement avec un objet pointu comme un tisonnier), 
lisonner; (1) to poke one'^ nose into..., fourrer son nez dans... ; 
to poke fun ai..., se moquer de..., tourner en ridicule ; tn poke 
about alone, aller et venir comme une âme cn peinc. 
poker, .1. 1» tisonnior; 2° F. épée ; 3» (à Oxford), bedeau ; (1) he 
has a poker up his hack = he looks as if he had swallowed a, 
poker, il se tient roido comme un pieu; a poker-back, un type roide 
et üei; poker talk, bavardage au coin du feu. 
poky, adj. F. étroit, misérable. 
pole, s. perche ; F. np a pole, dans Tombarras. Cf. tree ; V. up 
the pole, a) en vuo, consldéré ; p) fou, maboul, piqué; to climb np 
lhe greasy pole, accomplir une chose dilTicile; pole-axing, s. 
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(lerme (Jo íypo) — alauyklciiiuj, aballagc (liun b(iiuf), c.-à-d. 
salafro de famine. 
policeman, s. i» policeman ; 3° V. = Mue-boiik, mouche à viamlo. 
pollcy shop, s. (amér) uno maison dejeu. 
pollsh off, V. 1» finir, terminer vile, donner le coup de fiou !t... ■. 
2° F. vider (un vorre), nettoyer (un plat); 3° A. tuer secrètemeni, 
ncUoycr (quelqu'un), (Io) zigouiller. 
poli, [poul] s. 1» tète, nuque ; 2" liste élecloiale ; 

1° voter; 2» Tu. gagner. 
poli [pai] s. 1» (du grec oi tzoXmí) candidat pour Io paxs-cxami- 
nalion, rexamon le plus simple à Carabridge ; 2» = PoUy ; 3» abr. 
F. poll-parrot. (2) Io lalk like poor Poli, diro des bülises, parier 
comme un perroquel. (3) a poll-parrot, une bavarde, uno pie 
borgne. 
Polly, s. F. sobriquet du perroquot, Jacquot. 
Polony, s. V. corrupt. Bolorjna sausage. 
pom, s. abróv. Pomeranian dog, un loulou (de Poméranic). 
pompey, s. F. un domosUquc nògre. 
ponce, s. V. raaquereau, marlou. 
Pontlus Pllate, s. F. dead as Ponlius Pilale, bien mort. 
pony, s. 1° poney (vioux Iranç. poulnct, aujourd'hui poulain); 2» 
F. vingl-cinq livres stcrling; 3" (du Ialin poHC, derrière), termo do 
jeu ; un ponte debout. (1) Io posl dowH(or to pot) lhe pony, payer, 
eaxqucr. 
poodle, s. 1» un caniche ; 2° pi. V. saucissos (consées íaites avec 
du chien). Cf. mashed, s. : poodle-faking, s. M. faire Io joli-coeur. 
poohpooh, r. aot. F. montror uno choso comme pou sériouse, Ia 
rabaisser systématiquoment. 
poor, adj. pauvre ; tlic Pôor ma>i's side, s. Ia rive gaúcho de Ia 
Tamlse, par opposition à Ia rive droito, the Bich mqn's side. 
poorly, adj. F. íaible, nialade ; poorli/ lime, euph. p' iiionlhlics, 
uno iudisposilion. 
pop, X. 1» potil bruit .soe et instantanó; 2" V. un pislolot, un ri- 
golo, un joujou ; .> F. abr. popular roueert : i» M. boison gazeuse ; 

adv. 1° en íai.sant un pelit bruit soe; 2" vivemont; 3» S. sure pop, 
súi'ement. (1) Io go pop, a) éclater, crever (commo uno bullo); fi) 
V. partir au Mont-de-Piótó, ehez ma Jante; lhe bottle went off 
pop inio my eye. A. 179, Ia boutoillo mo partil à Ia figuro, (ou) 
le boucbon me sauta dans laiil; 

V. 1» faire un petit bruit sec, péter, óclater; 2° F. ongager un 
obj«t eh«z un prêtour, le meltre au rhm; engagor (un sujet), 
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(2) hc piippeiJ /lis !/ellow dock ai unclc's, il ii mis sa loquaiil 
en or ehcz ma (ante. Cf. uncte, s. â». (3) Io pnp lhe questiou, 
proposer à une femme de Tópouser; pap in, v. ontrer poiir 
un momcnt, passer clicz... ; pop intu..., t'. íourrcr, pousser 
(lans (un tiroir); pup off, v. 1° F. sc cavaler, se tirer des flâles ; 
•2° brúlei' Ia cervelle à..., fairi' sauler Ic caisson á... ; 3» mourir, 
claquer, elampser; pop ou, r. cnliler (iin vèlcment), le passer 
vile; pop out, v. F. s'esquiver. se barrer ; pop up, v. int. monter, 
ètre en haiisse; pop upon..., r. (F. renconlrer (([uelcurun), tombcr 
sur lui. 
Pope Joan, s. jeu de cartes analogue au poqiie qu'on jouo sur uno 
table rouge à comparfiments. Le 9 de carreau est Io Pope. 
popper, V. (= pop, s. 2»), un pistolet, parfois un fusil, uno 
pétoire. 
poppet, s. F. (tcrnie d'atIeclion) chéri(e). On dit aussi popsy- 
wopsy. 
porker, x. V. 1° un porc; 1" un Juif, un Youpin. 
portmanteau, x. valise; F. a portmontcau word, un mol composó 
exprcssif. 
pose, s. 1» pose; 2" F. S. une queslion cmbarrassanle, une collc. 
poser, s. F. S. 1° un euHeur; 2° uno coUe pose, 2»). 
posh, adj. V. chie, de cérémonio. Taesday is not n posh. njfair. 
Mardi ce sera entre nous, sans façon. 
possum, s. abr. F. opossum. 
post, s. 1" poleau ot spécial» Tu. poleau d'arrivée; 2° Ia poslo. 
(1) to jfo to ihe post, prendre part á Ia eourse; Io he on lhe wron^ 
.side of the posi, avoir parié sur un clioval perdant; 

(•. 1» meltre á Ia poslo; 2'' F. payer. 
pôster, .V. uno afllcho illuslrée, s'opposo á bill, ailiche imprimóe. 
postman, ,v. le faoteur (dos postos); po.stmaii',i knock (Cf. double 
knork). doux coups succossifs de niartoau donnés par Io facleur 
qui apporto los leltres. postg. s. F. = posiman. 
pot. s. 1° un pot (on gónóral inótallii]uo); 2» F. coupe, ohjet d'ar(, 
prix d'uno courso, d'un tournoi; 3» F. a tng pot, un gros honnet ; 

V. ventre, bedon, bodaino ; ."i" n pot (or lhe pot). Ia forte somme; 
(')" surlout pl. F. pois of..., des Ias do; 7" F. Io ijo to pot, s'enfon- 
cer. se conler. 

(1) to keep lhe pul hoiling, tMro lânio duno allaire. mener ron- 
dement Io jeu, Ia danso, ele. ; to make pois and pans of one's money, 
gaspiller largont, le jeler par Iss fcn('tre,i ; V. hare n pot? tu 
prends un verrc ? ('>) he inust hare losi a pot, II. 182, il doit avoir 
perdu Ia forte somme ; loput on, the pol, parier gros ; 
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V. abattre (un gibier), le luer; pot at..., v. = to shoot at, ürer 
sur; poi on..., v. s'amouracher de...; 

pot-bellied, adj. V. vcntru, pot à tabac; pol-boiler, s. F. un tra- 
vail pour faire bouillir Ia marmite; pot-hal, s. F. un chapeau 
haut de formo, un tube; pothouse, s. V. un mastroquet, un 
btstro; pot-hunter, s. un écumour d'ob'ets d'art, un amateur qui 
prend part aux courses el aux tournois pour gagner Tobjet d'arl 
(Cf. pot, s. 2°); pot-luck, s. F. repas improvise; drop in and takc 
pot-luck iviih us, venoz diner chez nous à Ia fortune du pot; pol- 
man, s. F. un plongeur(qui lave les varres, Ia vaisselle); pot-valiant, 
s. F. un qui est brave élant éméché. 
potatoes, s. 1» pommes de terre; 2» V. (grands) trous dans les 
bas, les chaussetles. (1) F. he thinks no small potatoes of himsdf, 
il se croit Ic prcmier moutardicr du pape; 

potato-trap, s. V. Ia bouche. 
potted, adj. Tu. (cheval) favori. 
potter about, v. F. lâtillonner, Irainasser. 
potty, adj. F. 1° qui a un béguin pour..., qui gobe (quelqu'un); 
2» (chose) quelconque, médiocro. (1) he is potty on her, il en pince 
pour elle. (2) a potty sliop, un pelit magasin. 
pouch, s. F. uno blaguo à tabac; v. empochor, voler. 
pouncey, s. V. = ponce. 
pound, s. Ia fourrière; v. 1° rosser, batlro; 2° F. parier, assurer; 
pound away, v. résonner, faire du tam-tam; the guns pounded away, 
les canons tapaient dur. 
powder, s. I» poudre; F. poudro módicinale, drogue; 3» énergie, 
vigueur (d'un cheval); 4» M. N. poudro (à canon). (2) the jam is 
worth the powder, les confltures qu on prend avec le cachei (ou Ia 
pilule) le font avaler, Ia sauce fait passer le poisson. (3) to give a 
horse powder, éperonnor un cheval. (4) to burn bad powder, là- 
cher un vent; to sniell posoder, avoir élé au feu. 

V. 1° poudrer, saupoudrer; 2" saler; to powder away, int. F. 
faire de grands gestos inutiles. 
power, s. 1" pouvoir; 2» F. a power of..., uno quantité de... 
POW--WOW, s. 1» un sorcier (choz les Peaux-Rouges); 2° F. une 
réunion bruyante, une discussion un peu chaude. 
poz, adj. abr. F. positive, cerlain; s. uno certilude. 
P. P., abr. F. = 1° piekpocket; 2° play or pay, continue à jouer 
ou tu perds tout. 
practical, adj. utile, ellectif; F. a practical joke, un mauvais tour, 
une brimade (qui peut ètro dangereuse). 
prad, s. Tu. un cheval. 
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pram, s. = peram. 
preachify, v. F. = Io sermonizc, fairo de beaux sormons. 
precious, aãj. 1» précieux; 2° F. (avec ironie ou dédain) joli. 
(2) ril break your precious heaã for ijou, je vais vous casser 
votre jolie petite gue-gueule; lhafs a precious lot of good, ça 
ne sert à rien ; adv. F. boaucoup = preciously; preciotis good, 
três bon. 
predlclement, s. V. = predicatitenl, siluation diflicilo, critique. 
preen, v. 1» lisser, neltoyer ses pliimes (avec le bec); 2» F. ironiq. 
en parlant de dames : to preen herself, se bichonner. 
premium, s. boni; al a premium, três demandé, três couru. be 
conlraire do at a discount. 
prep, s. abr. S. preparation, Tétudo (du soir). 
price, s. prix; V. what price ? a) pourquoi ne pas acheter (ça) ? 
p) qu'est-ce que tu dis de... ? what price my noo 'at ? C. 91, et mon 
chapeau neuf, qu'est-co que tu en dis, hein ? 
prick, V. 1° piquer, çrever, dúgontlcr; 2» cliasser á Ia piste sur 
Ia neige. (1) prick-the-garter, jeu forain nommé aussi pitch-the- 
nob; to prick up one's ears, drosser I'oroille. 
prig, V. voler, barboter, chiper; s. 1" (= prigger), voleur, spéc' 
voleur de chevaux. (Gí. fire, s. 2»); 2° un fat (infatuó surtout de 
son savoir et de sa vie puritaine), un M. Prudhomme. 
prime, v. 1° amorcer (uno arme à leu, uno machine à vapeur) d'oú 
2° F. íaire boire (beaucoup) quelqu'un, l'émécher; 3» donner uno 
première couche do peinlure à... {l)primed to the mnzzle, (orateur) 
bourré jusqu'à Ia gueulo, c.-à-d. prèt ã parler. (2) ivell primed, 
bien éméché, gris; adj. S. F. excellent, do première. 
principais, s. pl. B. les deux adversaires. 
prink, V. F. corrupt. prank, fairo do l'eshrouU'e, poser (par sbn 
costume, sa façon do parler). 
prinkled, part. T.—sprinkled, saupoudré; prinkied in ali her 
finery, en grande toiietle, sur son 31. 
pro, s. Th. C. R. abr. professional, un professionnel; au pl. tlic 
pros, Th. les artistes (lyriques). 
profession, s. termo dont se sorvont los artistes lyriques pour 
désignor lourmétier; You knoio I was in the profession. C. 183. 
prog. s, 1» S. =: proctor, fondé de pouvoirs, ou censeur d'un Ool- 
lège; 2» = programme ; 3" V. Ia nourriture. Ia bouffe. 
prolng, s. Th. Ia vie, le métier d'acteur ou d'arliste lyriquo. 
prong, s. i» dont de fourchette; 2» F. au pl. une fourchette. 
prop, 1» étai, appui; 2° A. uno broclie (de dame); au pl. .'!» V. 
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bóquilles; 1° V. B. Ics poings; .> abr. Th. propcrtien, les 
accessoiros (de Ihéâtre); r. abr. F. to propose; prop and cop, 
s. jeu à qiiatre oii Tun dit I prop, je propose, et un aulre I cop, 
jaccople. 
property, t. 1» bien, propriétó ; 2» pl. (Cf. prup, s. (i»), les 
accessoiros; íi common properti/, une lille publique; aãj. Th. 
íaux, faclice; pnipertij Ireex, arbres íactices; property top, uno 
|)erruque. 
propose, r. F. proposer á une jeune filie de se marier avec elie. 
pross, r. Tu. Th. vivre aux crochets d'aufrui. 
proud, adj. fier; V. i/ow do mc proud, vous me ílattez; V. Io du 
oncself proud, se bien soigner, se caler les joues. 
pry. V. regarder avec des ycux fureteurs, avec insistance et in- 
discrétion; s. Paul Pry . 1» titre et personnago principal d'uno comé- 
die de John Poole (1823) ; 3» un homme qui fourre son nez partout. 
P. S., abr. 1° Th. promplcr's nidc, côté du soulileur. Cf. O. P. : 
2" V. penal servilude. 
P. S. A., abr. Pleasanl Sunduy Aftcrnooti, raalinée récróative orga- 
nisée le dimanchc par une Socióté Biblique (général' íastidieuse). 
psah, pshaw, interj. F. analogue à tatata ! Cest une façon de 
dire « vous n'y ètes pas du tout » ou « vous exagérez »; 

r. F. rabaisser, dénigrer une choso = to poopooh. 
pub. s. F. abr. public honse, un bar, un bislro; pub-crawl, r. cou- 
rir les bars, faire Ia tournée des mastroquets. 
publican, s. = w/io ix Í7t tlie public tine, un tenancier do bar. 
public patterer, ,v. A. un (voleur) (jui prèche en public pendant 
(|ue ses complices font les poches des auditeurs. 
pucker, 1° un pli, une rido; 2» F. embarras, diiTiculIé. 
puckering, s. V. A. un entrelion entre quafz-yeux. 
pud, écossais (el rare) Ia main. 
pudding, s. (franç. houdin); 1» pâté, poudiijne ; 2" V. le ventre, 
les boudlns; puddlng-hcaded, adj. V. qui a Ia tête farde d'nn tos 
lie choscs; in puddinij-lime, F. au bon momenl. 
puff, X. 1° bouílée; 2° F. reclamo forconéo. (1) out of pii/l', essoulllé; 
I-. 1» lancer des boutléos, fumer; 2" F. fairo uno róclame enorme, 
puffer, .s. F. 1° colui qui íait rarlicle ou Ia reclame; 2» (dans les 
ventos aux enchòros), ub homme payé pour faire montor les offres. 
pug, 1» cliien carlin ; 2» B. abr. pugiUxt, un boxeur. 
puke, r. V. vomir, dér/obiller, dégiinnler. 
pukka, adj. adv. M. (hindoustani : cuil, miir), d oii : parfaif, 
maoníí; vrai, véritable ; vraiment, véritablemenl. 
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pull, s. 1" influencc qu on a (sur une pcr.sonne oii une chose); 
a» V. gorgêo, lampée (à mème Ia bouteille); 3° un bénéfice; 

1° lirer (vers soi); R. tirer (raviron); 2» arrèter, empoigner; 
3» F. V. boire (beaucoup) : F. to pull lhe leg of a person, sc paycr 
Ia tête de ((uelqu'un. Cf. face, muf/ ; to pull il ulf or to pull a thinn 
llirough, mener uno choso à bieii, lachover malgré toules les 
(tiíBcultés; to pull to pieces, critiquer méchammenl; ta pull toge- 
Iher, 1° ramer ensemble; 2" fig. c<re d'accord, s'entendre (pour 
collaborer); to pull oneself together, se remettre dune émotion, 
se reprendre; to pull up, 1° arrèter (le clieval, cn tirant sur les 
rínes), d'üú s'arrt;ter; 2" réfrenor, ciilmer (quel(iu'un qui s'6m- 
porte); 3° s'arrèter pour quelques instanis (à un hòtel, une au- 
berge); 4° Cf. socks, (4); fi" to pull up stakes, abandonnor sa maison. 
pullet, s. i» poulet; 2° F. jeune filie, 
pujp, V. F. écrabouiller. 
putup, s. 1" une pompe ; 2" F. + pi. escarpins. (1) as iynorant as 
a punip, ignare coinme un caillou ; lhe poUtics of lhe parísh pump, 
les inlérèts locau.x. 

f. 1° pomper ; 2» V. sonder (<juelcju'un), lui ürcr les vers du nez ; 
pumped (out), Tu. épuisé, éreinlé, fourbu ; pumped up. F. force, 
conlrainf, íactice; to pump ship, N. V. pisser, lâcher de Tcau. 
pumper, s. V. un questionneur assommant; 2° Tu. el Sporis, 
une dótaite honleuse. 
pumpkin, s. 1° une courge; 2° pl. F. small pumpkins, de petltes 
gens, du menu fretin. 
pun, s. 1° un calembour; 'i' T. — pound{s), livre ; 3» S. abrév. 
punishment. 
punch, s. 1» un emporle-pièce ; 2° nom propre (ilal. VunchineUo). 
(2) as pleased as Punch, heureux comme un roi; as proud as 
Punch, fler comme Artaban ; 

V. 1" percer (à remporle-plèce) ; 2° B. frapper, cogner. 
pungo, adj. F. to go pungo (parlant d'un pneu) crever. 
punish, V. 1° punir; 2° C. B. répondre à une faute de Tiulver- 
saire par un coup dur. 
punk, 1" F. des bòlises, des sornettes; 2" V. f/rue, calin. 
punt, s. l" F.-B. coup de pied de volée ; r. 1° F.-B. donner un 
coup de pied de volée ; 2» Tu. jouer, parier de petites sommes. 
pup, s. F. 1° abr. puppy, un petit cbien ; 2» abr. pupil, élève. 

(1) Io scll snmehody a pup, tromper, lilouter quelqu'un. 
puppyhood, s. F. = chUdhood, cnfance. 
puppylsm, s. M. recberche dans le costume, pose. 
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purée, s. F. Io òe m the purée; ètre dans un mauvais cas, dana 
de sales draps, être embêté (L'expression írançaise « être dans Ia 
puréo » = to be stonen broke (or) to tie in Queer Street (or) on the 
rocks). 
purgatorlal, adj. M. to t)c put on the pargutorial list, ètre mis à 
Ia retraite, avoir 1'oreüle fcndue, être limogé, 
purl, s. 1° de Vale (ou du gin), chaud et épicé ; 2° un point (de 
dentelle); 3" le murmure d'un ruisseau ; Tu. — purler, une 
chute de cheval. 

(1) a purl royal, mélange de Canai-ji wi».c et de renmmth. 
purled, Tu. désarçonné, déposé. 
purler, s. F. to come a purler, tomber de cheval (ou de bicy- 
clette); piquer une tète (dans l'eau). 
purse, s. bourse ; B. to put up a purse, constltuer et ofirir une 
bourse (c.-à-d. une somme d'argent) comme prix d'une rencontre; 
organiser un match ; v. to purse vp one's mouth, pincer les lèvres 
(en signe de doute), faire Ia grimace, hocher Ia tète. 
push, s. 1» poussée; 2» eílort pour arriver; 3» F. une bande, une 
clique ; 4» V. le renvoi, Ia mise à Ia porte S» A. un coup, un vol. 
(1) V. a push up the scale, une augmentation de salaire. (4) foiir 
customers gice lhe push for nothinh. A. 220. Quatre clients fichns 
à Ia porte pour de rien ; 

V. 1° presser, pousser ; 2" F. lancer (un article); pushed, part. 
1° poussé ; 2» V. saque, fichu à Ia porte; 3» F. hard pushed, qui a 
des embarras, surtout financiers, três gèné ; 4» voir pusht. 
push-blke, s. F. et ironique, une bécaite, un ciou, une hrouelte. 
pusher, s. V. = giri, une lypesse, une gonzesse. 
pushing, s. F. un arriviste; adj. M. square pushing, de fantaisic. 
pusht, adj. (hindoustani), M. pressé ; en retard. 
puss, s. I» F. un chat; 2» un lièvre ; 3» V. une catin, une grue ; 
4» 0. le chat (ou chas). 
Pussy, s. 1» F. chat, Minet; 2° F. terme d'alíecl. : mon chat. 
Pussy-foot, s. (Amér.) Patte-de-chat, surnom donné au sénateur 
•lohnson, champiõn du prohibitionnisme absolu de Falcool. D'oíi 
le s. pnssyfootism. Ia doctrine et les procédés de Ia prohibition 
totale. 
put, s. 1» (termo de Bourse), achai de fonds d'État à terme ; 2° 
(terme de golt), souvent écrit putt et prononcé [pAt]. Cf. putt. 

(1) put and call, achat á terme avec faculte de revendre; 
V. 1° placer, poser ; prétér. I put, pari. put; 2» (terme do gülf), 

ce verbe est faible (I puttcd): conduire Ia baile au trou ; 
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put aioay, v. 1» mettro de côté ; 2» F. manger, entonnor; 3» V. 
metfre à rombre, fourrer au bloc; put... down, v. 1° inscrire 
(quelqu'un) sur une liste; 2° F. loprendre pour... Ipul you doicv 
au a tract merchant. A. 116, je vous ai pris pour un marchand dc 
brochures religieuses ; put in, r. faire, fournir, pratiquer (un tra- 
vail); 2» N. rentrcr au porl; — faire escale ; pul in for..., v. d» 
taire sa demande d'admission dans (un club); 2» to put in a good 
W'>rd for a person, dire un mot cn laveur de quek]u'un; put it, 
V. F. se servir de telle expression, employer tels termes (qu'on 
rapporte); as he put it, selon son expression ; put it ynur own 
way. II. 231, dites ça comme vous voudrez; to pul it on (Ihick), 
exagérer, aller forl; 

pul off, V. F. 1» tu put a dun uff (with an iiistatment), calmer, 
désintéresser un créancier (par un à eompte); 2° dégoiiter, écoeu- 
rer; 3» remcttre, ajourner; 4° N. démarrer. (2) t/ie meré smell 
of thal checse puts me off (it), Todeur de ce fromage sulTit à mo 
dégoüter. (3) lhe rnalch ivas put off, le match fut remis. (4) she 
puts off from lhe quay, le buteau démarre ; put ou. Cf. put upon; 

put out, V. 1» Io put a person out, déranger, gtner (quelqu'un ; 
to pul oncself out, se déranger ; 2° Io be pul out, être fâchó, con- 
trarié; (en parlanl d'un mcmbre), être démis, luxé; 3» N. to 
put out to sca, prendre Ia mer; put through. Cf. throurjli ; F. 
to be hard pul to il for..., être três embarrassé pour... ; spécial' 
("tre à court d'argent; 

pul up, V. F. 1» to put a person up, lui oflrir un lit, lui donner 
á eoueher; 2» to pul a Ihing up, emballer une chose ; 3» to put up 
a joh, préparer, monler un coup à faire; Io pul up a turn; faire 
quelque chose d'épatant; B. put 'em up ! En garde ! to put up 
al an hotel, descendre à un hòtel (pour un ou plusieurs jours); 
put up for..., V. 1» act. to pul a person up for..., proposer quel- 
qu'un pour... ; 2° int. he put up for lhe club, but I don't Ihink 
he was gol in, il s'est présenté au cercle ; mais je ne pense pas 
qu'il ait été admis; to put a person up to a thing, meltre quel- 
qu'un au courant d'une chose; put up wilh..., v. s'accommoder 
d'(une personne ou d'une chose), s'en arranger, s'y résigner; 

put (up)on, V. 1° mettre un vèlement; 2» mettre une somme en 
jeu, parier, miser ; 3» faire chauller (une bouilloire); 4» avancer 
(une montre); o» prendre ou assumor (telle attitude), en imposer ; 
6» N. mettre sous pression, appareiller. (1) to pul on flesh, gagner 
du poids, prendre du corps. (3) put lhe keltle on ! faites chaufler 
de Teau ! Mettez Ia bouilloire à chauller. (S) V. she puts un lifl 
awful, elle pose terríblcment; F. he's a sort of man to be easily 
pul upon, il est hommo à se laisser mener facilement, à s'en laisser 
imposer. (6) as soon as lhe euemy hove in sight, lhe [hei pul o» 
full steam n/ler them. Df s i|UO rcnnemi fiit en vue. Í'escadre se 
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lança sur lui à toute vapeur; put on to..., v. F. rU put you on to 
a nice girl, jo vais te présenter á une gentille petite femme. 
putty, adj. V. idiot, stupide. 
puzzler, s. F. une porsonno (ou uno diose), ijui vous intrigue, 
qui vous embarrasse. 

Q 

q, cí. p's. 
Q. T., ím the (strieti Q. T., F. — oii lhe quiet, on caehelte, en 
tapinois, sans être vu; dans le plus grand secret. 
quad, s. abrév. de quadrangle ; 1" S. Ia cour carrée intérieure' 
d'un CoUège ; 2° F. ia prison (on ócrit souvent quud); 3° V. abrév. 
de quadrupcã, un cheval, un careun ; 4» M. Cf. emma. 
quaint, adj. 1° étrange ; — suranné ; 2" F. = queer, drôle. 
quality, adj. F. et ironiq. the (lualiti/ hmirs, les heures des gens 
cliic, — c.-à-d. les heures tardives pour se lever, pour les repas. 
quandary, s. F. (corrupt. qu'cn flirai-je), embarras, diííiculté. 
quantum, s. F. he has (flol) hix quanlum, il a son oompte : il a 
assez bu (ou mangé). 
quartered, part. dans Ia formule + Umuj, drmon and quarlered, 
« pendu, vidé ot dépecé » pour dire exécuté. 
quartet, s. Tu. les quatre mollleurs chovaux; F.-lí. les quatre 
meillours joueurs. 
quashee, .i. F. un nègre. On dit aussi a Quassi. 
quean, s. + gar,<!e; V. to live iii Queaii Street, être déeulotté. 
queasy, adj. V. qui a mal au cceur, qui a envie de dégobiller. 
Queen Anne's fan, s. F. un pied de nez. 
Queensberry rules, ,v. pl. les règles de Ia boxe. 
queer, adj. 1» singulior, drôle ; 2» F. toítt chose, tout drôle, in- 
disposé; 3» V. A. faux, falsifié, truque ; 4» Cf. Queer Street. 

(1) V. queer in the attic, toque, maboul. (2) I feel a bit queer, je 
me sens un peu patraque. (3) queer «erecns, s. pl. A. faux billets de 
banque; 

V. 1° détraquer, rendre patraque ; 2° V. tromper, router. 
Queer Street, F. to he in Queer Street, être dans In dèc/te, duiis 
ia purée, dans Ia mouise. 
quibble, s. F. une réponse évasive, un faux fuyant; 

V. répondre évasivemcnt, ou on jouant sur les mots, — faire une 
ri'poiisc de Normand. 
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qulck, n. M. + aí douhle quick, au pas gymnastique, c.-à-d. vite. 
On dit plutôt nl lhe ãouble ; aãj. vif, vito ou trop vite. Cf. xIúw. 
quicken, i-. act. F. eflarouchor, faire partir (des lapins). 
quld, s. 1» F. un souverain (2')frs): â» V. une chique (de tabac). 
quiet, adj. 1° tranquille, calmo , á» F. (vètement) simple, non 
criard, par oppos' à loud; a. on lhe quiet. tíf. Q. T. 
quiff, s. V. une boucle sur le còtó du front, un accroclie-coeui' (se 
dit d'un homme). 
quill-driver, s. F. un pousse Ia plume, c.-à-d. un gratte-papier. 
qullt, .V. 1° une couveriure rembourréo; 2° F. une volée de eoups 
de trique. 
quirk, .1. + subterfuge, argulie (on dit aujourd'hui qHibhle); V. 
qulrks and quillets, de mauvais tours. 
quisby, adj. V. fichu, ruiné; s. V. faillite, cuibute. 
qui-tam, s. F. un avocat inarron (d'après Ia formule Ialine ; qui Iam 
pro domino rege quam pro se ipso sequitur, (|ui poursuit, qui plaidc 
pour lui autant que pour le prince). 
quiver, s. un carquois; F. hc has his quiver full of arrotos : a) il a 
phis d'un tour dans sou sac; p) il a beaucoup d'enfants. 
quiz, V. F. -f- 1» se moquer de..., mysliíier; 2° reluquer d'un air 
moqueur; s. 1» une question obscure, une énigme; 2» F. un type à 
Tair insolent; 3» (amér) un examen oral. 
quizzing glass, s. F. un lorgnon. 
quod, s. V. F. (=qiiad, s. 2°), Ia prison, Ia botte; iii quod, eii pri- 
.>ion, sous les verrous; quod-cove, s. A. V. un gardien de prison ; 

V. mettre en prison, fourrer au bloc, surtout au part. quodded, 
en botte, hnuclé. 

R 

R, r, interj. Cockney — right! On écrit aussi ar ou har. 
r's, F. lhe Ihree r's, l'Enseignement Primaire, c.-à-d. readini/, 'ri- 
ting, 'rithmetic. 
rabbit, l«Iapin; 2" C. joueur médiocre; 3° F. corrupt. de rare 
bit dans Welsh rahbit, rôtie de pain dorée au fromage ; 4° V. cor- 
rupt. de rebate, un rabais. 

(1) F. tu bug lhe rabbil, se laisser duper. 
rack, V. l»distendre; 2° décanter; 3° fiitrer en lavant (du minerai); 
to rack off, V. pisser, faire de Teau. 
racket, s. t° une raquette; 2» bruit de choc enlre deux corps ; V. 
Uiur, coup, truc. F. tn kick up a racket, faire du boucan. 
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rackety, adj. F. 1» tapageur, bruyant; 2» un peu noceur. 
raclan, s. A. une femme mariée. 
racy, adj. F. usité surtout dans racy stories, des histoires pi- 
quantes. 
raddle, v. entrelacer; F. n raddied face, iin visage três fardé. 
raíT, s. Cf. riff-raff. 
raffish, adj. V. dépenaillé, déguenillé, loqueteux. 
raffle, s. loterie (d'un seul lot gagné par le haut numéro); 

V. F. S. raellre on lotcrie un objet (dont on veut se débarrasser). 
rag, r. F. S. 1° act. ennuyer (quelqu'un) par de mauvais tours, 
Vembêter; 2° int. cliahuler; 

s. 1» morceau d'élolIe, haillon; 2» méchant jgurnal, feuille de 
chou; 3" S. mauvais tour, brimado; 4° S. jeu violent, chahut; S» 
A. un billet de banque, un fafiot; G» Cf. bobtail. 

(1) V. lhe glad rags, les belles írusques. Cf. swell, s. (1); V. lhe 
red rag, le chilTon rouge pour dire Ia langue; F. a red rag, 
une chose qui vous excito ou vous irrite; brass rags. Cf. brass; V. 
rags and sticks, baraque de tliéâtre forain; V. to get one's rag 
ont, se fâcher. (4) V. whafs the rag? Qu'est-ce qu'il y a? 

rag-bag, s. F. uno femme mal fagotéo; rag-tailcd, adj. F. en 
liailluns, loqueteux; the rag fair, V. Io marcho aux chifrons, U 
niarché aux puces (qui a lieu le dimanche à Shoreditch) ; rag-time, 
s. F. musique nègre syncopée; rag-gorgy, rag splawger, s. A. un 
richard; rag-shop, s. A. Ia Banque; rag-and-bone shop, ragabo- 
ncshop, s. V. une lemme dépenaillée, une loqueteuse; Rag-and- 
Famish, s. F. pour dire Aimy and Navy (dub). 
rage, s. rage, fureur au prop. et au fig. ; F. to be ali the rage, 
faire fureur. 
ragged, adj 1° en haillons, loqueteux; 2° F. misérable, mauvais. 
ragger, s. S. un chahuteur. 
raggy, adj. V. en colère, fàché, en rogue. 
raging, adj. F. en vogue, favori, qui fait fureur. 
rall, s. 1» barreau; 2° rail; 3» pl. F. les dents. (1) Cf. fence (2). 
rain, s. pluie; F. rain or shine, par nimporte quel temps; 

V. pleuvoir; ü rains cats and dngs (or trams and omnibuses), il 
tombe de Teau à verse, il pleut des hallehardes; it never rains, but 
il pours, im malhour no vient jamais seul. 
raise, v. 1" lever, soulever; 2° (au poker) parier plus haut. 

(1) to raise Cain (or Ilell) aboul..., s'cmporter contre...; to raise 
the wind, obtenir du crédit, <le Targent. 
rake. s. iTàteau ; 2» (abróv. de rafce-/ie//)un viveurou uneviveuse. 
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(á) Merij wnman is aí- heart a rake. Cf. Io vers de Monsolel; Toiit 
liomme a dans son ca^ur un cochon qui sommeille. 
raker, s. Tu. Io fjo a rakcr, parier gros, risquer Ia forte somme. 
rally, s. Te. une (belle) passo do jeu. Cf. In back out. 
ram's horn, s. 1° corne de bclior; F. as crooked as a ram's horn, 
bâti en tirebouchon, droit coinme un Z; 2° F. un parleur qui gueule. 
rammer, s. 1° M. N. un rofouloir (de canon); 2» V. le bras. 
rammish, adj. 0. en rui, sulauú. 
ramp, s. 1» un saul brusque; 2» «« tkc rainp : a) V. en train do 
se soider, en bordée; fí) A. en train de voler; S» pl. V. du chahul, 
ou uno rixe simulée (pour permelire aux complices d'opérer). 
rampacious, V. adj. 1° qui fait un bruit infernal, qui chahulc ; 
2» loquó, mahoul. 
rampage, v. 1» se pavanor; 2« ètre fou furieux. On dit aussi io be 
rampaginy wild ou Io he on lhe rampaj/e. 
ramper, s. V. un type fou. 
ramplng, adj. V. au liou de rampant, bondissant; 
- adv. V. ramping mad, absolument fou, timbre. 
ramrod, s. baguetle de fusil; ramrod-bunger, s. M. íanlassin. 
randy, adj. 1° F. qui fait du vaearme, du chahul; 2" 0. sale, 
salaud, en rut. 
ranger, s. 1» un garde forestior; 2° un vagabond; V. nllantic ran- 
ger = red herring. 
rank, adj. 1» luxurianl; 2» rance; .> F. grossier, d'oü : 4» absolu, 
parfait. (4) a rank duffer, un parfait filou; a rank outsider, un vrai 
goujat; adv. F. parfaitement, absolument; iVs rank bad form, e'esl 
parfaitement impeli. 
ranker, s. M. 1° olllcier sorti du rang; 2° a geiilleman ranker, un 
gentleman qui s'est engagé (comme simple soldat). 
rant, v. F. tenir un langage déclamatoire, violenf, extravagant, 
fempèter, tonitruer. 
ran-tan, s. F. to go on the ran-tan, inener joyeuse vie, faire une 
noce bruyante. 
rantum scantum, s. V. querelle, prise de bec, engueulade. 
rap, s. 1" un petit coup sec et dur (comme quand on frappe à Ia 
porto); 2» F. uno chose insigniflante, un rien. (l) a rap un one's 
knuckles, un coup sur les doigts (au prop. et au lig.). (2) not to 
care a rap, s'en moquer comme de sa première ehemise; 

». 1» taper, cogner; 2° V. -i- mentir; 
V. to rap out at a person, parler à quelqu'un, le travailler. 

j. H. 16 
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rapplng, .1. V. + un mensonge; adj. et adv. enorme, íort. 
rare, adv. V. beaucoup, três; rare good, três bon; n rare rummy 
bloke, un bien drôle de lype. 
raree-show, s. F. (une vitrine de) pelils bibelots; une exposilion. 
rash, adj. í« téméraire; 2° F. exfravagant, exagéré. 
rasp, V. i" râper; 2° F. raser (quelqu'un), lui scier le dos, 
raspberry, s. 1° framboise; 2° V. old raspbcrry, un type à nez 
rougo, à nez pique ; 3° V. une semonce, une engueulade. 
rasper, s. F. un raseur. raspy, adj V. rtche, un pou chipie. 
rat, s. 1» rat; 2° F. un homme politique qui change de parti au 
bon moment (comme les rats quittent un bateau en danger); 3° (dans 
les greves) un non syndiqué, un jaune, un renard. On dit aussi 
ralter; 4« pl. V. euph. halh. Cf. bali (7). 

(1) F. to smell a rat, llairer aníiuüle sous roche; Cf. yarret; 
r. 1» attraper des rats; 2» F. tourner casaque, cbanger de 

chemise; 3» faire le renard; 
interj. rat it, euph. (God) rot U ! Zut! 
rat-shop, s. V. maison qui embauche des jaunes; rat-lap, i'. 

frapper les deux coups (comme Ic facteur à Ia porte); rat-trap, s. 
1° piège à rats; 2» F. (corrupt. du franç. rattrape-pédales), mème 
sens; 3» V. Ia bouche. 
rataplan, s. rataplan, grèle de coups, tambourinade; to beat rala- 
plan on a person, donner une râclée à (quelquun). 
rate, v. 1° eslimer, évaluer; 2» F. gronder fortement. 
rather, adv. 1° plutôt; 2» F. assez. (2) rathcr nice, pas mal; ralher 
not, pas du tout; interj. F. oh ! oui! 
rattle, v. int. cliqueter; act. faire crópiter, faire sonner; A. to 
rattlc lhe bonés, jouer aux dés; A. to rattle <ine's cash, abouler son 
argent; A. to rattle the gig of a person, (or) to rattle on his ivories, 
taper sur Ic nase d'un type, lui cogner sur les dents; to rattle away, 
(ofí, out), en diro et en dire, en dégoiser; to rattle up to... C. 
arriver vite à marquer (tant) ; 

s. 1» crócelle (des policemen); 2" un bavard. (1) to spring the 
rattle, appeler les autres agents. 
rattler, s. 1° V. un coup dur; 2» un juron; 3» une voiture on Ic 
train. (3) A. to mace the rattler, voyager sans billet. 
rattle-trap, 5. 1» Ia bouche; 2» pl. F. les cliques et les claques, 
tout le bataclan; adj, trompeur d'aspect. 
rattling, adj, adv. F. bruyamment pour dire beaucoup, três; 
rattling good, excessivement bon, épatant. 
ratty, adj. V. fâché, en rogne. 
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raw, adj. l' cru; á» sans peaii; ;í» F. S. novice, noiivoau ; 
s. i» blessure, plaie vive; 2° (au fig.) le point scnsiblo; > Cf- 

Johnny Baw. (2) (o tonch (to hnre) a person on the raw, piquer 
quelqu'un au vif. 
razzle-dazzle, s. F. = ran-lan. 
reach-me-downs, s. pl. l» 'V. = hmid-m,e-dowii.n, de vieilles 
frusques; 2» des vêlemenls tout faits; 3» une chose improvisôe. 
read, .í. F. lend me a read of the paper, laisso-moi jeter un coup 
d'a)il sur le journal. 
read-and-write, R.-S. = Ik/ht. 
ready, s. F. = ready money, de l'argcnl, ce t/ui se pousue ; to 
plank down the ready, payer, casquer. 
recelpt, s. 1» recetto; 2" B. coup encaiané. 
receive, v. 1» percevoir; 2» B. enmisser. 
Recent inclsion, s. F. au lieu de New-Cut, une des grandes 
artères de Ia rive droite, aulrefois mal faméo. 
recheat, s. 1°. (terme de chasse), le rappel des chiens; 2" M. si- 
gna 1 de rassemblcment. 
recovery, s. R. le dógagé. 
red, adj. 1» rougo ; V. en or, d'oú s. V. un Jouis, un jaunet, un 
picaillon. (1) to see red, voir rouge ; to paint IJie lown red (araér.), 
(aire une orgie, une noce à tout casser. (2) a red 'un, une pêndulo 
(ou une monlre) en or; 

red-handcd, adj. en flagrant délit, pris sur le fait; red-letter 
-day, s. jour à écrire en lettres rouges, c.-à-d. à noter, poiir 
lequel on fera une croix mr Ia chemince; red-tape, s. 1" ruban 
rouge (des documents ofliciels); I!» paperasserie, formalisme 
excessif. 
redge, s. A. de Tor. 
ree, adv. à hue (c.-à-d. à droite). Cf. hcy. 
reef, s. N. un íris; F. to lei out a reef or two, lâclier un ris ou 
deux c.-à-d. se mettre à son aise, se déboutonner. 
reel, s. rouet, moulinet; right off the reei, sans interruplion. Cf. 
shuffk; V. tiluber. 
ref, ,t. C. F.-B. abr. referee, Tarbitre. 
reflect, ». réflchir, renvoyer, répercuter (au prop. et au flg.) ; ti> 
reflect honour upon (a person), faire rejaillir Thonneur sur...; to 
reflect upon (a person), adresser une critique, un reproche à..., to 
reflxct upon aperson's honour, élever des doutes sur Thonneur de 
quelqu'un. 
refresh, s. F. abr. refreshment; 1" rafraichissement; 2« une 
collation ; 3» cf. horizontal; v. F. = to taUe refreshincnts. 

l." <t 
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regular, F. rcçflai-, reylcr, ailj. et aiti\ 1» régulier; 2" F. vrai, 
réel; — vraiment, absolumenl; 

s. 1° M. un (soldat ou officier)do Tactive; au pl. 2" les habitues, 
les clienis; 3» A. Ia part du butin volé. 
relations, s. pl. parents (collatéraux); V. Iier rclalions (or lier 
country cousins) have come, les Anylaix nni déharqué, — (ou) 
Madame a les peintrcs. 
relleving officer, s. 1» fonctionnaire chargé d'assisler les pauvres; 
2° S. le père : « Un père ost un banquier donné par Ia nature. » 
remember, v. V. = remind, rappeler. 
remnants, s. pl. restes; F. a man of remnanls, un lailleur. 
remove, s. S. changement de classe; rep, s. S. abr. repetitiuii. 
repeat, *. Th. Ia reprise d'une pièce. 
reraw, s. A. on thc reraw, ivre, soúl. 
responsive, adj. F. a responsive nalure, une nature sympathique. 
rest, s. 1° repôs; F. abr. reslaurant. 
resurrection, s. 1» résurrection ; 2" F. reprise (d'un article), 
réchauflement (d'un plat); 3» A. déterrement des corps pour les 
voler. (2) rcsurreclion-pie, s. V. un pâté d'arlequins. (3) rcsurrcc- 
tinn-cove = resurrcctionisl, un ratnpire. 
retums, s. pl. 1» (revues, journaux), les invendus, les retours; 2' 
espèce do tabac. 
Reverence, s. A. Sir Reverence, un Ias dexcréments, une senti- 
nclle (dérive de salva rerercntid, saut votre respect). 
reviver, s. chose qui fait revivre, d'oú F. un coup de cognac. 
rheumatlsm, s. rhumatisme; V. Io have rheumatism in lhe 
shoulder, être arrêté, ètre pineé. 
rhino, s. A. V. Targent, Yaubère, le pèze ; to spoi t lhe rhino, 
payer, éclairer. 
ribbon, s. 1» ruban ; 2» V. Targent; S» pl. F. les rênes (d'un chc- 
val). (1) the blue ribbon, le gin; a blue-ribbon, un cordon-bleu. 
(3) Io ftulter for to handj thc ribbons, conduire. 
ribston, s. 1" = a Ribslon pippiu, une rainette de Ribston 
(Yorkshire) ; 2° V. =pippin, 2»; niy ribslon (mon vieux copain). 
rich, 1» ricbe; 2» F. fort, enorme; 3° V. três amusant, rigolo. 
Richard, s. F. un dictionnaire (par jeu de mots avec Dick, abr. 
Richard et dic, abr. dictionary). 
rlckaty, ricketly, adj. 1» rachitique; 2« (meuble) boiteux. 
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rickety-rackety, ndj. (lermo de jeii de dames), rkkely-rackely 
comer. 
rlddance, g. F. gooã riddance ! bon débarras ! 
ride, .1. 1» voyago ou promenade à clicval, chovauchée ; -2" F. 
voyage, excursion (en chemin fie íei- ou aulrement). (2) tn xleal n 
ride, voyager dans le Irain sans billel; 

V. 1» aller á cheval, clievauchei-; 2" V. 0. caramboler. (1) Io 
ride in anotiier man'x old shoes (or boots), épouser Ia veuve (ou Ia 
mailresse) d'un nutre honitne. Cf. donkcj/, horse, rough-shod ; 
R. to ride up on lhe slide, revenir sur Tavant par á coups, reve- 
nir Irop vite. 
rlder, s. (p' un cocher), le client, le bouryeois, le voyageur. 
riff-raff, s. 1° le rebul; 2° Ia canaille. On dil aussi rajf. 
rig, c. 1» N. gréer; 2" agir sur le marché, le travailler ; s. un 
lour (general') un mauvais tour. Cf. Ihimble-rUj et laij, s. (3) ; 

io rig oneself oul, F. s'habiller, s'attifler; rig-out, .v. F. habille- 
ment, atours. 
rigglng, s. I" gréement; 2° (en Bour.se), jeu de liausse ou de 
baisse. 
right, adj. juste, bien, normal; I don't feel quite riyht to day, ça 
ne va pas au]ourd'hul; he íh not quite right, il a quelque chose de 
dérangé, il est un peu toqué; right you are l Entendu I D'accord ! 

adv. that serr^es him right, c'est bien íait pour lui ; F. right up 
against it, en pleine inèlée; (amér.), come right in = come in! 
enlrez! 

s. 1° F. {pf une jeune lllle), Mr. fíight, le (iancé qu'elle vou- 
drait, le mari à son goül ; 2° pl. Cf. riyhtabouts; 3» F. to have a 
person to rights, lui rendre Ia monnaie de sa pièce. 
rlght-about, s. 1° M. un demi-tour à droite; 2" F. to neiid a per- 
xoii in (or to) the right about, envoyer promener quelqu'un, !'««- 
voyer pattre ; 3° au pl. = lhe rights, les circonslances spéciales, le 
fond des choses. 
rlght-down, adj. F. véritablo. 
rlght-incllne, M. un demi á droilo. 
rlghto, rjght-o, right-oh, intcrj. T.=(iill) riqhl! Irés bien! 
Farfait! 
rigmarole, ,v. F. propôs sans queue ni tête; 2" une histoire qui 
n'en fmit pas. 
rile, i". F. agacer, énerver, crisper; riley, adj. F. fãché, critpé. 
ring, V. 1» sonner; 2» changer ; (1) Io ring true, a) bien sonner, 
("Ire bonne (en parlani d'une pièce) ; fi) fig. èlre de bon aloi. (2) 
to riiiy the rhanges, V. en cliangeant do Ia mgnnaie, tromper. 
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eslampcr le boutiquier ([ui fait le change; d'oü : Io ring lhe 
chatiges upon a person, F. a) reíaire quelqu'un, le duper ; p) aii 
fig. lui rendre Ia monnaie de sa pièce; v) essayer sur lui plusieurs 
trvcs; 

s. 1» anneau, cercie; 2» B. lhe rin;/, 1'enceinte de cordes, le 
ring; 3» un petit cercie, une colerie, uno chapelle ; i° Io liave lhe 
ring = to ring irue. 
rlp, s. 1° un vaurien; i° F. un noceur, une noceuse, un casca- 
deur (plus fort que raké) ; 

V. 1» corrompre, abimer; 2° lendre, déchirer, découdre ; 3° se 
précipiter. (1) thaVs rippeã it, ça a tout gâché; rip out, v. 1° act. 
déchirer (des vêtements); 2° int. jurer, sacrer. 
ripe, aãj. i" múr; 2» (fromage) avance, 
rlpper, s. F. un type épatant. 
rlpplng, rlppin, rippen, adj. adv. F. épatanl, fêlani. 
rip-saw, s, arpon; F. like a rip-saw, sans pitié, sans égards. 
rise, s. 1» action de lever; 2° origine, source; 3° augmentation 
des salaires ou hausse des prix ; 4» (lerme de pêche) une montée 
du poisson á Ia surface (vers les insectes); puis une prise ou une 
touche à Ia mouche; d'oú F. to take a rise out of a person, se moquer 
de quelqu'un, lui jouer un tour, se payer sa lête, le faire endéver. 
rith, B.-S. = three. River Lea, R.-S. = tea. 
R. M. D., Tu. F. abr. readi/ money down, argent comptant. 
roaf, B.-S. = /bar. roarer, s. un cheval cornard. 
roarlng, adj. 1° três bruyant; F. 2" (aílaire) três prospère; 3" 
(temps) três joyeux, três gai. (2) roaring trade, aflaires excellentes, 
vente rapide au détail. (3) tve hnd a roaring time of it, on s'est 
amusé follement ; 

adv. F. énormémenl. 
roast, s. rôli; F. to rule tlic roast, diriger, dominer. Cf. roost, s. 

V. 1» rõtir; 2» F. blaguer quelqu'un pour faire rire les autres ; 
3<' A. to roast brown (a cove), surveiller altenlivement... 
roasting, s. F. to gice a roasting, tancer, secouer. 
Roblnson, cf. Jack Robinson. 
rock, V. 1° (se) balancer (d'avant en arrière); 2» V. canarder à 
coups de pierre, caillasser. 
rocker, s. levier; spécial' levier de commande qui fait avancer ou 
reculer une pièce ; F. olf his rocker, dérangé, un peu fou. On dil 
aussi half-rocked. 
rocks, s. pl. F. to sec rocks aheud, voir des rochers devant soi, 
c.-à-d. se sentir gèné ; to he on the rocks, ètre sans le sou. dans lu 
purée, à fond de cale. 
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rocky, adj. 1° rocheux, rocailleux ; 2° au fig. V. mauvais. 
rod, s. baguelte; Io have a rod in pickle for a person, tenir en 
réserve un moyen de se venger de quelqu'un, lui garder un chien 
de sa chienne; to pickle a rod for one's otvn back, cracher en Tair 

'pour que ça vous rctombe dessus. 
rogue-and-villaln, K.-S. = shUlin'. 
Roland, s. F. I gave him a fíoland for his Oliver, je lui ai 
répondu du tac au lac ; je lui ai rivé son ciou ; ma répartie lui a 
cios le bec. 
roll, í. rouleau ; V. a roll of snow, du linge blanc. 
rollicklng, adj. F. -t- três drôle, roulant. 
rolling, adj. F. Irès riche, qui roule sur l'or ; he's going to marry 
a girl who is simply rolling. H. 178, il va se marier à une jeune 
filie qui a le gros sac. 
roU-me-in-the-dirt, R.-S. = shirl. 
roll on, V. M. roll on ! ou roll on lhe big sitip ! Vivement le rapa- 
triement! Vivement Ia classe ! Cf. Blyti. 
roly-poly, s. 1° S. sorte de baile au pot; 2» F. = pudding-jam = 
dog-in-a-blanket, gâteau aux confitures; 3° V. une personne bou- 
lotte, rondouille. 
Rome, i. Rome; F. when you're in Rome do as Rome does, il 
faut faire comme les autres ; on doit hurter avec les loups. 
Romford, s. ville d'Essex. On dit d'un couteau qui ne coupe pas; 
F. you could ride to Romford on a knife like that. 
romp, s. 1° filie garçonnière; -1° bruit, chahut; 

V. 1° F. faire du vacarme, chahuter; 2» Te. gagner facilement; 
3° Tu. (parlant d'un cheval); to romp home, gagner facilement, 
arriver en se promenant. On dit aussi to romp in ; to romp off, s'en 
aller. 
roofer, s. V. un théàtre de dernier ordre. 
rook, s. 1» un freux; 2" un filou ; 3» (aux échecs) Ia tour; 

r. 1° filouter à quelqu'un son argent; 2° duper, tromper; surtout 
au part. rooked, refait, roulé. 
rookery, s. 1° colonie de freux (bruyante et sale dans une futaie); 
2" surtout au pl. rookeries; F. — a) tenemenls, grandes maisons 
ouvrières; p) = slums, sales quartiers, bas quartiers. 
rookey, s. ou rookie, M. un jeune soldat, un bleu. 
roorback, s. (amér.), un faux, ou un raensonge, politique. 
roost, s. 1° perchoir, juchoir; 2° les oiseaux juchés; 3° F. Tendroit 
oú Ton sort. (2) F. to rule lhe roost (parfois the roast), avoir Ia 
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haule main, commander Ia raaisonnée ou Ia boulique. (3) to go Io 
roost, aller dormir, aller à dodo ; 

V. 1° jucher; 2° F. loger, perclier; F. Io come liome Io roosl, 
(faute, maladresse) qui vous retombe sur le nez; (entreprise, 
afíaire ennnyeuses) (jue Io moment cst venu de terminer. 
rooter, s. V. (= bumper = ripper), lype (ou cliose) épalani. 
rooti, v. (hindoustani), M. le pain, Ia boule, le bricliton. 
rope, s. 1» corde; 2° N. surtoul au pl., cordages,. inancBHvres; 
3° B. le ring; 4» V. une auberge de bas-étage, un boui-boui. (1) on 
liis hiyh ropes (comme te danseur de corde), lier, hautain; (á) Io 
know lhe ropes, êlre a Ia conlc, Ia connaitre; to work lhe ropes, 
manoiuvrer habilement et en dessous ; to show a person lhe ropes, 
diriger quelqu'un, le dresser; (3) Io fir/hi hack Io lhe ropes, lutler 
jusqu'au bout. 

V. int. Tu. perdre exprès une course; to rope a person in, cir- 
convenir quelqu'un, Tentortiller, Taltraper (comme au lasso). 
Roper, s. N. to marnj Mrs. Roper, se faire fusilier marin. 
rope's-end, v. N. cingicr, passer à Ia garcette. 
ropy, adj. V. = husky, enroué. 
rorty, adj. V. en rut, en chaleur; F. aimable, empressé. 
rose, s. rose; tinder lhe rose = mb rosa, en cachelte; tu mount 
lhe rose, F. rougir; to phick a rose, eupli. V. aller aux cabinets; 
ruse-coloured, ndj. 1° couleur de rose, c.-à-d. en beau ; 3» euph. 
bloody. (1) to see thiiigs làrout/h rosc-colonred speclacles, voir lout 
en rose. 
roseate, adj. euph. de bloody. 
rosin, s. autre forme de resin: 1" colophane; 2» F. rafraichlsse- 
ments pour les musidens. 
rot, s. 1» pourriture; 2° F. des bêtises, des inepties. (1) he is tal- 
kiny rol, il dit des bêtises; lhe lecture was rut, Ia conférence était 
idiote; V. oh hloody rot ! quelle saloperie ! 

fí. 1» pourrir; 2» F. (pius fort que Io rai/), embCler (luelqu un, Ic 
faire suer; 3» sert à íoriner des imprécalions, F. V. : rot him! Zut 
pour lui! Cf. aussi ral it; rot gut, .s. V. du tord-boyau. 
rotten, ndj. 1» pourri; 2» F. s'applique á ce qui ne nous plait pas, 
qui vous embête, qui vous empoisonne ; 

rolten-guls, s. V. un(e) qui repousse du goulot. 
rotter, s. F. personne ou chose (|ui vous emhête, qui vuus fait suer. 
rough, adj. 1° dur, rugueux (opposé à smoolh, lisse); 2° grossier; 
3» N. (mor) grosso, dure. (1) Io ijive a person lhe roui/h side of your 

I 
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longue, attraper quelqu'un, lui laver Ia tête; Te. tlie rnugh sidc (of 
a racket), Tenvers, le còté des nccuds ; 

ndv. to cul up rough, se fâcher, grinclier; rough spun, F. mal 
dégrossi, sans manièrcs; 

s. i» un voyoii, une frappe ; á» F. in the roíujk, sans ôtre habillé, 
ni nettoyé; 

rough it, v. vivre à Ia dui'e (en gucrre, à Ia chasse, en campe- 
ment); rough out..., r. act. faire ou esquisser quelque chose grosxo 
modo, le concovolr en gros. 
rough-house, s. une rixe, une housculade, une écliaurtourée (dans 
un hòtel, une maison). 
rough-shod, purt. íerré á glace; to ride rough-shod, aller droit au' 
bul ; F. to ride rough-shod over a person, traitcr quelqu'un cava- 
lièrement, agir sans tenir compto de ses scnlimenls. 
rough-up, «. Tu. une course d'essai. 
round, adj. 1" rond; 2» nindouillel; 3» F. grand. (3) a round 'un, 
un mensonge énorme; 

s. 1" un tour, un rond ; 2° un tour de promenade; 3» une salve 
(d'applaudissenienls); 4° un coup (de fusil); 5» une reprise (de 
boxe, d'escrime); Te. une série de matches dans un tournoi. (2) a 
fly round, a buzz round, un tour (à pied, en auto) dans une ville 
ou un pays, pour en voir les curiosités; 

prép. F. to get round a person, s'occuper de quelqu'un, s'em- 
ployer en sa íaveur ; 

V. entourer; round ou..., r. I» se mettre apròs (quelqu'un); 2» 
tomber sur lui traitrousemcnt; 3° le trahir; round up, v. prendre, 
attraper. 
roundabout, s. 1» = merry-yo-round, les chevaux de bois; 2» V. 
un gros ventre; adj. indirect, entpuré. 
roundem, s. A. Ia tête, Ia tronche. 
rounding, s. F. une trahison. 
round-the-houses, R-S = trousies = Irousers. 
rouser, s. bruit, vacarme qui vous réveillè. 
rousing, adj. V. puissant, fort, 
rout out, V. F. dénicher (un objet dans le fond d'un liruir, une 
personne dans sa retraite, etc...). 
row [aou] s. 1» rang; 2° R. une sortie (en bateau); 3° the Ilow, abr. 
Paternoster Row près de S' Paul's, et de Rotten liow dans Hyde Park. 

V. ramer en course, avoir une nage de course- 
ro-w [jau] s. 1° vacarme, tapage; 2" F. querelle, attrapadc. (i) to 
hick up a row, faire du boucan. (2) to havc a roto with..., faire une 
scène à...; to be in for a row, s'alfcndro á êire attrapé; 

c. 1» faire du tapage; 2» attraper, seihoncer. 
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rowdy, adj. F. tapageur, chahuteur; s. A. argent, p^pèíe. 
rowdydow, s. F. chahut, vacarme. 
rowdy-dowdy, adj. F. i» chahuteur; 2» noceur. 
rozzer, s. V. = policernan, un flic, un sergot. 
rub, s. 1" frottement; 2° F. fig. difliculté, obstacle; 

V. 1» frotter; 2° agacer, ennuyer; rub against..., v. heurter, 
ilonnor contro; to rub aloni/ logether, ètre bons amis, s'entendre 
bien, íaire bon ménage; rub il in, o. F. exciter, raviver Ia plaie 
(au íig.)- Cf. tar-and-fcather; F. to rub on (or to rub through) the 
world, faire son chemin, se tirer d'aflaire; i-ub off, v. F. V. dispa- 
raitre, fller; rub out, v. eflacer, gommer, bifler, d'oú le pari. 
rubbed out, V. supprimé, c.-à-d. mort; rub up against..., v. F. se 
mèlerde...; 

rub-down, s. F. to give a person a good rub-down : 1° frictionner 
(quelqu'un) comme il íaut (avec une servieWe); 2» au fig. lui 
donner un bon savon. 
ruby, ,<i. 1» rubis; 2» B. le sang. 
ruck, s. 1° une raie, une ride; 2» un Ias; 3» V. un mégot; 4» A. 
une parole, une déposltion idiole; 

■ruck on, v. A. trahir, vendre (un copain); ruck up, v. V. se 
fâcher, éclaler. 
ruction, s. (corrupt. irland. insurrection), une bagarre. 
Ruddock, s. plus souvent Robin Ruddock, F. Tor, Ia monnaie. 
ruddy, adj. 1» vermeil; 2° euph. bloody; F. the ruddy edge, le der- 
nier degré, le comble; s. A. une pièce d'or, un louis. 
rug, s. un gros tapis; ut rug, endormi; V. as snug as a bug in a 
rug, trapquille et à son aise, comme un rat dans un fromage; 

adj. V. it's ali rug, lout va bien. 
nigger, s. F-B = rugby, c.-à-d. : 1" lhe Rugbtj game ; 2" un joueur. 
ruggy, adj. A. fané, passe, usé. 
rule, s. règle. Cf. thumb, s., run, v. (4); • 

V. régler, régir. Cf. roast, s., roost, s. (2). 
rullock, ligure Ia prononciation de row-lock, tolet ou darne (d'avi- 
ron); F. to shove oit.e's ear into a scaman's rullock, chercher que- 
relle à un matelot. 
rum, adj. F. 1» drõle ; 2» + remarquable, rpatant. 
rumbler, s. V. une roulante c.-à-d. un tiacre, un sapin. 
rumbo, s. 1» A. un rhum à Teau; 2» N. abr. rum bowline, cordages 
volés; adj. 1° F. chic, élégant; 2» Th. réussi, à succès. 
rumbowllng, adj. N. faux, falsifié, mauvais. 
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rumbumptious, adj. N. 1» trisle, mauvais, capricieux; á» orgiieil- 
ieux. On dit aussi rumbustious. 
rumdadum, s. V. le derrière, Io eu-cul. 
rumgumption, s. V. rinlelligence, Ia jugoolte. 
rumgumptious, adj. V. rusé, fúlé. rummy, adj. V. = mm. 
rump, .1. 1° le croupion; 2» V. Io derrièro; rump and a duzen, 
F. -1- (je te parie) le i-umstek et 12 bouteilles. 
rumple, c. plisser; rumpled,part. F. chillonnó (au prop. et au fig.). 
rumpus, X. F. 1" chahut, vacarmo, boucan (plus fort que jo?o); 
2» engueulade. (1) Io kick up a rumpus, laire un citalmt ò toiit ras- 
ser. (2) to have a rumpus tvith..., s'enguculer avcc: 
run, s. 1" course; C. course (c.-á-d. point) gagnó par le balteur; 
2» F. une promenade, un tour; I!» Ia dlstance parcourue, Télape ; 
l» le libre accès; õ» un lancer ou une course rapide après le re- 
nard; 6° un pàturage; 7" une demande pressante; 8» tlic run (of 
lhe-peoplc), le vulgaire; 9» V. sorte, espèce. 

(1) F. to get the run ou a person, jouer un (mauvais) tour à...; 
Io have a run for one's muney, se donner beaucoup de peine. (4) 
to have the run of the till, disposer de Ia caísse; to have the run 
of one's teeth, manger tout ce ([u'on veut à foiit. Gf. tap, s. (2). 

t. 1» courir; 2" fondre, couler; 3» faire mai'cher (une alíaire, 
une machine); 4» employer (un ouvrier, etc...); demander avec 
insistance (une faveur), faire Ia courà...; C»(parlant do trains, de 
bateaux), circuler, marcher. 

(3) F. he run.f lhe show, c'est lui qui fait marcher TalTaire; V. 
to run a face, faire (cyniquement) des dettes. (4) he can't afford 
to run an as.sistan(, 11 ne peut s'olIrir un rempiaçant; to run the 
rale over...: 1» prendre mesure sur..., d'oú 2° F. üg. examiner; 
3» A. fouiller (les poches de...); 

ru7i aeross..., v. F. V. 1° roncontrer, tomber sur. Cf. .">2; 2" 
battre, rosser (au prop. et au lig...); rnn... down, v..V. dire du 
mal de..., abimer. Cf. run, pari.; F. to run things fine, faire 
marclier les choses iusqu'au bout, dépenser tout ce qu'ün gagne ; 
to run il fine, faire une chose de justesse, arriver tout juste; 
run... in, i\ V. l" fourrer dedans, mettre au bloe; 2" frapper, 
assommer à coups de tnmcheon ; F. that runs into (a íot of) 
monei/, ça linit par eoãter chaud, {a monte à Ia monnaie; to have 
run out of a thing, avoir tout vendu, avoir épuisé (un article, 
ses provisions), òtre à court de...; run... over..., v. V. fouiller 
quelqu'un; run short of, v. F. se Irouver ú court de...; F. I can't 
run to it: 1° je n'ai pas assez pour payer; 2° je ne comprends 
pas; it runs to..., ça monte à...; to run a hare to earth, prendre 
un lièvre à Ia course : F. to run up a bill, laisser s'accumuler un 
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compte; F. to run up h ouses, bâtir dos maisons à Ia va-vite; F. to 
run up againsl a friend, rencontrer un ami, tomber sur lui; 

pari' run, couru ; F. hurd nm, gèné, embarrassé (surtout poui' 
payer); F. run ilown in health, en mauvaisc sanié: V. run in, 
emboilé, au bloc. 
runner-up, s. 1» Tu. colui qui a failli gagner Ia courso (ou Io 
inatch); qui est arrivé bon second ; 2» F. le seeond. 
running, s. F. lu bc in lhe runnintj, 1" avolr des chances d'arn- 
ver, tenir le bon bout; â" 'briguer, solliciter (une place, Ia main 
d'une jeune filie...); Io be out of lhe lunning, n'avoir plus aucune 
chance, no plus compter. 

* rush, s. 1° un jonc ; â" élan, charge (en avant); 3° V. vol. 
(i) F. nul Io care a rush, s'en moquer coinine d'une ;itugne ; 
V. I» se précipiter, charger; á" V. voler, filouter; Io j-ush 

forward, R. piquer une tête en attaquant; to rush n rise, monter 
une còte en vitesse. 
Russian duck, R.-S. =muck. 
rust, s. 1° roullle; 2° Th. inaclivité ; in ru.st, qui ne fait rien, 
sans emploi; 3» V. Io nab the rust, s'indigner, sentir Ia moataráe 
vous monter nu nez. 
rustlcation, s. S. renvoi temporaire (d'un étudiant). 
rusty, adj. 1» rouillé; 2° usé; .3° to turn rusty, se piquei', s'indi- 
gner, se fâcher ; 

s. A. un mouchard, un inouton; to turn a rusly, se mettre á 
faire Ia mouche; rusty-yuts, s. V. un mauvaís coucheur, un 
grinchu. 

S 

S, cí. B, 1». 
's, représenle 1° is ou has. Cf. tiíi; 2» as; 3» as; 4» his : dans p. 
ex, 's 'ead, sa têto. Cf. 59; S»-t-yocí's, dans '.s- death, morbleu ! 
Cf. Zounds ; ti" il est le cas possessif. Cf. -iS. 
sach, s. 1" sac; 2» F. renvoi. (2) to yel the sack, èire mis à Ia 
porte; to give lhe sack to..., renvoyer...', saqucr... 
sad, adj. triste; 2° F. et ironiq. Cf. dog, s. (2). 
saddle, s. 1° selle ; 2° Th. quote-part abandonnée par un artisle 
sur Ia somme que lui a procurée une soirée á son bénéflce. (1) to 
be in the saddle; F. avoir hi direction, Ia haule main; to sound 
boot and saddle, sonncr le houte-selle; au lig. F. donuer le 
signal du départ; to pul the saddle on lhe right horse, blàmer 
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celui qui le mérile ; xaddle-sick, mij. (|iii a Io frayon, (|ui e.st 
écorchó; 

r. 1» scller ; 2» F. íig. tu saddie a person with a Ihintj, charger 
qiielqu'un d'une chose (comniission, corvée, plus oii moins 
agréable). 
sadly, adj. V. malade, três mal en poinl. 
safe, adj. I» en bon élat, en bonne santé; 2» V. corlain sur qui 
(ou sur (luoi) Ton pcut compter; F. on lhe safe side, eertain do 
son fait. 
safety valve, s. soupape de siireté (d'uno machino á vapeur); au 
lig. tfi sit mi lhe safet/z-rnli-e, museler Ia presse, interdire les 
discours. 
sag, V. 1» céder, s'inciinor; 2° (parlant de valeurs), baissor dou- 
cement. 
sail, s. 1» voile; 2» plur. collectif, voiles, bateaux ; to take tlie 
toind out nf a person's snil.s. enlever à quel(iu'un ses moycns, Io 
paralyser; 

1» faire voile, naviguor ; 2» Tu. to mil hume, arrivor, venir au 
poteau d'arrivéo. (1) to sail dose Io lhe wind, a) N. naviguor au 
plus prós; p) F. faire des aflaires risquées, hasardeuses. 
sailor, s. marin, matelot; F. to he a nood (a bad) sailor, iivoir 
(n'avoir pas) le piod marin; (n'avoir pas) avoir Io mal de mcr. 
Sails, s. N. = sailmaker, colui qui a soin des voiles ã bord. 
saint, s. 1» un sainl; 2° V. un hypocrito, un cagol. (1) it's enough 
Io make a saint swear (or to aggravule a sainl), il y a do quoi 
moUro en colère rhommo le plus calme ; the isle of Saints, F. p' 
dire rirlande; Saint LubbocU, s. F. jour férió (parco que Sir John 
Lubbock a tait voter les Bank ílolidai/s : lundis de Pãques et de 
Pentecôte, le 1" lundi d'aoút et le lendemain de Noel) ; Saint Ma- 
rilan, corrupt. V. de Samaritan, garde-malade, iníirmier; Saint 
Partridge. Cf. Parti idge.. 
sal, .s. 1» abr. salary, honorairos, gages; 2» abr. Salualion (Armi/J ; 
tu sleep at SaVs, coucher à Tasilo de nuit do Ia Salvntion Arm.y. 
saiam. s. (hindouslani), salut, courbolte. 
salad days, s. pl. F. année de jeunesso, sans soucl, onlro vingt 
et trente ans. 
Sally, s. 1» Cf. Annt Salli/; 2» S. un pistolot; sally-lunn, s. F. gà- 
teau á thó (du nom de Ia vendeuse) ; sally pnrt, s. N. Ia bouche. 
salt, s. 1» sei; 2» F. an old sail, a salt-water, un vieux matelot, 
un loup do mer. (1) worlh his salt, de valeur, digno do .son nom; 
to lake a thinrj with a pinch of salt, accepter uno chose sans y 
croire tout à fait; true to his salt, fidèle (à son hôte). 
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adj. (íacture, nole), élablie exprès aii prix Io plus fori, on vne 
d'escompte ou de rabais possibles. 

V. 1° saler; 2" truquer, fausser (dos livros de compte), cuisiner ; 
.■!« Io salt it for a person, lui mler In note ; 4° to sall a meeting, 
introduire secrètemcnt dos adversaires de Torateur dans une 
réunion publique. 
saltee, s. (ilalien soldi, plur. de .soldo, sou), un ponny, — mot 
employô surtout par les joueurs d'orgue do Barbarie. 
salt-eel, s. N. 1° congre salé ; 2" bout (de cordage), garcotte (pour 
laper sur les mousses). 
salt-horse, s. N. timonnier. 
salt-junk, s. Gf. junk, 2°. salt-water, s. Cf. inlt, x. á". 
salve, s. 1° onguent; 2» V. flaUerie, adulalion. 
Sam, .v. 1° Unclc Sam, mot forme probablement d'après les ini- 
tiales 17. S. = United States, designe F. le gouvernemenl dos E.-l!., 
d'oú : 2° F. to stand nani (or mmmy)=z to stand treat, payer Tad- 
dilion, régaler Ia compagnie ; .> un liabitant de Liverpool; On dit 
surtout Dickj/ Sam. 
sambo, s. 1" un quarteron ; 2» plus général' un nògro, un mori- 
cand. 
same as, toait. ade. V. = just as, lout comme. Gf. 83. 
sammy, .s-. F. 1» un idiot, un naíf; 2" Gf. sam, 2»; It» F. un 
soldat américain. 
sample, s. éehantillon; up to sam.ple, conforme à Techantillon, 
bon teint; not up to sample, décevant; v. échanlillonner; F. to 
samplc the beer, boire de plusieurs bières, s'enivrer. 
sandboy, s. petit sablonnier ; F. as jolhj as a snndboi/, gai comme 
pinson. 
Sandy, s. abr. Alexander ; sobriquet de TÉcossais ; 

adj. couleur do sablo; sandy paie, s. V. un rouquin. 
sanguinary, euph. F. bloody. 
sankwork, s. A. + vieux vôtomonts de soldat. 
sap, s. 1» sève; 2" sapo; 3» S. un bdcheur, un piocheur; 

\\ 1° sapor ; 2» S. búcher, piocher (pour un examen). 
sapllng, s. I» jeune arbre; 2° F. jeune chien de chasse. 

, saponaceous, adj. 1» savonnouí ; 2" F. flatteur, mielleux. 
sapskull, .■!. V. un idiot, une poirc. 
sartin, adj. V. = certain. Cf. 33. , 
sassengers, s. pl. E. = sausages, dos saucisses. 
sasslety, s. jeu de mots entre society et saticty. 
satin, s. satin ; F. white satin, du gin. 
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sauce, .1. 1° sauce touto faitc; 2° V. F. toupet, culot. (1) what ix 
xaucc for ihc goose is sauce for the ganâer, co qui est bon poiir 
Tun Test aussi pour Taulre; 

sauce-box, s. V. 1» un efironlé; 2» (rare) Ia bouche. 
saucy, adj. F. qui a du toupet, effroníé. saulty. = saltec. 
sausage, s. 1° saucisse ; 2" V. sobriquot de TAlIomand. 
savage, adj. 1» (cheval) qui tapo, qui mord, mécliaat; 2» (liomme) 
on rage, furieux ; v. 1° taper, so détendre (on parlant d'un che- 
val) ; 2° (parlant d'un liomme), frapper, cogner avec les pieds et 
les mains, se baKre comrna un chi/fonnier. 
sawy, s. et v. V. savoir. 
saw, V. scier; V. saw your tiviher ! cnvate-toi ! 
sa-wbones, s. (mot de Dicliens), M. le scieur d'os p'dire le ciii- 
rurgien. 
sawder, «. V., = solder. 
sawdust, s. 1° sciuro de bois; 2» F. des bCtises, des sornettes. 
sawdusty, adj. F. idiot, bèle ; 

s. to do ihe sawdusty, faire ou dirc des bètises. 
sawney, s, 1° V. un naíf, un jobard, un gogo ; 2» F. sobriquet de 
l'Écossais. 
saxpence, s. pl. écossais, usité dans Texpression F. bang locnl, 
saxpeucc Vlan ! déjà 12 .sous ãe fichus ! (On emploie cette excla- 
raation ironiquement pour se moiiuer de quelqu un qui regarde à 
une petite dépense. On en attribue ia paternité à un Écossais qui 
se plaignait d'avoir déponsé six yence avanl d'avoir rien vu). Cf. 
scot, s, 2». 
say, V. dirc; F. I say, dis donc ! eh ! s. parole, mot qu'on dit 
(à quelqu'un); F. Fve no say in it, je n'ai rien à cn dire. 
sasrlng, s. V. as the sayin' wcre, comme on dit des fois. 
scab, s. 1» une croúte (sur uno plaie); 2° (amér.) blackleg, un 
retiard, — et pius général' un íaux-frère ; 

scab-raiser, s. N. un tambour-major (qui autrefois bâtonnait). 
scabby, adj. galeux; a scabby sheep, une brebis galeuse. 
scalawag, s. (amér.), ócrit aussi scaUawag ou scallytcag, mol * 
d'ouvrier syndiqué pour designer un ennemi, un traitre; analogue 
à scab et à scamp. , 
scald, V. 1° échauder; 2» V. 0. affliger (d'une maladie véné- 
rienne), plombcr; scalder, s. V. 0. Ia chaude-pisse. 
scale, s. écaille (de poisson, d'insecte); V. the scale-backed'tins, 
les poux. 
scalp, V. l» scalper ; 2° faire un petit bénéíice rapide en profitant 
de légères fluctuations du marcbé. 



256 LE SLANG 

scaly, adj. 1° ócailleux ; 2» mesqiiin, misérahlc. 
scamp, «. chenapan, fripouille; 

V. 1° voler ; 2» F. housiller, camcloter le travail. 
scamper, v. décamper, se sauver; s. 1» íuite hâtivc; 2° travail 
(ou voyage) íait à Ia va-vite; 3° un bousUleur. 
scandal, s. médisance, méchancetés; scandal-broth, scandal-waler, 
s. F. pour dire un Ihé oii Ton debite des méchancetés contre le 
prochain. 
Scaparey, Gf. Johnny. 
scape gaUows, s. V. gibier de potenco, vaurien. 
scarce, iidj. rare; F. Io make oneself xcarce, s'éclipser, partir en 
liâte. 
scarlet, adj. écarlate. On dit de quelqii'un qui est ma) lavé : i/ou 
might sow scarlet beans (or potatoes) oii his neck, on pourrait 
semer des pois sur son cou ; to v>ear a ncarlet countenance, être 
etTronté. 

s. to wcar lhe king's scarlet, porter l'uniforme ; scarlet-feter, 
s. 1" flòvre scarlatine; 2° F. passion d'une dame pour les tuniques 
rouges, c.-à-d. p' les militaires ; scarlct-runner, s. 1» sorte do 
pois rougc ; 2» F. un soldat. 
scene-rats» s. Th. les tigurants. 
scent-bottle, s. Ia bouteille à parfums, V. pour dire les cabinets. 
scoiT, s. V. Ia nourriture, Ia bouffe; v. bnulotter, bouffer, briffer. 
sconce, •«. 1° un petit íort; 2" F. tôte, caboclie ; .> S. amende 
(entre étudiants); v. mettre à Tamende. 
scoop, s. 1» N. une écope; 2» une grande cuiller; 3» reportage, 
fait divers ou nouvelle ((u'on est le premier à avoir; 

r. F. to scoop i)i lhe money, râfler Targent. 
scoot, V. F. se presser, marcher en hãte (en général pour íuir). 
scooter. s. F. une trottinette (d'enfant) d'oíi scootamota, or 
scooter-motor, trottinette à siège el à moteur, motopatinette. 
scorch, V. 1° brúler, griller, roussir (légèrement); 2» F. pédaler 
ou conduire une auto comme un fou, brúler le pavé. 
scorcher, ». F. 1» un (véloci)pc'(íí!/rf, un écraseur; 2» un viveur, 
un noceur; 3° pl. V. des pommes do terre gâtées. 
score, s. 1° cran, encoche faite pour marquer; 2» une vingtaine; 
F. une quantité; 3° le nombre des points marquês par les joueurs; 
4° compte; 3» partillon musicale. (2) F. scores of them, des tas, des 
lapées; V. scores o' limes, des tas de fois. (3) whafs lhe score ? o\\ 
en est le jeu ? à combien en est-on ? Gombien chaque camp a-t-il 
marquó ? (4) on that score, à ce sujet; 
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v. raarquer (un poini), f^agner; F. to score ojjí a person, river à 
(iuelqu'un son cloii par uno bonno réparlio. " 
scorf, r. V. A. avaler glüulonnemont, baljver. 
scot, s. 1» iin Écossais ; 2° F. iin hommc chichc, regardanl ; 
3» (parfois) un hoinme emporté, violent, iroii: i° colèro, emporlo- 
nienl; o» (rare) une taxe, uno amende; ü» euph. pr. Goâ. 
scotcta, adj. 1» écossais; s. 1° F. a Scotch = a whisky ; 2» F. un 
avare, un ladre. (2) tlicre ain'l nu Scotch in hcr blooã, C. 16, ello 
n'a rien d'un Aiiverphi dans le sang; Scotch Greys, s. pl. 1° cava- 
leric ócossaise; 2» V. les poux, les totos. Cf. (/ceys. 
scotcbie, .5. E. uno billo de marbre à raies de couleurs. 
Scotch pegs, ll-S = lei/s. 
scours, ,s'. pl. F. une purgo. 
scout. s. (vx. franç. écoiüc(íi)): 1» un óciairour; 2» S. (à Oxford) 
un doniestitjuo d'étudiant; I 

V. 1» observor, être aux écoulos, éclairer; 2" C. = Io ficld. 
scrag, s. 1° un bout de viande minco et dur, rion ([ue de Ia peau 
Cl dos üs; 2» V. femino Iròs maigre, un sac (fos; 3» V. + le cou; 

1° S. renverscr, aplalir ((iucl()u'un); 2" V. pendro. 
scraggy, adj. V. (pii n'a que Ia peau et les o.s. 
scramble, s. mílóe, lutle, bousculade (pour s'emparer dequelque 
choso); a tca-scramble, ironiq. pour tca-party, un llié-bousculade, 
comrae nous disons un liuffet qu'on prcnd d'assaut; v. 1° se jeler 
sur uno chose, ta prondre d'assaul; 2° balfre (dos neufs) avec du 
beurro et les fairo frire; to scramble throuyh one's loork, se dé- 
brouiller, se liror d'anairo; to scramble iip, grimper à (juatre 
palies. 
scran, .ç. V. bouls de pain, restes; to be oul ou tite scran, chor- 
chor, mendier les restos; scran-bay, s. M. musetto. 
scrap, s. F. 1° balaille, môlée, peignée; 2» pl. mietlos, dóbris, 
restes; scrap-irou, s. do Ia forraillo; 

V. F. 1° se ballre, se crêper le chiynon ; 2» motlre au robul, (1) she 
ain'l lhe scrappin' sort, not with women. A. 219. Co n'est pas une 
fomme á se crêper Io chignon, et surtout pas avec dos femmes. 
scrape, s. 1» graltomenl, grattage; 2» F. .salut gauchp, maladroit; 
3» ombarras, dilIicuUé, mauvais pas; 4» F. mauvais "eu do violon, 
raclago. (1) S. bread and scrape, une tarline beurróe minco. (3) to 
gel into a scrape (or iiito scrapes), se motlre dans un mauvais cas ; 

V. 1° graltor; 2° ópargnor pénibleniont; 3» râcler du violon; 
4« saluer gauchemont (en trainant son piod et on s'inclinant mal). 
On dit aussi to scrape a Icg. 

to scrape alomj toijcther, s'enlcndre bicn cnsemble; Io scrape 
J. M. i7 . 
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along wUhout pum, II. 30, s'en Urer sans punilions; F-BC. R. io 
scrape into a Íeaiíi,"arriver à renirer dans une equipe; (o scrape 
through, S. passcr tout juste (un exarnen); In scrape up, 1» S. 
passer péniblement (d'une classe á celle d'en dessus); 2° ramasser 
desfonds; Io scrape acqiiaintance wiih..., faire connaissance avec 
quelqu'un en s'arrangeant pour cela, gràce à de petites habilolós; 
scrape-pcnny, s. F. un grlppe-sou. 
scraper, s. un râcleur de xiolon. 
scraping, s. F. 1° howing and scraping, un tas de courbelles, 
íorce salamalecs; 2» pl. he wouldii'l gice yoti lhe scrapings of his 
nails, c'est un gaillard à tondre un ocuf, c'est un fesse-malhieu. 
scrapper, s. A. un boxeur. 
scratch, s. 1° raie; 2° ligne do départ; 3» riiomme ou Tequipe qui 
dans un handicap part sans avance ; 4° égralignure ; fí» F. Olá 
Scratch, le diable; 0° F. S. = scratvl, grillonnage. 

(2) to come up \lo the scratch: a) se metire en ligne, venir au 
départ (de Ia course). On dit aussi to toe scratch; p) au lig. F. êlrc 
à Ia hauteur; ou y) fairo une demande en mariage. (i) lhere's no 
great scratch, il n'y a pas grand dommage, pas grand mal; 

adj. 1° pris au hasard, fait à Timproviste; 2" qui pari de Ia ligne 
de départ, sans handicap. (1) a scratch breakfast, un déjeuner 
improvise ; a scratch, team, une equipe do renconlro, faite do bric 
et de broc; a scratch lot, des gens un peu pris au hasard de Ia 
rencontre, des convives (ou des hòtes, ou des auditeurs) d'occa- 
sion. (2) the scratch-man, le coureur tiui dans un handicap part 
le dernier; a scratch race, une course sans handicap; 

V. 1» rayer et spécial' rayer de Ia listo des concurronts; 2» gral- 
ter, égratigner, érafler; 3° grattor, griftonner. (2) if you scratch 
my back Vil scratch yours, donnant donnant; 

to scrap along, peiner pour arriver ; V. to scratch il, partir, fUer; 
to scratch tip an acquamtance, íaire uno connaissance de ren- 
contre. 
scratch-a-poll, phraso traditionnollo qu'on adresso à un porro- 
quet, comme « as-tu bicn déjeuné, Jacquot? ». 
scrawl, s. F. griflonnage, gribouillage; F. he dropped me a scratvl, 
il m'a envoyé un mot. 
scrawly, adj. F. griflonnê, gribouillé. 
scream, s. 1° cri aigu, porçant; 2» F. personne ou chose exlrè- 
mement dròle; v. pousser des cris aigus. 
screamer, s. 1» F. une histoire à mourir de rire, une histoire cre- 
fante; 2» termo de golf: une baile três longue et sifilante, un fort 
drive. 
screaming, adj. et adv. F. scrcaming droll, extrêmemenl dròle. 
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screed, s. 1° iin cri perçani; 2» F. un ariicle mal écrit, un tableau 
mal peint, un tiavef. '* 
screen, s. 1» un paravent; 2° A. un (faux) billel de banque, 
screever, s. A. arlisle (?) qui dessine à Ia craie sur Io trolloir. 
screw, s. 1» vis; 2° F. salaire, gages, émoluments; .> F. + un 
rapiat, un grigou, un rat; 4° Te. biliard, de relTet (sur Ia baile ou 
Ia bille); 5» Tu. un vieux cheval, uno rosse;'C° A. clef; 7° A. gar- 
dien de prison; ali of a screw, toqué, limbré; ío put ihe screw on 
somebody, F. tanner quelqu'un pour en obtenir quelque chose ; 
to put somebody under lhe screw, contraindre ([ueliiuun; ío pul on 
lhe scrcw, mettro Ia vis, c.-à-d. agir avoc óconomie, se montrcr 
parcimonieux; 

V. l''visser; 2» au fig. opprimer, vexer; 3» F. payer; 4° V. sou. 
lirer de Targent. (4) ío screw a quid oul of a person, exlorquer 
un louis à (juelqu un, le laper de S5 bailes ; scrcwed,parl. F. ivre, 
gris, parti; screwed up, 1° vissó á bloc; 2° lig. tout prèl, sous 
pression. 
screwy, adj. V. ladre, grippe-sou, rat. 
scroop, f. F. passer três prós Io long de, frôler. 
scrouge, r. F. 1" presser, serrer, bourrer; 2» se blotfir. 
scrounge, v. (N. do TAngl.) 1° cliercher, fouiller; 2° F. se pro- 
curer, dénicher. 
scrub, V. 1» frotler fort, nettoyor à Ia brusse; 2" S. écrire ; s. 1» un 
nettoyage vigoureux; 2» F. un t}'pc malheürcux et saio qui tra- 
vaillo beaucoup, un trimardeur; adj. mesquin, inisérable. 
Scrubs, s. V. lhe Scrubs — Wornncood Scrubs, prison à rOuest 
de Londres. 
scrufF, s. dans Ia locul. F. by lhe scruff of lhe neck, par Ia poau 
du cuu, au collol. 
scruíTy, adj. (amór.) V. embôlo, dégoúlé. 
scrum, s. abróv. scrummage : 1° F. une foule, une bousculade ; 
2° F-B une mêlée (au Rugby). 
scrummager, s. F-B un avanl de mêlée. 
scrumptlous, adj. F. excellent. 
scuff, s. V. une foule, un ias. 
scull, s. 1° R. aviron de couple ; 2" godille ; 

V. 1» ramer en couple; 2° godiller. 
scuppers, .s-. pl. N. dalols (trous qui servenl á évacuer Tcau du 
pont d'un bateau), d'oü : scuppered, pari. a évacuó », c.-à-d. perdu, 
fichu, rincé. 
scurf, s. 1» peilicule (des cheveux); 2° leigno; .> V. un lypo ladre. 
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scuttle, V. 1» se p^gssur, se bousculer; 2° N. couler un baleai 
cxprès, le sabordcrf d'oii : 
scuttler, s. 1° N. un forban qui fail couler cxprès son baleau; 
2» un politicien reculard, un naufrarjeur, un défailiste. 
sea, s. Ia mer; F. at nen, ali al xea, erabarrassé, abasourdi; he- 
twecn lhe devil and lhe deep scíí, enlre deux maux, enire rcnclutne 
cl le marteau ; half seaa over, un peu éméché, pris ; 

sc(i-c(mnie or sca-cuimi/, s. N. un pilote hindou ; sca-coul, s. 
1° foukiue de raer ; 2° un mauvais marin, un malelol d'eau douce; 
sca-crab, sea-dog, s. un loup de mer; sca-pic. Cf. twicc laid. 
seal, s. 1° un phoque; 2° pl. les convcrtis (à une sedo), 
seaniy, adj. F. Ike seamy side, le côlé de Ia couture, c.-à-d. le 
mauvais côté des choses. 
search, v. 1° ehercher, explorei-; 2° tàter; :l» enquêler, fouiller. 
(2) V. search me ! tâto-moi ! c.-ã-d. je ne sais pas I Connais pas. 
searcher, s. une colle, c.-à-d. une question (ou un problème) em- 
barrassajilo. 
seasonér, s. F. un homme (ou une femme) à Ia modo, dans le 
Irain, dans le mouvement. 
seat, s. 1° siègc; 2» Tu. Ia monle, le cavalier ; 

F. to lake a back scat, passer au second rang, au second plan; 
to show a person to a back scat, reléguer quelqu'un au second 
plan, réclipser, le battre. 
sec, s. abróv. F. 1° second ; 2» secretanj. 
second best, locut. adv, to come (or to gel) ojj second (>est, èlre 
baliu (dans une course, une éleclion, ele.). 
see, V. d» voir; 2" s'üccuper de... ; I!» se joindre à, accompagner. 
(1) to see life, s'amuser, faire Ia vie. (2) III see Ihnl, j'y veillerai, 
je m'en occuporai. (3) Io see a lady off, accompagner une damo à 
ia gare (ou au baleau); see him in ! faltes enlrer 1 see him out, 
reconduisez-le ! Io see il out, en linir, aller jusqu'au boul; to see 
a person Ihroui/h, aider (iuelqu'un á s'on tirer, le sorlir d'embar- 
ras; to see a thiuy through, mener une chose ã bonne fln, Tache- 
ver; Io see it through, tirer ça au clair. 
seedy, s. 1» herbu ; F. 2° ràpé, usé; — mauvais au prop. et au 
(ig. ; 3» mal en train, un peu chose. 
see-otches, B.-S. = shoes. 
sell, V. 1» vendre; 2"' F. duper, tromper ; 

s. F. une atlrape, une blague ((iu'on fait à quelqu'un). 
s'elp, swelp, F. = so help (me). 
send, V. 1» envoyer, expédier; 2" rendre, laire devenir. 



DTCTIONNAIRE 2fil 

(1) F. to send a person fli/ing, renvoycr quolqu'un, le raeltre à Ia 
porte. (2) F. il woutd send me mad, cela mo'renflrnit fou ; V. In 
scnd a eove off liis hend, aíToler iin type, le rendre mobout, Ic faire 
déméiiager; to scnd a genllcman dowH wilh a liidji, priei' un Mon- 
sieur d'olIrir son bras à une ilame (pour aller íi lal)le...); seiit 
down, pari. S. renvoyé (do TUniversité); 

send-ojf, s. 1» commencemenl, débul ; 2» une fèle d'adieu. 
serag, s. (liimlousl.). M. clieí. 
sergeant, s. sergent; scri/eaiií kile, s. M. sous-oflicier rocruleur; 
wMtc seryennt, s. une fomme autorilaire, 
serio, s. Th. abr. serio-comic singer, chanleur ou clianteuse de 
chansons coiniques ou semi-comiques. 
serve, r. 1° .servir; 2° pourvoir de...; 3° Iraitor (bien ou mal). 
(2) it serves him right, c'est bien fait pour lui. (3) he served me 
badhj, il a mal agi envers moi; I married lhe sol for to serre 'im 
right. G. 2i. Je mo suis mariõe à ce poivrot-là pour le traiter 
comme il mérile. 
set, s. 1° série, collection ; 2° F. une clique. Cf. fast ei sniari; 
3» Te. souvent écrit selt, uno série do jeux, une manche. 

odj. i' déterminé (au prop. et au flg.); 2° formei, roido. Cf. 
olfair, s. (2) ; shnrp, adj. (1) ; 

r. 1° act. disposer, ct;iblir; 2''in(.se disposer, s'établir; 
to sei aboul, 1» se mettre après, entreprendre quel(|u0 chose ; 

2° baltre quel(iu'un, le rossor; Io set his ãog at..., iancer son 
chien contro... ; Io sei the aiúhority al naughl, faire li de Tau- 
torilé, n'en tonir aucun compte ; to set her cap at..., aguicher. 
Cf. cap ; tn sei b;/, V. atlendre Toccasion, le bon moment pour ; 
Set mc down, gnard ! Conducteur, faites-moi descendre ! Arrõtez- 
moi ici! sel-down, s. F. une attrapade, une douche froide ; set in, 
V. int. commencer (pour durer), prendro; the rain is setiing in. 
Ia pluie prend bien; set off..., r. act. F. mettre en valeur; ihot 
frock sets off her figure, cetto robe fait valoir sa taille; set-oul, s. 
F. une grande fète, un grand tralala ; sei to, v. se metlre à... ; 
they fel to and dug Irenches, ils .se mirent à creuser des trancliées ; 
set-to, s. l» combat de boxe; 2° V. une prise de bec, uno engueu- 
lade ; to set up for oneself, s'établir à son compte ; to set np for a 
poet, se donner pour un poòte; Io set vp to be..., se donner pour. 
setter, s. i° un chien d'arrèt; 2° A. un dénonciateur, un mouton. 
setting, s. 1» monlure (d'un joyau); 2" N. Ia direction du vent; 
3» Th. Ia place des acteurs sur Ia scène. 
settle, Ji-ótablir, fixer ; 2° régler, payer (une note, un compte). 
Cf. hash, s. (2); to settle down, F. i» se ranger, devenir sérieux, 
metlre de l'ean dans son rin ; 2" faire une íin, se marier, s'établir. 
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settler, s. 1» un colün qui s'établit quelque pari; 2" F. ce qui 
met lin à une discussion ; 3° B. un coup décisif. 
settllng day, s. écliéance ã 13 jours. 
Seville, s. F. (calembour avec civil) Io lenni mnnncrs in Scrille, 
apprendrc Ia civilitc puérile et honnête. 
sewed, V. pari. de to sete, coudre, employé dans semed up, 1» 
ércinlé, íourbu ; 2« confondu, interIo(iué, co/íc'..., par uno question 
inattcndue ; 3° ivre, soül. 
sewer, V. s. ógout, conduit d'óf»out; a common sewcr, V. 1° un 
petit %erre, parco que sewcr — drain ; 2» une íillo publique:., 
sewn up, = sewed np. sey, li.-S. ycs, oui. r 
shabby, adj. 1° rãpé ; 2° F. to citt up sliubhy, se montrer avare. 
shackle, s. 1» loul ce qui sert à entraver, à garrotter; 2» au pl. 
V. les dcbris ou rognures de viande d'uno boucberie. 
shack-per-s-waw, s. corrupl. V. doc/iac(un) poursoi (etDieupüur 
tous). 
shade, s. 1» ombro, obscuritó ; 2» F. a shade, un peu, un soupçon. 
(i) to put a person in lhe shade, éclipser quelqu'un 

to shade off (parlant de valeurs), baisser lenlement. 
shadow, s. 1» ombre portée ; 2° compagnon inséparablo, ombre ; 
3» un agenl de Ia police secròte ; v. Í° assombrir, ombrager ; 2 
suivre, üler ((juelqu'un) secrèlemonl. 
shady, adj. 1» ombragé; F. he\i on tlie shadtj side of AO; il a 40 ans 
passes; 2» S. F. douleux, peu bonnèle, n shady customer or cha- 
rncter, un individu louclie. 
shake, r. 1» secouer, branler ; 2» V. voler, relaire; V. to shake the 
elbow, jouer aux dés ; N. to shake a kg, danser; F. to shake 
Ihinys np for, faire du boucan, du pétard ; 

s. 1° secousso; 2» F. uu instant; 3» V. 0. une grue, une gro- 
gnasse; 4» F. au pl. voir Texemple. (2) in a shake, in a brace of 
shaies, in lhe shake of a lamb's tail, en un instant, en deux 
secondos. (4) he (or il) is no greal shakes, il (ou ça) ne vaut pas 
grand chose. 
shakedown, s. F. un lit improvise, fait ou ollert sans façon. 
shaker, s. V. une chemise, une liquclte. 
shaky, adj. 1» branlant; 2° F. fig. íaible. 
shaler, s. A. + une (jeune) gonzesse, une mõme. 
shall, V. F. donne lieu à des loculions particulières étant em- 
ployé á Ia 1" personne. Par cx. : si le noz vous démange, on dit: 
/ shall be kissed, cursed or vexed ; si Ton prend Ia parole en 
même temps qu une autre personne on dit : / shall have a leller 
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10 daij. Quand on a fini les plats : we shall have a fine day to- 
morrow. Tiens 1 on aperçoit les ptanèles (plats nets). 

s. F. ftd wUh sliallH, endormi par de belles promesses. 
shallow, adj. 1° bas do fond, peu profond ; 2° au fig. superliciel; 
3» V. mal vètu, à moitié nu ; 

s. 1» bas-fonds ; 2° V. voilure à bras des marchands de Londres, 
sham, s. 1° abrév. F. Champaign, du cbampagne; 2° V. procédé 
ou truc pour imiler le vrai et tromper; 

adj. faux, conlrefait; v. contrefaire, imiter; — falsiüer. 
shame, s. honte; F. lhe last shame. Ia pr'Son. 
shandrydan, s. ou shandry, sorte do vieille patache irlandaise. 
shandy-gaff, s. V. mélange d'ale et de yinyerbeer. 
Shanghai, v. N. enivrer un homme (d'opium ou autrement) et 
l embarquer ensuite. 
shank, s. Ia jambe (du genou à Ia cheville) ; F. to go on (or to 
ride) Shank's pony (or marej, aller à pied, prendre le train 11. 
shanny, adj. V. fou, piqué. shant, s; A. un pot, un bock. 
shanty, s. (franç. chantier) ; 1° butte, bicoque; 2» F. maison. 

(araér.) t/ie bons of lhe shanty, le grand manitou. 
shape, V. int. F. M. he shapes loell, il a des dispositlons, il pro- 
met; s. fornie; au pl. to cul up (or to shoio) shapes, jouer des tours. 
staark, s. 1» requin; 2» F. escroc; 3° V. black shark, un avocat; 

V. escroquor, refaire; V. to shark out, se sauver, s'esbigner. 
Sharp, adj. 1° aigu ; 2» pénótrant, fin ; 9° adj. et adv. rapíde ; 4° 
adj. et adv. (heure, temps), exact, précis; 5» dièze. (1) to be 
sharp sei, avoir les dents longuos, avoir faim. (2) hc's not sharp, 
11 n'esl pas três malln; as sharp as a needle, três intelllgent. (3) a 
sharp work, un travail expóditlf; look sharp ! dépèchez-vous I 
Faltes vite. Be off sharp ! Pars vlte ! (i) thrce o'clock sharp, trois 
heures sonnantes ; s. pl. sharps and flats, F. les dlèzes et les bé- 
mols, c.-à-d. les malins et les poires. Cf. flat, s. 2»; 

v. tromper, filouter. 
shave, v. 1° raser; 2° couper mlnce; 3» berner, tromper. (1) to 
shave a pig, vouloir tondre un wuf, chercher oú 11 n'y a rien ; 

s. 1» Tacte de raser ; 2° une mlnce tranche. (1) to have a shave, 
se falre raser; to have a near or close shave, réchapper belle, avoir 
frisé de prós. 
shaver, s. 1° F. = nipper, un gosse, un inoutard ; 3° V. un raplat. 
shay, s. V. = chaise. sheave-o, s. N. une soulographle. 
shed, t'. 1° verser (des larmes); F. verser (à bolre); bolre; 2» 
(mot de sport), dévètir. (1) to shcda tear, F. bolre un petlt varre, 
sheeny, s. F. un youpin, un youtre (plus méprlsant que Ikey). 
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sheep, s. mouton; a hlack sheep, chose ou personne de moindre 
valeur, qui fait tache; a lost sheep, uii dépaysé, im déraciné; 
sheep's eye, des oeillades timides (et amoureuses). 

shcep-dog, s. 1° chien à moutons; 2° F. dame d'alour, suivante. 
sheepish, aãj. timide (surtout devant les femmes); héhêle. 
sheer off, v. l" N. dériver, devier de sa ligac ; 2° au (ig. changer 
de conduite. 
sheet, s. 1° une grande feuille de papier; 2" un drap de lit; 3° 
N. une drisse. (2) F. dowii S/iect Lane in(to) Bedforihhire, au lit; 
it's raining in slieels, ça tombe en nappes. (3) to be Ihrce sUeels in 
lhe wind, ôtre tout-à-fait gris. Cf. cloth, s. (2); wind, s. (1); 

V. to sheet it home to a person, prouver quelque chose conire 
quelqu'un. 
shekels, s. pl. F. (mot biblique), de Targent. 
shelf, s. rayon (de magasin) ; on the shelf, F. a) (personne) laissée 
pour corapte, non-mariée ; — p)(objet), mis en gage, mis au ciou. 
Shell, s. 1° coquille ; 2° obus ; 3° V. corbiliard des pauvres. 

(1) an old shell, un vieux loup de mer; to come out of onc's shell, 
prendre part à Ia conversatioji, enlrer dans ia grande vie; to retire 
inlo one's shell, reprendre sa distance à l'égard de quelqu'un ; 

to shell out, V. 1° int. F. payer Ia note, éclairer, casqucr ; 2» act. 
to shell a fellow out, plumer un type au jeu. 
shellback, s. N. matelot d'un bateau de commerce. 
shelve, v. F. meltre de côté, mcttre au rancart. 
shepherd, v. 1» surveiller, comme le fait Io berger; d'oú 2» M. 
observer rennemi, ou le forccr à se masser; 3» rassembler (ses 
amis politiques). 
slierry, s. du Xérès ; to go to sherry (terme de clrque), mourir; 

V. N. se sauver, se tirer des pieds. 
shice, adj. A. V. faux, falsifié ; v. tromper, trahir. 
shickery, adj. A. V. usé, râpé. shif, B-S = fish. 
shift, s. 1» changement; 2» chemise de femme ; 3'* temps de tra- 
vail dans Ia mine ; to make shift, Irouver moyen de se tirer (l'af- 
faire; v. remuer, bouger, grouiller; 2° se débrouiller; 3» F. cm- 
prunter, taper de... (2) to shift for oneself, se lirer d'alTairo seul. 
shlfty, adj. F. plein d'expédienls, rotíblai d, et parfois véreux. 
shigs, s. V. de Targent. 
shillalali, s., ou shillelah, ou shiltelag, mot irlandais: un gourdin 
(d'après le nom de Ia forôt de Shillelag). 
shllly-shally, s. F. (corrup. de shall I, shnll I) hésiter, tergiverser; 
I hatc this shillij-shatlijing tvith the question, je n'aime pas du tout 
cette manière de tourner antour du pot. 
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shimmy, s. chcmise, chemise de fcmme. 
shin, s. le tíbia ou Ia jambe (= sliank) ; agninst lhe shins, ã contre- 
cueur; Io break shins, emprunter à..., taper...; 

shin-píaster, s. (amér.) billel de banque ; 
to shin about, courir ça et lá ; to shin down, dégringoler, 

descendre rapidement; to shin ojf, s esquiver, filer; Io shin up, 
grimper (à un arbre). 
shindy, s. F. vacarme, houcan, bouzin; to kick np a shimly or to 
fut up shindies, faire du chnhut. 
shine, s. 1° éclat, brillant; 2° beau (emps ; 3"= shindy, boucan. 
(1) shine, Sir? Un coup de brosse, Monsieur? (mot des décrotteurs 
dans Ia rue); to take the shine out of a person, éclipser quelqu'un, 
le surpasser. On dit aussi to cut a shine. (2) F. rain or shine, par 
tous les temps. (3) to kick up a shine, faire du houcan. 
shiner, s. 1« F. un sovereign; á» A. un diamant, un brillant. 
stainey, adj. râpé, (jui inonlre Ia corde; A. to tvin the shiney mg, 
òlre décavé au jeu. 
shingle, s. 1» un galei, un caillou plal; 2" une luile de l)ois. 

(2) F. to have ii shingle short, avoir une case viile, avoiv une arai- 
gnée dans le plafond. 
Shins, .s. S. Ctever Shins, une fine mouche, un malin. 
sliip, s. bateau. Gt. roH on ; F. when the ship comes home, dès que 
j'aurai Ia chance d'avüirun peu d'argent; 

ship-shape, adc. N. proprement. On dit aussi ship-rigged; 
V. 1° (s')embarquer; 2» V. boire (des bouteilles), les siffler. 

shirk, V, F._cherclicr ã ne pas faire un Iravail, carolter. 
shirt, .5. 1" chemise; 2" F. bonne liumeur, calme. (2) to get onc's 
shirt off(or out), se fàcher, s'emportcr; keej) your shirt on ! ne vous 
fàchezpas! Calmez-vous ! A. «pàmon(lon)compte, 
à mon matriculo, pour mézigue (pour sézigue). 
shirt-sleeve, s. manche de chemise; shirt-sleeves diplomacy 
(amér.), diplomalie qui tient réguliòrement les journalistes au 
courant des aflaires extérieures. 
shirty, adj. T. 1» en colère, fâchó ; 2° qui semporte, irritable. M 
shit, s. V. 1» merde ; 2» un type em...bèlant et spéc' un gaíTeur. 
L'euph. est four letter-man; r. V. chier. 
shlte house, s. V. les cabinels, les chiottes. 
shiver, s. frisson; he looked ali of a blue shiver, il írissonnail de 
Ia tète aux pieds; shiver my /ím/icd/..., N. le diable m'emporlesi. 
shlvereens, s. pl. V. — smithereens. 
shliver, s. A. un surin, un lingne. 
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shocker, s. F. a (shiUinr/) sliocker, un roman pleii^histoires sen- 
sationnelles, un fouillelon pour concierges. Cf di-eaâful, s. 
shockhead, s. V. une tôte ébourifiée. 
shocking, ailj. F. horrible, afireux, dégoútant. 
shoddy, s. vieille laino retissée; adj. falsifié, carncloté. 
shoe, s. 1» soulier; 2° V. eoerlasting shoes, les picds; to be in (or 
to sland in, or to stcp ivto) a person's shocs, prendre Ia placo de 
quelqu'un; F. thafs another pair of shoes, ça c'est uno autre paire 
de manches; V. (o die in one's shoes, òtre pondu ; shoe-leather, s. 
cuir de chaussuro; F. a betler man never trod shoe-leather, jamais 
il n'y out son égal sur lerre ; 

V. 1° chausser (une personne); 2° ferrer (un cheval); 3» V. 
payei' Ia bienvenue aux camaros ; spécial' to shoe the horse, estam- 
per le patron, lui faire dos comptes d'apolhicaire, rahiauter. 

iuterj. V. paix ! paix ! on vient! 
shoful, showful, s. V. = hansom cnb, un cab; 

adj. V. de mauvaise qualité, (alsifié, moche ; a shoful pitcher, un 
homine qui passe do Ia fausse monnaio; a shoful pullet, une 
femme de mauvaise vie. 
shoo, V. F. chasser (des poules, un chion) en faisanl pschou ! 
shool, V. V. llàner, íainéanter. 
shoot, V. 1° tirer, lancor; 2° spócial' tirer avec une arme à feu ; 
3° F-H association, essayer un shot, chouter. (1) to shoot one's cuffs, 
faire sorlir ses manchettes ; to shoot the moon, déménager à Ia 
cloche de bois ; V. to shool the cal, vomir, mettre ccmr sur carrean; 
to shoot a lock, faire sauter une serrure; to shoot a paper bolt, 
répandro une nouvelle fausse ou douteuso ; 

s. 1° un sclon ; 2» N. (= chute), une glissoire ou descente (pour 
décharger les colis en les faisant glisser); 3» F. the tvhole shoot of 
'em, toute Ia clique, loute Ia séquelle. 
shop, s. 1° bouliquo; 2° F. place, situation; 3° F. V. maison; 
4° Tu. une des trois premières places. (d) to talk shop, parler bou- 
tique; Cut (or drop) the shop ! ne parle pas d'aílaires ! (2) you're 
in the ivromj shop, vous vous trompe/, de porte (c.-à.-d. de mai- 
son, ou de personne). (3) you won't go bleating ali over the shop, 
vous n irez pas clianter ça par-de.ssus les loits; ali over the shop: a) 
partoul, t-out partout; fi) tout bouleversé, Ia tète à Tenvers (p. cx. 
après une chute). (4) to gel a shop, arriver placé; 

V. 1° F. courir les niagasins (sous prétexle de faire des 
emplettes); 2° V. A. dénoncer, moucharder; 3° M. to gel shopped, 
ètro aux arrúts; 

shop-bouncer, shop-lifter, s. V. un voleur d'élalages; shop-masher, 
s. F. un calicot bellâtre; shop-ofpcer, s. M. un ofíicicr de carrière. 
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shoppy. adj. V. 1° (quarlier) plein de boutiques; 2" (personne) à 
l esprit boutiquier. 
short, ailj. 1° court, bref; 2° trop courl, à court do; 3° (= neat) 
(álcool) pur, sec. (2) sliot t of manei/, á courl d'argent, sans le sou; 
sliorí of condilion, à court d'enlrainemeiil, mal en forme. (3) Gice 
me somelhiruj short! Poup nioi une goutlc ! 

short-ley, s. C. un des fieUlers derrièrc le batteur; slwrt-timers, 
s. pl. un couple (amourcux) qui louo en ineublé pour peu de 
temps; 

prép. F. shorl uf (burnmy it), à moins dc (le brüler). 
shorter, s. A. un qui rogne les plèces de monnaie ou les lave à 
Tacide. Son opéralion sappelle to sweal coiii. 
shorts, s. pl. 1° = duek slwrls — ducks, une culotle courte; 2» ce 
qui manque à un caissier dans son encaisse. Gt. over, s. 2»; 3° (à 
Ia liourse) joueurs qui ne peuvent livrer toul ce qu'ils ont vendu. 
Short's, .s-. café célebre sur le Strand. 
shot, s. 1° coup de feu ; 2° F-1! associalion: coup de pied sec et 
délaché (jui donne au ballon une trajectoire rasante dirigéo vers 
le but: un shot; 3» Te. B. un coup solide, appuyé; i' V. une chose 
(pain, pâtó...) dure corame un boulet de canon, au lig. une chose 
dure á avaler; 5» un bon lii^eur; ü» du plomb de chasse; 7° V. de 
Targent. (J) like a shot : «) roide comme baile ; p) tout de suite, 
dare-dare ; y) avcc empressement, avec i)laisir; F. to have a shot, 
essayer, faire un essai (pour alteindre), essayer de dcgotter; to 
make a bad shot, ne pas deviner juste, se tromper. (4) a long shot, 
une histoire inventée á plaisir, uno galéjade. (3) to he a dead shot, 
òtre un tireur émérite; v. to shot a horse, droguer un cheval avec 
des grains de plomb (sous prélexte de le guérir de Ia pousse). 
shoulder, s. épaule; narrow iii the shmúãers, qui supporte mal 
Ia plaisanierie; over the shoulder, juste dans le sens opposé; siraUjht 
froni lhe shoulder, B. directement, en plein; to i/ive (or to turn) 
the eold shoulder fof multon): 1» se détourner de son voisin de 
table, ne pas lui parler; 2" éviter (|uelqu'un, lui hatlre froid. to 
ruh shoulders wilh, s'associer avcc. 
shout, s. crier, huer; 2» F. régaler (Ia compagnie), payer (le 
diner, les consommations); s. 1° cri, buee ; 2» V. F. (= call, s. 3»); 
it is imj shout, c'est ma tournóo! Cost moi «jui paie. 
shove, í). F. pousser, fourrer; to shove aloug, se faufder, se lirer 
à travers; to shove on. Tu. metlre, niiser sur(un cheval); 

s. 1° une poussée; 2» V. un ijnon, une heigne; 3" to keep on the 
shove, rester en mouvement. 
shovel, s. pelle à charbon; F. shovel-hat, chapeau de clergyman. 
shover, s. écrit aussi shurrer^ corrupt. du franç. chauffenr, fait jeu 
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de mots avec shover, celui qui pousse (raulo en panne), un chaul- 
leur. 
shoving, s. shoving lhe moon = moonlight flil. 
Show, s. 1« exhibilion, spectacle; 2<* F. Ia chose, Tallaire. (1) to 
give somebody a show, donner ã quelqu'un Toccasion de so mon- 
Irer. (2) Cf. to run, 3» et to bons; to give the show away, montrer 
Ia chose, le truc, vendre Ia méche ; 

V. d» act. montrer, fairo voir ; 2» Int. se faire voir, apparaitre; 
show-kg day, s. V. un jour de vent; show off, v. 1» étaler, faire 
parade de ; 2» int. se pavaner, so donner des airs; F. Io show off 
to a person, vouloir épater quelqu'un ; show up, v. l»act. dénoncer, 
démasquer; 2» int. arriver, se passer; show-up, s. une dénonciation 
showful, Cf. shofitl. 
sho-wy, adj. V. prétentieux, tape-à-roíil. 
shred, s. 1» lambeau, haillon; 2» F. un tailleur. 
shrlmp, s. 1° êcrevisse; 2» F. un pelit bout d'homme. 
shuffle, V. 1" mèler, batlre (les cartes); 2» trainer (les pieds); 
shuffle along, v. s'en aller en tirant Ia patle; sltujjle off, v. s'e.squi- 
ver, disparaitre; F. to shuflle off the reel(or this mortal coil), inou- 
rir, tourner de Vceil, passer Varme à gaúche; to shtifjle off to..., se 
trainer, pousser jusqu'à; to shuffle ü off on a person, lui mettre ça 
sur le dos, lul mettre à son compte. 
shuffling, s. subterfuge; F. there's no shuffling, il n'y a pas à tor- 
tiller. 
shunt, V. 1° act. garer, aiguiller sur une voie de garage; 2» F. acf. 
éviter; 3» int. s'esquiver. (1) F. to shunt a thing on to a person, 
repasser qlq. chose à qlq.'un, lui laisser une affaire sur ies bras. 
shut, fermer; F. shul up ! Assez ! Tais-toi ! 
shutters, s. pl. volets, spécial' volets de boutique; hecanpulup 
his shutters. H. 187, il n'a plus qu'à fermer boutique, — quVi 

• partir. 
shy, adj. 1° (personne) timide ; 2» (cheval) ombrageux ; to he shy 
of a person, éviter quelqu'un, le fuir ; 

V. 1» se jeter de côté, faire un écart; 2° F. act. lancer (à Ia 
main) ; 

s. 1° l'action de lancer à Ia main ; 2° un essai (pour atteindre). 
(1) three shies a penny, trois coups pour deux sous (au jeu de 
Aunt Sally ou des Cocoanuts). (2) to have a shy, essayer. 
slck, adj. 1° indisposé, qui a mal au cojur; 2° indisposé, fâché; 
3» V. épaté ; 4° (aux cartes), qui n'a plus d'atout. (d) sick as a horse, 
avoir des nausées sans pouvoir vomir; (2) sick of a thing, dégoüté 
d'une chose ; sick ivith a person, fâché contre quelqu'un ; sick nt a 
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lliiiig, fàchó à cause d'uno chose. (íi) to knock a persun sick, ébaii- 
liir quelqu'im, Vépater; 

s. F. it gives me lhe sick, ça m'écu;ure ; 
V. F. to skk up, vomir, vietlre cceur sur carreou. 

sickener, s. F. un lypc cmbêtant, un poimn; ou uno cliosc 
assommanto, uno dcgoúlation. 
sickening, adj. F. embê(anl, empoisunnant. 
sickly, adj. F. un pou malade_(au prop. et au lig.)- 
side, s. i» còlé ; 2» F. + abrév. side-coul, liabil à queue (de cérõ- 
monie), d'oú au lig. Io piit ou side, poser, crãner; I!» pl. F. les 
cõtes, les flanes. (1) the wromj side, le mauvais côté. Cf. hed; mar, 
adj. (.3) ; off-side ; sofl, adj. (2) ; (au billard), to lake side on, jouer 
lin Ia bille; V. í/tí.s side of Christnias. A. 116, d'íci Noêl ; Um side 
of sevcn to nijjlit, ee soir avant scpl lieiires. (2) to carnj euormnus 
side, poser outrageusement. (I!) to split one's sides at it, en faire 
des gorges chavides; side-splitier, s. uno liisloire à éelaler derire; 
side-track, s. (amór.) voie de garage; v. mettre de côté. 
sidey, adj. F. poseur, crâneiir. 
sidle, to sidte up Io, s'approcher peu à peu à còlé de..., vcnir 
pelil à petU, se meltre contre. 
slft, V. 1» (amiser; 2» F. chiper de Ia mcnue monnaie. 
sight, s. 1» vue, regard ; 2» guidon ; > V. sight, ou a siglit of..., 
bcaucoup de. (2) foresiijld, guidon, backsight, hausse; F. to take 
a xight nt a person, faire à quelqu'un une sorte de pied de nez, 
— pour signilier qu'on ne le eroit pas. (3) stinkin' sight too niani/ 
()' your good-fur-nothiií' sort 'angin' ahout o' nights. A. 230. V en 
a vraiment troj), d'feignants comme loi à trainer parlout Ia nuit; 

tn M. régier Ia haus.so. 
sighter, s. M. - sighting shot, un coup d'essai pour juger de Ia 
hausse. 
sign, e. signer. Dans les boutiques le vendeur aprés avoir écrit Ia 
faclure crio au chef de rayon : sign, please ! Visa, s. v. p. ! 

to sign on, N. s'engager. 
sike, s. 1" abr. F. do the Societi/ for Psychical Itesenrch; 2» pl. les 
mcmbres do cette société. 
silk, s. sole; F. a silk (gotaii) un avocat-général; tu lake silk, deve- 
nir avocat-général; Tu. to don the silk, courir comme jockey. 
silly, adj. 1° d inlelligence faible, idiot; 2° (chose) idiolo, vido ; 
3° afloló, fou ; 4» Tu. to knock silly, jeter á torre, démonter. (2) the 
silly season. Ia saison morte oú les journaux sont vides, c.-à-d. 
les yacances d'aoiit. (3) it drives yoti quite silly, ça vous aHollo ; 

5. un idiot, un miuus habens. 
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silver, s. argent ; silcer-hell, s. V. un Iripol,; silccr-laccd, adj. A. 
poiiilleux; silver pheasant, s. F. une belle femmo du monde; silver 
spoon, Cf. spoon; silver-wig, s. F. un grison. 
Simon, s. i'a Simpk Simon, unniais: Grihouille; 2» tlie SimonPure, 
le vrai (autcur), le véritable (type) ; (le nom est tiré de Ia farce A 
bold stroke for a wife de Mrs Canilivre, 1718); 3" A. = six pcncc. 
simply, aãv. 1° simplemenl; 2» F. Irès, absolument. (2) thafs 
simpiij roiicn, c'est paríaitement idiot. 
sin, s. péché ; F. Ukc siu, cuph. like hell, en diable, beaucoup. 
sinew, í. 1° lendon ; 2» pl. les moyens, Ia force. (2) ihe sinews of 
toar, le nerf de Ia guerre ; I hraccd my sinews ali. A. 214, je pris 
mon courage à deux mains. 
sing, «. chanter; sinr/ fnr..., v. F. chanter pour (une chose), 
c.-à-d. s'en passer, s'cn tapcr ; you cait sing for your breakfast, tu 
peux déjouner par ccEur; — pour déjeuner, lu pcux te mettre Ia 
cciniure ; sing out, v. F. crier, protester, chanter; sing srnall, i'. 
F. baisser de ton, mettre Ia sourdine. 
singe, V. brúler à Ia surface, roussir; F. a singed cal, une per- 
sonne moins mauvaise (iu'elle n'en a Tair. 
singie, adj. seul, unique ; s. Te. uno parlie jouée un contre un ; 
single-peeper, s. V. un borgne. 
sing-song, s. V. un beuglant. 
sinkin, v. pénétrer, s'enfoncer au prop. et au fig. 
Slnn Fein [Sinnfoin] pronom irIandais = nous-mòmes, titre d une 
revue littéraire devenu le nom de Torganisalion politique luttant 
pour rindépendanco camplète de l lrlande. 
sip, s. un petit coup qu'on boit; v. siroter; boire un petit verre. 
Sir Harry, V. Ia constipation. 
Slr John, V. un ratichon. 
sirretch, B.-S. = c/ícrries. 
Sir Reverence, cf. Beverence. 
Slr Roger, s. F. as fat as Sir Rogcr, gros à lard; il s'agit de Sir 
Roger Tichborne. Cf. Tichborne. 
Sir Walter Scott, R.-S. =poi. 
sis, s. abr. F. sister, soeur. sissy, s. E. = sisler, seswur. 
sit, s. F. abr. situation, place, situatlon ; 

V. int. 1° s'asseoir ; 2» siégcr, délibérer ; 3° int. poser (parlant 
d'un modele); 4° aot, R. lester (le bateau), en tenant les pelles ã 
plat, hors de Teau ; 

to sit down under..., se soumettro à...; to sit under tkis parson, 
ètre parmi les ouailles de ce curé, assister à ses offices; to sit 
under somebody's mahogany, manger à Ia table de quelqu'un; 
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to sít up; 1» être sur son séant; 2» (parlant d'un chien), faire 
Io beau ; 3» F. rester épatè de ce (iu'on vous monlre ou de ce qu'on 
vous dit. (1) Io sit up late, veiller tard, fairo de longues soirées. 
(3) tu makc a person sit up{and sneezc, — ou howl. H. 131), épater 
quelqu'un, lui donner à Ia fois de rétonnement et du dépit, Io 
faire rager; to sit upoii a person, F. a) aplalir quelqu'un, lui couper 
le sifflet; p) le tyranniser; to be (or to get) sat upon, èlre aplati 
(par les paroles de quel(iu'un), en rester assis. Cf. fence (2). 
sit-in-ems, sit upons, s. pl. V. un pantalon, un phalzar.. 
sitter, s. 1° F. un coup tacile, tout faH, súr (comme de lirer un 
lièvre au gite, uno perdrix ã ferre, un faisan posé... ; 2» (á Tate- 
lier), le modèle. 
sivey, siwy, s. V. abr. asseveration : 'pon my sivvy ! ma parolo; 
htague ãans le coin ! 
slx, s. et aãj. six ; It's six of one and half-a-dozen-of the other, ça 
revient au mème, c'est indiilérent; to be at sixes and sevens, a) 
parlant de choses : être tout c'en sus dessous, tout bouleversé ; 
P) parlant de personnes : être brouillé, fâché; number sixes, s. 
pl. A. des accroche-ccBur; six and eight pence, s. F. un avocat. 
six water grog, s. N. un grog três dilué, de Ia lavasse. 
slxpennorth, s. F. = six pemig worth ; Give me a sixpennorth 
of..., donnez-moi pour 6 pence de... 
sixty, s. soixante; to go along like sixty, courir comme un íou. 
sizable, adj. F. et un peu ironiq. d'une belle taille, — assez 
grand, ma foi! 
size, s. 1" taille, dimension, mesure; 2» rafion, mesure. 

(1) T.thaCs about the size of it, vous y ètes presque. 
skear, v. écril aussi skeer (améric.), efirayer, épouvanter. 
skedaddle, v. (amér.), se sauver, s'enfuir (général' par peur). 
skeleton, s. 1» squelette; 2° F. personne maigre, un squelette, 
un paquet d'os ; 3° une luge légère oü l'on est à plãt ventre. 

(1) F. a skeleton in lhe (familij) cuphoard (orcloset), unohistoire 
de famille íâcheuse, qu'on tient oachée. 
skelp, V. F. rosser, battre; s. un horion, un coup. 
skew, aãj. oblique ; skeiv-whiff, adj. F. tout de travers, déjeté. 
skewed, part. S. attrapé, pincé, puni. 
skid, s. 1° sabot de frein ; 2° F. -+- = a pound, une livre sterling. 
(1) to put the skid on, se calmer, arrèter les frais, cesser de par- 
ler ; V. dérâper (parlant d'une auto, d'un vélo).' 
skied, part. (terme de peintre), exposé au plafond. 
skilligareen, s. V. = skin-and-bones. 
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skllligalee, s. — nkiUi/. 
skillington, skimmington, s. V. to ride shilliiií/ion, organiser un 
eharivari pour so moquer d'un cocu ou (run poUrun. 
skilly, s. bouillon à Ia farino il'avoine (nourriture des prison- 
niers). 
skimnier, s. un ccumcur, c.-à-d. F. un (jui lit ou qui (ravaille 
(rês superliciollemenl. 
skin, s. 1° peau ; 2» F. un choval; 3» A. une bourse; 4» Th. uno 
pernuiuo ; 5» une réprimande, un suif. (1) m « bad skin, de mau- 
vaise humcur, mal luné; by lhe skin of your teeth (écliapper en 
louchant), Ia peau de vos dents, c.-à-d. (out juste; (_Jub. 19-20). 

r. act. 1°écorciier (un animal); 2» pelurer, poler (un íruil, des 
pommes dolerre);3° F. Iromper el voler (iinelqu'un), au jeii, 
Io plumer; i° int. diminuer de valeur. (3) Tu. to skin lhe Uinib, 
ràllcr toules les mises; thin-skiiined, part. à Ia peau sensiblo, 
susceplible ; skiu-aud-boncs, s, — skin-aiid-grief = skin-a'-íjuls ; 
V. une personne Irès maigre, un paqiiel d'os. 
skinflint, s. F. un grippe-sou, un pingre, un rapiat. 
skinful, s. V. une ventrée ; 'e 's yút 'is skin fui, il est plein commo 
un (Buf. 
skinner, s. Tu. = skin-the-lamb, s. vicloire d'un choval inconnu 
gràce à laijuelle Io bookmaker râllo toutes les mises. 
skipper, s. 1° patron de barque, d'oii M. Sporls: le capilaine ; 
2° V. ver de fromage, asiicot; 3" F. + une grange ; r. F. + cou- 
cher à Ia lielIe-Éloilo. 
sklrt, s. jupe; panj F. a liyhl shirl, uno femme légèro; to sit upoii 
iine'.i skirls, poursuivre móchammenl. 
skit, s. 1° une sátiro, un pamphiot (polili(|ue); 2» = luke-o/f, s. 
skite, )i. F. se vantor, hàbler. skiter, s. F. un hâbleur. 
skittish, adj. F. 1° (joune clieval), ombrageux, sur Tusil; 2° 
(jouno femmo), un pou écervelée, óvaporóe. 
skittles, s. pl. 1" quilles; 2° F. des bèlises, de Ia blaguo; 3° Te. 
un jeu de volant. 

(1) F. il is nol (ill beer and skiUles, ça n'esl pas toul drôle 
skivey, s. F. = slavey. skooter, cf. scooter. 
skrlm, V. s. M. abr. des suivanl.s. 
skrimshank, v. M. lircr au flane. 
skrimshanker, s. M. nn tireur au flane. 
skulk, 1). F. i° se cacher dans un coin ; 2» ròder íurtivement; 
3« óvitcr lâclicmonl Io truvail, Ia peine. 
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skull' and (cross) bonés, s. pl. cràne et tíbias enlrecroisés, 
insigne dos pirates. 
skull-thatcher, s. couvreur en ehaumo des crànes, F. pour dire 
fabricant (ou marchand) de chapeaux do paille. 
skunk, s. 1° un putois ; 2° F. S. un sa!e typc dont il faut se tnéfler, 
un mufle, un salaud; 

V. 1° S. cafarder; 2° F. ne pas payer (une note), 
sky, V. l" ciei; 2» (dans un salon de pcinture) Ia rangée du haut; 
sky blue,s. V. du bleu ciei pour dire du lait baptisé; sky-lodging, 
sky-parlour, s. V. un logeinent sous le toit; sky-rocket, R-S=:pockel; 
sky-scraper, sky-topper, s. F. une chose ou une personne três haute, 
une maison à nombreux étages; 

V. 1° metlre an ciei, c.-à-d. placer un tableau dans Ia rangée du 
haut; 2» R. (o sky lhe blade, íaire le moulin à vent. 
skycer, s. A. un avare, un pingre. 
sky-hlgh, adv. F. to hlow a person up sky-high, tancer vertement 
quelqu'un. 
skylark, v. N. + faire ralouette, c-á-d. grimper tout en haut des 
mâts, d'oíi F. blaguer, bêtifier 
slab, s. 1° un morceau plat (de pierre); une tranche épalsse (de 
viande); 2° une maré; adj. F. épais, gluant. 
slabber, s. = slobbcr. 
slack, adj. 1° détendu, relâchó; 2° inattentif; 3» paresseux; adv. 
to roto slack, ramer doucement; s. 1» le inou (d'une corde); 2» F. 
de Ia paresse; t'. to slack = to havc a slack, paresser, avoir un poil 
dans Ia main. 
slacken, v. amollir, relâcher; V. slacken your glib l ferme ça! 
slacker, s. F. = slackster, Ü. 1° un paresseux, un fainéant; 2» R. 
un rameur mou. 
slacks, s. pl. M. un pantalon, un phalzar, un grimpant. 
slag, s. scorie, crasse; 2» A. chaine de montre; 3° un bénêt, un 
godiche. 
slam, s. (au whist, au bridge)le ehelem (les 13 levées); v. claquer 
une porte; slam-bang-shop, s. F. un restaurant du dernier rang, 
un botii-boui. 
slang, s. 1» le slang. Cf. pag. 7; 2» V. une chaine de montre; 
3» Th. une troupe en tournée. (2) a red slang, une chaine en cr 
adj. A. (poids, mesure) faux, mauvais; r. 1° F. injuriar grossière- 
ment, cngueuler; 2° A. to slang it, employer de laux poids. 
slangey, adj. 1» de « slang », argotique; 2° brutal, 
slang-whanger, s. F. un qui en débite et en débite, qui dégoise 
sans cesse. 

J. -M. 18 
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slantingdicular, adj. F. V. (formé par analogie sur perpendicu- 
lar), oblique, escarpé. 
slap, adv. F. en plein, toul droit; to run stap Mo..., donner en 
plein dans...; s. A. du íard; 

slap-bang, s. — slam-bang-shop; adj. = slap-up ; 
slap-dash, ado. F. sans soin, sans prócaution, n'importc coiiimonl, 

ü Ia six-quatrc-dcux; adj. F. cbic, éléganl, qui a du chien; 
slap-up, adj. F. de premier ordre; tlie slap-uppest ajjair. Ia sociélé 

Ia plus sélecle. 
slasher, s. 1° B. un boxeur puissant; 2» un criliíiue acerbo, 
slashlng, adj. F. cinglant, bicn lapé. 
slate, s. 1° ardoise; F. semonce, saxion. (1) F. to starl wilh a 
clean slate, commencer une nouvelle (et meilleure) vie ; 

V. to slate a person = Io give him a slaling : 1« F. (lanquer á 
quelqu'un un suif; 2° Th. siffler (un acteur); 3» criliquer durement. 
slater, s. un critique inordant. slaling, s. une dure critique. 
slaughter, v. 1° tuer, massacrer; 2» payer un salaire de famine; 

slaughtcr-house, s. une fabrique^ (spécial' do meubles) oú Ton 
paie des salaires do famine. 
slave, V. Iravailler comino un nègre, bos,ícr; to slave one's guls for- 
one's life) = to slave away ai a thing, peiner, se crever. 
slavey, s. F. une bonne à tout faire. 
slawmineyeux, s. N. (corrupt. du holland. ja myn heer = oui 
Monsieur), un Ilollandais. 
sleek, adj. doux, lisse; sleek-aud-slum shop, s. A. une niaison de 
rendez-vous; sleek wipe, s. V. un moucboir de soie. 
sleep, V. 1° dormir ; 2» s'engourdir (cn parlant d'un membro). 
(1) F. io sleep it off, cuver sou vin. (2) my ley is gone to sleep, j'ai 
les fourmis dans le pied. 

adj. a sleep walker, un noctambiile. 
sleeper, s. 1» un dormeur; 2» un wagon-lil; 3» une 1raverse(de 
cbemin de fer); 4° Te. un joueur Irop favorisé par son handicap. 
sleepless, adj. V. a sleepless hat, un cliapeau mou. 
sleepy, adj. 1° endormi; 2» V. payé, remboursé. 
sleeve, s. une manche; F. to creep up lhe sleeve of, cajolor, flat- 
ter; to liang on a person's sleeve, ne juger que d'après elle ; to have 
somelhing up onc's sleeve, tenir quelij. chose en reserve, avoir une 
idée derrière Ia lête ; Io wear one's hearl on one's sleeve, être 
incapable de dissimuler ses senliments, ne pas savcir cacher ee 
qu'on pense, 
slew, r. = to slue. 
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slice, s. tranche; Tn. a slice of good luck, un coiip de veine; A. a 
slice of fat, une tranche de graisse, c.-á-d. un bon coup à faire, un 
vol qui rapporte. Cf. le v.; v. R. attaquor en sifflet; (Jolf; allaquer 
Ia baile sur le côté. 
slide, s. 1° glíssoire; 2° glissade; 3° R. glissiòre, coulissc. 
slight, i'. F. manquer d'égards envers... 
slik, slick, aclu. (amér.) immédiatement, vivemenl. 
slim, adj. 1» délié, élancé ; 2° V. rusó, malin. 
sling, V. 1° lancer (comme à Ia íronde); 2» V. payer, casquer; 3» V. 
se inouclier avec ses doigts. (1) to slintj ini: ai..., allaquer par Ia 
plume, dans les journaux...; V. to slinti OHe's haok, prendre los 
jambes à son cou; Sliiij/ yer 'ook, cullij; gu oii, ilo a fjuij, A. iO, fain- 
loi Ia paire, mon pot'; allez, cavale ! 
slink, t'. 1» s'esquiver, se dissimuler; 2" V. avorler. 
sllp, s. 1° un faux-pas; 2» un lapsus; 3° un vêtement léger, un 
cache-sexe; 4" C. joueur dans le champ derrière le batleur; F. to 
gire the üip to..., laisser en plan..., bruler Ia politesse à..., fausser 
compagnieà..., sans ètre vu. 

r. 1° inl. glisser, échappcr(des mains ou des lúvres); 2° acl. laisser 
échapper. (^^2) V. to slip oiie's wUtd, mourir; V. to kl slip at a cove, 
rosser un mec; F. to slip into a fetlow, lomber sur un lypc à bras 
laccourci, lui en donner; to slip into a tliing, faire une chose Iròs 
vite, presto; F. to .ilip a girl np, faire faux-bond á une femnie, 
lui poser un lapin. 
slipper-slopper, s. F. Old Mothcr Klipper-Stopper, une petite 
vieille. 
sllppery, slippy, adj. ado. vite, rapide; F. Iu\ik slippij (sHppenj), 
faites vite! Grouillez-vous I 
slipshod, adj. 1° en pantoufles éculées; 2" F. négiigó, débraillé. 
slipslops, s. allitération renforcée de slops: une boisson fadasse, 
de Ia rinçure. 
slobber, s. 1» salive; 2° F. du bavardage, du délayage; 3" V. un 
baiser, un béquot; v. 1» baver; 2° to slobher orer, h('(p(otler. 
slo'bberation, s. V. enibrassades, béquottage. 
slobberlngs, s. pl. A. de Targent, du pèze. 
slog, r. 1° C. battre en risque-toul, frapper dur sur toutes les 
bailes; 2" S. battre, rosser; 3» V. travailler dur, laper daus Tou- 
vrage; s. F. S. un râclée, une voléo. 
slogdollager, s. B. = .wckdoUager. 
slogger, s. C. un balteur risque-lout, qui frappe á tour de bras 
sur loutes les bailes. 
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slogging, s. F. S. une rãclée, une pile. 
slommikin, adj. V. dégoúlant, saíe. 
slop, s. 1» de Teau renversée; 2» F. un tailleur; 3» B-S de pois, 
pour police: un sergoí, un flic. On dit aussi csclop ; 

adj. F. 1° bon marche et demauvaise qualité; 2° bousillé, camc\olè. 
On dil aussi slop-dash ; 

V. bousiller, saboter. 
slope, V. glisser le long d'une pente, dévaler; 

s. 1° biais, pente, talus; 2» F. to do a slope — to slope ojf, so 
défiler, se tirer ães pieds, se harrer. 
sloppy, adj. F. 1» (terrain, parquet) plein do llaqueá (d'eau ou de 
sang); 2» (inanière de íaire) maladroite; 3° (lype) mal bàti, mal 
fichu, déjeté j 1° (objel) mal fait, bousUlé, camelolé, salopé. 
slops, s. pl. 1° les rinçures; 2" F. une boisson fadasse, de Ia la- 
vasse; 3° vêternents toul faits ; frusques d'oi:case; 4" une boile 
à thé; fi» (à Gambridgo) matiéres aulros (jue Classics et Maíhema- 
tics; 

(1) slop-basin, s. boi ou bassin pour recevoir les fonds de tasse 
que Ton jette avant do remplir à nouveau sa tasse de thé; slop- 
pail, s. a) seau à eaux sales; p) V. un homme qui s'occupc du 
ménage. (2) slop-seller, s. V. uno mauvalse brasserie. (3) slop- 
house, slop-shop, s. a) marchando à Ia toilette, boutique do fripier ; 
p) Io poste, le violon. (4) slop-feeder, s. V. cuiller á thé; slop-tubs, 
s. V. serviço à thé. 
slosh, V. V. to slosh about, se dandiner, se prélasser; to slosh into..., 
rosser, bosseler; si V. = slush, neigo fondue, gâchis, gadúue. 
sloured, V. = slowed. 
slow, adj. 1° lent, trop lent, en retard; 2° lent d'esprit, bíta. 
(1) slow of Greenwich, en retard sur riieuro de Greonwich; R. to 
be slow off the feather, retournersa pello trop tard après le dégagé. 
Le contraire est qtiick; s. C. une baile lente, peu vive. 
slowed, V. part. arrèté, emboité, bouclé. 
slue, r. N. to slue round, íaire pivoter; slued, part. ivre, gris. 
slug, s. 1» une limace; 2° une baile ovoide; V. to fíre a slug, boire 
un coup; v. V. — to slog, 2°; slug-a-bed, s. F. un llenimard. 
sluice, s. 1» écluso ; 2» eau ou courant sortant de Técluse ; 3» F. 
un bain. (3) to hare a sluice, se baigner ; v. so laver ã grande eau; 
V. Io sluice one's ivories, se rincor Ia dallo. 
slulcery, s. V. une soulographie, une beuverie. 
slum, s. 1» bas quartier, sale rue, — général' au pl.: 2» A. iVs 
ali slum, c'est do Ia blaguo; quelle bètiso 1 3» A. up to slum, 
malin, à Ia coule ; 4° A. lettre secrète (d'un prisonnier); 
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íi. l^courir les slnms, visiler les bas quarliers ; 2° A. se cacher ; 
slumbox, s. F. maison dans une rue borgne, une boilc. 
slummer, «. F. un qui visite, ou qui habite les « sluins ». 
slummuck, v. V. nettoyer lógèrement, épousseter. 
slump, s. 1» gros Ias; 2° baisse (cn Bourse), baisse subite ; 

t'. (parlanl de valeurs), baisser. 
slung-staot, s. V. corde à plombs (arme pour se défendre). 
slusb, s. 1» neige à moitió fondue, giíchis ; 2» N. graisse fondue ; 

V. to üush ilirouijh it, palauger (dans Ia neige fondue, Ia boue), 
navigticr dans Ia boiiillahaisse (ou Ia gadime). 
slushy, s. N. le graissoux, c.-à-d. le coq. 
sly, adj. rusé. Cf. hoots, 2"; fux, s. 2°; s. on lhe sly, cn cachette, 
en sous-main. 
smack, s. 1° un coup sec ol vit; 2° un gros baiser, un búquot; 3" 
bruit de lèvrcs en signe do satisfaction ; 4° goút. (4) to kave a 
smack at a lliing, essaycr d'une clioso ; Io liave a smack of..., 
avoir un goíit de... ; 

r. 1° dünner un coup sec et vif; 2° appliquer un gros baiser ; 
.3» íaire claquer ses lèvres de plaisir. On dil aussi./o smack onc's 
lips over..., s'en lécher les bahouines 
smacker, s. F. un coup dur, une btXche ; to go down (wilh) o 
smacker, lomber brusquement. 
small, adj. petit. Cf. beer, fnj, houvs, potalucs ; s. pl. Smalls, 
S. examen préliminaire á Oxford. 
smai-t, adj. 1° qui cause uno douieur vive, aigue ; 2» habile, spi- 
rituei; 3» un peu prétentieux ; habilló <rune manièro un peu 
voyante, trop chic ; F. lhe smarl set, les gens du mondo au train 
de vie un peu criard; the smarl society, le mondo oü Ton s'arauso. 

V. 1» éprouver une douieur vive ; 2» ctre puni; F. Vil makc hivi 
smart for il, je le repinccrai. 
smarten up, v. F. se íaire beau, se bien babiller. 
smarty, adj. F. (jeune liomme) imperlinont, (jui (rancho un peu. 
smash, v. 1° act. êcraser, fracassei: 2" int. fairo banqueroufe. On 
dit anssi to go to smash; 3" A. fairo ou écouler do Ia fausse 
monnaie; 

s. 1° du fracas, de Ia casse ; 2» uno faillito. En ces doux sens on 
dit aussi smash-up ; 3» Te. une baile écrasée, frappée de haut et 
três fortemenl. 
smasher, s. 1° F. une bonne qui casse lout; 2° B. un coup dur; 
3° A. celui qui passo de Ia fausse monnaie. 
smattering, s. F. une teinlure, uno couche superficiolle (au prop. 
et au fig.). 
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smeller, s. 1° B. V. le nez, le pif; 2» F. une pelle, une búchc. 
(2) to come a umeUer, ramasser mie pclle.. 

stnelly, adj. V. loucho, véreux. 
smicket, s. A. uno chemiso de femme. 
Smiffield, V. = Smithfield (Market), rnarcliéàla viande de Ia Cili/. 
smile, s. 1" sourire ; 2» V. un verre, un petit coup. 
smircb, v. salir, lacher; smirciieã, F. qui a une tache (au (ig,). 
stnirk, s. 1» un sourire ailoclé; 2» S. (á Cambridgo), un bãchevr. 
smish, s. V. = chemiso, cliemisc de feinme. 
smlte, V. 1° frapper (avec Ia inain ou avec une arme) ; 2» F. çhar- 
mer, capliver. 
smitten, pari. F. épris, amouraclié. 
smlthers, smithereens ; x. pl. F. pelits morceaux ; 'Iti kiiock 'cm 
into smilhereenu, les réduire en mietles, c.-á-d. les battre à plale 
couture, n'en lairo (iu'une bouchée. 
Smithfield, F. to m.nkc a Smithfield banjain. a) tromper Tache- 
tenr ; p) íaire un mariage d'argerit. 
smock. s. sarrau (ou blouse) blanc; xmock-faccd, iidj. V. glahro. 
smoke, s. 1» fuméo ; 2» V. un cigare ou une cigarelte ; 3" pl. lhe 
((jreat) Smokcs — London ; 4" xmoke-Jack. Cf. Jack. (1) F. like nmoke, 
três bien, ã mcrveille ; 

V. int. d» fumer (du labac); F. rougir, piquer un fard ; 3» act. 
+ V. démasquer, déeouvrir. 
smoker, s. 1° un fumeur ; 2» un fomps étouliant; 3" V. un débi- 
tant de tabac ; 4» un comparlimenl pour fumeurs; õ» (= smoking 
concert), concert oú Ton fume ; O» M. pot de chambre, Jules. 
smoky, adj. 1» enfumé ; 2» V. soupçonneux. 
smooth, adj. lisse, poli (le conlraire est rouf/h); (sen) smoolh as 
a millpond (mer) plate comme un lac ; 

r. F. ío smoolh it ovev, arranger ralTaive. 
smug, adj. qui a un air conlenl do soi, un pou roide et alleclé, 
d'oíi smug-faccd, qui a un air faux et doucoreux ; 

s. F. 1» un llatteur, un complaisant; 2° S. un saio typp, à no pas 
fróquenter; .3° F. un gaillard trop bien léché, d'une proprelé 
afleclée; 

K. 1» S. búcher, piocher ; 2° A. tilouter, refaire. 
smuggings, s. pl. A. des objefs volés. 
smuggllng-ken, s. A. un bouge, un claquc. 
smut, s. 1» une tache de noir; 2» au íig. une salolé, une grivoi- 
serie ; 3° (p&che) = ijnat = midr/e ; 4» V. et rare, une chaudiére 
en culvre ; brnther smul, s. F. camarade, collèguo. 
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snabble, v. A. voler, harper, harquepinccr, 
snack, s. 1° un raorceaii sur le pouce, un casse-croúto; â" une 
partie. (2) to go snack.i, partager, ôtro de moilié avec ; 

V. F. attraper, injurier. 
snaffle, s. 1» filei, mors brisó ; 2" A. enlrelien secrel; 

V. l« brider avec un filet; 2" A. pinccr, voler, — (ou) arrêter. 
snag, V. F. pinccr, attraper (par ruse ou par un coup déloyal). 

s. F. un obstacle imprévu, surlout au íig. 
snaggling, s. A. le íait de prendre (des oies) à rhameçon. 
snake, s. i" une couleuvre; 2» pl. A. chaussons leutrés des gar- 
diens de prison ; V. it tvill give hiin a snake, ça Tembètera ; 

snake-in-lhe-grass, 11.-S. = looking glass. 
snam, v. A. voler, lilouter, refaire. 
snap, s. 1° claquement; 2» un pelit coup de dent; 3» (= mapshot), 
un inslantané; 4° un coup sur Ia gâchottc, un coup de íeu; S» 
charme, attrait; adj. 1° vif; 2» improvisé ; 3» dillícile, acquis avec 
peine ; snap hot from..., loul chaud sorll de..., frals émoulu de...; 

V. 1° claquer d un pet.il coup sec ; 2» donner un petil coup de 
denl à...; F. to snap one's fingcrs ai..., faire li de... Cf. thal, pron. 
(2); snap out, v. lâcher par bribes ; snap up, v. 1" happer (une 
chose) ; 2» rembarrer (une personne), Tenvoyer promener. 
snappy, adj. 1» cassanl; 2» F. irrilable, hargneux. 
snatch, v. happer, emporler; s. 1» 1'acte d'empoigner, de happer 
brusquemenl; 2» 0. vagin; 3» pl. bribes, morceaux. (3) Og 
snatchcs, à batons rompus ; 
' snalch-cly, s. A. un pickpocliel de dames. 

sneak, s. 1° S. F. un rapporleur, un cafard; 2» une filouterie; 
3» C. une baile roulanle ; ». 1° S. rapporler, cafarder ; 2» voler, 
chipcr, barboter; 3° C. faire rouler doucemenl Ia baile, 
sneakers, s. pl. F. des (souliers) bains de mer. 
sneeze, v. éternuer ; ...and sneeze. Cf. to sil up (3). to snceze at..., 
dédaigner, cracher dessus... ; sneczc-lurker, s. A. voleur à Tes- 
broulTe qui lance du tabac à priser aux yeux de sa víclime. 
sneezer, s. A. 1» labatiére, 2° mouchoir; 3» N. ún lemps dur, du 
tabac ; S» M. un chef roide, un pètc-sec. 
snell, s. V. une aiguille; adj. (éco.ssais), froid, sévère. 
snick, V. C. frapper une bailo qui passe d'un petil coup de baile 
sec pour lui faire conlinuer son inouvemenl dans Ia mème direc- 
lion (c.-à-d. hors de portée du wicket-keepcr). 
snicker, s. V. un verre, une tournée ; snicker-sncc, s. N. un cou- 
teau à virole, — ou un combat au couleau. 
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^niddy, s. A. mauvais, faux. 
snide, adj. A. 1° rusé, madré; 2» trompeur, faux ; snide coins, s. 
pl. fausso monnaie; snide pitchcr, s. un quí écoule do Ia fausse 
monnaie ; snide witness, s. un taux témoin. 
snider, s. A. 1° un malin, un connaisseur; 2° un espion. 
sniff, s. 1" odeur, parfum, lumet; 2° reniflement de dédain. (1) 
J've nevcr got a snijf ^of it, je n'en ai même pas vu Tombre; 

V. humer, ronifler ; to sniff aboul, reluqucr, espionner; to sniff 
after a girl, suivre un jupon, courir Ia gueuso; to sniff out, 
flairer, éventer (quelque chose). 
sniffle, V. V. pleurnicher, c/iiâler. 
snlgger, v. F. rire d'un rire étouflé et un peu taux, ricaner en 
dessous. 
snllch, V. A. examiner de près, tâter. 
snip, s. 1° coup de ciseaux ; 2» F. un tailleur; 3» a dead snip, uno 
chose súre. 

(3) this horse is a dead snip, ce cheval est un arrivant certain.J 
snipe, s, 1» bécassine. Gf. yulter-snipe ; 2» V. une longue facture, 
uno grosse note ; 3» un avocat; 4» pl. = snippers ; 

V. i» M. faire le perroquet; 2° escamoter. 
sniper, s. M. tirailleur embusqué (dans un arbre, des brous- 
sailles...), un perroquet. 
snippers, s. pl. V. ciseaux, cisailles (parlicul' pour couper les 
poches ou les chaines). 
snlppy, s. dimin. F. de snip, 2». 
snip-snap-snorum, s. jeu de cartes enfanlin. 
snltch, s. 1" V. Io noz. Ia truffe, le naze; 2» un moucharã ; v. V. 
1» \oler,.refaire ; 2° mouckarder, vendre ; snitched, part. V. (che- 
val), morveux. 
snitcher, s. V. 1° un moucharã, un trailre; 2° un (lie, un mou- 
charã ; 3" pl. les menottes. 
snivel, s. Ia morve (d'un entant); v. i» (parlant du nez), couler; 
2° pleurnicher, chíãler. En ce sens on dit aussi to sniffle. 
snlveller, s. F. un pleurnichard. 
snizzle, V. 0. + forniquer. 
snob, s. 1» celui (ou celle) qui aflecte d'ètre en relation avec des 
riches ou des grands, qui parle sans cesse d'eux et aflecte leurs 
manières, un snob; 2» pour les étudiants : un bourgeois, un épi- 
der. 
snobbery, s. F. le snobisme. snobocracy, s. F. les snobs. 
snob-stlck, s. V.hiobstick. 
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snoddy, s. V. = swoddij. 
snook, s. F. to cock a snook, faire un pied do nez; 

V. (écoss.), s'embusquer, se fauíiler. 
snooze, v. F. faire un sorame, roupillc- ; 

snoozing-ken, s. 1» V. un asile de nuit; 2° + une maison dose. 
snorter, s. B. le ronfleur, c.-à-d.: 1° Ia bouche; 2» un coup sur 
le nez. 
snot, s. V. un saligaud, un sale type; v. to snol one's nose, se 
moucher; snot-rag — snoHinger = snotler, s. V. un mouchoir. 
snotty, s. N. = a midshipman. 
snout, s. 1" groin ; 2» V. le nez, Ia truUfe, le groin; 3» une chique 
de tabac. 
snowy, s. V. le linge. 
snub, V. 1» rembarrer (quelqu'un), le rebuter; 2» réprimander, 
donner sur les doi^ls á... 
snudge, s. A. voleur qui se cache sous le lit. 
snulf, t'. 1° renifler, priser; 2» moucher une chandelle; 3" jeler 
du tabac aux yeux pour volor à Tesbroufle ; V. to. snulf it, 
mourir ; 

s. 1» tabac à priser; 2» partie noire do Ia mèche d'une bougie; 
3» B. une raclée, une volée; 4» V. to take in snuff, to take snuff 
at..., se formaliser, prendre ombrage de...; to givc snuff to, en 
faire voir de dures à...; F. tip to snv/f, qui Ia connatt, à Ia coulc; 

snuff-box, s. 1° tabatière; 2° V. le nez. 
snuffie, parler du nez; 

s. pl. V. to have got the snuffles, avoir le nez bouchó. 
snuffy, adj. V. ivre, soúJ. 
soak, V. 1" act. tremper (dans un liquide); 2» F. int, s'enivrer. 
(2) to bc soaked or to be in soak, ètre ivre; to soak in : 1° imbiber 
ou s'imbiber; 2» F. pénétrer; Io soak up, éponger. 
soaker, s. F. 1° un temps pluvieux; 2» un ivrogno. 
soap, s. 1» savon; 2° ílatterie. On dit aussi soft soap; 

V. 1» savonner; S" F. au fig. flalter, passer Ia main dans le 
dos à... On dit aussi to soft soap. 
soapy, ailj. F. mielleux (A Ia fois flalteur et hypocrilo). 
sober, adj. F. qui n'est pas soúl (quoiqu'ayanl bu); as sobcr as a 
judge (on Friday), aussi peu ivre que vous et moi; 

sobcr-water, s. F. au lieu de soda water. 
sobersldes, s. F. une personne toujours grave et sérieuse. 
sock, 1° semello fourrée ou feutróe; 2° V. coup, gnon, bãffc; 
3» S. íriandises (que l'on cache); 4» au pl. chaussettes; (1) V. put 
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a sork in ií—slul}' ii sock in your moiith— shul up! Ferme ça! 
V. nn sock, à l'cEÍl. (4) puU np your socks ! presso-toi!, 

V. V. frappcr, batlro. 
sockdolager, «. (américain) formó (raprés doxologi/, aclion de 
Rrâces; 1° B. un coup qui met lin aii combat, le coup de gràce ; 2» 
r. le coup de Ia fin, Io coup dócisif. 
socker, soccer, s. F. abr. association, le foolball-associallon. 
socket, s. douille el cn général une caviló oú s'emboite un aiitre 
objet; socket-moneij, s. A. argenl cxtorquó par chantage. 
soft, adj. 1» doux, mou ; (bolsson) non fernientée ; 2» facile, aisé; 
3» tendre, aimable; 4» V. timbré, maboul. (2) n xofljoh, un emploi 
facile et agréable, un fromage; to have soft lime, se donnor du bon 
lemps ; to gel on the soft (or right) siãe of a person, circonvenir 
quelqu'un. (4) soft in lhe liead, loufoque; 

adv. sofl-baked, V. à nioilié cuil; sofl-roed, V. au coeur lendre; 
s. 1° F. un lype un peu dérangó, un peu fou. On dit aussi a 

softi/; 2» F. to do lhe soft to..., conter fleurello à... ; 3" A. un 
billet de banque; 

to. Te. iouer mollemont une baile, 
softy, s. F. soft, s. 1«. 
soiled, part. 1° sali, souillé; 2° fané, défraichi; soiled dotes, s. pl. 
des colorabes souillées, p' dire des filies de joie, des gnies. 
sold, part, de to sell; 1» vendu; 2° F. refait, altrapé; sold out of.., 
démunt de, qui a lout vendu... ; sold up, vendu (après saisie- 
arrèt). 
solder, s. 1» soude (base du savon); 2» (= soap, 2») flatterie. On 
dit surlout soft solder. 
soldler, s. 1» soldai; 2» N. hareng, un gendarme; 3» V. un carot- 
tier, un mauvais travailleur ; 

Old soldier, s. Cf. Old; V. soldier's bottle, une damc- eanne 
(d'eau-de-vie); V. soldier's pomatum, de Ia cbandelle. 
solicltation, s. racolage (sur Ia voie publique), 
so long, interj. F. =; Good bye, au revoir. 
somehow, adv. ; somehow or olher, d une inanière ou d une 
autre. 
somersault, s. cuibute; to turu a somersault, faire Ia cuibule, 
(parlanl d'uno auto) faire panache. 
something, prore. queique chose; F. lhere's (a) something in it, 
il y a nnguille sotis roche; there's sometiíing in his head, il n'est 
pas bète du lout, il a de Tespril. 
somethinged, F. cuph. damned. 
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son, i. fils, serl à former dos imprócalions; V. damneil son of a 
bilch, fils de garse. 
song, s. chanson; F. for a son;/, pour un ricn, três bon marche; 
to make a song nbout,.., faire ífcs emharrns pour... 
sonkey, s. F. un maladroit. 
sonny, s. F. diminulif de son, mon p'UI, mon peliot. 
sooner, adr. F. you had suoner go, vous feriez micux de parlir. 
soot, .«. suie, crassa; r. Io soot itp, .s'encrasser. 
sop, s. 1» lout alimenl trempó dans un liquide, Ircmpetlo ; 2° fig. 
(juelque chose pour faire palientcr, pour tromper l'altonle ou le 
temps. (2) F. o sop for Cerherus, un pourboire au concierge. 
soppy, adj. 1» lout trempé, comme une soupe. En ce sens on dil 
aussi sopping locl; 2° F. doux, lendre, aimablo (envers une femme). 
sore, adj. douloureux au (oucber; F. a sorc hcad, un mal de chc- 
vevx, ia lête en bois. 
sorrel, s. de I'oseille; sorrcl-pate, s. V. un rouqnin. 
sorrowful tale, R-S = Ihree monlhs in juil. 
sort, s. 1° sorle, espèce ; 2» F. avec un adj. pour dósigner une 
personne; .> F. + = lol; 4» pl. oul of sorts, mal en train, pa- 
Iraque, toiil chose. (1) a devilish sorl of fellou), un li/pe epalant. Gf. 
sort-of, adv. (2) a good sort, un bon type ; he is the right sort, c'est 
le type qu'il faut. (3) the highest sort, les gens huppés. 
sort-of, locut. adr. F. V. si je puis dire, pour ainsi dire, comme 
qui dirait; Tliei/ liung back in their hreeching sort-of, iLs s'appuyaient 
sur Tavaloir, si je puis dire; / sort-of thought you 'a ãone it, j'avais 
comme Tidée que vous Taviez fait; She sort-o' troke np tvlien I come 
in,G. 31, elles'aréveillé, comme qui dirait, quand qtie je suis renlróe. 
S. O. S. abrév. save our souls, sauvez nos vies ! Signal dcdétressc 
lance par Ia T. S. F. d'un navire en perdition; d'oíi F. nn appel 
de fonds urgent. 
so-so, adj. et adv. F. 1» couci-couça; 2° douleux, lonchc. (2) a so-so 
sort of lady, une dame de réputation douteuse. 
sot, s. un soulard, un soulaud, un poirrot ; 

V. s'abrutir par Ia boisson. 
soul, 1» âme; 2» terme d'alIection. (1) lhe tife and soul of..., le 
bonte-en-train de... (2) be a dear old soul and..., aie Ia gentillesse 
de... ; soul-smiter, s. un bouleverseur d'âmes, c.-à-d. un livro 
ou un roman à gros eflets, sensationnel; .çottí-í/í» ofi, s. battement 
de râme, c.-à-d. style tendu. 
soup, s. soupe; (amór.) F. tn he in the soup, êfre dans de sales 
draps, être três embêté; parlic' ètre battu (aux élections). 
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sour, s. A. de Ia fausso monnaie. Cf. plant, v. (3). 
sou'wester, s, N. = south-weslcrn : un suroit (ou suroucsl, au 
lieu de Sud-Ouest), c.-á-d. un chapeau ciró de matelul; 2» le suroit, 
le venl du Sud-Ouest. 
sov, s. abr. F. V. du suivant. 
sovereign, F. a. un souverain (— 2.') frs); F. for a sovereign, as- 
surément, il n'y a pas do doute, jc le parierais. 
S. P. Cf. xíarting-pricc. 
spade, s. bèche ; wlien I sce a spade l call il a spade, j'appelle un 
chal un chal; d'oú F. spadish laiiguage, lermes nets. 
Spanlsh, adj. espagnol; spanish moncij, de belles paroles. a Spa- 
iiish padiock, s. une ceinture de chasteté ; to walk Spanish, tenir 
d'une main au collet, de Taulre par le fond de Ia culotle ; parfois 
filer, déguerpir. 
spank, V. 1» frapper (avec Ia main ouvcrte); 2° se mouvoir rapi- 
demenl; s. B. un coup. 
spanker, s. 1° B. un coup dur; 2» F. (cheval, homme, ehose), 
èpatant, énorme. 
spanking, adj. adv. 1° rapide; F. 2» gros, énorrao ; 3° de premicr 
ordre, Irès bon; s. une raclée, une dégelée, une pile. 
spar, V. 1» se quereller, se disputer; 2° B. boxer pour s'exercor. 
spare, i'. 1° épargner ; 2» V. disposer en faveur de, donner, pas- 
ser; locut. fiiiale, ... and tu spare, abondammenl, à revendre, « 
gogo. (2) Can ye spare anolher fill o' haccy, guv'nor ? A. 109. Avez- 
vous encere une autre pipe de tabac à me passer, patroo? 
spark, s. 1» étincelle; 2° F. jeuno homme gai et vif, un gailiard, 
un bon vi\ant; 3» pl. diamanls, gemmes ; 

to have a spark in onc's Ihroal, avoir le gosier en pente. 
sparkle, s. 1° élincelle; 2» V. un diamanl. 
sparkler, s. F. un type rigolo, épalant, félunt. 
sparrow, s. moineau ; sparrow-grnss, s. corrupt. V. de asparagus, 
les asperges; sparroio-mnutiied, adj. V. ironiq. à grosse bouche; 
sparrow-starver, s. V. un aHameur de moineaux p' dire un ra- 
masseur de croltln. 
spatter, v. i° éclabousser; 2° F. envoyer Aes posliUons. 
speak, V. 1° parler; 2° F. = to mean, vouloir dire. 

(2) il speaks volumes, ça en dit long, ça prouve beaucoup. 
spec, s. abr. speculation; on spec, dans Tattente de. 
specl, s. abr. spccimen. 
speck, s. 1» tache; 2° V. surt. au pl. des fruifs pàtés. 
specs, s. pl. abr. speclacles, lunettes. 
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speech, s. parole Tu. tn get the speech, avoir le luyau. 
speed, V. se presscr, aller vite; ío speed fi om lhe mark, prendre 
un hon départ, bien partir, 
speedy, adj. F. = fast, adj. 3°. 
spell, V. 1° épeler, orthographier; 2" T. vouloir dire, signifier; 

s. 1" lour de travail, roi)riso; 2» coup ((|u'on boU); 3» sort (jelé 
par une sorcière), charme. (1) V. for a spell, pour sc reprendre un 
peu, pour souffler; a lony spell of cohl wcaiher, une longue passe 
defroid; to have a spell tenter, essayer. (3) u spell-binter 
(amór.) un oraleur captivant. 
spendulicon, s. V. = sponduUcs. 
spent, part. pass. de to spend, 1» dépensé ; 2" F. épuisé, fini, 
fourbu ; 3» M. spenl bullel, baile morte, 
spew, V. V. vomir, dégobiller. 
splck and span, iidj. F. 1° três correct dans sa tenue, mtme un 
peu trop, tiré à (juatro épingles; 2» (parfois), tout flambant nouf. 
spicy, adj. piquani, épicó (au prop. et au fig.); to cut itspieij, 
faire le gandin, le type chie. 
spidireen, adj. N. the spidireen frigate (wilh nine decks and ne'cr 
a bottom) le bateau èpatant, — mot employé par les matelots pour 
ne pas nommer leur bâtiment. 
spiff, s. 1» gelte payée à Ia vendeuse qui écoule un vieux fond de 
magasln; 2° un gommeux- spiffmg, adj. V. épatant, hurfc. 
spiffy, ndj. V. cliic dans ses vêtements, rupin, chotietle. 
spiflicate, V. A. 1° trahir, moucharder; 2" faire taire, luer, 
refroidir. 
spike, s. I» un gros ciou ; 2° un épi; 3» V. une aiguille; to get the 
spike, se fàcher, prendre Ia mouche ; 

V. B. 1° + marcher sur les pieds de Tadversairo avee des sou- 
liers à pointes; 2° faire un coup déloyal. 
spikebozzle, v. M. attaquer en avion un dirigeable et Io des- 
cendre. 
spiky, adj. 1° pointu ; 2° déplaisant, acerba, 
spill, s. 1° papillote de papier (en guise d'allumelte), un filibus; 
2» F. culbute (d'une personne), panache (d'une auto), chavire- 
ment (d'un bateau); 

V. 1» répandre, verser (de Teau, du lait...); 2» tomber (decheval, 
de vélo), faire panache, culbuter, chavirer ; 3» A. = to spiflicate. 
spilt, part. répandu. Cf. milk, s. (1); 

s. A- une petite recompense, un modeste prix. 
spln, s. 1° F. un lour (de promenade, en auto, en vélo); 2° Te. 
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Teflet donné à une baile coupée; 3° abr. F. de spinster, vieille 
filie ; 

1'. 1° filer (de Ia laine); 2° pédaler vile, tricoler; 3» faire 
trainer en longueur ; 4° Te. Iravailler Ia bailo ; o» to spin (a top), 
E. faire dire (uno toupie) ; 6" S. rccakr, rctnquer (à un examen); 
to spin out, cn déyoiser. (1) Io spin a (Imu/li) yarn, raconter uno 
Iiisloire un peu forte, sortlr une blague ónorrae. Cf. yaru. 
splndle, s. fuseau; spinãle-shanks, V. jambes en fuseau, 
c.-à-d. un type maigro et grand. 
Spinlken, s. A. (— spinning housc ?), le workhonse de S' Giles, — 
et en général un workhouse. 
spinner, s. (terme de pècho), un poisson ariificiel. 
spirlt, t). Io spiril a tking awai/, subliliser une choso, Ia fairo 
disparaitre. s. in liigli spiritis, Irè.s gai. 
spirt, s. 1» (termo do course), ollort do vltosso, embullaije; á" 
hausso des valeurs cn Boui'so ; ío make a spirt oi- to pul on a spirt, 
emhalkr, faire un emballage. On õcrit aussi spurt. 
spit, V. (fort), prétér. 1 spat, i» craclier, — et particul' crachcr 
sur une pièce de monnaie qu'on reçoit avant de rempocher (cou- 
tume populaire) ; 2° brouillasser, crachincr ou crassiner; V.spilil 
outl dis-le ! o. (faible), embrocher, prèlér.I spittcd. 

s. 1» crachat ; 2° broche. (1) V. dcad spit, tout cracliè, 
kif-kif; it's the dead spit of liim, c'e.st lui tout craché; thei/ are 
the, dead spit of one anotiicr, ils se ressemblent cotiirnc dcux gouttcs 
d'cau ; spit-and-poUsh, s. M. abrutissemcnt dans le métier; spit- 
und-scratch game, s. V. Io fait de se erêper le chignon,. A. 219; 
spit-ürc, s. un type ardent, três vif, (/iií pète du feu. 
Spitalfields, s. (á TEst de Londres); to liave a Spitalfields brcak- 
fast, déjeúner par caiur. 
spite, s. F. malice, mcchancotõ, rosserie; r. diie ou fairo uno 
niéchancetó à... 
splash, s. 1» óclaboussure ; 2» F. poudrc de rii; adj. élóganl, chic; 

V. 1» óclabousser; 2" F. peindre, pcinturlurcr ; 
splash-hoard, s. garde-boue; to hang on bi/ lhe splash-board, 

attraper en courant Tomnibus, le train. 
splashlng, splasliy, splash-up, adj. F. beau, épatant. 
spleudacious, spendlferous, adj. F. três beau, magnifique. 
splice, s. 1» épissure; 2» V. Io mariage, — parfois femme, épouse; 

V. 1» faire une épissure; 2» V. to gel spUced, se marier ; N. to 
splice the main brace, distribuer du grog, boire ensemble. 
spllcer, s. V. un matelot. 
spllt, r. l» casser en deux,' déchirer ; 2" F. partager (un plal, une 
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consommation); 3" V. A. tu sylil company, se séparer, s'en aller 
par des chemins dillérents (pour ne pas éveiller los soupçons). (1) 
V. split arse, — full split, à touto vitesse, ventre à terre. (2) Iwo 
hrandies and a soda split, deux fines et un soda pour nous deux ; 
to split upon..., V. rapporter sur (ciuelqu'un), moucharder; 

s. V. 1° a split = a whisky and soda; ü» un mouchard ; 3» pl. le 
grand écart; split-fig, s. V. un épicier; split-up, s. V. un graiid 
éckalas, un lypc monlé sur échasses. 
splitter, s. F. — a splitting headache, un mal de tête fou. 
splodger, s. V. un lourdaud, un bailai. 
splosh, s. V. do Targent, du pognon. 
splutter, V. F. bredouiller, batouiller; s. V. du rajfát. 
spoll-iron, s. V. un gâche-íer, c.-ã-d. un marechal ferrant. 
spoke, s. 1» rayon (do rouo); 2» barreau (d'échelle) ; 3" V. mot, 
parole. (3) to put his spoke in, dire son mot, placcr son grain de 
sei; part. V. spoken. Cf. 09. 
spondulics, s. V. Targent, Ia hraise, le ([uibus ; to part wilh tlie 
spondulies, payer, casqiier. 
sponge, s. 1» éponge ; 2° N. écouvillon, souvent écrit spungc. (1) 
B. to chuck np the sponge, jeter Tópongo (dans le ring), — c'esl 
de Ia part des seconds du boxeur, signllier à Tarbitre que leur 
Champion abandonno; — d'oü au lig. abandonner, renoncer. 

V. to sponge for dinners, faire le pique assiette; to sponge 
upon..., vivre aux crochets de..., soutirer de Targent à... 
sponger, s. F. un parasite, un tapeur. 
sponglng-house, s. F. prison pour dettes. 
spoof, V. F. tromper, duper, blujfer; s. une attrape, un bluff. 
spook, s. 1» spectro; 2» F. au fig. uno horreur. 
spoon, s. 1» uno cuiller; 2» F. un benêt; 3» the woodeu spoon, le 
dernier sur Ia liste (des candidats) ; 4» pl. to be spoons, ôtre comme 
deux tourtereaux. (1) born with a silver spoon in his moulh, né 
riche. Cf. tea-spoon, s. 2°; to feed with a spoou, a) pècher à Ia 
cuiller; p) au lig. corrompre à prix d'argent. you need a lony 
spoon, aliez-y avec précaution! (4) to be (dead) spoons on Atira, ètre 
amourachée de lui; 

V. to spoon about, faire le galant, courir après les femmes. 
Spooner, s. 1° nom d'un professeur d'Oxford célebre pour ses 
lapsus linguae ; 2° un homme dont Ia langue a fourché. 
spoonerism, s, F. un lapsus linguae, — un mot oü Ia langue vous 
a fourché. Par ex; : Spooner to prudish old Dame : Madam, did 
l/ou see that rabbit sitting on the wall ? — P. O. D. Fm afraid I 
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didn't. — Sp, lie was silting up, Madam, but as 1 looked, he popped 
on his draws and ran away (au lieu de he dropped on his paws). 
spooney, aãj. F. amoureux de, coiflé de. 
sport, V. 1» se divertir ; 2» porter en public, exposer aux regards, 
exhiber (un vètement, une canne...); to have a sporting chance, 
avoir peu de chances de gagner, mais essayer lout de inême; a 
sporting character, un homme d'esprit sportif, un sport^an ; a 
sporting man, un homme de sport, un liomme qui ne s'occupe 
guère que de sports; 

s. 1° divertissement; 2" jeu ou exercice do plein alr oii il y a 
concours et lutte, qui demande un efforl physique et de l'adresse, 
avant tout Ia chasse et Ia pôche, — puis les courses de chevaux 
sports, s. V. copain. On dit surtout (rny) fellow-sports. 
sportsman, s. 1» (sens anglais), a) un chasseur ou un pècheur ; 
p) cehii qui est beau joueur; 2° (sens américain), un joueur qui 
iiloute, un filou. (Ge que les Français entendent par un sportsman 
se dit en anglais a sporting character. Cf. sport, v.) 
spot, s. 1» facho ; 2° lieu, cndroit; 3° (au billard), marque oú l'on 
place Ia bille rouge; 4» V. un agent en bourgeois, un détective; 
5" pl. Cf. les exemples. (1) B. there was onbj a grease spot teft of 
him, il était móconnaissable, il était en bouillie; a pair of spots 
on burní = Iwo poached eggs on toast. (2) B. to touch lhe spot, 
euph. = to kit the mark. Cf. mark, s. (4). (3) spot-harred game, 
partie oü Ton ne peut pas jouer Ia rouge Ia première. (3) to knock 
spots out of... ou to knock spots o/f, battre à plate couture, faire 
voir trente-six chandelles à...; a spot, une goutte, un rien. 

V. 1" salir, tacher; 2» F. reconnaitre, découvrir, repérer. 
spot-cash, s. argent comptant, paiement immédiat. 
spotted, spotty, adj. 1° tacheté, truité, moucheté; 2° (rare), 
taré; 3° V. connu (de Ia police), soupçonné, visé ; 
• spotted-covey, spotted-dog, spotted-donkey, s. sorte do pudding 
aux raisins de Corinthe. 
spotter, s, V. 1» contrôleur d'omnibus; 2° un policier qui 
démasque les mendiants ; 3° un indieateur, un mouchard. 
spout, s. 1» bec (de théière); 2° descente d'eau, c.-à-d. conduit le 
long d'un mur; 3» F. to put a thing up the spout, mettre un objet 
nu ciou (= au Mont de Piété); 

V. 1° verser, dégorger ; 2° F. parler abondamment en public, en 
dégoiser ; 3» engager au Mont de Piété. 
spouter, s. F. 1° un orateur; 2° N. un baleinier. 
spouting-club, s. F. un théâtre d'amateurs. 
sprain, v. se fouler (une articulation) ; she has sprained her anklc, 
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elle s'est foulé Ia cheville, eupli. F. pour dire cllo est cnceinte, elle 
cu Mil pcUt malheur. 

sprat, s. 1° éperlan ; 2» V. une piòce do six pence ; 3» Jack Sprat. 
Cf. Jack, s. (2). (2) íâree anil a spral, trois shillings et demi. 
spra-wllng, adj. étendu ou ólalé tout de sonlong, qui sovauire; 
<jui s'élire; V. to go sprawling, s'élater, ramasser une pelle. 
spread, s. F. 1» table bicn garnio (de nourriture); 2° un festin ; 

* r. 1° étendre; 2» F. beurrer du pain, d'oú F. to spread it Ihick 
(or Ihin), vivre largement, à grandes guides (ou páuvrement). 
spread-eagle, s. Taigle aux ailes éployées, emblème des K. U; 
d'oú : spreadeaglism, le chauvinisme amóricain; 

adj. F. spread-eagle oraíor;/, éloquenco ampoulée; 
V. C. ouvrir en grand (le guichet), Tellondrer. 

spree, s. F. une tèle, une partie de plaisir; to go on the sprec — 
Io spree, faire une petite noce. 
sprlg, s. une petite branche, un scion, surtout íait en peinlure; 
d'oú sprigged, adj. parsomô dc fleurs, versicolore. 
sprlng, V. 1» faire jaillir; 2» faire partir comme avec un ressort, 
faire sauter; 3''V. payer, cracher; 

F. tn spriiig a ihing on a person, poser ã quekju'un une 
queslion subite, ou lui donner une réponse inattendue, dire à 
brflle-pourpoint ou répondre du íac au íac. 
springer-up, s. V. un exploiteur, un qui vous paie des salaires do 
fainine, qui vous Ia fait sauter. 
sprung, pari. sauté c.-à-d. V. ivre, soúl, parti. 
spry, adj. agile, leste, vif (d'esprit et de manières); 

adv. F. look spry ! bàtez-vous ! faites vite ! 
spud, s. 1" sarcloir; 2» V. pomme de torre crue, patate. 
spuffler, s. F. = splutterer, un bredouilleur. 
spun, pari. de to spin, S. refusó à un examen, collé, retoqiié. 
spunk, s. 1° amadou, matière inttammable; 2»-H courage, viva- 
cité, feu; on dit de prétérence metth, parce que 3» 0. (= come, s.). 
spur, s. éperon; F. on. the spur of..., dans le teu de...; to dislt up 
the spurs, faire sentir à ses liôtes qu'il est temps qu'ils partent. 
spurt, s. jet soudain (do vapeur); 2° eflort soudain = spirt. 
squab, í. 1» un coussin ; un pouf; 2"' F. une petite personne 
grassouillette. 
squabble, v. F. se chamailler, se disputor. 
square, adj. 1° carré; 2» honnête, franc, loyal, d'oii F. comme il^ 

J. M. 19 
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íaut, <{ ia hauteur. (1) o square party, une partie carrce; V. a square 
face, une boutoille do gin. (2) V. a square girl, une rosière, une 
pueelle; the square itian in lhe square liole, I homnie qu'il faut à Ia 
place qu'il faut; to turn square, s'améliorer; a square meai, un re- 
pas sérieux, un bon boulot; a square-loes, cf. toe. 

s. 011 lhe square, lionnètement; V. to be on the square wiih, 
rendre Ia pareille à...; out of square = out of order. 

adv. N. square rigged, sur son 3i; M. square pushing, de fan- 
taisie ; to treal square, traiter loyalement, c.-à-tl. V. no pas mov- 
eharder quelqu'un ; 

V. F. 1° donner un pot de vin à..., graisser Ia palte de... ; 2° 
s'entendre (avec un autre). 

to square up : 1° se carror, se meltre en garde; 2° mettre en 
ordre, arranger; 3° régler le compte au prop. et au íig. 
square-leg, s. C. joueur du champ à Ia gaúche du batteur. 
squash, s. 1° toute chose molle et qui s'écrase facilement (comme 
du mastic, un 1'ruit múr...); 2° l'acte d'écraser; .')» F. réception 
mondaine «ii Ton s'écrase; 

adv. V. to go squash, s'écrabouiller Tun sur Tautre. 
squeak, s. 1° petit cri aigu (de frayeur); 2° F. au fig. to have a 
narrow (or close) squeak, réchapper belle; 

V. to squeak on..., trahir, moucharder.. 
squeal, v. 1» pousser un long cri aigu; 2» F. rapporter, cafarder. 
squee-jee, squeegee, s. N. écoupe, balai-raclette formé d'une 
lame de caoutchouc. 
squeezable, adj. F. facile à faire parler. 
squeeze, s. 1° écrasement, compression; 2° F. S. a tighl squeeze, une 
àpre compétitlon; 3» une empreinte, un moulage; au fig. une co- 
pie ; squeeze-crab, s. A. = <i crahbij-fellow, un type maussade, un 
mauvaiscoucheur; squeeze-wax, s. A. un type acconiinodant, souple, 
un peu mielleux. On dit aussi nose of wax. 
squelcli, V. patauger dans Ia bouo; s. un coup violent. 
squlb, s. 1» un pélard; 2° une pasquinade, une plaisanlerie poli- 
tique; 3» F. un type qui íait du bruit, du volume, 
squiffed, skuifify, adj. F. gris, ivre, pompette. 
squlnny-eyed, adj. V. louche. 
squint, V. loucher; s. V. un coup d'oeil, un regard ; 

squint-a-pipes, s. V. = squint-eye, un louchon. 
squinter, s. V. B. TobíI. 
squirm, D. i» se tortiller comme un ver ou une anguille pour es- 
sayer d'échapper; 2» au lig. F. se débattre, faire ellort pour se 

^tirer d'allaire. 
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squirrel, s. l" écureuil; 2° F. + une eocultc. 
squirt, s. 1° jct (de seringue); 2° V. tnédecin. 
squish, s. S. des confitures. 
sqults, s. S. diarrhée, coligues, Ia courante. 
squooch, V. F. comer, Irompetter. 
stab, V. 1° poignarder; 2" calomnier. (1) Th. stab yourself and pass 
the dagger, c.-á-d. sers-toi et passe-moi Ia bouteille; 

s. 1° un coup de pointe (au prop. et au fig.); 2» abr. de 
cstablishment; 

stab-rag,s. M. le lailleur du régiment. 
staff, s. 1» bâton; 2» au fig. soutien; 3» les membros d'un corps 
constituo, ou d'un groupe analogue. (2) the staff of life, le soutien 
de Ia vie, c.-à-d. F. le pain. (3) the sta/f: of a eollcyc, les profes- 
seurs, of a paper, les rédacteurs. 
stag, s. 1» cerf; 2° F. appliqué ã une personne et particul' 3° un 
célibatairo, un vieux garçon; 4° un spéculateur en üourse; 5» A. 
un mouchard, un Iraitre. (2) he is a bit of a stag, il a un petit air 
guilleret. (3) a stag-parti/, une róunion d'liommes non mariés; 

V. 1° trafiquer, spéculer (en Bourse); 2» A. obscrver, remarquor. 
stager, s. 1» un cheval de trait; 2° F. an old stager, un vieux rou- 
tier, un qui en a vu de toutes les couleurs, un vieux madre, 
stagger, s. !• une embardée (d'une personno); 2° A. un typo aux 
aguets. Cf. stag, v. 2°; 

V. 1» lituber; 2° act. F. épater, renverser (quelqu'un) ; 
staggering boh, s. A. a) un petit veau; p) de Ia viande avariée ; 

staggering juice, s. V. boisson enivrante. 
stale, adj. 1» (pain) rassis; 2» (vin) éventé; 3» (homme, cheval) 
surentrainé légèrement; i° (haussier) à ijui il resto trop de papier 
en porteíeuille; stale-drunk, adj. F. qui a mal aux clioveux ; 

V. (parlant d'un cheval) uriner. . 
stalklng-horse, s. 1» cheval (vrai ou artificiei) qui cacho ralTü- 
teur ú.la vue du gibier; 2» au fig. pretexte, masquo, paravent. 
stall, í'. l' mettre au chenil, à Ia niche; 2» F. loger à Taubergo; 
3° Th. entror en scène ; 4» A. stnil your mug ! fous le canip ! 

stall off, V. 1" repousser, battre; 2» tenir secret; 3» dépister, 
tromper; stall-off, s. A. une excuso, un prétexie ; stall up, r. A. 
voler ã Ia presso, provoquer uno bousculade afin de voler. 
stallsman, s. A. un complice. 
statnp, s. 1» marque; 2° timbre; 3» F. sorte, espèce (de personnes). 
stampers, s. pl. A. des souliers. 
stand, V. int. 1° se tenir (debout ou droit); 2» F. mesurer, avoir 
pour taille (tant); act. 3" F. supporter (un afiront, Ia boisson); * 
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4° V. olirir, payer (uno consommalion). (1) M. shiml Io attenlion ! 
üardo-à-vous! stand al ease ! repôs ! (2) he stands six feel hiyh, il 
a six pieds do haut. (3) s/ic can't stand bciny chaffed, ello no peul 
supportor qu'on Ia plaisanle. (4) Fll stand Ircnt ali round, je paio 
uno tournéo génóralo; to stand onesetf, s'olTrir, se payer; 

s. 1» halle, arrôt, stalion; 2" arrèt, ombarras (dos allaires); 3" 
oslrade, tribune, spécial'Tu. tribunos, potoau d'arri\'éo ; 

Io stand and deliver, se rendre (à des bandits). 
stand for..., v. so présonter aux élections pour... (telle ville); 

stand in, v. 1» s'entendro avec; 2° omprunter, tapor; to stand out 
for a price, s'übstiner á domander lol prix; to stand to thc gnns, 
au fig. Cf. yun-, F. it stands to reason, c'esl tout naturol, çava do 
soi; it don't stand to scnsc, c'est absurdo,c'est contre bon sons; to 
stand up for the rain, s'abrilor conlre Ia pluio; stand-up, ailj. n 
stand-up fifíht, une bataille on règle. 
standlng, s. F. placo, posilion, situation. 
standoffish, adj. F. sur son quanl à soi, gourmé. 
stang, s. porche; 2° pl. A. chaines. (1) to ride the stani/, se 
laissor monet' pai- sa temmo. 
stangey, s. 1» A. un tailleur; 2" F. un dont Ia fcmme porte Ia cu- 
liittc. Cf. stanfi (d). 
star, s. étoile; 2° Th. éloile; 3° F. un gentil garçon, un cbic 
type. (2) a star performance, une reprósontation qui en vaut Ia 
peino, un numéro de promior ordre; F. to do a star-pitch, couclier 
à Ia Uelle-Étoiio; 

i\ act. 1» ótoiler, fôler (un verro); 2° fètor, recovoir avec 
onthüusiasme; int. 3° to star (it), ctro une ótoile, avoir du succès. 
starch, s. amidon, ompois; F. to take the starch unt of..., surpas- 
ser, éclipsor. 
starchy, adj. = starched up : 1° empesé ; 2° lig. guindé. 
stare, v. regardor lixomont; F. it's staring you in the face, çarous 
crève les yeux. starers, s. pl. un face à inain. 
staring, adj. F. oflaró ; slark staring = stark staring mad, eompló- 
tcment afíolé. 
starko, adj. F. — stark naked = starkers, tout nu. 
starrlng, adj. F. admirable, magniíiquo, réussi. 
start, s. 1» départ, et spécial' départde courso ; 2" tressaillement; 
3» V. commoncoracnt; 4» V. the Start, Ia prison do Newgate. (1) F. 
gice me a start, laisso-moi partir Io promior, donne-moi un peu 
d'avance; to get the start of a person, partir avant quolqu'un, iui 
brúier Ia politesse. (2) by fits and starts, à batons rompus; ivith a 
start, avec un sursaut. (3) for a start, pour commoncor; a rum 
start, uno dròle d'affaire ; 
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V. iol. 1» parlir (en vitesse); 2" tressauler ; íí» V. cüinmenoer ; 
act. 4° metfre on marche, faire partir, lancer (un homme, une 
alTaire); S» Tu. donner Io déparl (de Ia courso). (3) i/ou síart at 
li, on débute à 14 shillings par semaine. 
starter, s. 1° loul cheval qui part dnns Ia courso, un parlanl; 
2° le jugo au départ; 3° fig. un iniliateur; 4° V. un laxatif, un pur- 
gatif. (I) F. Vm nol a slarter. On ne me fait pas marchor. Je ne 
marche pas. 
starting-price, s. Tu. a sUirting price mun ou a S. P. mau un 
bookmaker qui fait crédit. 
startler, s. F. uno ciiose .sonsalionnolle. 
starve 'em, s. M. ironiq. Starve 'em, Ruli 'em, Ckeat 'em, 
allame-les, vole-Ies, Irompe-les, au lieu do Stroud, Rochesler, 
Chaiham. 
stash, V. A. arrèlor, ces.ser; .ilash il! ferme-la ! stash lhe glim ! 
éleins ça! 
stave, s. 1» douvo; 2» porlée (musicale); 3° V. un air (qu'on 
chanle ou qu'on joue). 
staver-off, s. F. un moyon do détournor (un onnui), do guérir 
(uno maladie). 
stay, V. i» reslor ; 2» aUendro ; 3° supporler; 4» V. calmer. (3) ke 
rnuld noi stay thc pace, il n'a pas pu soutenir Tallure, il a ólé 
ócoBuró au train. (4) Io slaij one's stomnch, apaiser son venlre ; 

s. 1° N. étai ; 2° soutien, appui ; 3» au pl. un corset, d'oü Io 
part. stayed, corsetée. 
stayer, s. un coureur de fond. 
steady, interj. steadi/ ! ou steady on doucement ! du calmo 1 Le 
slarter dil Readtj ? Steady ! Go ! 
steal, 1'. dérober, voler ; M. to steal a march upon..., dovancor. 
steam, s. vapour ; F. to put thc steam on, rodoubler d'elIorls ; to 
gel one's steam up, donner tout ce qu'on peut; 

steam-kettle, steam-pot, s. N. ironiq. = un vapeur. 
Steel, s. 1° acier ; 2° les patins. 
steep, adj. 1° raide, en pente ; 2» F. roido, incroyable. 
stem, s. 1» tige (de plante); 2» pl. F. les jambes, les flâtes. 
stencil, s. 1° un pochoir; 2» marque (ou timbre) au pochoir ; 

V. faire ou marquer au pochoir. 
step, s. 1° pas ; 2» M. grade; 3° pl. F. uno échelle; 4» F. littie 
steps, les gosses, les moutards. (1) F. we aren't a step from 
barracks, nous sommes à doux pas do Ia casorne ; 

V. marcher; Io step il, filer, se sauver ! to step itp to a girl, 
faire Ia cour ã uno jeune filie. 
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Stephen, Sl Stephens, Ia Chambre des Gommunos (qui se róu- 
nissait autrefois dans TÉglise Saint Stephen. 
stepper, s. F. a (high) stepper, cheval ou personne qui a 1'allurc. 
stern, s. 1° Tarrière (d'un vaisseau) ; 2» V. le derrièro ; 

N. stern-chase, poursuilc de prés, dans le sillage; stern-chaser, 
Ia jambe. 
stew, s. 1° étuvée, plal à Téluvée ; 2" embarras, diflicullé ; 3» S. 
un lype qui travaille tout le leinps, une bêle à concours; S» pl. V. 
uno maison dose. (2) to he in a stew, F. a) être Irès inquiet, três 
impalient, être sur tles charbous ardents; p) être dans Tem- 
barras, dans Ic pélrin; v. cuire à Téluvée; 2» S. travailler, 
piochcr. 
stlck, s. 1° baguelte, badine; 2» F. un homme qui parle mal (ac- 
teur, prédicaleur) ou simplement un type ; 3° composteur; 
4» compte rendu, résumé (Irès bref) d'un discours; 3» N. vergue; 
6° A. pistolet; 7° F. (surt. pl.), objets, clioses. (t) F. tu cul one's 
stick, se tii er des (lâtes. (2) a rum stick, un drôle de type. (7) to 
pick up one's sticks and cut, prendre .ses cliques et ses claques ol 
liler ; without a stick nf furniture, sans un meuble; in quiek 
sticks, rapidement; to beat to slicks, battre à plate couture. 

r. i» eoller (act. et ini.); 2» piquer, percer ; 3» F. supporter, 
tolérer ; 4» F. (ilouter, troniper (comme un maquignon) ; o" S. 
rester sec, rester court. (1) to stick indoors, rester à Ia maison ; it 
sticks to your rib, ça vous tient au corps. (2) stick a pin there, 
épingle ça, c.-à-d. F. noto ça ; to stick one's spoon in the wnll, 
mourir ; stick at v. 1° se faire scrupule de...'; 2° s'arrêter devant 
uno diflicultó ; to stick down nn paper, inscrire ; stick on, -c. F. 
rester lidèlo; stick-up, s. un laux-col droit; to stick up onc's 
nose, rechigner; to stick up for a person, rester íidèle à (luel- 
quun. 
sticker, s. 1» un qui tiont fermo ; 2° un (|ui reste à Ia maison; 3» 
un coureur de fond ; 4° un chapoau mou ; 

sticker-on, s. un lype tidòle, sOr, qui ne vous lâche pas. 
sticking, adj. F. to bring (or to scrcw) one's courage to the 
sticking placo (or point), rassembler tout son courage; sticking- 
plaster, s. a) tafletas d'Angleterre ; p) F. uno visite assommante ; 
F. to see a thing sticking out a rnile, voir une chose parfaitement 
claire. 
stick-ln-the-mud, adj. F. 1° qui reste on retard, qui s'attardo; 2» 
qui ne marche pas avec le progrés, routinier. 
stlckjaw, s. V. 1° un pudding lourd ; 2" une chose assommante. 
stickle, V. F. insister sur des vétillos, d'oà to be a stickler for (the 
propricties), être à che\'al sur (les convenances). 



DICTIONNAIRE 295 

sticky, V. adj. to Oc sticky al,.,, en pincor pour (ime personnc). 
stiff, adj. 1» raide ; 2° S. diflicilo, raide ; 3» (prix), raide, salé; 4» 
V. mort. (2) a sti/f exam, un examen raide. (4) a stiff 'un, un 
machabée; 

adv. 1» raide; 2° F. forlemont; V. sUjf-nmped, orgueilleux, 
liautain ; F. your stories bnre me stiff. vous m'ennuyez sérieuse- 
ment avec vos hisloires ; 

s. 1» F. un oscroc ! 2° (Dourso), uno letiro de change, un billel, 
opposó à hard, des espèces. 3» A. une lettre, un billet (secret) ! 

X. F. jurcr, sacrer. 
still, s. 1° un alambic. 2° V. =: stiU-born, morl-né. 
Stüton, s. du fromage de Stillon, pris F. comme équivalcnl de 
cheese, 2» = it's not the Stilton, ça ne fait pas Taflaire. 
stimulate, v. F. lei ns stimulalc, prenons donc quelque chose. 
sting, s. 1» pointe. 2° F. embètemont causé par un insuccés. 

r. F. M. exlorquer, soutirer quclti- ch. à quciqu'un. 
stinger, s. 1» un coup douloureux. 2° un lemps piquant, troid. 
stingo, 5. F. bière vieille et par suilo íorle. 
stlnk, s. 1° puanteur. 2» une bistoire embòtanle, un embêtement. 
3° pl. S. Ia chimie. 

V. 1» puer. 2° F. regorger de, to slink out, V. repousser. 
stinker, 1° personne ou choso (jui pue, une puanieur. 2° V. une 
cigaretie (en tabac de Virginie)! 3» F. to come a stinker, ramasser 
uno pelle. 
stinking, adj. et advi 1» puant, nauséabond. Cf. psh, s. (1). 2» F. 
snlc ou satcment pour dire beaucoup. 
stinkman, s. S. un étudianl en sciences naturolles. 
stint, r. barguinor, agir mesquinenienl, regarder à un rien. he 
never stinted naarthun over the tteclcrns. G. 142, il n'élait pas 
regardant pour les pefiles clioses à côló. 
stirabout, s. V. bouillie do mais et d'avoino (nourrilurc des pri- 
sonniers). 
stock, s. 1» marchandises on magasin. 2° animaiix, bétail. (1) to 
lose stock and block, perdre tout ce cpron a. to take stock : u) faire 
l'invenlaire. p) F. meltre en ligno do compte, s'embarrasser de.... 
y) V. toiser. (2) lice slock, le bóiail vivant, les bòles sur pied, 
c.-à-d. V. Ia vermine. 
stocking, s. un bas; F. a long slocking, un gros bas de laiiie. 
stocks, s. pl. 1» les fonds publics. stock-bubbling, s. Tagiotage. 
2° N. cale de construclion; to be on lhe stocks, F. être en clianlier, 
en préparation. 
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stomach, s le ventre. F. 1've got a stomach on my chest, j'ai 
quelque chose qul ne passe pas. ilie síomach-worm gnaws, i'iti 
une faim de loup ; v. F. I can't stomach tliat, je no puis supporter 
cela, cet affront 1 je ne puis pas digérer celle-là. 
stone, s. 1» pierre. 2° poids de 14 livres anglaises = e^jiOO. 
3° pl. les pavós. (1) to leave no stone unturned, essayer tous los 
moyens, frapper à loutes les portes, remuer terre et ciei. (3) on 
the stones, sur le pavé, dans Ia rue. 

stone-jug, R.-S. = mug, une paire. 
stoney, adj. == stonetj-brokc, = stone-hrokc, ruiné, sans Io sou. 
et particul' panné, fauché (au jeu). Cf. broke. 
stook, s. A. mouchoir de poche. 
stop, s. 1» arrèt. 2" A. un policior secret. 

stop-gap, s. A. 1» un bouche-trou. 2» le gosse dernier-né. 
store, s. 1° abondance, 2° pl. magasins. F. Io sct greal for mucli) 
store by..., tenir beaucoup à..., gardor préciousement... 
story, s. 1° histoire inventée, conte, 2" E. Tauteur du conle ou 
du mensonge. 3° un étage. On écrit aussi storcy. Cf. upper slorey. 
stosh, = stash. 
stoter, s. A. un coup dur. 
stouch, s. F. un coup de poing. v. battre, rosser (quelqu'un). 
stovepipe, s. tuyau do poílo (dans les deux sens). 
stow, V. N. 1» saisir, arrimer, — arrèter. 2° fourrer, pousser. 
síow il ! = stow your gab (or jam), ferme ça ! ferme ta gucule l 
stowaway, s. N. celui qui se cacho à bord d'un bateau en par- 
tance et no se montro qu'une fois en mer, un passager dc cale. 
straggllng, adj. à Ia débandado. N. straggling money, matelot 
qui prolongo sa permission. 
straight, adj. 1° droit, non courbo, dircct. 2» droit, non fourbe, hon- 
nête. 3° pur, sec (=neal, 2"). (1) to give to somebody straight, dire 
à quelqu'un son fait, lui cassor le morceau. to lay a person strmght, 
opérer quelqu'un. (2) a straight girl, une íille honnête. a straight 
office, un bon renseignement. Tu. a straight tip, un tuyau súr. 

s. 1° a straight — a straighter — a straight cut, une cigarette 
en tabac de Virginie. 2° to go on the straight, Vivre honnôtement. 

straight-off, adv. directement, dare-dare. 
straln, v. 1° faire un effort (violent). 2» fdtrer. strain at, v. re- 
pousser, rejoter (avoc etfort). Io strain at a gnat and swallow a 
camel, faire des objections de détail et céder sur Timportant. 
strait-laced, s. 1» lacée serré. 2» prudo, béguoule. 
stralts, s. pl. F. to be in strails, ètre gèné, ètre à sec. 
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strap, s. 1» courroie. 2» V. coitieur. hlack síiap (mauvais) porlo. 
strapper, s. slrnppiiiy, adj. V. grand el forl, cosiam]. 
straw, s. 1° paille. 2° F. chapeaii de paille, (1) noi to cure a 
slraw, s'en moquer comme de Vau 40 ; í/iis is lhe last strmr (whir.k 
hreaks lhe camela hack), c'est Ia derniere goulio deau qni fait 
dóborder le vase. ça c'esl le comble ! V. in lhe slratv, en couches ; 
F. Io draio or to pick straws, tomber de sommeil; Io pluck nt 
stratos, espérer dos cliosos impossibles ; to wear a stmw in Itcr ear, 
chercher à se remarier. 
streak, v. 1" acl. rayer; 2» int. F. s'éclipser, Tder. On dit aussi to 
sliow lhe yellow slreak. 
streaky, adj. 1° rayé; 2» (viando) persillée; 3° F. (lemp.s) maus- 
sade, incertain; 4° (personne) grinchue, irritable. 
Street, s. rue ; (amér.) thc Street = Wall Street à New-York, c.-à-d. 
le monde ou le marche financier; F. in Ensi/ Street (par oppos. à 
Queer Street), bien à son aflairo, três aisó; lhe mnn in lhe slreet 
(par oppos. à man in lhe clnh), celui (jui n'est renseigné que par 
les journaux, le bon public; not in lhe same xtreet with..., qui n'est 
pas de taille avec..., qui est inférieur à...; V. she umlks lhe strecls) 
slie is in lhe street, elle fait le Irotloir, elle fait Ia retape ; 

slreet-ganger, A. mendiani, piloii; slreel-pilcher, V. arlisle de 
Irottoir; street tcalker, V. une pierreuse, une filie de Irottolr. 
stretch, s 1° exlension, eílort; 2° S. une promenade; 3° V. douze 
mois de prison. (1) to give it a stretch, torcer Ia note, exagérer; al 
a stretch, à Ia file. (3) Iwo, three stretch, deux, trois ans de grasse; 

lu 1" élendre, détendre; 2° V. assommer roido (un type), le des- 
cendre, le dégringoler; 3° V. blaguor, charrier. 

(1) to stretch onc's legs, marcher à grands pas. 
stretcher, s. 1° brancard (pour blessés); 2° R. Ia barro do pled ; 
3° F. une histoire diflieile à croire, «n peu forte de café; 4» V. une 
longue roule. (2) to hang over thc .sFi-ctcher, bouffer dii lard. 
strides, s. pl. A. un pantalon, un phalzar, un grimpant. 
strike, V. 1» trapper; 2» passer rapidemenl; 3« abaisser (un pa- 
villon); 4'>faire grève. (1) Dans les imprécations : a)pourafIirmer 
strike me blind (or dnmh, or uglg) if..., du diable si..., je vcux êlre 
pendu si...; (3) pour s'étonner: strike me pink ! oli I saprisli! y) pour 
conclure un marché : strike me hicky ! conclu ! lope-lá ! (3) to strike 
one's ftag, abandonner, se déclaror vaincu ; 

strike for, v. aller vers, se dirigor vers; strike oiit, v. se lancer 
(en palinant), nager vigoureusemenl. 
striker-out, s. Te. le relanceur, qui reçoit Ia baile de service. 
string, s. 1» ficelle, filin ; 2» laisse (de chien); 3» corde (de violon). 
(1) to ciil thc string (or thc rope), s'arròlcr courl, se laire; lhe tvholc 
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slring of 'em, loulo Ia séquelle. (2) Io lead a person in a slring, 
lonir quelqu'un en liiisse, le conduire par le bout du nez ; Io Itave 
a person oii a sirimj, duper quelqu'un, se jouer de lui; she has many 
slrings to lier bow, elle a beaucoup de soupirants, d'amoureux. 
(.'!) brother of the slrintj, violonisle, chevalier de Tarchel; Io he 
seeond striny: a) prendre part à uno course non pour gagnor, mais 
pour aider le champion du club; p) au íig. ne venir qu'au seeond 
rang; 

V. d» cordcr; 2» F. jouer, duper; string on, v. cnliler (des 
perles); V. to string a man up, pendre un homme. 
strip, V. act. 1» meltre à nu ; 2° pelurer; inl. 3» se dóshabiller, 
spécial' pour un combal de boxe; 4« Tu. enlever (à un cheval) los 
couvertures (avant Ia course); d'oú : faire courir (tel cheval). 

(1) F. stripped to the buff, coraplètement nu, ü poil. 
strlpe, s. 1» raie, bande; 2» pl. M. Ics galons de laine. 
stroke, v. caresser, lisser avec Ia inain (une (ourrure); 

.<. 1° un coup qui produit un mouvement régulier et rccliligne: 
coup de plume, coup de piston, coup d'aviron, etc.; 2» R. le chef 
de nage, Tas, Ia nage; 3° altaque (d'apopIexie). (2) o/f one'.i stroke, 
(jui ne suit pas Ia nage; au íig. déconcerté; stroke-side, s. bâbord 
(en general; mais parfois Ia nage esl à tribord). 
struck, part. de strike, frappé; V. to he struck ali of a heap, en 
dcmeurer baba, en resler comme dcux ronds de flan; to be struck 
on a girl, avoir un béguin ou en pineer pour une pelite femme. 
struggle, V. lutter; F. / could struggle loith a littlc, une pelite 
goutte ne me ferail pas de mal. 
strumpet, s. V. une catin, une cocottc, une grue. 
strung up, part. 1» F. pendu; 2» contraint (dans son air), gcné. 
stub, s. 1° ciou à forrer; 2» pl. A. rien, macache, nib; 

stub-faced, adj. V. grêlé (par Ia variole). 
stuck, part. et adj. 1° F. sans le sou ; 2» embourbé, empêtré ; 
3" S. sec, coi, collé; stuck up, adj. F. prétenlieux, gourmé, guinde, 
study, s. élude; to be iii a brown studi/, ètre parti dans Ics nuages, 
suivre une idée à soi et ne plus être à Ia conversation. 
stufT, s. 1» matière, choses; 2» F. Ia nourriture ou Ia bois.son, et 
spécial' los boissons fortes; 3° F. (rare) Targent, le quibiis; 4» R. 
Teau; o» le tabac; C» V. (pour les voleurs) leur butin ; 7» sloll; 8» F. 
parlant d'une femme, hot (roarm) stujf. Voir aux adj.; 

(1)N. thick stuff, dos planches de doiiblagc. (2) grecn stuff, dos 
legumes. (3) the hard stuff, Targcnl. (i) wc roíccd in the rato stuff, 
il y avait du tabac pendant notre course. (6) Cf. pass along. (7) a 
stuff gotvn, un avocat ordinaire, par oppos. á silk gown ; 

interj. Stuff ! or it's ali stuff (and nonsense), quolles bêti.ses ! 
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V. V. 1» se bourrer, haffrcr ; 2° en conter, blaijuer, charrier; Io 
stuff a fellow up witii (a thing), bourrer h crâne ã'un lype avec... 
stuffer, s. V. un goínfre, un balTreur. 
stuffing, .1. V. une venlrée, une goinfrade. 
stuffy, adj. F. ]" (pièco) qui sent Ic renfermé; 2° (pcrsonnc) de 
mauvaise humeur, fàchée; 3» S. <iui cache qlq. chose, cacholier. 
stumble, v. 1° trébucher, fairo un faux pas en marchant; 2° tom- 
ber sur, rencontrer (quelqu'un). 
stumour, stumer, s. F. 1° porsonne qui nc sail rion faire de ses 
dix doigts, un empole; 2» Tu. cheval qui no marcho pas, qui n'a 
aucune chance, un loquard; 3° chose sans valeur, à Ia manque, à 
Ia mie de pain ; 

adj. sans valeur; stumer cheque, chèquo non couvort on Banque, 
stump, s. 1° Ironçon, nioignon, chicot, trognon ; 2» un piquei, spé- 
cial' C. l'un des trois piciuets du guióhet; 3» uno tournóo électorale; 
au pl. 4° F. les jambcs, les quilles; õ" A. mégots. 

(1) to a stump, jusqu'au tronçon; it's a case of stump with us, 
nous sommes perdus; to whip... round the stump. Cf. tvliip, v.; 
(3) (amér.), to bc on the stump, to take lhe stump, to stump lhe 
counlnj, faire dos discours politiques en plein air, dans loul, Io 
pays; 

V. 1» déconcerler, dóconlonancer; 2» Cf (3) sup. ; V. to stump 
it, faire Ia route à patles; V. to stump up, paycr, casquer, 
cracher. 
stumped, pari. 1» S. collé, recate; 2» V. vendu, jichu; 3° V. slum- 
ped up for..., à sec de... 
stunipy,'s. V. 1'argont, down with lhe slumpy, aboule le pognon! 
stun, i\ 1° élourdir, abasourdir; 2» F. renverser, épater; 

s. V. = stone, 2». 
stunner, s. F. 1» un liomme ou uno fomme d'unc beauté qui vous 
frappe, un lypo épatanl; 2» uno cliose épatanle, renversante. (l)bg 
Jove ! ichat a stunner thal tjirl is ! inàlin ! Ia bollo filio ! 
stunning, adj. F. qui vous frappe, qui vous surprend (surloul par 
sa beautó, par sa taillo), épatant. 
stunt, V. empêcher do croilro; stunted, pari. rabougri; désigno 
souvent un acrobato; 

.f. M. un coup risquó (en avion: desconte ou atlorrissago dan- 
gereux, etc...), uno acrobatie; F. un coup épatant. 
stunt-on, s. (amér.), partie de plaisir, de jeu, une bombe. 
sturabin, s. A. Ia prison. 
sturdy, ailj. robusto, vigoureux; s. F. un mondiant effronté. 
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stush, V. = stash. 
sty, s. F. un orgelel, iin compòre-loriol; li) xai/ huff «/• sly, avüir 
son mot à dire. 
style, s. 1» slyle; 2» F. maniòre, bonnc façon (de s'y prcndre)- 
(2) thafs thc stylc, voilà te joint ! Tu liens le truc. 
Styx. s. Io Styx; F. Io cross lhe Sli/x, mourir, aller nd paires. 
sub, s. abróv. 1» = xnbaltcrn, licutcnant; 2° = subscription, coti- 
salion; 3» = subcdilor, rédacteur en second ; 4" = substitute, rein- 
plaçant; 5» = siibscriber, souscripteur; ü" = subbing dans V. ío do 
a sub, empruntor, prendre un acoraple ; 

V. V. prendre un acompte sur son salaire. 
suck, 1'. 1° sucor; 2» F. faire le piquo-assietle; 3» V. cspionner. 
(1) Cf. grannie; Io suck one's forefinger, so sucor le doigt et faire avec 
CO doigt inouillé le tour de son cou (sorte de serraent populairo); 

s. to givc snck to..., donner à léter á...; S. to suck up to a person, 
faire dos platiludcs devant quel(|u'un, lui faire de Ia lèche. 
sucker, s. 1° un bonbon ([u'on suce, un suçon; 2» un suçoir (d'in- 
secte); 3° un piston (de pompe); i" V. un poupon. 
sucking, adj. a sucking barrister, un avocat sans cause; like a 
sucking dove, innocenl. 
sucky, adj. V. ivrc. 
suctlon, s. 1° succion; 2» N. = drink, tiquor. 
sudden, adj. 1» inaltendu, soudain; 2» F. exlraordinaire, surprc- 
nant; srutdcn death, s. V. sorte de jeu de sous, à pile ou face. 
suds, s. eau de savon; F. íh lhe suds, dans Tembarras, dans le 
pétrin ; Mrs Suds, une blanchisseuse. 
sugar, s. 1° sucre; 2° V. Targcnt, Ia braise ; 3» F. to be sugar oii..., 
avoir le béguin pour...; 

r. 1° sucrer; 2° lancer une maison en faisant des cadeaux à Ia 
clientòle; 3» V. refaire (quelqu'un), le dupor. (1) to sugar somebo- 
dl/s milk for him, sous prétexte de fairo le travail de quelqu'un, 
le saboter; Io sngar a person up, flatter quelqu'un, lui passer dc 
In pommade. 
sugared, part. 1° sucré; 2» V. refail, Irompé; 3» euph. damned. 
suicide, s. F. un attelage dc quaire chevaux en nèche. 
Sukey, V. s. 1» dimin. = Susan, Suzanne; 2° Ia théière. 
sulk, V. bouder; s. pl. F. to Itavc the .mlks, boudcr, faire sa teto. 
summat, F. r=; someichat. 
summerset, s. V. = soniersaull, culbule. 
sun, s. soleil; V. to have been in thc sun, to hnve the suu in one's 
cycs, ètre ivre, gris; a sun-doicner, un feigiiant. 
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Sunday mopper, s. employó qui remplaco les autres Io Dimanche 
(pour augmenter son salaire). 
sup, s. \' = sip, im petit coup (qu'on boit); F. a hit and sup, un 
léger casse-croúte ; 2" = super; 

V, siroter; V. lie lias siippeil (dl his porridi/e, les denls ne lui 
font pius mal. 
super, s. d» abi-, superimmerarij, Th. iin figurant; un (einployé) 
surnuméraire ; 3° abr. superiiitciidetit (of police). 
supplles, s. pl. 1» fournilurcs, approvtsionnemcnts ; 2° F. les 
fonds, Targent; to síop lhe sapplics, couper les vivres. 
suppose, ou I suppose, K.-S. = nose. 
supps, sups, s. pl. abrév. supplements. 
sure, adv. (amér.) ='yes. 
surf, s. 1» ressac (sur les rochers); 2» F. un tapeur, un pique- 
assiette; 3° Th. un acleur qui cn prend à son aise. 
surtout, V. a wooden surloul, un paleíot sans manches. 
Susie, = Sukey, s. 2°. 
sus per col, adj. = siispeiuus per coUum, tcrme juridique ; pendu. 
swab, s. 1° N. un faubert, un balai de pont; 2» M. répaulelto ; 
3" S. un sala type, bête, raaladroit et lâclie; 4° N. = tandiuhber ; 
õ» Cf. sivob. swabful, adj. F. plein à déborder. 
swad, swaddy, s. V. un soldat, un troubade, un Iroufion. 
swag, s. 1» mouvement inégal, saccadé; 2'> + le butin des vo- 
leurs ; 3° V. le baluchon (d'un cbemineau). Cf. hump, v. (2) 

i\ V. voler; Io swag in, A. íaire entrcr en cachette. 
s-wagger, v. F. poser insolemment dans sa lenue, ses gesles, sa 
démarche; adj. ultra-chic, rasta. On dit aussi swaggery; 

s. 1» des manières de s'habiller et de se tenir un peii rasta, 
prétentieuses et insolentes ; 2° M. — swagger-stick le stick régle- 
menlaire des soldats anglais cn lenue de ville. 
swain, s. 1» (poétique), paysan, — ou amant; 2» Th. lerme de 
dédain; ihey're a silhj sei o' swain, the General Public. C. 321. 
Cest une belle banda didiots, le grand public. 
s-wallow, s. 1° hirondelle ; 2° gosier ; 3» voracilé. 

(2) F. to have a spiral swaltow, avoir le gosier en pente. 
swank, v. T. 1» faira Io malin, jeler de Ia poudre aux ycux, 
bluffer ; 3» S. travailler dur, piociter ; s. F. belles paroles ou belles 
manières qui veulent en imposer, du chiqui', du bluU', d'oii 
swankpol, s. V. un crâneur. 
s-wankey, s. de Ia mauvaisa biére ; 

adj. poseur, esbronffenr, crânenr. 
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swap, s. 1° troc ; 2» coup ; 3» li) (jet lhe simp, êfre renvoyé ; 4» Cf. 
swop; V. l»troquor; 2" frapper; adv. (rare), rapiclement. 
swapper, s. F. un mcnsonge efTronté. 
swarm, v. 1° essaimer; 2» F. faire une excursion, cycliste en 
groupe ; Io swarm. up, grimpcr à un arbre en .s'aiílant cies pieds et 
des mains. 
swashbuckler, s. F. un malamore, un va-t-en guerre; 

adj. cocardier. 
swat, s. F. 1» travall dur, lurbin ; 2» un bãcheur, un pioclieur ; 

V. bãcher, pini-licr. 
sweat, s. sueur (surloul en parlanl des animaux) ; 2° (= muck), 
saletó ; ennui. V. io be in a swcat to..., Ctre en peine de. lhe 
sireet is nll of a sweat, Ia inie est changéo en marais ; 

V. 1» suer; 2» V. Iravailler dur, tnrbiner; .> exploiter (des 
ouvriers); 4° (If. sliorter; to sweat ilown, se faire suer pour s'en- 
Irainer. 
sweat-blood, v. travailler excossivemcnt, suer sang et eau. 
sweater, s. 1° un travail pónible, excessif; 2° un exploiteur, un 
emplüyeur qui paie de bas salaires ; 3» un shandail épais. 
sweep, s. 1° un raraoneur; 2' F. un sale typc, un vilain coco ; 3° 
N. un três long aviron (de galère); 4" abr. sweej>stakes. 
sweeplng, ailj. V. radical, roide, énergique (— qui fait table rase), 
sweepstakes, s. une poule (!e gagnant balaie, c.-à-d. ramasse 
tous les enjeux). 
s-weet, adj. 1» doux, sucré; 2» fig. tendre, gentil; 3° V. entiché 
de..., araoureux de... (1) F. to have a sivcet looth, aimer les sucre- 
ries. (3) he is sweet ou her, il en pince pour elle ; 

adv. doucement, genliment ; 
s. pl. 1° les plats sucrés; 2» les douceurs. 

swell, s. 1» un type chie, un homine ou une femme de mise et 
d'allure élégantes, un rupin; 2» N. de Ia mer, du tabac. (1) you are 
rather a swell to ilaij, you've put on your glad rai/s l Coinme vous 
êtes chic aujourd'liui, vous vous êtes mise sur volre trente et un ; 

adj. bien mis ; bien porté: tlie swell moh, Ia liaute pègre ; des 
voleurs bien habillés ; a swell resort, le rendez-vous des gens chic; 

V. 1» gonller, enller; 2° N. to swell lhe foam, résister aux coups 
de mer ; F. to stoeU it, to swell about, poser, se pavaner ; to suffer 
from (swollen or) swellcd head, être tout bouffi d'orgueil. 
swelldom, s. les gens chic. 
s-welling, s. V. white swelling. Ia grossesse. 
swelpme, interj. V. — so help me (God). Ma foi, oui ! On dit 
ussi swelp me daty, swelp me bob (or later). 
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swelter, v. être en natje ; s. F. un travail pénible, une corvée. 
sweltering, aãj. 1° (toul) en naye (en parlant d'une personne); 

(tempéralurc), três chaud, à vous metlre cn nagc. 
swift, adj. vif, prompt; F. = fast, aãj. 3». 
swig, s. F. une gorgée; v. boiro un coup, avaler une gorgée. 
s-will, V. F. boire avidement ou Irop, entonner; s. de Ia rinçure. 
s-wlm, s. 1" I'acto de nager ; 2» sentiment de verlige ; 3° bande de 
poissons. (2) nnj head is ali o( a ucim, Ia tèle me lourne. (3) Io 
he in lhe sanie swim, èlre dans Ia même allaii'e, être associé; to 
be in thc swim, laire partie d'une coterie, èlre dans le secret; 

V. 1" nager; 2» sentir sa tète tourner, avoir coinme le verlige. 
swimmer, s. 1" un nageur ; 2» un éparvin ; 3° une sorte de dum- 
pling ; 4» boulette ou pàle pour uietlre dans Ia soupe. 
swlmraingly, adv. F. três aisóment, comme sur des rnuleltes. 
swine, s. porc; to yo ilie cnlire smine, mener une altaire à fond ; 
risquer le lout pour le toul. Gf. yo, v. (o) et liog, s. (1). 
swing, s. 1» un balancement, un balance; 2° B. coup de poing 
circulaire. (1) to liave one's fiiH swiny of..., avoir autant <iu'on 
veut de ; in fiitl swiny, avec Ia pius grande énergio; 

f. 1° balancer act. et int. ; 2» V. être pendu. (1) V. doH't swiny 
anylhiny like thal on you ! Ne va pas le fourrer ça dans Ia tète. 
swlnge, V. frapper en fouettant. siciny(c)iny, a. F. puissanl, fort, 
swinger, s. F. une chose forte, puissante. 
swipe, s. C. Golf; un grand coup, qul pnrle à longue distance. 
swlpes, s. pl. M. et dédaigneux = becr, do Ia pclile bière. 
swipey, adj. V. ivre, .soül. 
swlsh, V. S. íouetter, cingler; interj. ironiq., oh ! rien que ça ! 
s-wltch, s. 1» badine, lioussine; 2» aiguille (de Ia vole ferrée); 3° 
coinmutateur (électrique); sioilch ojf! r. d» tournez le bouton 
(électrique) pour éleindre, éteignez ; 2° F. laisez-vous 1 
Swithin, s. Saint Swilhin's, le 15 juillet, analogue à Ia S'Médard. 
swivel, émerillon; tourniquet; swivel-eyed, adj. V. louche. 
s-wiz, swizzle, s. V. 1' = swindle, lllouterie; 2° boisson forte, 
swob, V. = so help (me) hoh ! Gf. hob, s. (3) et swop. 
swop, locut. V. swop me bob, euph. do .so help mc God ! oh ! mon 
Dieu, oui! Súr que oui. On dit aussi swop me Dicky l diable oul! 

V. S. F., troquer, õclianger. 
syce, s. (hindoustani), un domestique à clieval 
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T 

^ t, T. to a t (or Io a turn), parfaitement, três bien ; the dress pis 
you to a T, cette robo vous va rocta ; marked with a T= tliief. 
ta, inierj. F. = lhanks, morei (se dit surtout aux enfants). 
tab, s. 1» lacet de bottine; 2° F. une cliente qui fait beaucoup 
déballer pour peu acheter; 3''=tahl»j, s. 2". 
tabby, s. 1° une chalte; 2" F. an old labby, uno vieille filie, 
tabbjish, adj. F. = catly, qui sent sa chipie. 
table, s. table ; F. to turn the tables ou, faire tourner Ia chance et 
reprondrc Tavantage sur; to lay on the tnble, ajüurner sine die. 
tack, í. 1° petit ciou à grosso tête, semence; 2» nourriture ; 3" N. 
allure d'un baleau sous telle amure. (2) N. hard tack, du íiiscuil 
do mor ; soft tack, du pain ; oii the wrong tack, fourvoyó; 

1). 1» attacher, clouer; 2» N. viror (vent dovant); to tack about, 
au fig. changer de tactique. 
tackle, s. 1" N. les cordages ; 2° F. tout ce qu'il faut pour..., les 
objets nécessairos à... ; 3° les vêtements; 4» F.-B. un arrêt ; 5« A. 
cliaine do montre ; 

V. 1» empoigner, saisir; F.-B. arrèler; 2° F. saisir (el sujet, 
s'occuper de telle allairo; 3° F. attaquer (un plat); 4» S. tenir (sa 
classe). 
taddier, s. V. sauci.sse. Tuffy, s. sobriquet du Gallois. 
tag, s. 1° Io bout de for d'un lacet; 2° bout (on général); 3» Cf. 
bobtail. (2) a tay of verse, un brin de poésie; F. the tag-end, le 
lii du bout. (3) the tag-rag or lhe lag-rag-and-bobtail, s. Ia canaille. 
tall, s. 1» queuo; 2» au pl. tails of the cal = cal o'nine tails. (1) the 
lail wags the dog, ses parlisans enirainent Io chef (politique); to 
put tip onc's lail, reprendro courage ; to put down one's lail, faire 
triste figure, se décourager; 

tail-block, s. N. 1° uno poulie à fouet; 2» uno montre; tnil-buzzer, 
s. A. un pickpocket de daraes; 

V. chasser (dos perdrix) au chion, par oppos. à to drive; 
to lail of[. Tu. mettre uncheval en queue de liste (comme n'élant 

pas bon). 
tallor, s. tailor's hell, F. Tendroit oii le tailleur cache rétolio qu'il 
a rabiauUe au client; tailor's wound, M. coup de baionnetto dans 
le dos. 
take, V. 1» prendre; 2» aflector quelqu'un de telle manière; 3» in- 
térosser; 4° comprendre; S° diriger, conduire; 6» réussir; 7» V. 
gagner (un salaire). 
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(1) F. í/iis tukes il ur this lukes lltc biscuil (or bun, or cake), à 
lui le pompon. (2) il takes 'im di/fercitt froniwliat il do me, A. 88, 
ça n'!i fait pas le inòmo etiet comme à moi. (3) il takes a mau Io 
sell (I dawy, G. 313, c'e.st Taflairo d'un hommé devendro un chien. 
(4) 1 don'l quite lake you, H. 270, jo ne to saisis pas bien. (S) you 
take and go to slecp l toi, va douc dormir! (7) heen takiu' fivc quid 
evenj weck, C. 120, il gagnait sos cinq livres par semaine; 

lake aftcr, v. loulr de, rossembler à; take nway, v. débarrassor 
(latable); to take dowii- a pcrsoii, Ia rabrouer; 

take in, V. 1° meüre dedans, tromper; 2° croiro, gober; 3° étro 
abonné ; 4° to take a ladi/ in, ofirir le bras à uno dame pour Ia 
conduire à lable. (1) I was taken in Ixj il myself, j'y ai óté pris 
moi-mème ; Uike-in, s. une attrapo ; 

take off, V. 1° acl. laire Ia charge de..., caricaUirCr ; 2» to take 
oneself oj]', partir, liler; 3" to lie taken o/f one',i feet, être dóconcertc; 
take-off, .1. a tnkc-njjou somebody, Ia cliargo de (iuclqu'un ; 

take on, v. int. 1» devenir; 2° se laisser aller au cliagrin; 3» act. 
to take aperson on, seconder (iuelqu'un (comme partenaire); 4° to 
take il on, accepter un pari; take on wilh..., V. se coller avec 
(telle femme); 

take oul, V. l" to take il oul in tke inoniin//, restor couché le matin, 
se rattraper le matin; 2° to take il out in a Ihiny, se rósorver ([uolquo 
chose, se rattraper sur cela ; 3» Io take il oul of a person, se venger 
de quel(iu'un, le rattraper; take through, r. R. to take il thrúugk in 
'one piece, passer dans Tcau d'un seul coup ; take to..., v. 1" se 
mottre à (quelque chose); 2» se sentir attiró par (uno personne), 
pris de sympathie pour elle; 

take up, V. 1» recevoir (un salairo) ; 2° grogner, gronder ; 
3» interrompre (cclui qui parle); 4» vcnir prondre (quolqu'un) on 
voiture; 3° arrêter, pincer; 0» S. proteger un camarade; 7° enlre- 
tenir (une femme). (5) 'e ivas look up yesterday mornin', il a été 
groiipé bier matin. (7) gire her eyes Io he look up hy a geni, she 
iDOuld, A. 209, elle donnerait Ia prunelle de ses yeux pour être en- 
trelenue par un rupin; lake-up, -i. Tendroit oü un cocher a chargé 
(son client); take up loith..., v. so lior avoc, s'acoquiner avec... 
taklng, .1. 1° difliculté, embêtement; 2° irritation, excitation; 3» pl. 
V. Ia receite, Ia payo; adj. i" séduisant; 2» contagieux. 
tale, s. conte. F. to tell lhe late, raconter une histoire, mentir; 
S. to tell tales, rapportct, eafarder. 
talk, 0. parler; to lalk nineteen to lhe dozen - to talk a donkcy's 
hind-leg olf. Cf. nineteen, donkey; to talk down, rabattre le caquet 
à; to talk oul a bill, faire de fobstruction à un projet de loi par 
des discours á dessein inlerminables; to talk up tlie markel, faire 
remonter les cours par de belles paroles. 

j. M. • .20 



30C LE SLANG 

talking-to, s. F. uno semonce, iin mvun. 
tall, adj. 1» grand.do taille, haut; 2° F. incroyablc, invraisemblablu; 
3» F. to have a tall lime of il, s'amuscr beaucoup. (2) Ikafs a UiH 
slory ! celle-Ià cst dure à avalcr. tall talk, vantardises. 
tally, s. laille (do boulanger), c.-à-d. baguelfe à cncochcs; adJ. V. 
a tally wife, unoépousedo Ia main gaúche; to lice talbjivilh..., vivro 
avec (sans ôlre mariés), ôlre collô avec... 
tame, adj. apprivoisé. Cf. cal, s. (2). 
tan, s. 1° lan; 2° lhe laii, Taróne, le cirquo, Ia pisto; 

V. tanner; to lan a person's liide, lanner Ia peau de (nielqu'un, 
c.-à-d. le rosser; tanned, pari. hâlé, bazané (par le soleil). 
tang, s. 1° goúl ou odeur forte ; 2» objet qui laisso une odeur forte ; 
F. there's a bit of tamj in lhe air to day, ça pique auiourd'hiii. 
tanner, s. T. = a sixpence. tanning, s. F. uno raclée. 
tansy, s. Ia tanasie (planto médlcinale); F. likc a tansy, comme il 
faut, de ia bonno maniére. 
tantrum, s. colèro soudaine, lubie ; F. he casily puts himself in a 
tantrum, il prend facilemenl Ia moucho. 
tap, s. 1» uno tape, un coup légor, ou par antiphrase un coup bru- 
tal ; 2" robinot; 3» F. un coup, un vorre. (2) Itirn on lhe tap ! ouvre 
le robinot! to havc lhe run of lhe tap, prendre autant do consom- 
mations qu'on veut h Vmil. tap-lush, s. a) bière au tonneau; fl) F. 
veilleur de nuit; 

V. 1° (apor, tapoter ; 2° mettro en porco (un tonneau), tirer (du 
vin). (1) F. to tap a pcrson's shoulder, arrèter quolqu'un. (2) B. to 
tap a pcrson's darei, faire saigner Tadvcrsaire. Cf. admirai; F. to 
tap a person for money, taper quelqu'un, lui demandor do Targent. 
taper, v. 1» s'ciriler, se torminer en pointo; 2» F. maigrir. 
tapeworm, s. 1» ver solitaire; 2» (en líourse) joueur qui est tou- 
jours à lire The Tape, c.-à-d. Io ruban lélégraphique oú sonl in- 
scrits les cours. 
tapper, s. 1» C. a gentle lapper, un batteur sans forco, mais adroit; 
2" V. un qui donne le coup de poing aux tonnoaux et y boit avec 
une paille. 
tar, s. 1° du goudron; 2» Jack Tar, sobriíjiiel V. du matelot; un 
mathurin; tar brush, Ia brosse à goudron; F. to havc a lickfor 
a touch) of lhe tar brush, avoir un peu de sang nègre; 

V. goudronnor ; F. they'rc tarred with lhe same brush (comme 
des moutons), on pout les mettre dans le même panier, ils no valent 
pas niieux Tun que Tautro; to tar out, payer de Ia même monnaie; 

tar-and-Jeather, v. 1» -t- enduiro de goudron et ensuite couvrir 
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ilü pliiiiics i|ueliiu'un, paf bdmado; 2» au lig. bciner, briiner; Jii/tii 
liad tarred and feathered liim. The fciys rublicd lhe tar iii. H. Ifil. 
Jean Tavail bien brimé. Les fags eurent sojn (l'aviver Ia plaiu. 
taradlddle, s. F. uno liloutcrie. 
tarpaulin, s. 1» N. prélart, loiie goudronnée; á" F. un matelol. 
tart, s. 1" larlc; 2» V. uno cticolíe, une jictile fcmriic. 
tartar, s. I» tartre (des denls) ; 2" un Talar; 3» F. un l)Ourru. 
Io ralch a Tarlar, F. êlro pris par celui {iu'ün croyail prendre; 
Irouver à qui parler, (rouver son niaitre; 

r. N. allaquer sans Io savoir un navirc plus lort que le sien; 
fig. lamber sur mi bee. 
task, tache, devoir; F. Ii> lake tu task, léprimandcr, grondcr. 
taster, s. V. give riic a tasler, laisse-moi cn tâlcr. 
ta-ta, intcrj. F. au revoir. 
tata, s. 1° E. uno promcnadc; 2» Th. un cliapeau. 
tater, s. W.=potato, cmployé surlout au pl. Intcrs or taties, poinmes 
de lerre, pntafcs; In nettlc apersoii's tater, rosser quelqu'un ; sioclp 
)iic íaler! saperlipopetto ! Fichlre oui' 

tatcr-lrap, V. Ia bouche; later-shi/iiif), V. jeii qui consiste á ian- 
cer des pommes de torre en l'a'r et à los renvoyor d'un coup do tòlo. 
tatler, s. A. une monlre, une pêndulo, 
tats, s. pl. A. 1» de vioillos fnisquos; 2» dós à jouer. 
tatter, s. 1» une loque qui pond; 2» V. un cliillonnior; F. In tear 
oiiexclf to tatters: a) donner tout co qu'on pcut, se prodigucr: 
p) s'épuisor inutilemont; v. dóchirer, mettre cn l()(pios; V. to tatter 
a kip, faire uno rixo dans un hoxon. 
taut, aâj. N. 1° (cordo) raido, raidio, tenduo ; 2» (clief) raido, soe; 
3» paro, en bon état, bien arrangé. 
taw, s. S. une grosso bille, un calot; fll he oiie ou ynur Iam, jo 
vais to rattraper tout à rbeure. 
tax, s. impòt, taxo; F. to he a lax ou a person, onnuyer quelqu'un. 
T. B., S. = top boy, le i" do Ia classe. 
T. D., (ainér.) a T. D. pipe, uno pipe en torre. 
tea, s. thé; F. a tca fight, un thó bousculade; a kiyh iea, un tlio 
avec plats de viande; 

lea-spoon, s. 1» cuiller à thé; 2» ÕOOO livros storling; tea-voider, 
s. V. un pot de chambre. 
Teague, s. F. un Irlandais. ün dit aussi Teaguelandcr. 
tear, s. déchirure; locul. adi\ (at) futl tear, à toute vitesse, en 
pleine marche ; 
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V. «léchifor, arraclior ; R. lu tear lhe fiiiiili, arracher Ia lin du 
coup, souquer; to tear alotig (or away), aller á toule vilesso, hrúhr 
le pavé; to tear into the work, travaillor commo un nialhourcux ; 
to tear the cnd off things, en finir, mettro un point linal; tcar-arse, 
s. V. un qui s'échine (à Iravailler). 
tearing, adj. 1° déchiranl; 2° (travail) épuisanl. 
teaser, s. l''C. une baile embarrassanle; 2» B. un coup dur; .> un 
êmouchoir ou balayette en papier; i» F. choso embarrassante. 
tec, teck, s. abr. de detectioe. 
tee, s. (au golf), petit pàté do sable pour placer Ia baile au dóparl. 
teeth, s. pl. Ics dcnls; to thruw-a Ihing in a pcrson','í teelh, jeicr 
uno chose à Ia figure de quelqu'un, le lui reprochcr. Cf. run, s. 
4°; skin, s. 1°. Pour le sing. cf. tooth. 

teeth-drawing, s. S. vadrouille crapuleuso oú les éfudiants arra- 
chent Ia nuit les marteaux de porte, les pancartes, etc. 
telist, telt, s. abr. leleyraphist. 
tell, V. 1° dire, conler; 2° F. faire de rellet sur; agir sur; 3» 
(avec of) S. cufarder. 4» reconnaitro, distinguer. (1) V. tell you 
what, je vais vous dire, écoute-moi. (2) it telh in the long run, ça 
finit par faire do Tellet; 

tell off, iK 1» int. to tell apersou off, alfraper quelqu'un, Ic tancer; 
2» act. M. to tell o/f nx meu, désigner, commandcr six hommes 
(p. ex. pour une corvée). 
tell-a-cram, s. F. conte uno craque, pour dire a lelegram. 
telllng-o<r, .V. uno attrapade, un saoon, un miif. 
tell-tale, s. S. F. un rapporteur, un cafard. 
ten A, s. On écrit aussi iO A, N. punition de deux heures de 
piquet (S' à IC' du soir) sur le gaillard d'arrière. 
tenderloln, s. 1» aloyau; 2» (amér.) le quartier dos lieux de plai- 
sir (ã New-York; puis dans touto grando villo). 
tenner, 1» F. un billet de 10 livres ; 2» A. dix ans do prison. 
tens, s. pl. dressed to the tens, en grand Iralala. 
tenter-hooks, s. pl. clous à crochef, havels; F. to be on teuter 
hooks, ètro sur des charhons ardenla, .s'attendro à qlq. choso de 
péniblo. 
ten-to-four-gentlemen, s. F. les bureaucralos des Minislères. 
tepee, s. (canadien), uue lente-abri. 
terrier, .?. 1» un chien lerrier; 2" M. un territorial. 
testy, adj. F. maussade, irritable. On dit aussi techy. 
tether, s. une longe. Ia cordo d'un animal au piquet; F. to havt 
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reached lhe end of tlic tet/ier, õlre à bout de palience, au bout de 
son rouleau. 
teviss, s. = ítliüling. Texas, Gt. G.T.T. 
T. G., abrév. M. temporary (jenUeman, oflicier à litro provisuire. 
thanks, adj. F. /íe'.v nieeli/ thanks, il ost gai, émèehé. 
that, pron. 1» cela, ça ; 2» F. designo un geste, p. ex. celui do 
faire claquer ses doigts. (2) I give that for yourbook = I don'l 
rarc a snap of my fmyer for il. Je n'en veux pas, de ton houquin. 
Cf. map, r. ; adv. V. =,«), dev.ant un adjeclif. Cf. 39. 
thawed, pari. 1» dégclé ; 2» F. déridé, (|ui reprend un peu de 
gaíté après èlre resté lrj.sle ou froid. 
theatre, M. Iriih Iheatre, s. les locaux disciplinaires. 
thelrn, pron. poss. V. = iheirs (Cf. fii), le leur. 
theirselves, pron. refléch. V. = titemselves (Cf. .">6), eux-mòmes. 
them, ndj. démons. V. = tltese, tho.se,ces... ci, ces... là(Cf. ri7, 3»). 
there, adv. démons. V. (Cf. .-)7); adv. de liou, là ; F. tliere yoH 
are Eh bion ! ça y est. Vous avez ce qu il vous fallait; lie'is iill 
there, il s'y entend; F. on ajoute après uno demande, une priòro 
alln d'y insister, une ioculipn comme there's a dear, there's a yood 
boy, there's a yood woman, ele., ...et ce sera gentil do votre part; 
do kecp in away from lhe 'huses, there's a yood lad. A. 314. Allons ! 
reste bion sur Io Irottüir, à cause des omnibus, tu soras bion gentil. 
Cf. wax, s. (1). 
thick, adj. 1» épais, dur; 2" F. tori, raide, exagéré ; 3» raido, 
salé, grivois, un pou obsceno ; 1° intimo, lié avoc. (2) ifn a bit 
thiek, c'esl un peu fort de café; iVa a bit thir.k on the olã felloiv, 
c'cst un peu dur pour le vieux. (3) a thick piece, un passago gri- 
vois. (4) to be au thick as thieres, s'ontendro commo larrons en 
foire. Cf. Jew ; 

adv. en trancho ou en couche épaisso ; Io lay il on thick. Cf. to 
lay il on ; he benrs his tümhiny honoiirs thick npon him, il a un 
visage enluminé, une tôto d'ivrogne ; 

.«. 1» rópais, répaisseur ; 2» A. le café, Io jus. (1) throuyh Ihick 
and thin, à travers tous les obstaclos ; m the Ihick of..., au plus 
fort de... (2) a pinl o' ihick an' three daor-stcps, uno chopine úepis 
et trois tartinos enduiles ; 

thick one, thick un, s. V. une livre storling ; thick sei, adj. trapu. 
thieves' kitchen, s. Ia cuisine des voleurs, .surnom donné au 
City Athenaenm CInb, cerclo dos financiers de Ia Cilé. 
thieving hooks, s. pl. V. crochots à voler p' diro les doigts. 
thimble, s. t» dé à coudro; 2" A. uno monire. (2) ihirnhic of rcdye, 
une montre en or : 
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Ihimhlc-riy, s. le coup des dós à coiidre, sorle do bonneleau 
qui so joiio avcc Irois dés el un pois : le litlle joker. II faut rieviner 
süus leíjuel esl Io pois. 
thin, adj. 1° mince; 2" F. facile à devincr ; x. Cf. í/iicA-, s. 1»; 

r. F. trompcr, attvapei', duper. 
thing, .1. 1" choso; 2» F. appliciuó à une persontio ; > F. Iiisloire, 
allaire ; 4" = Dihujamahuh. (1) iVs nol lhe thUuj, ça no se fail pas ; 
/mis quite lhe Ihbuj, c'esl coinmc il faul ; he knowx a Ihing or 

c'ost iin malin. Cf. up to (I); jiist-thinij, lonit. iidc. voir plus 
loin. (á) old lltiiiíj, F. mon vieiix, mon cher. (3) Io nmke thinijs 
hmii, taire marchei' (ou viornor) une allaire. (If. íu lium, 2° ; to 
niake lhin(/s liot for a person, rondre á (piol(iu'un Ia vie inlcnable; 

/í)s( tliiny, locut. adr. 1" en premiorlieu ; 2" V. debonne lieure, 
tôt; (tlie) first thiiitj hi lhe iiionünij, de tròs bonne heure. 
thingamabob, thingumlbob, thlngumbob, thlngummy, thin- 
gummyjib, thingumajig, thingummytight, thingumitum, ou 
simplement thlng, s. F. chosc, macliin (pour remplaccr un inol 
ilu'on no trouvo jias ou (iu'on no veut pas ilire). 
think, r. pcnser ; F. 1 doii'l thiiik, pas du tout, jamais de Ia vie ; 
10 thinij betlcr of il, so ravisei'. 
third-man-up, x. C. jouour du cliamp enire Io xVtp ot Io corer 
poiiil. 
thirteen, adj., 13; F. Io lalk Ihirlecn íi/ lhe dozeii, parler Iròs vile 
ol (rune façon peu inteiligible. 
thou, F. abrév. (a) lhovsnnd {bmihxotc). 
thrash, v. 1" batire rn grango ; 2° F. badro, rossor ; Io Ihi-nxh ri 
(juexliim oiil, déballro, éliicider un sujei. 

oiir-lhriish, x. R. pa(|uel d'eau ((|u'on onvoio avec sou aviron). 
Threadneedle, s. -f- the Ohl iMdi/ of Threaduesdle Street, Ia 
lianque d'Anglotorrc. 
three, adj. s. trois ; Uiiele Three Itatlx, s. F. im prèleui- (dont Ten- 
seigne ost trois boules doróes); three cnrd trick, s. Io bonnetoau ; 
11 faul répoiidre juste á Ia ((uestion : whirh ix lhe tadi/ ? oú esl Ia 
dame ? three sheets. Cf. sheel, x. 3»; three vp, x. V. jou de pile ou 
face oú Ton lance trois sous à Ia fois. 
thresh, V. =; íhraxh. Cf. li. 
through, prép. à travers ; V. to j/o Ihrouyh il : 1° (= to (jo through 
the milt, (!) òlre baliu, rossé ; 2° fig. lulter pour se sorlir de Tor- 
nière. (1) nni/hodi/ inlerferin' iintl <jo throuf/h il, celui (]ui s'en 
inèlera rocevra une raclée; to pul n feltow Ihroui/h il, le rosser. 
throw, r. jeler, lancer cn avant ; to Ihrow a chexl, bombor Ia 
poilrine, se cambror; Ihrow hncli to..., r. ressembler á... ; thrmr 
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in for..., V. jouer ou parier pour...; throw off, v. 1° déduire (d'une 
somme), décompfer ; 2» faire des remarques indirectes; 3» to bc 
Ihrown off mic's guard, êlre pris au dépourvu ; 4° V. Tu. caler (de- 
vant l'obstaclc); Ihrow-off, s. une remarque, une allusion; F. to 
throw up lhe spoui/e (lhe cnrdn, lhe game), abandonner (Ia partie). 
throwed In, part. F. inclus, compris; I woulã givc me 'ead, 'at 
throwed in. A. 217, i'en donnerais ma tète à couper, chapeau 
compris. 
thnim, r. F. to thrum one's cap, perdre son temps. 
thrummer, s. F. = a threepence. On dit aussi thrums, thrups. 
thruster, s. F. un va-de-ravant, un enragé, un fanatique (se dit de 
quelqu'un qui veut toujours faire mieux ou plus fort ou <{uí 
clierehe à prolonger Ia saison de son sport favori). 
thumb, s. le pouce; F. to bite onc's thumb at..., narguer; l>y mie 
of thumb, d'après des procédés simples ou mécaniques, grosso 
modo ; under a person's thumb, sous Ia domination de... ; 

li. 1° lenir maladroitement; 2°feuilleter un livre (aveo le pouce); 
3° salir (avec le pouce ou les doigts), fatiguer (un livre), 
thump, s. 1» gros coup, — comme un violenl souftlet, une bonne 
gifle; 2° F. un gros mensonge; v. donner des coups à. 
thumper, s. 1» celui qui donne un coup brutal ; 2» un mensonge 
impudent ou enorme ; Cf. tub-thumper. 
thunder, s. tonnerre ; what the thundcr..., pourquoi diantre... ; 
to look as black as thunder, avoir Tair contrarie ; to steal a per- 
son's thunder, yoler les idées do quelqu'un ; 

thunder-mug, s. V. pot à tonnerre p' dire pot de chambre, 
ttiunderlng, adj. 1» foudroyant; 2» F. étonnant, épatant; 

adv. F. a thundering fine girl, une três bolle filie, 
thunderstorm, s. un orage; F. like a dying pig in a thun- 
derstorm, eflaré, ahuri, comme une vache qui regarde passer un 
rapide. 
Tib, s. F. on Tib's eve, jamais, à Ia Saint Giinglin, — quand les 
poules auront des dents.. 
tlbby, s. 1» un bãton (Cf. tib-cat, 2°); 2» V. Ia tète. Ia tronche. 
tib-cat, s. 1» une chatte ; 2" S. jeu intermédiaire entre le cricket 
et le pirli, qui se joue avec un bâton tib, ou tibby, et dos bâton- 
nets, cats. Cf. cat s. 4». 
tice, V. V. abr. entice, allécher, attirer; s. C. baile liaute et longue 
qui arrive en plein devant le guichet. On dit aussi a yorker. 
Tichborne, s. F. a regular Tichborne, un vrai Hoger líontemps, 
un joyeux drille. Cf. Sir lloger. 
tick, ,v. 1° uno ti(|ue (insecte); 2" le tic-tac d'une montre ; 3» une 
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pelite marque, un trait ; 4» un instant ; 5» abr. ikket dans on tick, 
à crédit; 6" pt. Tu. iletlcs. 

(2) F. at 7 p. m. to thc tick, à 7'' du soir tapant. (3) to play 
tick, S. jouer à Clial. (4) ivnit a tick, aUendoz un inslant. (S) lie 
hought it on tick, il Ta acheté à riKil, do inême tn buy a thinij on 
lhe nevcr tick, ou to go on tick for..., prondre sans payer. 
ticker, s. 1» V. une montre, une toquante ; 2" F. un réceptcuv 
télégraphique,- Ia bande lélégraphique (oü s'inscrivent les dé- 
pêches, les cours, etc.). 
ticket, .f. 1» billet ; 2° (amér.) liste de candidals présentée par un 
comitê électoral; F. thaVs the ticket, voilà ce qu'il fautíaire; M. ío 
work one's ticket, se soustraire au service militairo par fraude; 
V. to i)e on thc straiyht ticket, ètre honnète, ne pas être un voleur; 
ticket of leave, libération conditionnelle, d'oíi: tickel-of-leave man, 
un libéré provisoire. 
tickey, F. = « thrcepence. 
tickler, s. 1° un chatouilleur; 2° V. une chose embarrassante; 
3» une plume de paon; 4° V. une boisson forte; 3° V. un fouet; 
6» M. un chef sévère; 7" pl. F. des confitures. 
tidderly, loc. adv. F. and tidderly push, et pntati ctpatatri. 
tlddler, s. T. 1" = thinyamabob, chose, machin; 2° un poisson. 

(1) steady on with lhat tiddler l G. 237, doucement, hein, avec ce 
machin-lh ! Tom Tiddler's (jround, pays sans possesseur. 
tiddly, s. V. un potit verre, une goutte. 
tiddlywinks, s. V. un enfant chétif, tout maigrillot. 
tiddy, adj. E. tout petit; a tiddy bit, un tout petit peu. 
tlddyvate, v. F. = titivate. 
tldlywlnic, s. 1° F. une maison de prêt non autorisée; 2» R-S 
= stink, puanteur. 
tidy, adj. et ndv. 1° F. propre, bien tenu ; 2° V. comme il faut, 
c.-ú-d. beaucoup. 
tie, s. 1° noBud ; 2" cravate; 3» ligature ; 4» Tu. Sports : partie égale, 
sans résultat (= draw, x. 4°); S» (= rovnd, s. .>), tour de jeu, 
manche, reprise; O" F. uno gene, un crampon. 
tled (up), part. 1" attaché ; 2° F. perdu ; 3» F. mariô ; 4" V. pcndu. 
tied-housc, un bar commandité par une brasserie. 
ties, s. pl. F. to be In one's ties, avoir vingt ans. 
tiff, .s'. 1° V. querello, priso de bec; 2» un coup do boisson, un verre; 

adj. en colère; irritable, hargneux. 
tiffics, s. pl. N. bouts de fer (ócrous, boulons, etc...), 
tiffin, .1. (hindoustani) F. = Imich; r. déjeuner. 
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tiffy, s. N. V. abr. nrlUlcer, un ouvricr ou un mnn(ruvi'0. 
tiger, s. 1» tigre; 2 " \ alel de pied (derrière Ia voilure); 3° jeu 
de laro; 4» un fanfaron; 4" (amér.) Iiurlements ou applaudissc- 
inents en faveur d'un candidat ; (1) io lit/hl lhe tiiier (amér.) jouor 
(de.rargenl). 

Tiçjer Bay, s. ancicn (luailier des matelois à Londres, 
tight, ndj. 1« serré, justo ou Irop juste; 2" serré, pingre: 3" plein, 
ivre; 4" gênanf. (1) tifilit ntid Irim, serré et ajusté (dans ses vète- 
ments); Io sil ne pas bouger ; inonei/ is litjlii, Targenl est 
rare; ou tite linlil. ropc, dans Tembarras. (3) drippiny tUjlil, plein 
á déborder, ivre. (4) ii liijhl place, un inauvais pas; lilmr me tiij/il 
if..., du diablo si...; 

.V. 1° K-IJ rugby; ia lhe liijlit = iu lhe scrum, dans Ia uiêlée: 2" 
pl. Th. B. un collant de jambes. 
tightner, s. F. 1° une forte porlion; 2» un bon repas. 
tike == ti/ke. 
tUbury, s. 1° un tilbury; 2" A. = n xixpence. 
tile, 1" tuile: 2° F. chapeau baut de forme. On dit aussi paniile, 
(1) to lume a lile loose (or off), avoir une rase de mtiins, Ctre tini- 
bré, loc-loe; ou lhe lilex, en radrouille, (jui fait le noetambule. 
tilt, .1. tournoi ; fuU till, à bride abattue, ventre à terre. 
timber, .v. I" bois de construction; 2" Tu. les barrières; 3» (rare) 
allumetles; 4" pl. V. les jambes, les ipúhoUes. 
time, s. temps, heure; whal time do you muke it ? quelle lieure 
faites-vous ? Sport: ai/ninst lime, contre le chronomètre; F. whut 
a time wc had last nir/ht, quelle vie nous avons faite cette nuit! Cf. 
les adj. hol (3), hard; to put a perxon iip to lhe lime o' dai/, ren- 
seigner quelqu'un, lui indiquor ce qui se passo; V. to do time, 
faire do Ia pri.son. Cf. mark, v. (1). 
tin, s. 1" de Tétain; 2" un ôtain; 3» une boite de conserve; 4» F. 
de Targent, de Ia pépète ; 

tin-bellies, s. pl. sobriquot V. dos cavaliers de Ia garde; tin-yod, 
s. idole; F. to make a tin-yod of a person, faire de quelqu'un uno 
idole; tin-hat s. F. couvercle; it piits lhe tin-hut ou it, ça c'est Io 
eomblo. Aprés ça il faut tirer 1'^ehelle; tin-hulted, x. N. pteiii 
comme une hiiiire ; tiu-];eltle, bouilloirc d'étain; F. tin-J:eltle 
music, cliarivari; lin-pnrsou, F. he ix not yoiny to make a sort of 
tin-parson of you, 11. 179, il ne va pas faire do toi une .sorte de 
faux curé ; tin-pot, s. 1° un pot d'élain ; 2" N. un cuirassô ; adj. o 
tin-pol a/fair, une aflaire de rien, sans imporlance ; liti tacks, x. pl. 
clous de tapissier, somence. 
tinker, .<. un rétameur; F. xhe doexu'l core a tiuker'x euxs whal I 
xny, ello se mo([uo ile ce que je dis roínuie de sn première ehemixe; 
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tinker's budgel, F. ile vieilles nüuvelles; linker's mtifti, M. une 
(enue baroque, moitié civile, moitié militaire; 

V. 1° rétamor, réparer ; 2» bousiller. En ce sens on ilit suiiuul 
tu linker aboul ou to liave a tiiiker nl... 
tlnkler, s. V. une eloclie. ^ , 
tip, s. 1» bout, extrémilé; 2» F. pourboire, petit caileau ; 3» rcn- 
seignement, tuijau; 4" plan, intention ; 3° (einiuo) un lour (de force 
ou d'adresse). (1) to havc a iliiní) al the lips of oiie's (inuers, con- 
iiailre três bien une chose, le savoir sur le boul du (Joigt. (3) iake 
my tip, crols-moi bien, sois-en súv; 

V. 1" appointir; 2° donncr un pourboire à..., fairo un petil pré- 
sent à...; 3° donner un íMi/na à...; 4° V. donner, passer; 5» tou- 
cber, frapper (les ([uilles). (i) (o tip the wink: a) [airo signe de 
TíeíI pour prévenir ; fi) prevenir ; tip ns i/our ftapper, donne-moi 
Ia main, serre-moi Ia cuiller; tip us a stave, joue. voire un air, 
ou chante-nous un air; to tip the velvct. Cf. velvet, s. 2»; tip ojj, 
V. vider son verre, boire; tip over, r. niourir; tip up, t. payer, 
casquei-; 

tip-tilted, adj. retroussé; tip-toe, s. le bout des orteils; on tip-toc: 
1" sur Ia pointe des pieds; 2" au fig. en suspens, dans Tattente; 
tip-top, s. F. Io nec plus ultra ; adj. F. de premler ordre, épatant.. 
tipper, s. F. (jui donne un pourboire, qui paie. 
tipsified, ndj. F. un peu ivre, émrché. 
tipster, s. F. donneur (ou vendeur) de tujiaiix. 
tit, s. 1° un petit morceau, un brin; 2» V. une yonzesse. 

(l) tit-bit, morceau (in, bon morceau; tit for tat, coup pour 
coup; F. tit for tat, hutter for fat, donnant donnant. (2) a light 
tit, une petite i/rue. 
tltlvate, V. 1° F. fairo un boul de toilette, s'habiller; 2" V. traiter 
doucement. 
tlts, s. pl. V. (= teats), les nichons, les neiiés. 
titter, s. V. une mômc, une typesse. 
tittle, s. F. un rien ; eren/ jot and tittle of t/our thoHnhtn, le moindre 
de vos pensões. 
tittle-tattle, s. bavardage, potins. 
titty, s. E. sein; tittij-haij, un suçon; titty-hottte, un biberon. 
tit-up, s. une mise supplémentaire à Ia banque (pool), quand on 
joue à Ia a moucbe » (too). 
tlzzy, s. A. — a sixpciice. 
toad, s. 1° un crapaud; 2" F. un sale type. (1) hc síís like a toaã 
vpnn a choppinji-block, il monte à cheval comme un Ixillot; 
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Inad-cater, s.~ Imili/, (lagorncur ; 
toad-in-the-hole, s. le crapaud au Iroii esl: a) une sorte de 

pâlé ; fi) une sorte d'liomme-san(lwicli. 
toast, s. 1° du pain rôti, une rôlie; 2° personne en 1'lionncur ou à 
Ia santé de qui Ton boit et dont on prononce le nom avanl de vider 
les verres; on toast: a) sur pain rôti, sur canapé ; [i) iiu lig. to liare 
a person on toast, meltre quelqu'un dans Tembarras, surloul par 
uno répartie, le tenir-, ou se jouer de lui, Io tromper. 
toaster, = loasting fork = toasting irnn, s. M. épóc. 
tobacco, tohacco-pipe rurls, s. pl. V. móches en lire-bouchon. 
Toby, s. abr. F. de Tobias, nom du cliien dans le tliéâtre des 
marionneltes; v, A. + voler; toby-man, voleur. 

tohy-frill, s. jabot de chien, c.-à-d. collicr. 
toe, s. M. Cf. cmma. toco, s. S. une raclée, uno pile. 
toddle, r. F. 1° troltiner, liourotler (comme un enfanl); 2" se pro- 
inener, scliallader, aller on se proinenant; 

s. F. une promenade, une ballade. 
to-do, s. F. what a tn-dii! en voilà une aflairo! to mnkc o lo-ão, 
faire des liistoires. 
toe, s. orteil. Cf. tip-toe; V. to turn one's toes up, raouiir, 'lãcher 
Ia rampe; to turn one's toes up to the Jaisies, reyarder potisser le 
pissenlit par Ia vacine; F. Io tread on anyone's toes, blesser quel- 
qu'un, le toucher á Tendroil sensible; old square-tocs, s. F. un vieux 
pédant; un type à .rancienne mode; un rigorisle. 

V. toucher avec Torteil; to ^toe the Une, toucher hi ligne du dé- 
part, c.-à-d. ètre prèt à partir; au fig. être prêt à faire le néces- 
sairo; to make a person toe lhe Une, faire rentrer <juelqu'un dans 
le rang; V. Vil toe your backside for you! Je vais to botter le 
derriére! F. to toe (and heel) il: l»danser; 2" marcher; 

toe-and-rags, s. un loquetcux; toe-face, s. V. tête de pied, espèce 
de pied, ou simpl' espèce do sale type 1 
toff, toft, s. V. (altération do luft, 3°), uno personne bien liabillée, 
un type chic, un rupiu. On dit aussi (o//?/. 
toffee, toffy, s. d° un caramel au beurre; 2» tig. des complitnenls; 
F. for toffee, pas du tout. 
tog, s. F. abrév. toggery, vètemonts; général' au pl. togs, les frus- 
(jues ; put on your togs ! habille-toi; Snnday togs, les liabits du di 
manche; 

V. F. sliabiller; to tog oneself out, se mettre sur son trente- 
et-uii; to tog up, se faire bcau ; ali togged up, en grand tralnla. 
toll and moil, c. F. (ces deiix verbos sont synonymes el se rcn- 
forcent), peiner comme un malbeureux, suor sang et eau. 
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toke, .1. V. Ia nourriture, Ia bnv/fe; spóciaU du pain, dii brichton. 1 
tokou, s. = toro. 
told out, nilj. Tu. SporI, épuisó, íini, viilé. 
tolly, s. S. to (jet lhe loUij, ctre frappó do coups de canne. 
Tom, í. 1" abr. F. Tliomns; 2° un matou; 3" V. uno prostituée. 
(I) Tom and Jcrrtj, ou Tom, Dick and Hiirry, PieiTO, Paul uu 
Jíicques. Ol.d Tom, du gin, (^í. old; Tonl Loiiy, F. un lambin: 
ndj. — lommy, ndj. 
tombstone, s. i» pierro lombale; á" F. un reçu d'objel engagé. 
tomfool, .V. un idiot, un pitre idiot; F. ionifool\ foloiíi\ rouge et 
jaunc (couleurs des anciens fous de cour). 
tommy, s. 1» diinin' F. do Thomax; 2" M. abróv. Tliomas Atkha, 
soldat illuslro duranl 1'insuiTeclion hindoue, 18.")7; designe le soldat 
anglais de toutes armes; 3° V. un nliilumse ; í» pain, vivres; •> lhafs 
lhe tommy, ça va reeta, ça fait rallaire; (i» to play heü nnd lommij 
wilh n person, joucr de mauvais tours à ()HCliiu'un. 

(1) herc, Tommy! hé, garçon! (i) lommy-bay, musclte; sofl 
du pain frais; tommy manter, un pairon (|ui paie les ou- 

vriers en vivres; sa boutique est Io tommy-shop. Co dornicr iiiot 
designe dans Ia marine the ]{oynl VktualUtiy Ynnl; 

Tommy TU, x. un godelureau ; Tommy Tripé, li-S = pipe, 
V. remarquer, zieutter; adj. lommy (ou) lorn dans tommy rol, 

Irès embètant. (lei tommy parait èlre un euph. de bloitdy, à cause 
de Ia lunique rouge des Tommies.) 
toney, ndj. F. qui est dans Ia note, qui est de bnn lon. 
tongue, s. languc; F. her lonyue i.i tno long for her teelh, elle a 
une langue (|ui n'arrcfe pas; to keep n civil tonfiiie in oiic's heud, 
rester eourtois; to gire lonyue: a) donner do Ia voix (en parlanl 
d'un chien de chasse); [1) fig. crier, chanter; F. to yel lonyní-pie, 
se faire attraper ou injurler; 

V. F. V. se heequoter. 
took, V. = taken. Cf. üfl, 2». 
tool, s. 1» oulil; 2» fig. instrumcnl; 3" 0. Io membro (viril). 

(1) F. to be apoor tool nl..., ètre maladroit pour... ; 
r. 1» taçonner à l'aide d'un oufil; 2" conduiro uno voiluro; to 

tool alony, suivro un cliemin en voiture. 
tooniopperty, F. = opporluvity, occasion. 
tooth, s. dent. Pour le pl. cf. teetii; somethiny for lhe loolh, ijuclque 
chose à se metlre .sous Ia dent; old in lhe loolh, qui n'est pius jeune 
du tout; high in tooth, pompeux, fastueu.x; to yo at oiie anolhcr 
tooth nnd nnil, se baltre comme des ehiffonniers, ou romme des 
ehiens; looth-muüic, a. màclionuenienl. bruil do cclui ([ui niâche ou 
((ui chique. 
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tootle, .1. F. siUlet (d'enfíinl), silTlcment; au lig. du bruit, du Iam- 
Iam. tootic up, r. V. Irompeler (ensemble). 
too-too, adr. F. pour renchcrir sur lon, trop. 
tootsies, s. pl. E. los pieds, les paíauãn. 
top, s. 1° sommel; 2» Io plus haut point; I!» E. loupio; 4° F. Ia 
têle ; ■)" pl. A. Cf. tiiniip (2) V. lhe top of lhe moniing lu you l bicn 
Io bonjour; (3) í<i slecp Uke a top, dormir profondément; 

nilj. supérieur, summum. Cf. lip-top; 
V. 1» surpasser (au prop. et au fig.); 2° décapilor. (1) M. Io lop 

lhe ofpcer, so donncr de.s airs, se pavaner. (2) V. top lhe glim! 
étcins Ia camoufle; 

lop-hnl, «. Cf. lopper. lop-hole, adj. F. cxcellcnl; tup-heacij, 
aãj. N. lourd en lõte, c.-à-d. ivre; lop-light, s. N. lumièro de 
cacatois, c.-à-d. ceil; top-rope, s. N. balancine de pcrroquel; a 
displai/ of the lop-ropes, des marques feintes d'amitió; to sivaij 
away ou nll lop-ropes, vivre à grandes guidos; lop-satoi/er: 
1» (personne) qui donne le ton, (chose ou animal) remarquable; 
2"' Tu. un (cheval) favori; top-up, s. F. Io coup de Tétrior, Tadiou- 
vat. 
toper, s. F. 1° (= lippler), un qui lèvo le coude; 2» A. Ia rue. 
topped, part. A. pendu. 
topper, a. F. 1» un cliapcau liaut do forme un lubc; on dit aussj 
lop-hnl, ou lopec ; 2" un typc épalanl; .> B. un coup à Ia tète ; 4° V. 
Tom Topper, un marinier. 
topping, adj. F. (rés bon, épalanl; 

X. V. un dessus de panier (qui cache Ic reste, défectueux). 
toppy, adj. F. à son plus haut point. 
topsman, s. A. Io bourreau. 
to-rights, adi'. V. Irès bien, êpatatü. 
torn, part. de Io leai'; F. lhafs tom it! loul est gâché, fichu! 
torpid, adj. engourdi, F. non dógourdi; 

s. pt. 1° R. (= torpid-races), courscs de début de saison ou de 
dcbulants; 2» F-Bmatch de débutanls. 
torrão, B-S = carrot. 
tosh, ,9. F. 1» bõtise ou blaguo (que Ton dit) ; 2" S. á Harrovv-Scbool 
= Itd). 
tosher, s. A. voleur dobjets en cuivre sur les baleaux. 
toss, 1'. 1° lancer en l'air (un objet, génóral' avec Ia main) et spé- 
cial' lancer en Tair un sou, uno pièco de monnaie, des dés; 3» dé- 
monler (un cavalier); 3° faire aauter (une crèpe); 
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s. 1» lanccmonl cn Tair (d'un objcl); á" lirage au sorl puur 
Io choix du camp; 3» chulo do choval; 4° uno mosuro do sardines.- 
(2) in a toss, dans rincorlitude. 

toss úff, V. 1» vidcr (un vorro), Itimpcr, x'cufonccr; to loss il ojf 
airij, se pavanor, crãncr ; toss up, v. liror à pilo ou faco ; toss-up, 
s. F. il is au ubsohite loss-np, c'csl uni(iucmenl une quoslion de 
chance. 
tossy, adj. 1» N. (baloau) qui langue beaucoup; 2" F. (pcrsonne) 
(ière, hautaine. 
tosticate, V. — iutoxicate, onivrer.' 
tot, s. 1» uno vélillo, un rien; 2" F. une loulo polilo íillo; 3° V. 
une gouUe, un potit vorro; au pl. 4° colonnes do chiíiros à addi- 
(ionnor (= totais) ; fi" A. chiflons ot débris dans les boilcs à or- 
duros; v. to tot np, addillonnor. 
tote, V. 1» (amér.) transporter; 2» N. fjuotlor. 
fother, tother, V. Tautre. Cf. 44. 
Tottle, s. S. = Aristot/e, Aristolo. 
totty, s. V. une femme, une jeunesse ; 

aãj. lolltj-headeã, íi corvollo do moinoau. 
touch, v. 1° loucher ; 2» F. íu toiich a person jíii'..., .soulirer á 
quelqu'un lant..., luí tiror uno caroüe de...; 3" R. loiich hcr, tico! 
ün coup, Io sepl! (dans un batoau à huit); to hc touchcã, F. avoir 
le cervoau un peu dérangó; to touch up a ivomnn, 0. earamhokr 
uno fommo ; d'oü touch-crib, s. A. un boxon ; 

s. 1° loucher, conlacl; 2» loucho (do pinceau); 3° F-B hi loucho, 
Ia ligno do loucho ; 4° V. un arlicle, un objol; fi» un potit voyage. 
(I) iti touch with..., cn liaison avoc... ; E. to play touch, jouor á 
chal. (2) thc fmishiny touch, le coup do fiou ; V. ãon't you come 
Ihis touch OH mc, no mo parloz pas do ça. 
touch-and-go, adj. Y.atouch-and-(ioaffair,\mü allairo tròs incer- 
laine, (rês risquée; s. eomme le suivani. 
toucher, s. V. une choso qui manque do peu do se produire. 
tough, adj. dur, coriace; F. a lough 'un, un gros mensonge ou un 
gros calembour; a tough yarn, Cf. spiu, v. (1). 
tousle, touzle, towzel, v. F. lirailler, mellre on dósordre ou cn 
broussaille (los cheveux); s. A. dos favoris broussailleux. 
tout, s. 1» rahatteur, qui onvoio des clients aux hôlcls. On dit aussi 
touter : 2° démarcheur pour recrulcr dos abonnés aux C'"' d'assu- 
rance; 3» celui qui suil secrètomenl los chovaux á rontrainemont 
et vend sos tuyaux; 4° bagottier, qui suit les voitures partanl des 
gares pour aider à décharger el à raonter los bagages à Tarrivée. 
On dit aussi cab-iout; r. 1° guollcr, et spécial' guetter des clients 
possibles; 2» espionner; 3° faire Io tout. 
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tout droit, .V. Cf. hil-, s. 4". 
tow, s. uno remorquc; tow-hemkd, adj. V. de ccrvelle fíiible. 
towel, s. un cssuio-mains ; v. 1" essuyer ; 2° F. donner une racléc, 
uno froUée. 
towering, adj. 1° Ires liaul; Í2" F. violcnl, exlrème. (2) iu a 
lowcring pnssion, furieux, furibonti. 
to^iyn, s. villc ; a mau about town, un lioniine i|ui esl bien do sa 
ville, qui Ia connait à fond ; un vrai Londonien; a witmiiH of tlie 
lotvn, uno femmc galanlo, uno lillo do joio; V. to be in town, èlre 
en tonds, avoir do quoi ; F. to be oh lhe town, baguenauder, llà- 
ner de droito ot do gaúcho ; F. to como to town, vonir au monde ; 

lown-buU, s. A. un marlou, un maquerenu. 
townee, towny, 1" un typo do Ia ville, lorrno dódaignoux om- 
ployó par les étudianls pour diro los bourgeois do Ia ville univer- 
sitaire; 2° M. un pays. 
toy, s. 1° un jouel; 2° A. une montre. 
tracer, s. le cheval de flèche. 
track, s. pisto; to make tracks ; a) lilor, partir; p) filer, pisler(qucl- 
qu'un). 
translate, r. 1» (raduiro ; 2" V. rapolasser, ralislolor. 
transmogrify, v, V. changer, Iransformor. 
trap, s. 1° piègo ; 2° carriolo; 3° pl. V. frusques, nippes; 4" pl. V. 
Ics (lies, Ia roussc. (1) V. kissing-trup, potato-trap, rat-trap, s. Ia 
bouche. (3) 'c gets 'is bits o' traps togethcr, A. 212, il ramasso son 
saint-frusquin. Cf. rattlcrlrap, s. 2». 
trapse, trapes, trapeze, r. F. èlre loujours à circuler, à (rainer 
de droile et de gaúche. 
trash, s. 1» toules choses do robut, balayures, ordures ; 2» fig. 
fatras, bêtises. 
trashy, adj. ploin de falras (commo los journaux et revues), sans 
valeur. 
traveller, s. voyageur; tn pul or to tip the traveller on, raconler 
des aventures de voyage peu croyablos à... 
tread, v. marcher sur; Io tread on somebíidtf s Ines, or to trcad 
on his pct eorn, blossor quo|qu'un à Tendroit sonsiblo. 
treaders, s. pl. V. souliors, ijodasses. 
treasury, s. Th. no trcasury, aujourd'hui on no paie pas. 
treat, s. 1° feto ; 2» F. un régal, un plaisir; 3° V. une tournée 
qu'on paie. (3) it was his treat, c'étail à lui à régaler ; 

a treat, locut. adv. V. parfailemont, três bien ; get on a treat, 
them tiDO do. A. 38, ils s'cntcndenl Irès bien fous les doux, ça oui ; 
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V. V. Io ti-eaí to..., 1» payer uno tournéo de..., régaler avec... ; 
2» payer, oíirir (Io travail). 
tree, -i. arbro ; í)00ís on Irces, chaussurc.s en formo; F. iqi a tree, 
on ajouto partois and a bcar bclow, dans Tembarras, en ditliculté; 
Ws ali up the tree with kim, il osl fichu, ruiné ;' 

V. F. mettro dans Tembarras. 
trek, V. (sud-afric.), 1° voyager en cbariul ; 2" camper on plcin 
!iir; vivro en campagne, à Ia dure. , 
trencher, s. 1» plateau à découper; 2" S. abr. Ireiicher-cap, Ia 
loque à plateau des univorsitaires; trencher-frienã, s. F. un para- 
sito. 
triangle, .s. Dans les prisons : The IriaiKjtc, Io local oú Ton foueUc 
les prisonniors. 
trick, s. 1° tour, Iruc; 2» pl. V. oulils. (1) F. parhnir trkks, dos 
talents do sociétó ; Itc knows a Irick or Itvo, il Ia connait, il est à 
Ia cnule ; adj. (animal), drossé, savant, qui fait des (ours ; 

V. trompor, atlrapor; to trick out, truquer (uno chose) pour Ia 
faire valoir. 
trimmer, s. 1" celui qui chorclio à arranger les clioses, un oppor- 
luniste ; 2° (raro), uno girouette. 
trimming, «. F. 1» un aacon, uno aemon.ce ; 2» pl. garnilures (de 
vètemenls) ou garniture (d'un plal); 3» au lig. des chichis. Cf. 
frills ; V. she puts on trimniings, elle Ia fait à Ia pose. 
trip, s. 1° faux pas ; croc-en-jambe ; 2» uno petite oxcursion ; 3» V. 
uno grue, uno roulure ; i° V. termo d'allect. mi/ trip, ma cocotte, 
ma poupoule ; 

V. 1° fairo dos pas do polka ou des ontro-cliats ; 2» N. to trip lhe 
anchor, lover Tancro : d'oü partir. 
tripés, s. pl. 1" dos tripos ; 2" V. Io ventre, les tripés ; tripe-and- 
onions, s. pl. V. tripos à 1'oignon, p' dire de Ia saleté, do Ia fou- 
taise ; tripe-hound, s. V. un sale cabot, un clehs à poubelles. 
triple crown, s. Tu. the triple crown, c'est gagner lhe Two 
Thousand Guineas, the Verby, the S' Lcger. 
trlvet, s. trépied; F. as righl as a trivet, on parfait élat; eu 
oxcellento santé. 
Troc, s. abr. F. do Trocadero, café chantant de Hccad'ly, qui a 
remplacé le bal The Argyll Roonu. 
Trojan, s. F. un gaillard, parfois un vagabond. On écril aussi 
Trudjan et Treiv John. 
troll, s. 1» moulinot (de ligne à pêche) ; — chanson-scio ; 2» abr. 
de a soldier's troll, une íemme á soldats. 
trollop, s. V. une souillon, uno garse. 
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troop, s. V. light troops, s. pl. troupes légèrès, p'dire les poux, 
les grenadiers, les totos. 
trooper, s. 1° cavalier, soldat de cavalerie ; 2» = troop-ship, 
un transport (de troupes). (1) F. to swear like a trooper, jurer 
comme un charretier. On dit aussi to eit, to drink like a trooper. 
trophy, s. 1° un trophée ; 2» (dans rarmée du salut), un converti, 
trosseno, B.-S. = oni sort, — général' abrégé cn tross ou tros, 
mauvais. On dit aussi dab-tros, au licu de bad sort. 
trot, s. 1» trót; 2» F. promenade ; 3» an old trot, une vieille 
eommère ; 4» pl. les mioches, les gosses ; 

V. 1° int. trotter; 2" act. faire Irotter ; F. to trot girls about (or 
•around), accompagner des damos, sorlir avoc elles ; trot out, v. 1» 
íaire trotter un cheval pour le montrer à 1'achetour; 2» montrer, 
exhiber ; 3° faire remarquer ; trot up, f. faire monler les prix. 
tronble, s. dérangement, ennui; euph. V. in trouble, cn prison ; 
to get a man into trouble, ennuyer un homme; to-get a girl into 
trouble, engrosser une filie. 
truck, s. 1° un camion; 2° un wagon plat ; 3» troc, trafic ; 4» N. 
bonnet de bois on haut d'un mât ; 3» pl. pantaton ; 

r. to truck = to have a truck witii... faire des afTaires avee, 
^changer. 
trudge, V. F. aller à piod pénibloment, clopiner, trainer Ia patte. 
tnidgen, s. Ia coupe indienne (du nom do Trudgcn qui a im- 
planté cette nage en Angleterre, partois déformé cn trudgeon). 
trull, s. = troH — troUop. 
trump, s. 1» trompe; 2» atout; 3» F. un bon typo, un bravo co- 
pain, — une brave filio. (2) to be put to one's trumps, se trouver 
en dilTiculté ; to turn up trumps, réussir ; 

V. to trump up a chargc against..., déposer uno fausse plainlo 
contre... 
trumpery, s. dos bètises, de Ia blaguo ; 

adj. 1° sans valeur, de camelote ; 2» F. terme d'alIoclion, chéri, 
pelit... ; 

trumpery insanily, corrupt. do temporary insanity, cuph. suicide. 
tnimpeter, s. 1» un trompotto ; 2» un chantre de ses propres 
Jouangtís; 3» F. termo d'afIection adressé à un garçon. 

(2) your trumpeter is dcad, vous n'avez pius que vous pour faire 
votre éloge; je crois que vous vous vantez un peu. 
trunk, s. 1» trompe (d'éléphant); 2» V. Io noz, Ia trompettc; 3» 
trone d'arbre ; 4° mallo ; 5» pl. Th. culotte. 
try, s. !• F.-B. rugby, un ossai; 2» Th. un jeu affecté ; 

V. essayer; Io Iry it on wilh a person, duper qlqu un, le refaire. 
1. M. âi 
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tub, s. i" baquet; 2° F. = bath, un bain ; 
tub-íhumper, s. prédicateur ou orateur polilique improvisé (qui 

parle juché sur un baquet ou un tonneau). 
tubers, s. pl. (mot rural), tubercules, c.-à-d. pommes de terre. 
tubs, s. F. (au lieu de butter-tub), un marchand de beurre. 
tuck, s. 1° pli (d'un vêtement); 2° F. S. gàteaux, bonbons, frian- 
dises; d'oü : tuck-box, s. S. une boite (ou un sac) de gâteaux; 
iuck-shop, s. S. une pâlisserie-confiserie ; 

tuck in, V. T. 1° int. se bourrer; 2° act. border (un lil) ; 3» act. 
baisser (Ia tète). Cf. tuppenny, s. (2); tuck-in, s. ou tuek-out, une 
galimafrée ; tuck on v. ajouter ; tuck out, v. se gaver ; tuck up, v. 
retrousser. 
tuft, s. 1° aigretfe ; 2" -t- barbiche ; 3" F. + un étudiant noble à 
Oxford, — et plus généralement, un type huppé, surtout dans 
Texpression to hunt tufts. ou to be a tuft-hunter, rechcrcher Ia 
haute société par snobisme. Le mot toff est três probablement 
une corruption de tuft. 
tug, s. 1» un effort continu, comme de hàler; 2° Tom Tug, un 
marinier ; the tug of war, le fort de Ia guerre, Ia lutte décisive; 

V. 1° tirer avec eflort, hâler, 2° V. bouffer, boulotter. 
tulip, s. 1° tulipe; 2° F. my tulip, ma chérie. 
tumble, V. tomber ; R. to tumble over the stretcher, plquer une 
tête à Tattaque ; F. to tumble to, comprendre. 
tumbledown, adj. délabré. 
tumbler, s. 1° un grand verre à eau ; 2» V. un filou, 
tummy, s. F. = stomach, le ventre, 
tund, V. S. battre, rosser. 
tune, s. 1» ton; 2° un air (de musique); 3» Ia note juste (au prop. et 
fig.); (1) thafs the tunc the old cow dicd of, de beaux conseils, non 
des actes utiles; (3) to some tune, dans une mesure importante; 
to the tune of..., montant à...; v. 1» accorder; 2° V. rosser, battre. 
tuppence, s. figure Ia prononc. : F. de twopence ; I don't care 
tuppencc, je m'en moque pas mal. 
tuppenny, adj. figure Ia prononc. de two penny; it's not worth a 
tuppenny damn, ça ne vaut pas un pet de lapin. Cf. damn, s.; 

s. F. 1» terme d'afIection : chéri, pelit coeur ; 2° E. Ia tête. (2) 
tuck in your tuppenny, baisse ta (petite) boule. 
turd, s. V. un étronc, uno merde. On dit pour se moquer de par- 
venus insolents : how we apples swim, quoth the horse-turd. Hein ! 
comme nous nageons bien, nous autres, pommes, disait Ia crotte 
de cbeval. (Le plus souvent on ne cite que les quatre premiers 
mots.) 
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turf, s. d» terre gazonnée ; 2» the Turf, les courses de chevaux, 
le monde des courses ; adj. the Turf Senate, c.-à-d. le Jockey 
Club; lhe Turf Metropolis, c.-à-d. Newmarket; 

V. gazonner ; to turf a person out, mellre quelqu'un à Ia porte 
violemment, le flanquer dehors. 
turfing, s. V. un campemenl au grand air. 
turfite, s. F. un passionné des courses. 
Turk, s. 1» un Turc, Cf. Cape ; 2» F. un enfant ferrible. 
turkey, s. un dindon ; F. to talk turkey to, dire des choses agréa- 
bles à; turkcy-merchant, s. A. « marchand », pour dire voleur de 
volailles. 
turn, s. 1° tour; 2» aptitude, facilite pour; 3» un coup, une émo- 
tion ; 4° un numéro do music-hall. (2) Vve a turn for briilge, H. 177, 
■'ai des dispositions pour le bridge. (3) the siyht of the accident gavc 
me quite a turn, Ia vue do cot accident m a donné un vrai coup. 
(4) to put up a turn, au fig. fairo quelque chose d'épalant; 

V. 1° tourner; 2" acf. faire tourner; 3» devonir; 4» V. placer (de 
Targent). (2) that turned our stomachs, ça nous éccBura. (4) to turn 
the penny, bien placer son argent; to turn an honest penny: a) 
gagner honnètement son pain ; p) V. faire le pilon ou le marlou; 

turn-coat, s. F. un homme politique qui tourne casaque, une 
girouette; to turn a person down, abandonner quelqu'un, le lâcher, 
— le trahir; turn in, v. F. 1» aller se coucher; 2" act. employer, 
dépenser. (1) J'm goin' to turn in, je vais aller à dodo ; turn-in, s. 
repôs, sommeil; to turn a thing into..., transformer une chose 
en... ; turn off, v. 1" act. renvoyer, congédier (un domestique); 
2» int. se marier, se caser (parlant d'une femme); turn on, v. (par- 
lant d'un homme ou d'un animal) se jeter sur..., altaquer...; 

turn out, V. 1° act. to turn a room out, faire une chambre; 2» to 
turn a person out, mcttre queliju'un à Ia porte; 3° to turn a 
person out wcll, habiller três bicn quelqu'un, lui aller à merveille ; 
4° int. to turn out well, réussir, bien tourner; turn-out, s. équi- 
page, train; 

turn up, V. 1° act. S. chercher (un mot, une référence) dans le 
dictionnaire; 2» int. arriver justement, se trouver là. (2) ií s queer 
you should turn up at onee, isn't ü ? H. 15, c'est drôle, n'est-ce 
pas, que tu arrives juste au moment ? spécial' turn it up! a) 
S. = look it up, cherche-le, vérifie le mot (dans le dictionnaire); 
p) V.. plaque ça ! laisse ça là ! 3° to turn up, avec un adj. devenir; 
turn-up, s. 1» une bataille à coups de poing, une tournée; 2° un 
coup de veine. (1) to have a turn-up, se boxer ; turned up, V. 
arrèté ou acquitté. 
turnlp, s. 1» navet; 2» + montre, oignon;{{) terme d'afTec. V. = 
Ijcan. 2° turnip-pated, adj. V. três blond, ou blanc (de cheveux); 
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lumip-tops, s. pl. A. feuilles de navct, c.-à-d. Ia chaíne et les 
breloques d'une montre. 
Turpin, Dick Turpin and Claude Duval, deux voleurs de grands 
chemins (highwaymen'), dont le nom est devenu générique, comme 
chez nous Cartouchc et Mandrin. 
turtie, s. lorlue de mer; to lurn (a) turlle: l' chavirer; 2" tomber 
(de cheval); furíle ãoves, R-S = pair o' ylovcs. 
tusheroon, s. A. une pièce de S shillings. 
twat, s. 0. vagin; twal-fakcr, twat-masher, s. maquereau. 
tweague, s. A. embêtement. 
tweak, V. pincer ou tirer à soi en donnant une petite secousse ; 
F. to tweak a person's nose, faire des reproches à quelqu'un ea se 
moquant de lui, le mouclier ; 

s. V. une fiIle, une putain, ou un coureur de grucs. 
tweedledum and tweedledee, s. c'est bonnet blanc et blanc 
bonnet. 
twelver, s. A. un shilling. 
twlce-laid, s. N. arlequins de poisson et de pommes de terre. 
twlg, s. 1» brindille; 2» V. (beaux) habits ; V. to hop lhe iwig : 
a) se sauver, échapper (à ses créanciers); p) mourir, sauter le pas; 
N. to hop lhe twigs, marcher sur des béquilles ; 

V. 1° F. comprendre, piger; 2° S. attraper, pincer. (1) twig the 
way ! pigez Ic truc do you Iwig 7 or twigez-vous ? y êtes-vous ? 
Vous pigez ? 
twlst, V. Iresser, tordre en tressant; Io twist the lion's tail, exci- 
ter, provoquer TAngleterre; twist their tails! serrez-les de près ! 
V. to twist it dnwn, bouffer, tortiller; s. 1° torsion; 2» C. coup de 
poignet qul imprime à Ia baile une rotation spéciale; 3' F. to have 
a twist, avoir grand'faim; 4° sorte do tabac; 6» N. un petit verre. 
t-wlster, s. 1» C. une baile Iravaillée, qui a de Teflet vers le gui- 
chet; 2» F. un travail diflicile, ombèfant; 3» une histoire inventée, 
une blague; 4» une sauterie; 5» un qui détourne le sens des mofs, 
un ergoteur. • 
t-wistlng, s. V. 1» une volóe de coups (de trique); 2» au fig. cha- 
grin, souci. 
twitchety, adj. V. inquiel, nerveux. 
twitters, s. pl. F. to havc the twitters, avoir Ia tremblotte, Ia froutse; 
ali in the twitters (or in a twitter), sur des charbons. 
two, adj. s. doux; two-eyed steak, s. V. un bitteck à deux yeux, 
c.-à-d. un hareng; two-foot rule, R-S = foot. 
twopenny, adj. F. de deux sous ou de quatro sous, c.-à-d. qui ne 
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vaul pas grand'chose ; lioopenny damn. Cf. damn, s. ; twopenny 
hop(s), s. V. un bal á quaire sous; twopenny halfpenny, adj. « dc 
5 sous » a le même sens. 
Tybnrnia, s. quarlier élégant du W.-E. oü était aulreíois le licu 
d'exécuUon appelé Tyburn. 
tye-it-up, i'. A. s'ainender, recommencer sa vie. 
tyke, s. V. 1° un chien, un cabol; 2» un enfant insupportable, un 
salc gossc, un morpion. 
typist, s. F. une dactylo(graphe). 
typo, s. abr. typographcr, un fypo(graphe). 

U 

U. B. Dd, euph. F. de you be damned. 
ullage, adj. V. absolument inulile, purement supcrfiu; s. pl. 
(= leavings), les fonds de verre. 
ulster, s. grand et large pardessus cn drap grossier, une limou- 
sine; V. o wooden ulster, un paletot sans manches, 
umbrella, s. I» parapluie; 2» F. une tignasse épaisse; England's 
umbrella, Tlrlande. 
umpteen, adj. Ví. — any-tecn, un grand nombre, je ne sais com- 
bien. 
'un, F. = one; a little 'un, un gosse; lhe young 'uns, les mioches. 
unapproprlated, adj. sans emploi, sans propriétaire ; F. ironiq. 
an unappropriated blessing, une vieille filie. 
unbetty, v. A. fcrcer (une porte). Ct. bcUy. 
uncle, 1° onde; 2° (bouti(|ue de) prèteur sur gages, probablc- 
ment par un à peu près avec uncus, croc ; voir aussl three; at un- 
clc's, chcz ma lante, au dou. 
uncomeatable, adj. F. inaccessible. 
unconscionable, adj. 1° déraisonnable (surtout dans ses prix); 
2» F. hors de loule attente, excessif. 
unction, s. onguent; V. blue unction, de Tonguent gris. 
under, adj. he's gonc completely under, il est complèlement démo- 
ralisé; (aux cartes) to be (to go) under, perdre; prép. to do ali un- 
der one, faire tout d'un seul coup. Cf. cloud, rose; N. stand right 
under! décampe I fiche le camp. 
undercurrent, «. un motif secret, une pratique occulle. 
nndercut, v. travailler pour un salairc infíme. 
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underdone, s. 1° trop pou cuil, saignant; 2» (onfant) chétif, 
pâlot. 
underhand, adj. V. équivoquo, louche, clandestin. Ct. hussy. 
understandings, s. pl. V. los pillers, les soutiens, c.-à-d. les 
jambes, les guibolles, ou les souliers, les goãasses. 
understrapper, s. F. un petit commis, un saute-ruisseau. 
understudy, s. 1° Th. Ia doubluro d'un rôle; 2» F. fig. Io seoond 
(de quelqu'un), son aide. 
underturn, v. R. to undsrturn the hlade, attaquer en sifflet. 
unfledged, adj. 1° déplumó; 2° F. nu. 
unfurl, V. N. to unfurl a reef, lâcher un ris, c.-à-d. F. se dêbou- 
tonner. 
ungetatable, adj. inaccessible, inabordable. 
unicorn, s. attelage à trois chevaux dont un cn flèche. 
union, s. V. = workhouse. 
unmentlonables, s. pl. F. + = trousers, un pantalon. On disait 
aussi unutterables, inexpressibles. 
unmonkeyable, adj. F. incrochetable. 
unrigged, adj. non gréé, c.-à-d. V. nu. 
unshop, V. V. débaucher (un ouvrier). 
unspit, V. V. cracher, vomir. 
unthimbled, adj. A. à qui on a fait sa montre. 
unwashed, s. the grcat unwashcd, les prolétalres (mot de Burkc). 
up, prép., adv., adj. marque 1» le mouvement pour monter, pour 
élever; 2^ el plus général' tout mouvement ou déplacement qui se 
fait ou bien qui s'acliève; 3° dans le langage F. up indique Ia spon- 
tanéité. Ia vivacilé du mouvement. 

(1) R. up with the hody, down with the legs ! redressez-vous en 
poussant sur les jambes 1 whilc changing specd in going up the hill, 
he stopped the engine. En cliangeant de vitesse dans Ia côte il eut 
une panne. (2) whaVs up ? qu'est-cequi se passe? whaVs up with 
you ? qu'est-ce qui te prend ? the House, the Courts are up, Ia 
Chambre, les tribunaux sont on séance; he's going to get the 
drains up, il va déboucher les conduits; it's ali up for ali ü. P.), 
c'est fini, tout ost flchu ! iVs ali up (the country) with him, il est 
perdu. Cf. tree, s.; the game is up, le jeu est perdu ; the roaã is 
up. Ia route est barrée. (3) My sister is up in Town for a week and 
then she is going up North. Ma soeur est à Londres pour huit jours, 
puis «lie veut se rendre dans le Nord. 
He wcnt up and asked her the box, il s'approcha et lui demanda Ia 
boite; il's fother way up, c'est juste Tinverse; An' 'c up an' snat- 
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ckes it 1 A. 165, et oust! II to Tempoigne! lhat 'orse 'c up an' died, 
an' there was a post-mortuum tviv' turpentine. A. 129. Co carcan-là, 
le vlà t-y pas qui crève l Alors on y Ct son autopsio à Ia térében- 
thine. 
up-ended, adj. N. chaviré, letourné. 
up-foot, Cf. up-stick. 
up for, Io be up for a club, ètre proposé, en instance d'admission 
dans un cercle ; to be up for an examination, se présontor à un 
examen. 
up-hander, s. M. un soldat qui se rcnd. 
upon, adv. V. presquo; the button's ali upon off, le bouton est 
presque détaché. 
upper, adj. compar., pius haut, supérieur, d'ofi: upper Benjamin, 
un pardessus; upper crust, s. Ia croüle supérieure, c.-à-d. les 
aristos; F. Io be the upper dog, êiro Io maitro, dominer Ia silua- 
tion ; F. to have the upper hand, avoir Ia hauto main, Ia direction ; 
upper Up, s. Ia lèvre supérieure, F. to keep a sti/f upper Up, «) 
se raidir pour ne pas lâcher; p) maintenir mordieus ce qu'on 
avance; upper storey, s. 1° l'étage supérieur; 2° F. Ia tête. (2) to 
be gone in the upper storey, avoir une araignée dans le plafond ; 

s. tige de soulier; to be on one's uppers, avoir dos souliers 
éculés, c.-à-d. au fig. crier misère. 
uppish, adj. F. un peu insolent. 
up-sides, adj. V. to be up-sides with a person, traitor quelqu'un 
comme il le mérito. 
upstairs, adv. en haut (de rescalier); to kick a person upstairs, 
déplacer quelqu un aveo avancement; — spécial' nommer pair un 
politicien gênant. 
up-stlck, adv. N. indique comme up-foot, ou simplemont up (3), 
un mouvement rapide, spontané, particul' celui de s'éhmcer, de 
prondre les jambes á son cou. • 
up to, 1° au courant de; 2» en train de. (1) to be Up to a thing 
or two, Ia connaitre, êtro à Ia coule, savoir y fuire; V. up to 
snuff, malin, à Ia secousse; not up to much, sans grande valeur, 
peu adroit; /'m up to some of his tittle games. H. 120, je connais 
quolquos-unes de ses pelites maniganoes. (2) I scarcely fecl up 
to that tca-fight. Je ne me sens guére en train pour aller là prondre 
d'assaut le buliet; / can guess what this low cad is up to. H. 130, 
je devine bien ce que maniganco ce.sale voyou; it's up Io you. Ça 
dépend entièremont de toi. 
up-to-date, adj. F. dernior cri. 
urinai, s. the urinai of the planet, Tlrlando ; — en France on dit; 
Rouen est le pot de chambre do Ia Normandie. 
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ns, pronom. pers. au Cas Régime, nous; dans le langage V. son- 
vent mis puur we, ou pour. mc : give us a glim, donne-moi une 
allumelte. (Cf. 33). 
nse, V. 1» employer; 2» 0. to use a woman, coucher avec une 
femme; used up, pari. épuisé, fini. 
ntter, adj. 1° supérieur; 2» F. épatant, énoTiaa-, v, l' exprimer, 
arüculer; 2° V. metlre en circulation (de Ia fausse inonna<e). 

V 

V., abrév. versus, prép. contre, opposé à. 
vac, s. abr. vacation; lhe tong vac, les grandes vacances. 
vakeel, s. (hindoustani), avocat. 
Valentine, s. cadeau que Ton s'envoie au S' Valentine's day, le 
14 février, et qui consiste surlout en uno carte postale iliustrée. 
La croyance populaire veut que ce jour-là les oiseaux commencent 
à s'accoupler. 
vamose ou vamoosh, v. (amér., venu de Tespagnol tomo» 
= parlons !), décamper, filer. 
vamp, V, 1° accompagner d'oreilIe, improviser un accompagne- 
ment; 2» F. réparer, rafistoUr, — souvent en mau^aise part : tru- 
quer; inventer, improviser (une excuse). 
vampoose = vamose. 
van, í. 1° voiture couverle, fourgon; 2° M. N. le front (d'une 
armée, d'une flotte). (2) to be in the van, avoir des idées avancées; 
vantage, s. Te. abr. advaniagc, avantage. adj. F. vantage loaf, le 
13» pain, Cf. baker 
vapour, s. 1° vapeur; 2° caprice ; 3» pl. tristesse, méiancolie ; 
v: 1," vaporiser; 2» F. malmener, brulaliser (= to bully). 
varmint, s. V. = vermin. Cf. 19 et 33, vermine, — appliqué à une 
personne ; adj. S. élégant, cliic. 
varnisher, s. A. un qui écoule de Ia fausse monnaie. 
Varsity, s. S. abr. universily. Cf. 33. 
vase, s. F. le pot (de chambre) ; le vase (de nuit). 
vast, s. V. a rast of..., beaucoup de... 
velvet, s. 1» du velours ; 20 + 13 langue, d'oíi : V. to tip some one 
the velvet, attraper quelqu'un, 1'engueuler. (1) F. to be upon velvct, 
agir avec astuce, se débrouiller; jouer une combine súre. 
veneer, s. 1» plaquage, plaque de bois (en marqueterie); 2» F. 
extérieur un peu prélenlieux, du chique. 
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vengeance, s. 1» vengeance ; 2° V. de Ia mauvaise bière, p. ex. 
on dira : whip-bclly (or pineh-gut) vengeance, un vrai tord-boyaux; 

locut. adv. r. with a vengeance, furieusement, en diable. 
Terdant, adj. (rare), 1" vert, verdoyant; 2» F. inexpérimenté, 
bleu (= green, adj. 2°). 
Tert, V. abr. F. convert, changer d'Èglise, abjurer, et spécial* 
passer au catholicisme ; s. un converti. 
vet, V. abr. veterinarian ou velerinary (surgeon), un vétérinaire. 
vic, j. 1» abr. Viciaria Station ou Theatre; 2° Cf. emma. 
■vice, s. 1° un étau ; 2° un vice, un déíaut; 2» abr. F. de vice- 
president. (1) to go back to the vice, retourner à l'étau, c.-à-d. être 
replacé parmi les manoeuvres. 
victualling office, «. B. l'estomac, le buffet. 
Tie-winess, s. Th. un extérieur attirant. 
vie-wy, adj. F. qui plait à Toei!. 
village, s. 1° un village; 2° ironiq. the Vitlage, p' dire Londres. 
Tíllian, s. V. = villain, un scélérat. 
•rirgin, s. et adj. 1» vierge ; 2° F. a virgin, une cigarelte en tabac 
de Virglnie = straighter; 3° un mélange de vermoutb et de ge- 
nièvre (ver-gin) ; 4» Cf. cock-virgin. 
vitais, s. pl. les parties vitales; V. stop my vitais if..., je veux 
être pendu si... 
viva, s. 1» un vivat; 2» S. abr. de viva voce, un examen oral. 
voker, v. A. parler. 
volley, s. 1» salve ; 2» fig. une bordéc ; 3° Te. une (baile (íe) volée. 
(2) to let forth a volley af abuse, lâcher une bordée d'insultes. 
volume, s. volume; F. o volume of..., une quantité de...; it 
speaks volumes for, ça en dit long en-faveur de... 
voucher, s. un garant, une garantie ; Tu. to force the vouchcr, 
fller avec les enjeux. 
vowel, V. F. to vowel a debt, donner au créancier une reconnais- 
sance commençant par les trois voyelles /. O. V. — I owe you, je 
vous dois. 

w 

wabble, ti. = to wobble. 
waddle, D. se dandiner; (Bourse) to waddle out of the alley, cesser 
ses paiements. 
vrade, i'. 1° marcher dans Ia boue, dans un marais, patauger ; 2« 
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F. to wade into a person or a dish, se précipiter sur une personne 
ou un plat. 
waQle, V. F. dire des exagérations, exagérer, — s'emballer. 
wag, V. 1» se remuer, se dandiner ; 2° F. = to go, aller ; S. to wag 
it, ou to play (or to hop) the wag, ou to wag from school, faire 
Z'école buissonnière; 

s. 1» un type rigolo, un farceur, un loustic; 2» Cf. to wag, v. 2». 
waggish, adj. F. farceur blagueur. 
vragtail, s. 1» bergeronnette ; 2» V. une femme lubrique. 
■wait, s. 1" Th. rentr'acte; 2° pl. musiciens ambulants dans Ia 
nuil de Noel. 
waiter, s. 1» garçon (servant); 2° (Sport), celui qui mène une 
course d'altente. (1) waiters's length, habit dont les basques vont 
aux genoux, — diflérent en cela de celui des gentlemen. 
•wake, s. 1» veillée d'un mort, en Irlande (En général elle prend 
vite un caractère joyeux, car on joue et on boit dans Ia pièce 
voisine de celle du mort); 2» N. le sillage (d'un bateau), d'oú au 
fig. F. Ia trace, Ia pisle de quoIqu'un. 
walk, s. 1» promenade ; 2» état, condition; u. marcher, se pro- 
mener ; S. to walk thc hospital, suivre Ia clinique d'un hôpital. 
Cí. plank, s. Spanish, adj. 

V. (Sport), to walk away from..., lâchor facilement (un concur- 
rent); walk into..., v. 1° faire une sortie contre (quelqu'un), lui 
dire carrément son íait; 2» Tassaillir, le frapper; 3» (parlant 
de nourriture), s'en fourrer jusque-là. On dit aussi to walk into 
the a/fections of...; 4» (parlant d'une somme, d'une fortune), faire 
une brèche dans... ; walk out, v. V. 1° sortir tons les deux. 
Company; 2» the latnp has walked out. Ia camoufle est éteinte; 
walk-out, s. sortie collective et volontaire des ouvriers qui laissent 
ça lá, au début d'uno greve V. to be walked off, être emmené en 
prison ; walk on, v. Xh. paraitre, enlrer en scòne; walk over, s. 
course oü un concurrent est seul ou sans concurrent sérieux; — 
se dit aussi d'un jeu oü le gagnant n'a pas d'adversaire sérieux; 
V. to walk round it, n'cn pas finir avec son histoire. 
■walker, s. et interj. F. + walker 1 ou thaVs awalker! Impossible 
Quelle blague 
walking, adj. Th. a walking gentleman (or lady), un figurant, une 
figurante. 
■walkist, s. (Sport), un bon marcheur. 
wall, s. mur, muraille ; F. to get the wall, to go to the wall, avoir 
du malbeur, tomber dans Ia misère ; 

wall-flower, s. 1" to be a wall-flower, or a wall-prop, no pas 
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danser, faire tapisserie, dans un bal. On dit aussi to make wall- 
paper; 2» pl. V. vieilles frusques (chez un brocanteur). 
■wallop, adv. brusquement; v. 1» s'agiter, bouillonner, sursauter 
(se dit d'un dormeur qui repose mal, de Teau qui bout íort, d'un 
gros poisson qui bat Ia surface de l'eau...); 2» Irapper, rosser 
(quelqu'un). En ce sens le mot vient de Sir John Wallop, chargé 
par Henri VIII de représailles contre les Français. 
wallopper, s. un père dénaturé, un mari brutal. 
-wallopping, adj. F. gros, énorme = whacking. 
-waltz, V. F. Io waltz inlo a person, assaillir quelqu'un, le Irapper. 
wangle, v. F. to wangle a dodge, truquer, Irouver un moyen 
habile d'évlter Ia difliculté. wangler, s. F. un truqueur. 
■wapper, s. V. = whopper. 
Wapping, s. qüartier de matelots entre les London Docks et Ia 
Tamise. 
•warble, ®. roucouler ; to be left warbling on the top most bough, 
rester en plan avcc ses valeurs sans pouvoir les vendre. 
ware, v. V. attention ! plus général' ware hawk(s), souvent écrit 
war 'orks : gare (ã vous). 
warm, adj. 1» chaud ; 2» F. (prix), élové, chaud ; 3° (situation), 
dure, pénible ; 4° (propos), graveleux, roide, salé, — ou simple- 
ment un peu lóger ; S" dans Taisance, richo ; C» Tu. (cheval), 
íavori. (3) to make it warm for a person, ennuycr quelqu'un, lui 
rendre Ia via duro. (4) F. warm sluff, íemme chaude ; V. a warm 
shop (or show), une maison mal lamée, un boxon ; 

V. F. to warm a person up, attraper quelqu'un, lui en dire ; 
V. to feel like a war-med-up corpse, se sentir à moitié mort. 
-warming, s. to give a house-warming, pendro Ia crémaillère ; 

warming-pan, s. 1» F. un reraplaçant tcmporaire; 2» V. une 
vieille et grosse montre en or ; 3" A. une grue, une roulure. 
war-paint, s. M. grande uniíorme, grande tenue. 
■wart, s. 1» verrue, poireau ; 2' M. F. un socond lieutenant. 
wash, s. 1» lavage ; 2° lavis ; 3° lavure ; 4» N. sillagc ; 

V. 1" laver; 2» (en parlant d'une étoíle), se laver, supporfer le 
lavage, d'oü: it won't wash, a) ça déteint; p) ça no supporte pas 
Ia discussion ; ça ne prend pas ,•* 

wash about, v. int. (parlant de valeurs), être en circulation; 
wash down, v. F. íaire descendre, laire couler (un plat); to 
wash down a good feed with port, íaire couler un bon plat avec 
du porto ; wash off, v. R. dans un bump-racc, gêner le poursui- 
vant en lui envoyant de Teau au moyen de coups de barre; wash 
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out, V. ellacer, bifler; washed out, F. épuisé, vidé; wash-oul, 
s. F. chose inutile, de rebul, ratéc, personne fichm. 
washy, adj. F. 1° mouillé, trop baptisé; 2» sentimental, <1 Veau 
de rose, 
■wasp, s. !• une guêpe ; 2° un esprit causiiquc, méchani. 
-wassall, s. 1» bière blonde avec du sucre et des pommes ; 2» une 
fête (un peu orgiaque, général' à Noêl) ; v. F. bambocher, fcsloyer. 
Tvaste, s. perte ; A. o house of waste = a public house ; A. a waste 
butt, une tenancière de public house. 
waster, -wastrel, «. F. un vaurien, un voyou des rues. 
-watch, t'. 1» surveiller, guetter ; 2» V. regarder ; V. J'd watch 
it ! pas du tout ! macache ! mon oeil! 

s. une montre; A. a watch-maker, un voleur de montres. 
water, s. i» de l'eau ; 2° eau (de diamant); 3° F. « eau », euph. 
d'urine; 4° valeurs en Bourse dont le coupon n'est pas assuré 
d'être payé. (1) to get into hol water, être dans Vembêtemcnt. (2) 
of thc first water, de premier cru. (3) to make water, uriner, 
lâcher de Teau ; Cf. low (2). 

V. 1° arroser; diluer ; 2» (parlant de capital), l'augmenter et 
par suite diminuer Ia valeur des 1"' aclions ; 

water bewitched, F. du ttié faible ; toater hobby, s. V. un agent 
de Ia police fluviale; water funk, s. S. un qui a peur de Teau ; 
water gunner, s. M. un artilleur do marine ; 

waterman, s. 1» batelier, passeur ; 2° R. un amateur de tout ce 
qui est nautique ; 3' A. un foulard de soie bleu ; 

water works, s. 1» conduite d'eau ; 2» F. des larmes. (2) to turn 
on the water works, se mellre íi pleurer, ouvrir Ia fontaino. 
■watery-headed, adj. F. pleurnichard. 
wax, í. 1" cire ; 2» F. dépit, rage. (1) as tighl (or dose) as wax, 
muet comme carpe ; a lad of wax, un brave garçon ; d'oíi there's o 
man of wax, c'est chic de ta part. Cf. there's ; 

a nose of wax (= a squeeze-wax), A. Cf. squeeze-wax. 
(2) a wax-pot, s. F. un rageur. 

waxy, adj. F. rageur; s. V. un cordonnier, un bouif. 
way, s. 1» voie, chemin, roule ; 2» moyen; 3» habitude ; 4» affaire, 
genre de métier ; V. émotion, souci; 6» to take a way, prendre 
son élan (pour sauter en vélo) ; 7° Cf. weigh, s. 

(1) to feel one's way, tâter le terrain ; R. to give way, taper, 
en mettre; to be in a bad way : a) íiler un mauvais coton; p) 
parlant d'une aflaire : être en train de mal tourner; ali the way 
down, loc. F. excellemment. (2) out of the way (prix), inabordable; 
Io go out of the way to do a thing, faire tous ses efiorts, se mettre 
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en quatre pour menor une ohoso à bien ; / sxippose you eouldn't 
sce your way to do it to obligc a pai. A. 206. Je suis súr que tu 
trouveras blen moyen de faire ça pour obligor un copain. (3) to 
get into ihe way of..., a) prendre l'habi(udc ou rinitiative de... ; 
p) of a person, se meltre en travers de Ia route de quelqu'un. 
(4) V. he's in lhe fish way, il est dans ia poissonnerie. (5) V. to 
be in a way about a thing, être inquict ou irrité de... 
W. C., abrév. de West Central et de water closet; par suite on 
dit West Central, par eupti. pour waler-closet. 
■wear, «. usage, usure ; F. lhe worse for wear, usé. 
-«reafher, s. Vemps qu'U tail •, V. under lhe uieather, indisposé, 
malade. Cf. par, s. (1); weather-breeder, s. N. tempsclair, embellie 
{avant Ia lempête); weather-eye, s. F. to have his weather-eye open, 
être sur ses gardes, voir venir; wealher-lorisl, s. F. = meteorologist; 

weather-wise, adj. qui connait le temps, qui le prévoit. 
weazling, s. V. le fait de souffler à un camarade son pourboire. 
wedded, adj. i» ttiarié ; 2" enticlié de (un préjugé, une opinion). 
wedge, s. 1» un coín, une cale; 2° à Cambridge, the wooden wedge: 
le dernier sur ia liste dos Classical Tripos. (1) F. lhe ihin end of 
the wedge, un premier avantage pris ; v. coincer ; to wedge up, 
caler (un meuble). 
wee, s. a wee, un peu ; adj. a wee bit, un tantinet. The wee frees, 
F. = lhe Independent Liberal Party (de Asquith), scission des Libe- 
ral Coalitionalists (de Lloyd George). 
weed, s. 1» mauvaise herbe ; 2' F. tabac ; 3» ruban (de cha- 
peau); 4° un animai, surtout un cliovai, sans race^ sans vaieur ; 
íi» F. un type mal bâti, mal ficliu ; 6° pi. vètements de deuil. 

(6) she cast her weeds, elle s'est remariée. 
■weedy, adj. 1» picin de mauvaises lierbes; 2» F. efTlanqué, 
eomme une grande perchc ; 3" sans vaieur. 
weeper, s. F. crèpe de deuil. 
'wegotlsm, s. F. empioi exagéré de we, nous, — mot formé sur 
le modèie do egolism. 
weigh, s. poids ; N. to gel under weigh, appareiiler, partir. On 
«crit souvent under way ; v. V. to weigh in, payer, casquer. 
■welch, V. Tu. se sauver avee les enjeux. 
■welcher, s. ceiui qui part avec ies enjeux. 
welcome, tocut. V. and welcome, et voiontiers. 
well, adj. altribut, bien; to do oneself well, bien se soigner, bien 
se nourrir ; v. Io well it, économiser, s'onricliir ; 

adv. well o/f, dans i aisance, cossu ; well on, nigh on, environ, 
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prêsque ; for wcll on five minutes, pendant S minutes environ; 
well-to-do, adj. F. bien à son aise, cossu. 
Welsh, adj. Gallois ; a Welsh comb, s. + les dnq doigts ; likc a 
Welsh comb mile, sans fin, sans cesse; Weísk fiddlc, s. V. + Ia 
gale ; v. Cf. welch, v. 
■welt, s. Ia trépointe (<l'un soulier); v. S. rosser, battre. 
wench, s, 1» jeune femme, donzelle, filie (presque toujours en 
mauvaise pari). 2» (amér.) négresse. 
west, s. M. (amér.) to gp West, mourir, ètre tué. 
•wet, adj. 1» bumide, mouillé, pluvieux; 2 ' V. qui se boit, qui est i 
liquide; 3° V. oü Ton a bu, arrosó; 4» gris, ivre; S° V. (opposé à 1 
dry) qui va sur Teau, qui rame, qui nayigue. Cf. bob, s. (4); hecf, j 
V.; 6° (vétérin.) a wet 'un, chair d'une vache malade; 7° (amér.) j 
qui boit des boissons fermentées, par opposition à dry, buveur 
d'eau. 

(1) wet to lhe skin, trempé jusqu'aux os. Cf. blanket, 2». (2) coffee 
is wet, le café, c'est encore quelque cbose qui se boit, qui vous 
rince. (3) we had a wet night of il, last night, nous avons un pou 
arrosé ça, Ia nuit dernière. (4) a wet hand (or parson, or quaker), 
un ivrogno, un poivrot; 

s. V. un verre, une consommation; light wet, du jus clair, 
c.-à-d. du gin; licavy wet, de Ia blère forte; 

V. 1» mouiller; 2» V. íig. arroser, rincer. (2) M. to wet a com- 
mission, arroser ses galons (d'o£ricier). Cf. whistle, s. (2). 
wetter, s. 0. une carte de géographie; on dit aussi a wet dream. 
wetting, s. V. to get a loetting, se faire tremper, prendre un bain 
forcé. 
W. H., eupb. de whore. 
whack, s. 1" gros souíllet, giffle, coup ; 2» V. part, morceau ; 3» sa- 
laire. (2) to go whack, partager; on his whack, rationné. Cf. wolf. 

V. 1° donner des coups à..., battre; 2» battre (une équipe), ga- 
gner; 3» V. partager; whack about, v. crier par-dessus les toits; 
whack it out, V. soutenir, défendre avec succès; N. to whack her 
up to..., pousser le bateau jusqu'à (telle vitesse). 
■whacker, s. 1° un gros mensonge; 2» une cbose ou une personne 
grosse, énorme. 
whacking, s. 1° une victoire; 2" S. une rossée; 

adj. énorme, três grand. 
whale, s. une baleine; F. an old whalc, un loup de mer; to be a 
whale for work, ôtre un bourreau de travail. 
-what, io adj. el pron. quel; 2» ^iron. relat. V. Cf. 62; S' pron. in- 
defini = somewhat, something. (2) to know whafs what, savoir ce 
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dont il s agít, ce dont il retourne. (3) /'W teU him what, je lui dirai 
deux mots. What cheer, what cher, wotcher ~ what do you (say) ? 
salut populaire. 

what-ã'yc-call-it, whafs his name ? locut. subst, équivaut à ma- 
chin, chose, 
■what for, 1» adv. inter. V. = why, pourquoi ? Cf. 86; 2° locut. 
subst. V. (son) faitj (son) afiaire. (2) I gavc 'im lohat for, je lui ai 
dit ce qu'il méritait, he's got what for, il a son afiaire (un bon 
coup), il a son compto; 

what if..., interr. V. qu'est-ce que ça fait si... ? 
what not, locut. subst. pour conclure ; and(or) wha( not, et autres 

choses comme ça (du mème genre); 
what oh, 1» interj. V. souvent moqueuse, lié là ! 2» locut. adj. V. 

she is a what-oh l elle' est ricn gironde.' On écrit aussi what-o ; 
what ofit ? interj. V. et après ? qu'est-ce que ça peut faire ? 
what price, locut. interr. V. qu'est-ce que tu dis de... ? Cf. price ; 
what with, locut. adv. soit..., soit. Cf. 83. ' 

wheedle, v. enjôler ; F. he could wheedle the tire off a cart-wheel, 
il est capable de vous faire faire n importe quoi. 
wheel, s. 1° roue; 2" F. génér' au pl. un vélo, d'oü les s. whecler, 
ivheelman, wheelwoman, cycliste. (1) to keep the carl on wheels, 
continuer à. faire marcher TaHaire (avec peine). Cf. cart-wheel, 
wheel-barrow. Cf. drunk, v. roulcr, pédaler. 
wheeze, s. 1° sifflement, essoudlement; 2» F. plaisantcrie, pitre- 
rie, blague. 

(2) a Champion wheeze, un truc qui réussit de première. 
whelk, s. 1° bouton, pustule; 2° buccin (gros coquillage); 3° F, 
(personne) visqueuse, gnangnan, mollusque. 
wbelp, s. 1° le petit d'un fauve; 2» F. un garçon. 
wherewithal, s. F. les moyens, les fonds, de quoi; to have the 
icherewithal, avoir le quibus. 
whid, s. A. mot; hold your whid, ferme ça ! 
whiff, s. 1» une boudée; 2° R. un skiíf (de course). (1) V. to take 
two whiffs and a spít, fumer un peu ; 

adj. V. qui pue, qui schlingue. Cf. skew-whiff; 
V. V. lancer des boufiées (malodorantes), schlinguer. 

whip, s. 1» fouet; 2» cocher, conducleur; 3» piqueur qui tient les 
chiens; on dit aussi whipper-in; 4" membre d'un groupe politique, 
<iui lient en main les partisans, reçoit les ordres du chef et les 
transmet au groupe; 5» N. (dans un écbouage ou un abordage), un 
va et vient (pour transborder les personnes et les objets); 6° le mot 
d'ordre transmis aux membres d'un parti politique; 7" une con- 
sommation, p. ex. une bouteille de vin fin, payée par écot; en ce 
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sens on dit aussi a whip round; 8° N. the old whiji, le bateau, nolre 
vieux gabot; 

V. 1» fouetler; 2° se moquer de; 3» pêcher àlamouche; 4» V. 
tromper, filouter. (1) whip behind! V. tapez au cul! (sur celui 
qui se pend derrióre Ia voiture). Cf. cal, s.; peg, s. 4»; Fll be 
tohipt if..., je veux èire pendu si...; to whip the devil round the 
stump, creuser un Irou pour en boucher un autre; to whip awatj, 
(on, off, oui, up), enlever, relirer rapidement; whip-belly. Cf. ven- 
geancc, 2». 
-whipcat, s. F. un tailleur qui fait des iournées chez ses clicnts. 
whipper-snapper, s. F. un gringalet. 
-whlppet, s. 1° un lévrier du genre greyhound; 2» M. un pefit cliar 
d'assaut. 
'whlpplng, s. 1° Une fouettée ; 2° Ia discipline de parti, 
■whippy, adj. souple, flexible. 
whlrllglg, s. Otoutobjetquilourne sur son axe, spécial'unloton; 
2" F. du tohu-bohu; 3» F. (= thingamabod), chose, machin. 
whisk, V. 1» épousseter; 2» batlro des oeufs; to whisk away, F. 
filer, s'éclipser; to whisk off, F. enlrainer avec soi, emmener. 
-whisper, v. 1° chuchofer; 2» V. emprunter, taper; 

s. 1» un chuchotemonl; 2» F. un renseignement, un tuyau. 
'whlsperer, s. F. 1° un chuchoteur; 2» un lapeur. 
'whlstle, s. 1° sifllet; 2» V. Ia gorge, le gosier. (1) as clcan as a 
whistle, proprement fait. (2) to wet one's whistle, se rincer Ia dalle ; 

V. siffler; you can whistle for it, tu peux te laper; to whistle up 
the breeze [= to raise the wind. Cf. to raise (1)], obtenir des fonds. 
whistler, s. 1» un choval cornard; 2» un débitant (d'aIcool) clan- 
destin ; S» V. un revolver, un rigolo; 4° F. quelque chose de grand ; 
5° (canadien) uno marmotte. 
-white, adj. 1» blanc; 2° V. en argenl. (1) Cf. fealher, s. (1); 

s. pl. 1° le Unge blanc; 2» C. vêtements de llanelle; 3° farino; 
4» A. (fausses) pièces blanches; 

white-bag-man, s. A. un pickpocket; whilc-livered, adj. poltron, 
peureux, qui a les foies blancs. 
Whitechapel, s. quarlior pauvre à TE. do Londres; adj. he's gol 
a Whitechapel fortune, il ne possède quo ce qu il a sur Io dos. 
-whitewash, v. 1» badigeonner; 2° disculper (quelqu'un), essayer 
de le blanchir; s. badigoon; 2» F. Ia rincette, un gloria; 3' = dis- 
charge, un arrangement avec ses créanciers. 
'vrhlz, s. sifflement; hold your whiz ! formo ça ! 
iivhole, adj. tout; F. et V. the tvhole boiling (crcw, lol, posse. 
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shool, slring), loute Ia bande, toute Ia clique, toute Ia séquelle; 
whole-footed, adj. V.'qui a le cceur sur Ia main. s. a whole-hogger, 

un jusqu'auboullste. 
-whop, V. battre, frapper, rosser (surtout à coups de canne). 
■whopper, s. 1" un mensongo, une craque (général' enorme), un 
eanard; 2» quelque chose d'énormu. 
whopping, s. F. une raclée. 
whore, s. prostituéo (te mot esl biblique). On dit par euph. W. H.; 
ou bienTon evite ce mot, ainsi que harlot, strumpet ; en les rempla- 
çant par prostitute, unfortunate, slreet-walker, bad girl, fast crea- 
iure, gay woman, loosc woman, etc... ■ 
wide, adj. 1» large; 2» C. baile mal bôlée qui tombo trop loin du 
guichet et par suite compte oontre le camp du bôleur, balle-écart; 
3° (prix) qui font un grand écart entre eux; 4° malin, rusé. On 
dit surtout wide atvake; wide of the mark, loin de compte; Cf. 
mark (3); to the wide (world), tout à fait, complètement. 
■wldow, s. veuve ; widow-bewit chcd— grass-widotv, s. Cf. ce mot. 
wlfe, s. 1° épouse; 2» A. chaine à un piod. (1) wife in waier-co- 
lours, fomme de Ia main gaúche, maitresse. 
■wifie, wifey, s. V. terme d'afIection : ma piite fafemme. 
wiffle-woffle, s. V. 1» un type arrogant; 2» pl. le mal au ventre, 
des coliques. 
■wig, s. 1» perruque; 2» pl. F. the big wigs, les gros bonnets ; F. to 
oil a pcrson's wig, enivrer quelqu'un; interj. my wigs! sapristi! 
wig-block, s. B. Ia tête. 
-wigglng, s. F. une semonce, un savon. 
wiggins, s. V. un type affecté, présqmptueux. 
-wlggle ■waggle, v. se pavaner. On dit aussi to wiggle. 
-wlld, adj. i« farouche, sauvage ; 2» fàché, en colère; 3» mauvais, 
détestable. (2) to drive a person wild, fairc enrager quelqu'un ; 

wild cat, s. 1» un chat sauvage ; 2» une spéculation risquée ; wild 
fire, s. incendie violent, dont on n'ost pas le maitre ; F. the news 
spread like wild fíre : Ia nouvelle se répandit comme uno trainéo 
de poudre ; Wild Irishman. Cf. Irishman. 
■wile away, v. passer le temps agréablement. 
vrilk, s. V. a giddy wilk, une filie évaporée. 
William, s. 1» Guillaume ; 2» F. du thé faible. 
Willie Willle Warny, s. S. jeu de Ia chaine. 
■willow, s. 1» saule ; 2° le cricket (parce que Ia batte est en saule). 
On dit p. ex. King Willow : le roi Cricket; a wiUow-wielder, un 
manieur de saule, c.-à-d. un bon joueur de cricket. 

J. M. 
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•wilt, D. F. 1» SC faner, se rabougrir ; 2» au fig. se recroqueviller 
(de peur, d'appréhension). 
•wimmeny-plmmeny, adj. F. petil, joli. 
■wimp, s. F. femme, íille, donzelle. 
wlnd, s. 1° vent; 2° souffle, haleine. (1) whick way does lhe wind 
lie ? qu'est-ce qui se passe ? lhere is something in thc wind, il y a 
anguille sous roche; to get wind of..., avoir vent de...; it gof 
wind, ça s'est ébruité ; N. /te is in the wind, il est ivre ; ali in lhe 
wind, incertain, irrésolu ; to have wind up, avoir peur, avoir le 
trac ; to put the wind up a person, lui donner Ia frousse ; N. in 
the wind's eye (or teeth), dans le vent. Cf. sheet, s. (3) ; sail, v. (1); 
raise, v. (1). 

(2) his wind is good, il a du souffle; to get one's wind up, to get 
one's second wind, reprendro haleine; V. to slip one's wind,'mon- 
rir; to stop a person's wind, tuer qlq'un, le refroidir ; 

V. I» essouíHer ; 2» évenler (corame font les chiens). 
wind, V. tourner, guinder ; to wind up, 1° remonter (une monlre); 
2° au fig. remonter (une personne); 3° finir, terminer. (3) ící us 
wind up with a song, terminons par une chanson; 

wind-up, s. dislocation, déconfiture (d'une société). 
■windbag, s. 1» un moulin à paroles ; 2» un long discours. 
■window, s. 1° fenêtre ; 2» pl. F. les yeux ; to turn the house out 
of windows, nettoyer la.maison do fond en comble; to call in the 
money for the purpose of window-dressing, taire rentrer les fonds 
pour pouvoir exposer un bilan favorable ; 

window-pane, s. 1° carreau, vitre ; 2° F. un monocle, un carreau 
dans Voeil. 
■windward, s. N. to work to lhe windward of..., pincer le vent 
de..., c.-à-d. s'insinuer dans Tesprit do qlq'un, le retourner. 
■windy, adj. 1» battu du vent; 2» plein de vent, gonílé; 3» fig. 
F. enflé, boufli ; 4» babillard ; 5» étourdi; 

windy-puffed, adj. essoudlé, haletant. 
wine, s. 1" vin ; 2° F. uno bouverie, une soulagraphie; white 
tvine, s. V. + du gin. 
■wing, s. aile ; upon the wing, prenant son essor. 
wlnk, s. 1° clignement d'oeil; 2° court sommeil. (1) to have a 
wink at it = to wink at it, fermer les yeux sur uno chose ; F. to 
tip the win^, a) faire signo de Toeil (pour prevenir); 3) prévenir, 
avertir. (2) / never slept a wink for lhe night-, je n'ai pas fermé 
Toeil de Ia nuit; to have forty winks,J^To un somme ; 

V. 1° cligner de Tceil; 2° Cf. s. (1) to wink the í6e, loucher 
vers le salaire premis. 



DICTIONNAIRE 339 

-winklng, s. F. like winking, en un clin d'oeil. 
winkle-fishing, s. S. V. se mettre Ics doigis dans Ic nez, I'actc 
de décrocher des tableaux. 
-wltiks, s. pl. abr. periwinkles, des vignots. 
winter, s. Thiver; winter-crickel, s. A. untailleur; winter-palacc, 
s. A. Ia prison. 
wipe, V. 1° essuyer; 2» V. frappcr, rosscr, aplatir; F. to wipe a 
person's eyc, soufller à quelqu un ce qu il croyait lenir ; 

s. 1« un coup de torchon, d'essui; 2» V. un coup, une volée, un 
coup de torchon ; 3» V. un mouchoir, un tire-jus. (2) V. to fctch 
a blokc a wipe over lhe knucklcs, taper sur )es doigts d'un type. 
(3) A. a wipe-drawer, s. un voleur à Ia tire (de mouehoirs...). 
wiping, s. V. une raclée, une volée. 
■wire, V. télégraphier; to wire into a person, se dispuler avec 
quelqu'un, s'attraper avqc lui. 
•wireman, s. F. un télógraphiste. 
■wire-pullers, s. pl. ceux qui en polilique (irent les íicelles, ont 
des influences secrètes, font des coups en dessous. 
■wirer, s. V. un pickpocket. 
-wish-wash, s. boisson fade, de Ia lavasse. 
wishy-washy, adj. 1° fade (au goút); 2» fig incolore, fade. 
■wlt, s. 1° Tesprit, le bel esprit; 2° un bel esprit; F. Fm at my 
toiVs end, je suis au bout de mon rouleau ; au bout de mon latin. 
he lives by his wits, 11 vlt d'expédienls. 
•with, prép. employé V. avec ellipse ; <t warm with, un grog 
avec du sucre ; a colã without, une fine sans sucre. 
Wltham, s. F. to be born at little Whitham, passer pour idiot 
(calembour sur wit, finesse). 
■wittles, = victuals, Cf. 40. woa, V. = wooback. 
wobble, «. 1° bouger, rcmuer (parlanl d'un meuble non 
d'aplomb); 2° fig. F. liésiter, changer d'opinion. 
wobbler, s. 1» M. un fantassin, un biffin ; 2" F. politiclen qui n'a 
pas d'opinion stable. wobby, adj. F. qui bouge, qui vacilic. 
■wolf, s. 1» loup; to have a wolf in one's inside, avoir une faim de 
loup ; to hang on to lhe wolf by the skin of its ears, être en grand 
erabarras, prêt à succoraber ; 2» (rare), créancier féroce. 

V. V. avaler, engloutir ; she wolfed 'er whack. A. 11, elle voraça 
sa portion. 
■wollop, cf. loallop. 
■woman-ícfeo-díd, tcoman-who diddery, s. F. roman populairc ã 
grosse intrigue. 
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wonner, s. = o oner. Cf. onc. 
woo-back, interj. (à un cheval), hue ! 
wood, s. 1" bois ; 2» C. Ia batte ; 3» V. do 1'argont. 

(1) to bc out of lhe wood, Être hors de danger, être liré d'allaira. 
(2) to laij on lhe wood, frapper comme il faut (avec Ia balte). 
-wooden, aij. de bois, cn bois; F. the wooden god, le damier, le 
jeu de dames ; lhe wooden hill, le iit; S. the wooden spoon, le der- 
nier sur Ia liste des concurrents ; Cf. surtout. Io wear the wooden 
sword, deraander un prix oxagéró et faire ainsi manquer Taflaire. 
-wool, s. 1° laine ; 2» V. les cheveux, Ia tignasse; 3° V. courage, 
humeur ; wool-bird, s. A. un mouton ; wool-hole, s. A. un hospice; 
F. Io go wool-gathcring, être distrait, voyager dans Ia lune. 
■wooly, adj. 1» laineux ; 2» V. do mauvaise humeur. 
■wopper, wopplng, cf. whoppc,, whopping. 
■word, s. mot; F. to eat one's words, se rélracter. high words, 
mots do colère; word-spinner, s. F. un beau parleur, un phra- 
seur. 
-work, s. 1° Iravail ; 2° pl. ateliers ; to do anyone's dirty woik, 
faire les salos besognes de quel(iu'un ; 

V. 1° travailler; 2» fonctionner, marcher; 3° act. arranger pour 
soj, à son avantago. (1) it don't work, ça no marche pas, ça ne rend 
pas. (3) V. to work the buHs, écouler de fausses pièces. Cf. oracle, 
rope, s. 2»; 

to work up, 1» faire réussir, lancor (uno aHairo); 2» se gagner, 
acquérir (une clientèle); 3° émouvoir (rauditoire). 
wortd, s. le mondo. Cf. orange; the world and his wife were lhere, 
tout Io monde élait lá ; F. a world of..., beaucoup de...; Io lhe 
world, to lhe wide world, loc. adv. tout à fait, oxtrèmement; V. to 
Ihink the world of..., ponser beaucoup de bion de...; how goes the 
world ? qu'ost-ce qu'il y a do neuf ? 
■worm, s. 1° vor; 2» F. un corrospondant de journal; 3» F. une fê- 
lure, une piqúre (dans Ia corvolle) ; 4° A. un policior, un flic; 

V. fairo un travai! on dessous, une besogno do taupe; to worm 
it out of a person, lui tirerlos vors du noz. 
vrorry, v. act. 1° (parlant d'un chien) déchirer avec ses dents, 
étrangler; 2» onnuyor, agacer; 3» int. s'ennuyer, se tourmentor, se 
tracasser; don't worry l a) ne m'agaco pas ! p) ne to fais pas de 
bile I / should worry (amér.) non I / could worry along wilhout 
'em, H. 122, je pourrais bien mo passor d'eux; worry down, v. 
fairo des efforts pour avaler; to worry the flcsh off onc's bonés, se 
manger le sang, périr d'ennui. 
worser, adj. V. au liou de worse, et worscst pr. worst. Cf. 50. 
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■worth, adj. aitrib. 1° qul vaut (lanl); 2° qui vaul Ia peine de... 
(avec un nom verbal de sens passif). (1) F. she is worth four hwi- 
dred a year, elle a dix mille livres de rente. (2) it aint worth rea- 
ding, ça ne vaut pas Ia peine d'êfre lu; locut, F. for ali a person 
(or a thing) is worth, de toute sa force, 
wot, V. = what. wotcher. V. Cf. what et 41. 
■wrap, s'envelopper, sedraper; wrappedup in... : a) emmitouflé 
dans; p) fig. F. entiché de..., uniquement préoccupé de. 
•Tvrecker, s. 1» un naufrageur; 2» Th. un qui fait échouer une 
piòce; 3° V. un pillard. 
wrlnglng, adj. = wringing wel, mouillé à lordrè, trempé. 
-wiinkle, s. 1° une ride; 2° F. une idée, un renscignemenl pré- 
cieux. (2) ril put you up to a wrinkle (or fwo), je vais te donner 
une bonne idée, findiquer Ia bonnc receite, te montrer le tour. 
■wrinkler, s. V. blagueur, menleur. 
-wrltten, part. F. written down, attaqué, vilipcndé (dans Ia presse); 
written up, exalté, prônó (par ses amis dans les journaux). 
wrong, 1» adj. épith. celui qu'il ne faul pas, le mauvais...; 2» adj 
attrib. (personne) qui a tort; (chose) mal faite, mal venue; 3" V. 
= bad, mauvais. (1) F. to be in lhe wrong box, se Iromper (de 
porte, de numéro, d'adresse, de parti polilique); to bc on the wrong 
seent, suivre une mauvaise piste, une fausse route, se fourvoyer ; 
to catch hold ofihe wrong end of the stick, comprendre de travers; 
the wrong side, le mauvais côté. (2) somcthing has gonc wrong 
with the works, Taílaire va mal, est mal emmanchée. (3) a wrong 
'un, un mauvais sujet, une filie qui a fanté, un cheval toquard... 
wry, adj. l' de travers ; 2° dégoúté (d'expression, d'apparence). 
(2) to make a wry face at..., faire Ia grimace, devant... 
wuss, V. = worse. 

X 

X diTÍsion, s. V. = pcoplc tcorking on the cross, Ia pègre. Cf. 
iross, s. 2°. 

T 

yah, interj. V. de mépris: oh 1 Zut 1 
Tahoo, s. ((iré de Gulliver's traveis), un sauvagc; £» F. un apache, 
une gouape. 
yaller, V. = yellow. 
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yam, v. V. mangor, bou/fcr. 
Tank, s. abr. F. de Yankee. 
Tanicee-doodle, s. 1» chanson populaire aux États-Unis; 2» F. un 
Américain (= a Yankee). 
yannep, s. Cf. yennep. 
yap, V. 1» japper; 2« F. fig. crier, japper; 3» B-S —pay. 
yappy. adj. V. fou, idiot. 
yard, s. 1° une cour; 2» un yard, trois pieds; 3» The Yard = Scot~ 
land Yard, Ia préteoture de police; 

yard-boy, s. F. un saute-ruisseau. 
yarn, s. 1° N. du fil do caret; 2» une longue histoire douteuse 
(général' une aventure de matelot). (i) N. spun yarn, s. du bitord. 
(2) to spin a yarn about..., en dire à n'en plus fmir sur...; that be 
hanged for a yarn ! quelle aíireuse galéjade ! belay that yarn /assez 
de boniment! v. débiler de longues histoires. Cf. spin, v. 
yaw, V. N. embarder. 
yaw-yaw, v. F. parler d'une manière aflectée. 
yay-nay, s. F. un type gnangnan. 
ye gods, cxcl. de surprise ou de dégoüt. 
yellow, adj. 1» jaune; 2° F. en or. (1) a yellow cloak, un mari 
jaloux; ycHow jack, s. pavillon jaune du code international, indi- 
quant qu'il y a une maladie contagiouse à bord, particul' le cho- 
léra; a yellow boy, s. un souverain, 23 frs-or. 
yennep, s. B-S =: penny. On dit aussi yannep. 
yep, adv. (amér.) = yes. 
yer, pron. V. = you ou your. 
yes'm, V. = yes, Madam. 
yob, s. B-S = boy, gamin, voyou. A. 108. 
yo-ho, yo-hoi, interj. N. holà ! 
yokuff, s. A. boite, malle. 
york, V. C. abaltre le guichet par un yorker. 
yorker, s. C. une baile bôlée droit sur le guichet. Cf. tice, s. 
Torkshire, s. Io comté d'York dont les habitants passent pour 
três rusés; d'oü le v.; to yorkshire a person, duper quelqu*un. 
youngster, s. 1° jeune homme; 2° Ta. Jeuno cheval; 3» M. jeune 
ofíicier. 
younker, s. un novice. 
yum-yum, interj. F. d'étonnement ou de plaisir. 
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zambo. Cf. sambo. 
Zarp, s. (inítiales de Zuit (== sud) African Republican Police) un 
policeman sud-africain. 
Zedland, s. F. les pays d'Ouest de TAngleterre oú s est prononcé z. 
zephyr, s. F. pour wind s. 
zigzag, V. (amér.) tituber, êtro gris. 
zlph, s. thc language of ziph, Targot de Winchcstcr School. 
zoo, s. abr. F. the Zoõlogical Gardcns. 
zoons, intcrj. F. + = zounds. Gadzooks ! and liketoise zoons ! 
A. 312. 
zounds, interj. F. + euph. God's wounds, n'esl plus employée que 
pour parodier le vieux style: par Ia sambleu, palsambleu ! (euph. 
-I- de par le sang Dieus). 
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ÉMILE MEYERSON 

DE L'EXPLICATION 

DANS LES SCIENCES 

Deux volumes in-8, ensemble 40 fr. 
fizpliquer les phénomènes, ezpliquer Tunlvers, est le but euprême de Ia 

Seience, comme de U phílosophie elle-méme. Mais il y a antinomie entr» 
rinstrnment d« notre connaissance. Ia raison, qui ne peut procéder que par 
le moyen de Tidentité, et Ia réalité da monde, qui échappe perpélnellexiient 
à Tidentífication et dont TesseDce est d'ètre irrationnelle. La réalité nous eit- 
elle donc insaisissable ? Tel est le problème capital que pose et qu'élncide 
avec prpfondeur M. Émile Meyerson dans ce livre De l Explication dans les 
Seienees qtai devra désormais servir, pour employer une expression de Tautauí 
dans sa préface, da a prolégomènes à toute métaphysique future y>. 

(La Nature.) 

D' ACHALME 

LES ÉDIFICES PHYSICO-CHIMIQUES 

TOME I 

L'ATOME 

SA STRUCTURE, SA FORME 

Avec dessins à Ia plame de M. Raoul Leclere. 

Un volume in-8 15 fr. » 
...Un livre excellent» clair, hardi. On v trouvera les derniers progrès que 

nous devons à Perrín, à Weiss, i J.«J. Tkomson. On j trouvera davantage 
encore: un essai de concrétisation. L'enseznble de ce volume coustitue un tont 
fiéduisant, rationnel, propre à faciliter Ia spéculatíon scientifique ou philoso- 
phique et bien adapté à nos connaissances 

{VAclion Française.) 

t 
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PAUL APPELL 
Membro de Tlnstitut, Recteur de rUaiversíté de Pari». 

ÉLÉMENTS 
DE LA 

THÉORIE DES VECTEURS 
ET DE LA 

GÉOMÉTRIE ANALYTIQUE 

Unvol. do Ia Collection Payot avec 67 figures dansle texte. 4 fr. 
La géomélrie analytique ainsi que Ia théoria des vecleurs sont d^origine 

française. Descartes d'une part, Oauchy et Poinsot de l'autre en sont les 
auteurs. Exposer les éléments de ces deux sciences, en appuyant les deux 
tbéories Tuae sar Tautre, tel est le but de Tourrage. 

GEORGES MATÍSSE 
Docteur ès iciences. 

LE MOUVEMENT SCÍENTIFIQUE 

CONTEMPORAIN EN FRANCE 

I. LES SCIENCES NATURÊLLES 

Un vol. de Ia Collection Payot avec a5 figures dans le texte. 4 fr. 
Ge premier volume d'un ouvrage destiné à faire connaitre au grand publie 

Ia mouvement scientifique contemporain eu France» expose d'admirables 
découvcrtes françaises récentes en botanique, zoologie et biologie générale. 

L'auteur a choisi parmí les savants les pLus éminents dans chaque branche 
quelques-uns de ceux qui ont véritablement créé ou fait avancer Ia science. 
11 a aualysé leur oeuvre de façon approfondie, cherchaut toujours à mettrs 
en lumière les príncipes et les idées géncralús ayaut une valeur scientifiqoA 
•t une portée philosophique. 

(Z,a Croix.) 
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A. MEILLET 
Professeur au Gollège de Franco. 

Directeur d^étudos à rÉcole des Haate* Étades. 

LES LANGÜES 

DANS L'EÜR0PE NOUVELLE 

Un vol. in-i6   , . . 7 fr. 50 
Livre tout plein d'idées, de faiU rígoureusement contròlés. Personne 

en Franco — et probablement à Tétran^r — ne connait autant de langues 
modernes ou anciennes que M. Meillet. Fersonne aassi R'a étudié lelangage 
d'une manière plus scieaiiâque, ni autant réíléchí sar les problèmes générauz 
de Ia línguistique. 

L. Laurand (^Les Êtades). 

J. LARGUIER DES BANGELS 
Professeur à rUniveraité de Lausanne. 

INTRODUCTION 

A LA PSYGHOLOGIE 

L'INSTINCT ET L'ÉMOTION 

Un vol. in-8 15 fr. 

Voici un livre de psychologie qui a pour nous Ia nouveauté et Tavantage 
de n'étre pas construit sur ie modèle des manuels que nous avons en France. 
Geux-ci, quelles que soient souvent leur grande valeur et !eur originalité, 
ont cet inconvénient d'étre commandés par les programmes du baccalauréat 
et les traditions de Ia classe de pbilosophie ; obligés de ne laisser de côté 
aucune question et de distribuer leurs matíères d'après un plan convenu, ils 
se ressemblent tous quant à Ia forme et Ia composition. M. Larguier des 
Banceis a conduit le sien librement, n'abordaat que les sujeis qui veaaient 
dans Ia suite de sa ponsée, les développant tout à son aise. 

(/íevaf PédagogiqueJ) 
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VILFREDO PARETO 

TRAITÉ 

DE SOCIOLOGIE GÉNÉRALE 

Deux volumes grand in-8, ehaque volume .... 30 f.r 
Un des efibrts les plus puissants qui aient été faits pour comprendre le» 

nniformités de rhistcire. 
Adrien Nátille (Journal de Genève). 

Cet ouvrage considérable est un travail énorme qui intéresse le lettré» 
riústorien, le phílosophe au moins autant que le sociologue. 

(Le Mercure de France.) 
On connait rimportance des travaux dus à ce &avant mattre. Soa nouvel 

ouvrage : Traité de Sociologie générale, est un traité complet d» 
«ociologie dont on ne voit guère réquivalent. 

(Bevue ginérale de Droit.) 

D' R.-A. REISS 
Docteur ès «ciences, Professenr à rUniversité de LaxiMuM. 

MANUEL 

DE POLICE SCIENTIFIQUE 

(TECHNIQUE) 

1. VOLS ET HOMICIDES 
Préface de M. Loms LÉPINE, andea préfet de police de Paris. 

Ud vol. íd-8 avec 149 figures dans le texte 30 fr* 
Cet ouvrage est un véritable monument élevé à Ia icience policière. 

D' Evg. Stockis (Liège). 
Oq constate tout au long du premier volume que Tauteur a fait pour k» 

eriminels ce que le Fabre de Ia Vie des insectes a fait pour le scarabée sacré» 
«▼ec 1* mtoke patience et, si on peut dire, avec le méme amour. 

(Le Tempi,) 
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RUDYARD KIPLING 

LA GUERRE SUR MER 

Priface de M. ÉT/ENNE LAMY 
de l'Acadéni!e française. 

Un Tol. in-16  6 ff- 

Rudyard Kipling a mené tour à toar sur des chalutíera, des destroyers 
et des sous-marins, chacune des existences qui sont celles des homoies 
de Ia mer. De là. des recits qui donneat une puissante impressioa de yie« 
de vérité et d*art ou, par cela même qu*il a subordonné Ia force de U 
inatière à Ia force de Tesprit, les actions humaines à ua ordre surhumam, 
reside üoe beauté qui ae se trouve égaie en aucun autre livre de Kipling. 

(Reüue des Deux-Mondes.) 

Du même Auleur : 

LES YEUX DE L'ASIE 

Traduit de Vanglais par FIRMIN ROZ 

Un vol. in-16  3 fr. 

Dans ce petit ouvrage, Rudyard Kipling nous montre « Lcs Ycüx 
dc I^Asic les grands yeux naífs des soldats Hindous ouverts sur les 
paysages et les moeurs de France et d*Europe. Par des lettres pitto 
resques et dans un savoureux dialogue, il nous fait part des etonnements 
et des admirations des hommes de TOrient. 



.V >•.: ^ •> ■ 
PAYÒT & C?«, 106, Boulerard Samt-Geniiam,'PARlS (VI*). 

33. La BRUYfeRE., Çaractères. 
34. Théodore Botbíeu. Chansons ct poesies. , 
35. Henri de^ Rfci^iER.". Odelcttca. 
36. VAuVENARCUEs.r». .. Réfiexions et Maxime». 
37. Ronsard .. Poésies. 
.38. "La sage^ de La Fontaine. 
39. Baudelaire  Les fleurs do mai» 
40., Platon.. - .. Pensées. 
41. Spjnoza  - .. Pensées. 
42. Stendhal.  De I'homme. 

•43. Chateaubriand .. .. Paysages. 
44. Démocrite  Réfierion? morales. 
45. Anatole France.. .. Pensées philosophiques. 
46. Baudelaire  Le spleen de Paris. 

'-47. Emile Verhaeren .. Poésies. 
48. P.-J. Proudhon .. .. Pensées. 

' 49. François Bacon .. „ Pensées philosophiques et mofales. 
50. Edgard PoE  Poèmes choísis. 
51. De Bonald  Penséeí morales et poütiques. 
52. Eugénie oe Guérin.. Pensées aa jour le jour. 
53. Héraclite  Pensées philosophiques. 
54. J.-J. Rousseau.; .. .. Pensées. 
55. Vircile  .. .. Les tucoliques. 
56. VoLTAiRE.. .. .. .. Pensées choisies. 
57. La sagesse joive. 
58. JoACHiM Du Bellay.. Poéjíes. 
59. Plutarque.. .. ,. .. Morale. 
60. L'amour provençaL 
61. Montesquieu  Pensées morales et polítíques. 
62. Cent épigrammes grecques. ^ 

•63. Diderot  Pensees. 
.. 64. A«.fred de Musset .. II ne faut Juret de rien. 

65. Alfred de Vicny .. Eloa. 
67. Le cantiqoe des cantiques. 
68. Alfred de Vicny De Ia desiííusion a 1'esperance^ 
69. Apulée..  Histoire de Psyché. 
70. DE ;Noailles .. Poésies. 
71. Bossuet.. .. .. .. .. La vie morale. „ 
72. Bebcson.. .. .. _ .. Réfiexions sur le Temps, l Espace 

, et Ia Vie. 
73. Dante.. .. .. .. .. La vita nuova. 
74. CoRNEiLLE..   Poésies lyríques. 










